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काच्यशाश्नविनोदेन कालो गच्छति धीमताम्‌ । 
व्यसनेन च मूखोणां निद्रया कलहेन वा ॥ 


इति नीतिवचनानुसारेण कान्यानुझीळनं धीमतां चित्तबिनोदूनं मतम्‌ । 
तत्र रमणीयमर्थं प्रतिपादयन्‌ शब्दः काव्यमित्युच्यते । तत्र कोऽर्थः ? कति- 
विधञ्च सः ? का च तस्य रमणीयता ? कथं च सा ? कः शब्द; ! कति च 
तस्य विधाः ? कथं च तस्य तत्तदथप्रतिपादकत्वम्‌ ? इत्यादि काव्याङ्गभूतं 
बस्तुजातं यत्र निरूप्यते तच्छाञ्रं काव्यसाममीसंघानात्‌ ( संयोजनात्‌ ) 
कविकमंणः शासनाच्च साहित्यशाद्ममित्युच्यते । अत एवेदं काव्यानुशासन- 
मित्यपि व्यपदिशन्ति विठ्ठांसः । इदमेव साहित्यविद्येत्यप्यभिळप्यते । तदुक्त 
कविकुलशेखरेण श्रीराजशेखरेख काव्यभीसांसायाम्‌- 
'आन्वीक्षिकी-त्रयी-वाती-दण्डनीतयश्चतस्रो विद्या इति कौटिल्यः । पञ्चमी 
साहित्यविद्येति यायावरीयः । सा हि चतस्रृणामपि विद्यानां निष्यव्इः ।' इति। 
इयं च साहित्यविद्या दण्डि-भामह-भट्टो डट्‌ ुद्रटानन्दवर्थेन-कुन्तक-सहिसः 
भट्टासिनवशुप्त-मम्मट-जयदेव-विश्वनाथा“पय्यदीक्षित-पण्डितराजजगन्नाथम्नश्चः | 
तिभिरनेकैविद्वत्तल्लजैग्योख्याता परिष्कृता च । rs 
इत्थमतिगहनविस्टृतायां संस्कृत-प्रोढमति-खंबेद्यायामस्यां सा नाहिस | बिद्या- . 
यामिदंप्रथमतया प्रवेष्टुकासानां छात्राणां कृते वङ्गीयेन केनचिदू विदुषा . 
श्रीकान्तिचन्द्रभट्टाचा्येण संपादितः 'कान्यदीपका? नामेष संक्षिप्तः संग्रहप्रन्थ- _ 
श्विरादध्ययनाध्यापनयोः प्रचरति । वङ्गविहारमरान्तयोरस्य भूयान्‌ प्रचारः । | 
परुत्‌ पञ्चनद्विश्ववियालयशिक्षासमितिसदस्या अपीमां छात्रजनानध्येयश्श्ङ्गा- ` 
रोदाहरणविवर्जितामतिसंक्षिप्तां चाकळय्य प्राज्ञपरीक्षार्थिपाव्यत्बेन न्ययूयुजन्‌। 
इतः प्रागपीयसस्मिन्‌ विश्वविद्यालये कतिचिदू वषोणि पाठ्यक्रमसञ्चिवे- 
शिताऽभवत्‌ । 
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तदस्याः स्वल्पमूल्यसुरमं छात्रजनोपयोगिसंस्छृतव्याख्यया हिन्दी 
भाषानुवादेन च सनाथितं संस्करणं प्रकाशयितुकामेन मोतीलाल बनारसीदास 
संस्कृतपुस्तकालयाध्यक्षेण श्रीसुन्दरठालमहोदयेन साग्रहमरुध्यमान इमामति- 
सरलया संस्कृतव्याख्यया हिन्दीभाषानुबादेन च संयोज्य समपादयम्‌ । 
परीक्षार्थिविद्यार्थिाभाय अन्थान्ते सोत्तरसंकेतं प्राचीनानि पञ्चनदचिश्व- 
बिद्यालयप्रशनपत्राणि, प्रन्थोद्धृतानां छक्षणोदाहरणपद्यानामकरादिक्रमेण 
सूचीं च संन्यवेशयम्‌। 
आशासे संस्करणमिदं दीपिकाया विद्यार्थिनां महदुपकरिष्यति। अन्ते 
चेदमेव संप्राथेयते-- 
माचुष्यसुळभान्‌ दोषान्‌ संशोध्य समुपेक्ष्य बा । 
शुणान्‌ गृहन्तु कृतिनो बृत्ति माधुकरीं श्रिताः ॥ 


१।२। ३९ ] संपादकः 
| श्रीपरमेश्वरानम्दः । 
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टीकाकर्तु; परिचयः 


दैवज्ञागमपारीणाद्र द्रोणाश्रमनिवासिन; । 
क्षीराब्धेरिब शुभ्रांथुरच्युतादजनिष्ट यः॥ 
पार्वती यस्य जननी पार्वतीब पतिप्रिया । 
दया दानमलोभश्च यस्या नैसर्गिका शुणाः ॥ 
ज्येष्ठो यस्य शुणप्रामैरभिरामैरछङ कृतः । 
विष्णुः श्रियेव सत्पत्न्या श्रीधर्या समुपाश्रितः ॥ 
सन्मतः करुणाचान्तचित्तः परहितत्रतः । 
आख्यया सब्चिदानन्दो भ्रातणामतिवत्सळः | 
चतुर्वेदगुरोः पादमूळादू विद्यास्वधीतिनः । 
परमेइवरस्य तेस्येयं कृतिनः कृतिरेघताम्‌ ॥ 
बाणनन्दाङ्कचन्द्राब्दे वैक्रमे सासि फाल्गुने । 
कुष्णपक्षचतुरदश्यां पूर्णयँ बाढबोधिनी' ॥ 
प्रीयतामनया देवी सतां सेव्या सरस्वती । 
स्वरव्यक्षनसंतत्या वर्षेन्ती रससुत्तमम्‌ ॥ 
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काव्यदीपिका 


प्रथमशिखा 


सङ्गलाचरणस्‌ । 


मातरं हृदये ध्यात्वा विशदाम्बुजवासिनीम्‌। 
बालानां सुखबोधाय क्रियते काव्यदीपिका ॥ १॥ 


श्रीः च 
यत्पादाब्जरजञःस्परपवित्रितधियां नृणाम्‌। 
वागर्थावुपतिष्ठेते सरसौ तां श्रयेऽम्बिकाम्‌॥ १॥ 
विव्नेशं वरदं नत्वा ध्यात्वा हृदि झुरूनपि। 
व्याख्यामि सुगमेर्वाक्यकदम्बेः काव्यदीपिकास्‌॥ २ ॥ 
काहमप्रौढवागशः कृतिगम्या' क साहिती। 
भूमिष्ठः स्प्रष्टमिच्छामि दिविष्ठं चन्द्रमण्डलम्‌ ॥ ३॥ 
तथापि बहुधा पूरेः सूरिभिः सुपरिपकृते। 
विचरन्‌ पथि संभ्राप्स्ये प्राप्तव्यं नेत्रहीनवत्‌॥ ४ ॥ 
अथ विद्वक््छिरोमणिः श्रीकान्तिचन्द्रभद्टाचायों अन्थादौ निर्विघ्नतासिद्धये व 
तया समुचितां देवीं सरस्वतीं भ्यात्वा अध्येतृजनप्रवृत्तिसिद्धये करिष्यम 
प्रयोजनाधिकारिणो निदिशति--मातरमिति विशदास्डुजवासिनीम्‌- 
कमले, वसति, तच्छीला, ताम्‌, स्वेतप्मासनस्थाम्‌ इति यावत्‌। [ सु 
अम्बुजशब्दस्य जातिवाचित्वाद्‌ अजाताबिति प्युदासस्तु न शङ्खः 
पर्युदासात्‌ । वसतीति वासिनीत्येवं अद्यादिणिर्नि विषाय सप्तमीति योरा 
समासो वोध्यः । ] मातरम्‌-जननीम्‌+ वाड्सयाधिछात्रीँ सरस्वतीस्‌ । हृदये 
एकाग्रतया वित्िन््य। बालानास्‌--बाल्त्यमिह न स्तनन्धयत्वम्‌, नापि 


हिन्दी टीका 


सेत कमल पर निवास करने वाली सरस्वती माता का हृदय में ध्यान क 
के सुखपूर्वक ज्ञान के लिए “काव्यदीपिका” नामक अन्ध बाता हूँ ॥१॥ १ 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA ५४ 


करे मै 


न 


R काव्यदी पिका 


काव्यप्रयोजनसू-- 


“का्यं यशसे<थंछते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये । 
सथः परनिदृंतये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे”॥ २, [ मम्मटः ] 


अपि तु अधीतव्याकरणकान्यकोशत्वे सति, अनधीतकाव्यलक्षणशास्नत्वम्‌। तथा च ब्युत्प- 
ज्ञानामपि इदंप्रथमतया काव्यलक्षणशास्त्रे प्रवेशभिच्छतामित्य्थः। सुखबोधाय--सुखेन 
अनायासेन, ग्रन्धस्यानतिविस्तृतत्वादिति भावः, बोधाय शानाय, काव्यलक्षणस्येति शेपः । 
काव्यदी पिका-काव्यदी पिकाख्यो न्थः । क्रियते--विरच्यते, मयेति शेषः । 

काव्यदी पिफेति चेयमन्वर्थास्य ग्रन्धस्य संज्ञा । काव्यस्य रमणीयार्थप्रतिपादकशब्द- 
कदम्बस्य, दीपिकेव दीपिका प्रकाशयिन्ञीति तद्योगाथः। यथा दीपिका तमसा च्छन्नं वस्तु 
तमोनिरसनेन प्रकाशयति, तथबेयमपि काव्यलक्षणं साङ्गोपाङ्गं संदेडादिनिरसनेन प्रकाशयतीति 
हृदयम्‌। दीपयतीति दीपकः, णिजन्तात्‌ कतरि ण्बुळ्‌ , ततः स्त्रीत्वविवक्षायां “प्रत्ययस्थात्‌? 
इत्यादिनेत्वम्‌। अथवा दीपयतीति दीपः, णिजन्तात्‌ पचाद्यच्‌ । अल्पो दीपो दीपकः, “अल्पे? 
इत्यनेन अल्पाथे प्रागिवीयः कन्‌, ततः ज्रीत्वदिवक्षायां दी पिका । 

अन्न काव्यदी पिकेत्यन्वर्थसंशया काव्यमस्य अन्थस्य विषप्र इल्युक्तं भवति । सुखवोधाये- 
त्यनेन च अनायासेन तदवगमः प्रयोजनमिति प्रतिपादितम्‌। वालानामित्यनेन च व्याइत्यादौ 
्युत्पन्नमतिः काव्यलक्षणजिज्ञासुरेवान्राधिकारीत्युच्यते । विषयग्नन्थयो: प्रतिपाथप्रतिपादकमाव- 
सम्बन्धश्च स्पष्टत्वान्नोक्तः । इत्थमस्य ग्रन्धस्यानुवन्धचतुष्टयसुक्तं वेदितव्यम्‌ । 


यदर्थोऽयमारम्भस्तत्काव्यं क्रियमाणं ज्ञायमानं वा कर्मे प्रयोजनायेत्ि जिज्ञासायामाह 
काव्यमिति । 

काञ्यम्‌-रमणोयाथप्रतिपादकपदकदम्बम्‌, यशसे-कीतये, भवतीति शेषः । भवतीति पद- 
वाक्यपूतंयेऽध्याहरणोयम्‌। इह सर्वाश्चतुर्थ्यस्तादथ्ये विज्ञेयाः । काव्यं स्वकर विज्ञात्रोः 
यं योयंशो जनयतीति भाव: । अर्थक्ृते--अ्थस्य, कृते उत्पादनाय, अर्ननाय । [ करणं 
: भावे कविम्‌ , तुगागमः) तस्ये, इति विग्रह ] कबिसहृदययोः सम्पदप्युपतिष्ठत इति 
चिदे--व्यवहारस्य लोकाचारादेः, विडे विज्ञानाय । [ बेदन विद वेत्तेर्भावे 
रडा विग्रह; ] लोके केन सह कथं व्यवहरणीयम्‌ इत्यादिज्ञानं काव्यात्‌ सुखमुत्पथते 
` शिवेतरक्षतये--शिवाद मङ्गलाद्‌, इतरद्‌ अमङ्गलम्‌, कुछरोंगादि, तस्य क्षतये 


विनाशाय । कविस्तदितरस्य देवस्तुत्यात्मकेन वा काव्येन स्तेन परकीयेन वा काव्येन तत्तदधिष्ठातृ- 


देवताः प्रसा दुष्टान्‌ कुष्ठादिरोगान्‌ दुंहाधपद्रवांश्च शमयितुं प्रभवति । यथा मयूरकवि 
सूयस्तुत्यात्मकेन स्वकाव्येन भगवन्तं सूर्य प्रसा स्वकुष्ठमशमयदिति भावः। सद्यः--झटिति, 
कान्य-पठन-श्रवणसमनन्तरसेनेत्यर्थः । परनिद्वंतये--परा अत्युत्कृष्टा, लोकोत्तरा, ब्रह्मास्वादसहोद- 
रेति भावः, निरतिः आनन्द: तस्ये । [ सर्वनाम्नो वृत्तिमात्रे पुंवद्भावं इति परशब्दस्य वृत्तौ 


पुंवत्त्वम्‌ ] काव्यात्‌, कविसहृदययोर्भयोरपि रसापरपर्यायो ब्रह्मानन्दकल्पो लोकोत्तरानन्द उदेतीति 
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झधमशिखा ड्‌ 


भांव:। कान्तासम्मिततया-क्रान्तया लावण्यादिना मनोदरया खिया, सम्मितं तुल्यम्‌, तस्य 
भावस्तत्ता, तथा, सन्दरीवदिति भावः । उपदेशयुजे--उपदेशस्य कतंव्याकतंव्यनिरदेशस्य, युजे 
थोजनाय, करणाय । [ योजनं युक्‌ युः प्‌ , तस्य, इति विग्रहः] यथा काचिदपि सुन्दरी 
स्वस्य सौन्दर्येण मधुरिमनिर्शरेण वचोनिचयेन च रसमुत्पाथ जनमनायासमास्माभिसुखौ कृत्य 
यथेच्छं प्रवर्तयति निवर्तयति वा । त्वेयं काव्यापरपर्याया सक्तिमुन्छरी माधुर्यादिसमस्विता 
सरसतापादनन स्वामभिमुखी कृत्य श्रोतारं कृत्य प्रवतदति अकृत्वाच 'तवास्यत्तीति भादः । एतेन 
प्रभुसम्मितमुद्ृत्सम्मितशब्द्रान्या कान्तासम्मितस्य काव्यशब्दस्य व्यतिरेकोऽपि सचित: । अयमभि- 
सन्धिः-शब्द: सलु च्रिधा भवति--प्रभुसन्मितः, सुहत्सम्सितः. कान्तासम्मितस्वेति । तत्र 
विधिनिपेधात्मको वेदादिशास्रशब्दः प्रबुणा मन्मितत्वात्‌ प्रभुसम्मित व्त्युच्यते। प्रभुतुल्यता 
चास्यानुशासनसासाग्येन । तथाहि--यधा प्रसुलोंकान्‌ इदं करणीवभित्यनुशास्ति । लोकाश्च 
राजानुशासनमित्येव कारणनिरपेक्ष यथाक्षर करणीये प्रवतेन्ते, अकरणीयाञ्च निवतम्ते । एवभेव 
अहरहः संध्यामुपासीत' “न कलञ्जं भक्षयेत्‌? इत्यादिवेदादिश्ञात्यशब्दो5डपि लोकाननुशास्ति । 
लोकाश्च शाख्ानुशासनमित्येव. कारणनिरपेक्ष यथाक्षरं विहिते प्रवतंन्ते निपिद्वाञ्च-- 
त्तिवर्तन्ते-तइति । 
विधिनिषेधफलक: पुराणतिहासशब्दश सुहृदा सम्मितत्वात्‌ सहृत्सम्मित इत्युच्यते॥ 

सुहृत्तल्यता चास्य अनुशासनाभावसामान्येन। तथाहि-यथा खड्त्‌ साध्वसाधुपरिणामनिदशनेन 
इष्टमनिष्टं चोपन्यस्थति, न त्वनुशास्ति। श्रोता च तदुपश्॒त्य सत्फल इष्टे स्वयमेव प्रवतत, 
असत्फलाब्ानिश्टद्‌ निवर्तते । तथैव-- 

“परोपकार: पुण्याय पापाय परपी हनन्‌ ।) 
इत्यादयः पुराणेतिहासशब्दा अपि सदसत्परिणासनिदशनेन इश्टमनिष्ठ चोपदिशन्ति, न 
शासति । लोकाश्च यथेच्छमिष्टे प्रवतन्ते, असिष्टाञ्च निवर्तन्त इति । 


अनयोः प्रभुसम्मितः झब्द्रप्रधारः। शब्दप्रधारता चास्य इनदसय 

“न विधौ परः शब्दार्थः? इति सीयांसकसिद्धान्ततात्‌। केचित नियतानुपूर्वाक' 
इत्यसहतया च शब्दप्रधानत्व॑ वेदशय्दस्याइ: । जुहदत्तरि 
तन्न वःतृतात्पयांनुरांधेन लक्षणादिजा शक्याथस्यान्यथापि उयनाद । यर 
सुछृदबादयस्य विपमोजनविधिरूपं शस्यार्थं परित्यञ्य लक्षणया विषभोजनाद्‌ः 
भोजनमित्येवमर्थः कल्म्यते । A 
कान्तासम्मितरस्वाभ्यामुभाभ्यामपि विशिष्यते । तत्र न शब्दो न वार्थे 

तु रसः प्रधानम्‌। शब्दाथौ तु तत्र रसाङ्गभूतव्यक्षनाव्यापारप्रवणतया 
काव्य के प्रयोजन > 

काव्य--बश्ञ-पनग्राप्ति, व्यवहारज्ञान, अमङ्गलनाश, तत्काल ( सुनते पढ़ते ही 
आनन्दानुभव तथा कान्ता के सइश उपदेश प्रदान के लिये उपयोगीहे॥२॥ 
० CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundatio 


A 


४ काव्यदीपिका 


काब्य हि पाठादिसमनन्तरमेव अनिव॑चनीयविलक्षणाऽऽनन्दाय, कलिदासादीना- 
मिव यशःसम्पत्तये, श्रीहपादिधावकादी नामिक घनाधिगमाय, लोकाऽऽचारादिपरिज्ञानाय, 
सुधामयेनोपदेशवचनेन रामादिवत्‌ प्रवत्तितब्यस्‌, न रावणादिवद्‌ इति सत्पथग्नवत्तंनाय, 
साधुविगहितवरत्माननुवत्तंनाय च, तत्तदूभापासु व्युत्पत्तिलाभाय च यथायोगं कवे 


अथ कारिकां व्याख्याति काब्यभित्यादिना । यद्यपि कारिकोक्ते काव्यप्रयोजनक्रमे यश एव 
प्रथमतया निदिष्टम्‌, तथापि काव्यप्रयोजनेपु परनिवृतेरेब सकलप्रयोजनमौलिभूतत्वे सकलालङ्का- 
रिकसम्मततया पाठक्र पसनादृत्य तामेव पूर्व विणते पाठादीति । अनिवंचनीयेति, अनिवंचनीय 
इत्यभूततया निर्ववतुमशक्यः, विलक्षणः, लोकमतिक्रान्त» अलौकिक इति यावत्‌ । आनन्द 
रसास्वादसमुदभूत॑ सुखम्‌, तरमें । कारिकोक्तं प्रथमं प्रयोजनमुदाहरणेन समर्थयते कालिदासेति । 
यथा रघुयंशादिकाब्यकलापस्तत्कत न्‌ कवीन्‌ जगति यशस्विनो व्यदधात्‌, तरथेवेदानीमपि क्रिय- 
माणं काव्यं तत्कर्तारं यशस्विनं विधास्यतीसि यशस्कामः काव्ये यत्न आस्थेय इति भावः 
कालिदास शब्दे 'ङथापोः संज्ञाछन्दसोहुलम्‌ इति कालीशब्दस्य हस्वान्तत्वम्‌। द्वितीयं प्रयोजनं 
विवृणते श्रीहर्षादेरिति । धावकनामा कश्चित्‌ प्राचीन: कवी र॒त्तावलीं नाम नाठिकां निर्माय तां 
श्रीहपेराजकृतां प्रख्याप्य ततः ( श्रीहर्पाद्‌ राज्ञः) बहु धर्म लेभे इत्येतिह्यमत्रानुसंषेयम्‌ । 
कान्यमरकाशीयसाहित्यंसारटीकायां तु 'धावकनामा कञ्चित्‌ पण्डितः चिन्तामणिमन्त्रजपमहिम्ना 
प्राप्तादभुतवैदुष्योडपि निर्धनतयातिमात्रं क्लिञ्यमानः सन्‌ नेषधीयचेरितारूय विचित्र महाकाव्य 
विरचय्य गुणज्ञश्रोमणये श्रीहपनाम्ने राके प्रदशयं ततो5तितुष्टाच तस्मात्‌ प्रतिवप शतसहख- 
परिमितरौप्यमुद्रीत्त्तियोग्या भूमि प्रतिगृह्य स्वकाव्यं प्रतिसर्गान्तिमझोके तत्कतत्वेन प्रख्यापितवान्‌, 
इत्यच्युतरायेणोक्तम्‌ । आदिपदात्‌ शिशुपालवधकर्त्री माघनाम्न: श्रेष्ठिनो बहुधनं प्राप्मित्या- 
` द्येतिह्वमूह्मम। तृतीयं प्रयोजन व्यात्रष्ट लोकाचारेति । आदिपदेन राजादिगत उचिताचारो 
चतुर्थ प्रयोजनं स्पष्टत्वादुपेक्ष्य पञ्चमस्य च प्रधानतया पूवमेव व्याख्यातत्वेन पष्ठ 
सुधामयेनेति । सुधामयेन-छुधा सुधासद्शो रसः, तन्मयेन प्राचुर्ये मयट्‌ । सुधामये- 
दस्यं काव्यशब्दस्य दशितम्‌ । साध्विति। साधुभिविंगर्हितस्य वव्मन 
रणाय । कारिकायाम्नुक्तं सप्तमं काव्यस्य प्रयोजनं प्रतिपादयति तत्तदिति । 
भाषासु । यद्धापीपनिबद्ध काव्यं तस्यां भाषायाप्तित्यर्थ: । प्राकृतभाषा- 
भाषायां व्युत्पत्तिजायते, संस्क्रतभापामयेन संस्क्रते इति भावः। नम्विमानि 


. व्यवहार आदि का ज्ञान होता ह रामादि के समान काय करना चाहिए, रावण आदि के समान 
. नहीं-श्स प्रकार अमृतमय उपदेश द्वारा सन्माग में प्रवृत्ति होती है, और साधुजनों से निन्दित 


प्रथमशिखा ण 


चाठकानाञ्च भवतीति बहुफळतया काव्यस्य तल्लक्षणादिकमवश्यमवगन्तष्यं धीमताम्‌) ` 
इति प्रथमतः काव्यस्य लक्षणमाह 
( कथ्यते काच्यम्‌ “दृष्टाथब्यवच्छिक्षा कक [ दण्डी ] 
इ्टा;-अलौकिकचमत्कारित्वेन सुद्दृदयमनोरमाः, अर्थाः, तब्यवच्छिक्षा--विलक्ष- 
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गोगमनतिक्रम्येति यथायोगम्‌ यथासंमवमित्यथः। यस्य॒ यत्र संभवः स तत्र मन्तब्य इति 
भाव: । तत्र यशोर्थावनर्थनिवृत्तिश्च कवेभेवन्ति । व्यवहार एनोपदेशयोगौ च पाठकानामेव । 
कवेः तयोः पूर्वमेव सिद्धत्त्रात्‌। परनिवृतिरपि सहृदयपाठकानामेव । कवेरपि सा नासंगता” 
रसास्वादकाले तस्यापि सहृदयपाठकाम्तःपातित्वात्‌। एवं सप्तमं भाषाव्युत्पत्तिलक्षणं प्रयोजनमपि 
काव्याध्येतणामेव विज्ञेयम्‌। यथपि काब्यज्ञपण्डितस्यापि यशः प्रसरति, द्रव्यं लभ्यते, स्तोचपाठेन 
शिबेतरक्षतिश्व भवति, तथापि कवेरेतत्त्रयमेव नान्यत्त्रयमित्याशय: । 

थ काव्य लक्षयति कथ्यत इति । इष्टार्थव्यवच्छिन्ना पदांवली काव्यनित्यन्वयः । इष्टाः 
प्रिया रमणीया लोकोत्तराह्वादजनकाः, अर्थाः पैः व्यवच्छिन्ना विशेषिता, पदावली-पदानां 
सुप्तिङन्तरूपाणाम्‌ + आवली पक्तिः, समूहः, वावरयानाति यावत्‌ + काब्यस्‌--काव्यमिति चाम्ना» 
कथ्यते व्यपदिइयते । 

इदमत्र वोध्यम-इष्टार्था व्यवच्छेदकत्वाद्‌ विशेषणम्‌ , पदावली च व्यवच्छेयत्वाद 
विशेष्यम्‌ । विशेष्यविशेषणभावश्च सम्बद्धयोरेव भवति,, नासम्बद्या:। दण्डी पुरुष इत्यत्र 
संयोगसम्बन्धेनेव दण्डः पुरुषं विशिनष्टि । तथवात्रापि इ्टार्थपदावल्यो विशेष्य विशेषणभाबप्रयोजकः 
कङ्चन सम्बन्ध एष्टव्यः । स चात्र प्रतिपाद्यप्रतिपादकभाव एव योग्यतया पच्वस्यात 
प्रतिपाद्याः, पदावली च प्रतिपादिका। तथा च 'इष्टारथप्रतिपादकपदावली | 
कान्यलक्षणं फलितम्‌। पतदेव लक्षणं पण्डितराजस्याप्याचमतन्‌। तथा हि “रमणं 
शब्दः काव्यम्‌? इति रसगङ्गाधरे तेन काव्यलक्षणं प्रोक्तम्‌ । तञ्च मात्रया झह 
अर्थतः समानमेव । 

अन्वयक्रमेण व्याचष्टे इष्टा इति । अलौकिकचमक्कारिस्वेन- 
न लौकिकोऽलौकिकः, ताइशश्चमत्कारो येषामस्ति ते अली किकत्चम्का 
तेन। हेतौ तृतीया । अळौकिकाह्वादजनकतयत्यथः। अल 
कृत्वा मत्वाथींय इनिःः ततो भावे त्वः । “न कमार गन्मत्वर्थीयो बहुत 
इति तु प्रायिकम्‌। 
मार्ग में प्रवृत्ति नहीं होती, उन उन भाषाओं का ( जिनमें काब्य 
हो जाता है, इसलिए अनेक प्रयोजनों का साधन होने *से समझदार 3 
आदि अवश्य जानना चाहिए । अतः ग्रन्थकार पहले काव्य-लक्षण बताता ह. 
ह इति/-रमगीय ( अलौकिक आनन्दजनक) अथ से विशेषित 
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णीकृता, पदाऽऽवली-पदसमूहः काव्यम्‌ । ' रिपुस्तै मतः? “पुन्रस्ते जातः” इत्यादिवाक्येन 
जनितस्य आनन्दस्य न लोकोत्तरत्वसिति न तत्र काव्यत्वप्रसक्तिः | तथा च छोकोत्तरचम- 
त्कारितया सहृदयहृदयाऽऽकर्षि वाक्यं काव्यसिति फरिंतम्‌ । सन्नाम वाकयं काव्यमू--यत्‌ 
खलु विलक्षणचमत्कारितया बळादिव वशप्रानीय सामाजिकजनमनांसि रक्षयति। यथा-- 
मानुषोभ्यः कथं जु स्यादस्य रूपस्य सम्भवः? । ) 
पुनरुक्ता) व भवति । 


अयुक्ता नत्ये 


यद्यपि अला किकाह्लाद एवं चमत्कार इव्युच्यते-इव्या किकपदाभिद 
तथापि 'बिशिष्टठवाचकाना पदाता विशेषणसमभिव्याहारे विशेष्यमात्रपरत्तम्‌' इह 
चमत्कारपदमाहादमात्रपरम्‌। सहूदयमनोरमाः-सहृदयाः काव्यतस्वावगाहनक्षमहृदयाः, तेषां मनो 
रमयन्ति आनन्दयन्ति, ताइशाः। विळक्षणीक्कताः-वैलक्षण्यमापादिताः, व्यावतिता: अतादृशा4- 
प्रतिपादकपदावळीत इति शेषः । तथा च “अलोकिकाह्वादजनकार्थप्रतिपादकपदसमूह: कान्यम्‌! इति 
दण्डिमतेन काव्यस्य निष्कृष्ट लक्षणम्‌। अलौकिकपदस्य व्यावत्यं दशेयति रिपुस्ते शृतः? इति। 
यद्यपि रिपुमरण-पुत्रजननश्रवणेनापि जायते आनन्दः, परं स॒ सङ्द्यासहृदयसाधारणो लौकिक 
आनन्दः, नालौकिकः। तथा च तद्वोधकतराक्यस्य न काव्यत्वनिति भाव: । लक्षणवटकपदव्याख्यानेन 
फलितं निष्कृष्ट लक्षणनाह लोकोत्तरेत्यादि । सदृदयहृदयाकाँति पढं फरितार्थकश्रतपर्‌म्‌। 
सहृदयहृदयाकर्पणं विना लोकोत्तरचमत्कारित्वस्याप्रामाणिक्रत्वात्‌ । 

“'रिपुस्ते मृतः, पुत्ररते जातः? इव्यादिवाक्येभ्यो विलक्षण लोकोत्तरचमत्कारयुक्त काव्यपद- 
्यपदेइयं वाक्यमुदाहरति साजुषीभ्य इति । अभिज्ञानशाङुन्तलस्थं पद्चमिदम्‌ । राङुम्तलाया 
अप्सरःसंभवत्त्रमुपपादयितभियं दुष्यन्तोक्तिः । 

2 अस्य प्रत्यक्षमनुभूयसानस्य त्रिजगत्युपमानतां प्राप्तस्य) सूपस्य [ रूपशब्द इह--'यावन 
न्दयसभिरूपता । साठ व सौ कुमार्य चेत्याल्म्बनगुणा मताः ॥ इत्यत्रीक्तानां छावण्या- 
क्षक: ) शकुन्तलासम्बन्धिनी रूपलावण्यादेरित्यथः। सानुपोभ्यः-मजुः ध्यजातिस्ी भय: 
भ खियी मानुष्यः, ,तास्य इति विग्रह: । 'मनोर्जातावन्यतो पुक्‌ च? ततो डीप्‌ ] 


मर गया? 'तेरे घर पुत्र उत्पन्न हुआ? इत्यादि वाक्यों से होनेवाला 
नहो है, इसीलिये वहाँ ( उपर्युक्त वाक्यों में) कविता के लक्षण की अतिव्याप्ति 
अलौकिक आनन्द्रजनक होने के कारण सहृदय पुरुषों के हृदय को 
बाक्र्य ) काव्य है यह फलित हुआ। वह वाक्य काव्य है जो अद्‌भुत 
होने के कारण सामाजिकों ( काव्य के पढ़ने; सुनने और अभिनय देखने वाले 
सहृदय जनों ) के मन को मानो जबर्डसती अपनी ओर आकृष्ट करके अनुरञ्जित करता है। जैसे-- 
माजुषीभ्य इति | इस रूप की उत्पत्ति मानुषी खिया से कैसे संभावित हो सकती 


_ प्रभासे भरा हुआ तेज (लू, ए आदि) भूतल से उदित नहीं होता 
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८ खक , 
न प्रभातरलं ` ज्योतिरुदेति वसुधातलात्‌” ॥ ४ busbar का 

“उग्गिणदव्भकबछा मई परिद्चत्णत्तणा मोरी” २” 

ओसरिअपांडुपत्ता सुंअंति अस्सु बिअ छदाओ? ॥ ०/॥ [ अभि० शा० ] 


अपसतपाण्डुपत्रा युञ्जन्ति अश्रु इव छताः॥ [ इति सं० ) | 
CRE न 


>>>: 


तपसया पुष्णाति न प्रमेति। प्रभातरछम्‌-प्रभामिदीध्तिभिः, तरल आसुरम्‌ [ “तर्सथ 


के दारमध्यमणावपि । भासुरे च? इति विश्वः ] ज्योतिः--चन्द्रादि तै» वसुधातलादू- 


भूतलात्‌, च उदेति-ताविभवति। द्‌ 
चन्द्रादिज्योतिरुपमया शकुन्तलाया दिव्यत्वमभिब्यज्यते । दिव्यायाश्च तस्या दिव्येव योनिः 


बसूनि समुत्पयन्ते, तथापि न तानि ताइग्मासुराणि 
तिरेक व्यक्षयच्नन्द्रादिसदृश्या: शकुन्तलाया अपि ततो व्यतिरेकं व्यनक्ति । श्रतिकृच्यनुपासौ चात्र 
शब्दालकारी । शकुम्तलाविषयको दुष्यन्तनिष्ठ: पूर्वरागश्नात्र ग्राधान्येत्ाभिव्यज्यते । तदेव रसालका- | 
रादिमतवेन सहृदयहृदयान्यावजंयदिदं वावे काव्यपदेन व्यपदिश्यते । 

द्वितीयमुदाहरति । उग्गिणेति । अभिज्ञानशाकुन्तले चतुर्थाङ्क पत्तिगृहं प्रति प्रस्थितायाः 
(शकुन्तलाया वियोगेन दुःखमनुभवत इव तपोवनस्य प्रियंवदाकृतं वर्णनभिद्म्‌ । 

अत्र वने झछूगी-कण्वाश्रमविद्यारिणी हरिणी, उद्‌गीणेदर्भकवला-उदगीर्णा मुखाद, बहिनि- 
ष्कासिताः, दर्भकबलाः कुशग्मासा यया ताइशी, अस्तौति शेषः । सयूरी परित्यक्तनतैना-परि- 
त्यक्तम्‌, नर्तनं गात्रविक्षेपः, यया ताइशी अस्ति । न केवलं चेतनानां तिरश्वामिय दशा, अपिं 
तु छताः- व्यय, अपसूतपाण्डुपत्राः-अपसतानि न्तुवशाद अधःपतितु ग्रदृत्तानि [ आदि- 
कर्माणि क्त: ] पाण्डूनि-परिणतपीतानि, पत्राणि पर्णानि, यान्यस्तभासूता: सत्यः, अश्र-नेत्रजलन्‌ » 
झुख्लन्तीव । शकुन्तलायाः पतिग्ृहप्रस्थानवृत्तान्तमनुनिशम्य तदविरहकातेरा मृगी चर्वितमपिं 
कुशम्रासं न शशाक निगरितुम्‌। प्रत्युत तमुदगीर्णवती । मयूरयापि दुःखाकुछा न नृत्वति । इमा 
लता अपि पीतपत्रापसरणब्याजेन दुःखादश्रूणि सुळन्त्य इव लक्ष्यन्ते । इत्थं सकलमपि तपोवन“ 
शकुन्तलाया वियोगेन नितान्तं दूयत इति भावः । 2 


उमजत । हिरदी ने कुछ का आस उगल दिया । मोरनी ने नाचना छोड़ दिया , 
लताओं से पीले (पके हुए) पत्ते झड़ रहे-हैं। मानो वे आँसू बहा रही हैं । र 
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यि कठोर ! शः किल ते परियं 

। गो ननु घोरमतः परम्‌ ?। 
किमभ॑वद्विपिनि इरिणीहृशः 


कथय नाथ ! कथं बत मन्यसे ? ॥ ६॥?? [ उत्तररामच० ] 


है. कि यस्या वियोगेन तपोवनस्थास्तियज्ञो5प्येवं व्याकुलाः, जडप्राया लता अपि विषण्णाः, तस्यां 
निन स्तिग्धास्तपस्विनो निरतिशयं दुःखमनुभत्रन्तीत्यत्र किसु वक्तव्यमित्यर्थापत्तिरिह व्यज्यते । 
“अनेन वध्वाः पत्तिगृहगमने पिठृकुलजनस्य दुःखातिशयो ध्वन्यते । बन्धुव्यवहारसमारोप्रात्‌ 
समासोक्तिरिति’ राघवभट्टः । उत्तरार्धं उप्रैक्षा स्पष्टेव। इदमपि रमणीयव्यङ्गयालङ्काराडिभि 
काव्यलक्षणं न जहाति । तृतीयमुदाहरणं पठति अथि कठोरेति । उत्तरचरिते वृतीयाङ्कै सीतापरि- 

| त्यागानन्तरं दण्डकावनं प्रविष्टं रामं प्रति वासन्त्या श्यमुक्तिः । 
अयि ! [ सम्बीधनार्थकमव्ययभिदम्‌ ] कठोर-निदेयहृदय ! [ निरपराधाया अन्तब॑ल्याः 
पत्न्यास्त्यागेनेति भाबः । अत एव नामाग्रहणम्रपि ]। ते-तव रामस्य, यशः-को तिरेव, ग्रियम्‌- 
¢ अरित, किल । किलेत्ति प्रसिद्धौ । त्वं यशोगृष्नुर््ीति लोके प्रसिद्धमस्तीति भावः। 
- किन्तु अतः-अस्माद्‌ निरपराधान्तवत्वी पत्नीत्यागजनितात्‌, परम्‌-भन्यद्‌, घोरसू-दारुणम्‌- 
अयञ्चः-अपयश्ः, किं ननु-किमस्ति १ । नन्विति प्रश्‍ने । न किमपीति भावः। य॒शश्चिचीषुणा 
7 गर्भगुव्धपि प्रिया भार्या त्यक्ता । परं नेतेन तव यशो जातम्‌, प्रत्युत निरतिशयापकी तिरेवा- 

जनि-इति भावः । 


हे नाथ विपिने-हित्रजन्तुवहुले कानने, हरिणीदृराः-झगलोचनायाः, स्वभावतो भीरोः 
भवन्निर्वासितायाः सीतायाः, किम्‌ अभवत्‌-किं जातम्‌, इति जानासि किम्‌ कथय-जहि । 
कर्थं सन्यसे-तस्या विषये किं चिन्तयसि, अनुमिनोषि बतेति खेदे । हिंखपशुपरीते विपिने भीरुस्व- 
'भावां प्रियां भार्या त्यजता त्वया तत्परिणतिरपिं न विचारिता, हन्त अकरुणं दारुणमाचरितं 
त्वयेति भावः । 

यशीर्थ कृतात्‌ कर्मणो यशसौऽनुत्पत्तेरनिष्टस्यापयशस उत्पत्तेश्च बिंषमालङ्कारः। श्रृत्यनु- 
प्रासवृत्त्यनुप्रासी शब्दालङ्कारौ । शङ्काख्यो व्यभिचारिभावः प्राधान्येन व्यज्यते। तदुक्तं दपेण-, 
“परक्रौ्यात्मदोपाथ्येः शङ्गानर्थस्य तकंणम्‌” इति । इदमपि रमणीयव्यङ्गथार्था लङ्कारयो गित्वात्काव्य- 
मेव । उपर्थुक्तानां पधानां काव्यत्वं समर्थयते-एतानीति । कमपि-त्राचानगोचरन्‌। आतन्वन्ति- 
उत्पादयन्ति । 


अयि कठोरेति | हे कठोरहृदय राम ! तुम्हें यश प्रिय है-ऐसी प्रसिद्धि है। इससे 
[ निरपराध गर्भवती पत्नी के त्याग से ] अधिक घोर अपयश क्या होगा ? जङ्गल में (उत) 
w < या बना । हे नाथ, कहो क्या सोचते हो ? 
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त 
प्रथमदिखा ९ 
Rr अ 
एतानि चाक्यानि पाठानन्तरमेब कमपि लोकोत्तरमानन्द सहृदयानामातन्वन्तीति | 
तेषां काव्यत्वम्‌ । 
इति काव्यनिरूपणं नाम प्रथमशिखा । 


<०४-५०५८२.०>>- 
np IIS nee 


इति श्रीक्रोणाश्रमामिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्री परमेश्वरानन्दशमंकृतायाँ बाळबो- 
धिन्यां काव्यदीपिकाव्याख्यायां काव्यनिरूपणनाम्नी प्रममशिखा समाप्ता । 
—o0beo—— 
_ अल TTT न RE 
एतानीति । ये वाक्य ( उपर्युक्त तीनों पय ) पटते ही सहृदर्यों में किसी अलौकिक आनन्द 
को उत्पन्न करते हैं, इसलिए इन्हें काव्य माना जाता है । 


र काव्यनिरूपणनामक प्रथम शिखा समाप्त । 
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४३ 
द्वितीयशिखा 
" ४, वाक्यस्वरूपमाह— 
| अन्वितेकार्थबोधे तु वाक्यं पदसमुञ्चयः 
पदानां साथकत्वेऽपि तेपामथो नान्वितः, वाक्यन्तु तदन्तगेतपदाथेसमुदितमेक- 
मथ बोधयति । यथा--“जननी सुताऽऽननं सस्नेहमीक्षते"” ) 


द्वितीयशिखा 

वावयार्थशाने पदाधशाने कारणमिति न्यायेन काव्यस्वरूपप्रतिशदकवाबयार्थशानाय 
तडटकार्थपदावल्योः स्वरूपं परिचाययिएुं ढितीयां शिखामारभते । तत्र पदावली नाम वाक्यमिति 
पूव व्याख्यातम्‌। अथ॑वात्र्ययोश्च वाक्यस्य श्रतिगोचरत्वेन प्रथमोपस्थितत्वात्‌ पूव तदेव 
लक्षयति--अन्वितेकेति । अन्वितेकाथबोधे-अन्वितस्य अम्वयविशिष्टस्य, एकस्य अखण्डस्य, 
समुदितस्य वा, अर्थस्य, बोधे बोधजनने, समर्थः, पदसमुच्चयः-पदानाम्‌ , समुञ्चयः समुदायः, 
चाक्यम्‌ इति व्यपदिश्यते । यथा “रामो ग्रामं गच्छति? इ त वाक्यम्‌। अत्र हि रामः, मामम्‌ , 
गच्छति-इति त्रीणि पदानि सम्ति। राम इत्यस्य रामनामा कश्चन व्यक्तिविशपो्ऽ्थः। ग्रामस्‌ 
इत्यस्य ग्रानवृत्तिकर्मत्वमर्थ:, गच्छतीत्यस्य एककर्तेकवर्तमानकालिकसंयोगानुकूलव्यापार इत्यर्थः । 
एतेषां पदार्थानाम्‌ आकाङक्षा-योग्यता-सन्षिषिवशात्‌ परस्परमन्वयो भवति। तत्र रामपदार्थस्य 

` गच्छतिपदार्थान्तर्गतकर्तृपदार्थेत सहाभेदेनान्वयः, मामवृत्तिकमेत्वरूपस्य ग्राममिति पदार्थस्य च 
गच्छतिपदार्थाम्तर्गतन्यापारण सह निरूपकत्वसम्बन्धेनान्वयः। तथा च रामाभिन्नेककर्टक-वर्तमा- 
_ नकालिक-य़ामदृत्तिकमत्वनिरूपकसंयोगानुकूलव्यापार इत्येको वाधयार्थः फलूतिं। स चोक्तरीत्या 
-निरूपकत्वान्वयविशिष्टः । तदबोधकत्वाच्च “रामो आमं गच्छति” इति पदसमुदायस्य 


वाक्यलक्षणे अम्वितेति विशेषणस्य व्यावत्यमाह पदानामिति। अयं भावः 'अर्थवोधक 
` पुद्समुञ्चयः वाक्यम इत्येवं वाक्यलक्षणे क्रियमाणे “गौरश्वः पुरुषो हस्ती? इति पदसमुदायस्यापि 
क 0 वाक्यत्वं स्यात्‌ । गोरित्मादिपदानां प्रत्येकं सार्थकत्वात्‌ । अग्वितेति विशेषणोपादाने ठु गौरित्यादि 
| अन्वितार्थाबोधकत्वाद्‌ न वाक्यत्वम्‌ 

a तदन्तगंतपदाथैससुदितम्‌-तस्य वान्यस्य, अन्तर्गतानि पदानि, तेषामर्थाः समुदिता 
' परस्परान्विता यत्र ताइशम्‌ एकम्‌-अभिन्नम्‌। 

॥ “ दूसरी शिखा 

ह. कत वाक्‍य क। स्वरूप-- 

अन्वितेति । अन्वित-अस्वयविशिष्ट-एक अर्थ को बताने में समर्थ पदों के समूह को 


a 


En ॥ 
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(व्दस्वरूपसू-- 
“सुसिङन्त पद” प्राह पाणिनिमुनिसत्तमः ॥ १॥ 
सुचन्तः तिङन्तश्च शब्दः पदम्‌ । यथा--“रामः” “भवति” इत्यादि । 
।अब्द विभाग:-- 
) शब्द, पुनस्थिबिधः, यथाऽऽह मम्मरभट्टः— 
«स्याद्वाचको लाक्षणिकः शब्दोउत्र व्यक्षकखिधा”' | 


अयं स्पष्टो भावः-वाक्यान्तर्गत्तानि पदानि पूर्व पृथक्‌ थक स्वस्वान्‌ अर्थान्‌ प्रतिपादयन्ति, 
तदनु आकाङक्षादिवशात्‌ तेषां परस्परमन्वयो जायते, तदन्वयविशिष्ट एवाथो वाक्यार्थः । स नैकः, 
तद्वोधकं च वाक्यम्‌ । 

केचित्तु पदार्थानां पदैः प्रतिपादितत्वात्‌ , अन्वयस्य च पदाप्रतिपाथत्वात्‌ स एब वाक्यार्थः । 
न त्वन्विताथों वाक्यार्थ इत्याहुः । वाक्र्यमुदाहरतिं यथेति । सस्नेहमितीक्षणक्रिया विशेषणम्‌ । जनन्य- 
भिन्बैककर्ठुक-वर्तमानकालिक-सुताननवृत्तिकर्मत्वनिरूपक - स्नेह विडिः्चक्ष विषयी करणानुकूलब्यापार 
इति वाक्यार्थः । पदसमुञ्चयो वाक्यमित्युक्तम्‌, तत्र पदलक्षणमाह सुतिङन्तमिति। मुनिसत्तमः 
पाणिनिः सुवन्तं तिङन्तं च शब्द पदमित्याह । इति वाक्ययोजना । अथों निगदव्याख्यातः। 

इष्टार्थव्यवच्छिन्ना पदावली काब्यसित्यनेन शब्दार्थयोः काव्यशरीरत्वमुपक्षिप्तम्‌ । तत्र शब्द 
विभजते शाब्दः पुनरिति । ननु विशेषजिज्ञासयेव विभागः क्रियते । विरेषजिज्ञासा च सामान्यज्ञाने 
जाते समुदेति । तथा च शब्दसानान्यलक्षणम्रक्ृत्वा तहिमजनमनवससम्रस्तम्‌ इति चेदुच्यते । 
शब्दपदस्य योगार्थ एवेह झव्देसामान्यलक्षणं विज्ञेयम्‌ । शब्धते आविश्कियते वक्तरान्तराभिप्रायोऽ- 
ननेति व्युत्पत्या शब्दपदमर्थवोधकपरम्‌। तथा च अर्थबोधनसामथ्यांपरपर्यायश्ब्दनाव्यापारवर्वमेव 
शब्दसामान्यलक्षणसिह विज्ञयम्‌ । तञ्च शब्दपर्दाने रुबत्येव स्पष्ट प्रतीयत इति न पृथगुक्तम्‌ । मम्मट 
भट्टः काव्यप्रकाशकर्ता । स्यादिति । अन्न-काव्ये । वाचकः, लाक्षणिकः, व्यञ्जक इति त्रिधा शब्द: 
स्यादिति वाबययोजना । वाचकादूर नां लक्षयान्यञ्े वक्ष्यन्ते । अथं विभवततु पूवं तस्य स 


Ness Ur त म 
पदानामिति । पदों में प्रत्येक के साथक होने पर भी उनका अर्थ अन्वित्‌ = 
अर्थात्‌ बे अन्वयविशिष्ट पदार्थ के बोधक नदाँ होते, केवळ ( अन्वय रहित ) पदार्थ के बोधक 
हैं। किन्तु वाकय अपने अन्दर आए इए पदों के अर्था को मिलाकर ( परस्पर अन्वयविशिष्ट व 
समुदाय रूप में एक अखण्ड अर्थ को बताता है । जैसे--“माता पुत्रके मुखको स्नेहपूर्वक देखती है.॥ 
पद्‌ का स्वरूप २ 
सुक्तिङन्तमिति। मुनियों में श्रेष्ठ पाणिनि सुबन्त और तिङन्त को पद कहते हैं । 
सुबन्त इति । सुबन्त और तिङन्त इध््द पद? है । जैसे राम” 'भवति! आदि । 
शब्द-विभाग-- | 
शब्द इति । शब्द तीन प्रकार का होता है । जैसा कि मम्मट भट्ट कहते हैं- 
स्यादिति। काव्य में शब्द तीन प्रकार का होता हे वाचक, लाक्षणिक और व्यञ्जक । 
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१२ काव्यदीपिका 
./र्थीविभागः-- 
“बाच्यादयस्तदर्थाः स्युः? मम्मटेन यथोदित्ताः ॥ २॥ 
अर्थोऽपि शब्दप्रतिपाद्यस्त्रिविध एव,--वाच्य:, लक्ष्य, व्यड्य्यश्व ।. 
वाचकादीनां क्रमेण स्वरूपमाह , ट्र ( 
“साक्षात्सङ्केकितं यो5थेमभिधत्ते स वाचकः?) [ मम्मटः ] 


माह अर्थोऽपि शब्दप्रतिपाद्य इति। रब्दप्रतिपाथः-शब्दजन्यप्रतिपत्तिवेषय इत्यर्थः । तथा 


च शाब्दजन्यप्रतिपत्तिविषयत्वम्‌ अर्थसामान्यलक्षणमिहविशञेयम्‌ । विभजते ब्रिविध इति । एवकारेण 
चतुथोंऽथों व्यावत्येते । अयं भावः-शब्दनाव्यापारवतः शब्दत्वं प्रागुक्तम्‌ । स च शब्दनाख्यः शब्द- 
व्यापारञिविधी भवतिं अभिधा, लक्षणा, व्यश्षना चेति एभिस्रिभिः शब्दव्यापारे: प्रतिपाथा अर्था 
अपि त्रय एव भबितुमईन्ति, न चत्वारस्ततोऽधिका वा त्रिविधमर्थ नामतो निदिशति वाच्य इत्यादि 
भिः। तत्र अभिधया प्रतिपाद्योऽथों वाच्यः । लक्षणया प्रतिपाधोऽयों छक्ष्यः। व्यक्षनया प्रतिपा- 
थोऽथों व्यज्ञयः। 

परे तु शब्दस्य तात्पर्यार्थ नाम चतूर्थमप्यर्थमाहः। अयं तेषामभिमानः-“रामो यामं 
गच्छति? इस्यादिवाक्यप्रयोगस्थले राम इत्याटिंपदानामर्थास्तदन्वयश्च प्रतीयन्ते । तत्र पदार्थास्तु 
पदैरमियया प्रतिपादिताः। अम्वयार्थः पुनः केन व्यापारेण प्रतिपाद्यताम्‌? न च पदार्थ इव 
तदन्वयोऽप्यमिधयेव प्रतिपाधतामिति वाच्यम्‌; पदार्थमात्रं प्रतिपाथ अभिधाया विरतत्तात्‌ शब्द 
बुद्धिकमेणां विरम्य व्यापारामाबात्‌। न चान्वयविस्िष्ट एव पदाथोऽमिधाया विषय इति सीकर 
णीयम्‌ । अनन्यलभ्यस्यैव अभिधाविषयत्वस्तरीकारात्‌ । अन्रयस्य- ठु आकाङक्षादिलभ्यत्वेन 
तदयोगात्‌. । तथा च अभिधाद्वविषय तमन्वयार्थं प्रतिपादयितुं वाक्र्यनिष्ठा तात्पयनाम्नी 
. चतुर्थी बृत्तिरपि स्रीक्रियते । तद्वोधितत्वादेव च स तात्पर्याथ इत्युच्यते । वाक्‍्यनिष्ठवृत्तिवोधितत्वाच्च 
.. तस्य वाक्यार्थत्त्रम्‌। तद्रित्थं चतस्रो वृत्तयः, तत्प्रतिपायाश्च चत्वार ण्वार्थाः । तदुक्तं मम्पटेन- 
_ “तात्पर्यारथाडपि केपुचित? इति | “त्रिविध एव इत्येधकारस्तु पदवृत्तिप्रतिपायाथोमिप्रायेण बाध्यः । 
` अभिधाद्या: पदवृत्तयस्तिस्र एव । तत्मतिपायार्था अपि वाच्यादयस्त्रय़ एव । तात्पर्य तु न पददृत्ति) 
अपि तु वाक्यवृत्ति । स्थोक्तार्य मम्मटोव्त्या समर्थयते वाच्यादय इति । वाच्यादय इत्यादिपदेन 
लक्ष्यन्यङ्गःयौ संग्राह्यो । तदरथाः-तेपां वाचकलाक्षणिकव्यक्षकानां शब्दानाम्‌। अर्थाः प्रतिपादा: । 
` अथ वाचकं लक्षयत्ति साक्षादिति। यः-शन्द: साक्षात्‌-अव्यवधानेन, संकेतिंतम्‌ 'अस्माच्छ- 


` ब्दादयमथो बोद्धव्यः इत्येवं कृतसंकेतम्‌, अथम्‌, अभिधत्ते प्रतिपादयति, स शब्द» चाचकः-वाचक 
इत्युच्यत्ते । तथा च "साक्षात्‌ संकेतिताथंप्रतिपादकशब्दत्वम इति वाचकल्क्षण फ़लितम्‌। साक्षात्प- 


FS I TT 


4६ अर्थ विभाग--- 
वाच्येति । जैसा कि मम्मट ने कहा--वाच्यादि शब्द के अध हैं। 
अर्थोऽपीति । शब्द से वताया जाने वाला अर्थ भी तीन प्रकार का ही है--वाच्य, 
लक्ष्य और व्यङ्ग्य । हि 
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सा्षास्सङ्गेतितस्तु “अस्मात्‌ शब्दादयमथों बोद्धव्यः? इति शब्दस्य स्वाभाविक्या 
कस्या, व्याकरणादिना वा नियन्त्रितः। इयमेव शक्तिः 'अभिधा? इत्युच्यते । अनया 
बनावा नालति कक ० 00 न न दाती 


दानुपादाने व्यपरधानेन परम्परया संकेतितानामपि बटादिपदानां वाचकत्व॑ स्यात्‌ । अयं भावः-? 
ध्यज्ञामा यत्न चेत्यादिर्विषयोऽपि स तादशः इत्यभियुक्तोक्त्या वटवृक्षयोगित्वाद ग्रामोंडपिं बट 
( वडगांव ) इत्युच्यते । यद्यपि वटपदस्य साक्षात्‌ संकेतो वृक्षविशोष एव विद्यते, न तु तथोगिनि 
आमे$पि । तत्र तस्य ( वटपदस्य ) वटवृक्षसंबन्धेनैव परम्परया संकेतितत्वात्‌, तथापि तस्य ग्रामबोधार्थं 
प्रयुक्तस्य वटपदस्य संकेतितार्थप्रतिपादकर्वं न विद्दन्यते । तथा च तस्यापि वाचक स्यात्‌! साक्षादिति 
संकेतविशेषणे तु आमे वटपदस्य वृक्षसम्बन्धेन परम्परया संकेतितत्वान्न वाचकत्वम्‌ । बृक्षवांचकवटपदात, 
आमप्रतीतिस्तु लक्षणयेव सूपपादा । सँकेतितपदानुपादाने स्पर्शादिवर्णानामपि साक्षान्माधुर्यादि- 
प्रतिपादकत्वेन तद्वाचकत्वं स्वात्‌ । तदुपादाने तु स्पर्शादिवर्णानां माधुर्यादिष्वसङ्केतितत्वान्न वाचः 
कत्वम्‌ । असंकेतेति प्रतिपादनं ठु व्य्नया बोध्यम्‌। चेष्टायामतिव्याप्रिवारणाय शब्दपदोपा- 
दानम्‌, तस्या अपि साक्षात्संकेतितार्थप्रतिपादकत्वात्‌ । साक्षात्‌ सङ्केतितमर्थमाइ साक्षात्सङ्घ- 
तितस्त्विति। अस्माच्छव्दादयमथा वोडव्य इतीच्छारूपसंकेतद्योतितया स्वाभाविक्या निंसगंसिद्धया 
दाकत्या इनत्याख्येन अर्थवोधनसामर्थ्वेनेत्यर्थ: । व्याकरणादिनेत्यस्य शक्तिबोधनद्वारेति शेष: । 
व्याकरणादीनि न वस्तुतोडर्थ निर्धारयन्ति, प्रत्युत तत्तदर्थेस्तत्ततरकृतिप्रत्ययादीनां शक्तिरूपं 
सम्बन्धमेव ग्याहयन्ति । तस्यैव चार्थत्तियामकत्वन्‌ । नियन्त्रितः-नियमितः, निर्धारित इति 
यावत्‌ । व्याकरणादिनेत्यत्रादिपदेन उपमानादीनां संग्रह: । तदुक्तमन्यत्र-- 
शक्तिग्रहं व्याकरणोपमानकोशाप्तवाक्याद्‌ व्यवहारतरच । 
वाक्ष्यस्व शेषाद विवृत्तेवदन्ति सान्निध्यतः सिद्धपदस्य कृद्धाः ॥ 

तत्र दाक्ष्यांदिशव्दानां दक्षा्पत्येषु शक्तिग्रहो व्याकरणात्‌। दाक्षिशब्दों हि अत इज 
इत्यपत्याधिकारस्ये अप्नत्ययान्तः । गोसइशपिण्डद्शनानन्तरं “यथा गौस्तथा गवयः इत्युपमानवाबय- _ 
स्मरणे गोसदृशे गवयपदशक्तिम्रह उपमानाद, भवति । विनायके विघ्नराजादिपदाना शक्तिग्रहो 
“विनायको विव्नराजद शातुरगणाधिपा?' इति कोशाद्भवति । 'अयमइ्वपदवाच्यः इत्याप्तवाक््याद 
एके पशुविशेषे अश्वशब्दसंकेतो सृह्यते। व्यवहारात्‌ शक्तिग्रहो यथा-स्वामिना सेवकमुद्दिदय 
“गामानय”? इत्युक्ते तं सेवकं गवानयनप्रवृत्त द्वृष्ठा तटस्थो बालः “गामानय' इति वाक्यस्य 
“सास्नादिमत्पिण्डा दयनवर्थः? इति मथनं प्रतिपधते । अनन्तरं च “गां बधान’ ‘अश्वमानय इत्ति | 
पदान्तरःप्रवेश-त्यागाभ्यां गोशब्दस्य सास्मादिमति, आनयपदस्यः आहरणे झक्तिमवधारयति। एप न 


व्यवहार: शक्तिग्राहक्शिरोमणिरुच्यते । व्युत्पन्वाव्युत्पन्नसाथारणत्वात्‌। व्याकरणादीनि तु व्युत्पन्नान्‌ 
iS SS कावा 


क्रमशः वाचक आदि शब्दों का स्तररूप- ५ 
साक्षादिति । जो शब्द साक्षाद्‌ सङ्भेतित अर्थ को बताता दै वह वाचक शब्द है । 
साक्षादिति। इस शब्द से इस अथे को समझना चाहिये” इस प्रकार शब्द की स्वाभा- 

विक शक्ति से अथवा व्याकरणादि के द्वारा नियन्त्रित-निर्धारित-अ्थै ही 'साश्षातसङ्केतितः अर्थ 
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खोध्योऽर्थः वाच्यः, स च साक्षात्‌ बोध्यत्वेन प्रधानतया मुख्याथ इत्यपि अभिघीयते । 


प्रत्येव शक्तिग्राहकाणि । वाक्यस्य रोषात्‌ शक्तिग्रहो यथा “यवमयश्चरुभवति” इतिं वैदिकवाक्ये 


यवपदस्य क्क संकेत इति जिश्ञासायां म्लेच्छप्रसिद्धया कङ्गौ सा प्रतीयते, आर्यप्रसिद्धवा च 
दीघ॑शक्के । इत्थ विप्रत्तिपत्तो-- 

“बसन्ते सर्वसस्यानां जायते पत्रशातनम्‌। 

मोदमानाश्च तिष्ठन्ति यवाः कणिशशालिनः ॥” इति 
तद्वाक््यरेपेण यवपदस्य दीर्घशके सङ्केतो निर्धार्यते । विढृतिविवरणम्‌ । ततः शक्तिग्रहो 
यथा-“विडौ जा: इत्यस्य इन्द्र इति विवरणम्‌ । अनेन विवरणेन विडोजइ्शब्दस्य इन्द्रे शत्तिग्रहः। 
सिद्धपदसा न्िध्यम-गृही तशक्तिकपदसाहचय्य॑म्‌। ततः शत्तिग्रहो यथा “इह प्रभिन्नकमलोदरे 
मधूनि मधुकरः पिबति? अत्र वाक्ये विकसितकमलाभ्यन्तरे अमर एव सधु पिवतीति जानता 
जनेन गृहीतशक्तिककमलपदसान्िध्याद्‌ मधुकरपदस्य मरे शक्तिगृशते । इयसेवेति । इयमेव 
शक्ति:-शब्दस्य स्वाभाविकमर्थबोधनसामर्ध्यम्‌|ं इदमत्र वोध्यम्‌-तत्तत्पदैस्तत्तदरथप्रतीत्यनुपपत््या 
तत्तत्पदस्य तत्तदर्थेन सह सम्बन्धः स्वीक्रियते । तदुक्तं हरिणा-- 

सति प्रत्ययहेतुत्वे संबन्ध उपपचत्ते । 

शब्दस्याथेयतोऽतस्तत्सम्बन्धोऽस्तीति गम्यत्ते॥ 


। स एव पदपदार्थयोः संवन्धः-शक्तिरित्युच्यत इति सवेतन्त्रसिद्धान्तः । तस्याः सम्बन्धः 
। रूपायाः शक्तेः कीदृशं स्वरूपम्‌ इत्यत्रास्ति तथिकानां विम्रतिंपत्तिः। तत्र जरन्नेयायिकाः 
'. “अत्माच्छव्दादयमथो बोद्धव्य?' इत्यनादिरीस्वरेच्छारूपः संकेत एव शक्तिरित्याहु:। 'अरमाच्छ- 
। व्दादयमथों बोद्धव्यः’ इतीच्छेव संकेतः, न त्वीश्वोच्छ्ति नवीना: । मीमांसक्रास्तु अर्थप्रतीति- 
। जनने यच्छब्दस्व स्वतः सामथ्यम्‌ , तदव शाक्त: । सा च पदाथान्तरन्‌ इत्याहु: । 

Mt 


तदुक्तम्‌ 

वोद्धब्योऽस्मात्‌ पदादथोऽयरमित्य्राकारिकेशितुः । 

इच्छापि संकेताख्यात्र राक्तिरित्याहुरोहिका: ॥ 
. औहिकाः-तार्किकाः. । र 

* अर्थप्रतीतिजनने खतःसानथ्यंल्क्षणन्‌ । 

शब्देनाथस्य संबन्धं शक्तिं मीमांसका जड: ॥ 
शब्दानाननादिबोधजनकत्वलक्षेणा या योग्यता सव शक्ति:, पदपदार्थसम्बन्धस्वेति वैयाकरणा: ॥ 
तदुक्तं हरिणा-- 


TOTNES RE REST ति तक 0 
कहलाता । इसी स्वाभाविक शक्ति को “अभिधा? कहते हैं। इस ( अभिधा ) के द्वारा बोधित 
अर्थ को 'वाच्य' कहते हैं और वह वाच्य अथे ही शब्द से प्रथम उपस्थित होने के कारण प्रधान 
होने से 'मुख्यार्थ' भी कहलाता है । 
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यथा--गोशब्दोऽभिधया गलकम्बलादिमज्जीवविशेषरूपम, ` पाचकशब्दश् पाककत्‌ं- 
रूपं चाथ साक्षाद्‌ बोधयति ॥ 


इन्द्रियाणां स्वविषयेथ्वनादियोंग्यता यथा। 
अनादिरथैंः शब्दानां सम्बन्धी योग्यता तथा ॥ 
योग्यता-वोधजनकत्वरूपा । संकेतस्तु मीमांसकादिमते शत्तेग्राहकः। न तु शत्य 
भिन्नः। ग्राह्मम्माहकयोभेंदात्‌ । तदुक्तं योगभाष्ये 
“संकेतस्तूक्तरूप ईश्वरस्य स्थितमेव सम्बन्धमभिनयति। 
दथाबस्थितः पितापुत्रयोः संम्वन्धः संकेतेनावद्योत्यत्ते ॥? इति 
वाच्यं लक्षयति अनयेति । स एव वाच्याथोडमिथाख्यशक्तिविषयत्वाच्छेक्य इत्यप्युच्यते । 
वाच्यस्य मुख्यार्थत्वं प्रतिपादयति स चेति। साक्षाद्‌ बोध्यत्वेन-शब्दात्‌ प्रथममुपस्थितत्वेनेत्यथः । 
अयं भावः--चतुर्विधोऽ4ः--शक्यः ( वाच्यः ), लक्ष्यः, व्यङ्गयः, तात्पर्याथंश्‍चेति पूर्व व्याख्यातम्‌ । 
तेष्वथेंपु लक्ष्यव्यज्ञयतात्पयर्थिम्यः प्राक्‌ शक्यस्वेवोपस्थितिर्जायत उत्यन्तरङ्गत्वात्‌ तस्येव प्रधानत्वं 
मुखवन्सुख्यत्तं च । लक्ष्यार्थस्तु शक्यव्यवधानेन उपतिष्ठते। व्यङ्गथाथोंऽभिधामूलकव्यञ्जनास्थले 
शक्यव्यवधानेन, लक्षणामृलूब्यज्षनास्थले शक्यलक्ष्योभयव्यवधानेन । तात्पर्याथोंडपिं शक्यार्था- 
न्वयरूपः शक्यव्यवधानेनेव सर्वत्रोपतिष्ठत इति न तेषां मुख्यत्वम्‌ । व्यङ्गस्य रसादेसुख्यत्व- 
व्यवहारस्तु काव्यात्मतया वोध्यः । साक्षात्‌ संकेतितमुदाहरति यथा गोशब्द इति। यद्यपि 
गोशब्दस्य गळकम्वलादिमत्यां पाचकशब्दस्य पतिक्रियाकटेरूपायां व्यक्तो संकेतप्रतिपादनेन 
व्यक्तिशक्तिवाद इदेष्टुया प्रतीयते, तथापि व्यक्तिशक्तिवादस्य भाध्यकाराथनभिमततया मम्मरा- 
यालङ्कारिकानम्युपगतत्वेन च ग्रन्थोऽयं शाब्दबोधे व्यक्तिमानमावस्यकम्‌ , ्रृत्तिनिवृत्यात्मकव्यव- 
हारस्य व्यक्तिमात्रसाध्यत्वादित्येतत्म्रतिपादनपरतया कथंचिन्नेयः । 
अयं भाव:--चतुविधाः खलु शब्दा भवन्ति । जातिशब्दाः, युगश्चब्दाः क्रियाशब्दाः, द्रव्य 
आाब्दाइ्चेति । तत्र येषां शब्दानां गोत्-घरखाद्रिजातौं संकेतस्ते जातिशब्दाः। यथा गोघटादय: । 
येपां पचन-पठनादिक्रियायां संकेतस्ते क्रियाशब्दाः पाचकपाठकादयः । येषां शुक्कनीलादिगुणेषु 
संकेतस्ते छुग शब्दाः शुक्कनीलादयः। येषामेकब्यक्तो संकेतस्ते द्व्य शब्दा हरिहरडित्यडवित्थादयः । 
तदुक्तं भाष्यकृता-- + “ 
“चतुध्यी शब्दानां प्रत्तिर्जांतिशब्दा युणशब्दाः क्रियाशब्दा बदृच्छाशव्दाश्वतुर्था? 
इति । यड्च्छाशब्दा द्रव्यशब्दा इत्य चर्थान्तरम्‌। 
ननु गोः शुक्कश्चल आनीयतासित्युक्ते गोत्वजाति-शुक्तपुण-चलूनक्रियावती ` व्यक्तिरेव 
आनीयते, न पुनगोत्वादयः, तेषामातयनासंभवादिति व्यवहारनिर्वाहकतया गवादिव्यक्तावेव 
संकेत उचितः, न तु जात्याद्यपाधिषु । इति चेत्‌ सत्यम्‌ । आनन्त्याद्‌ व्यभिचाराच्च व्यक्तिशक्ति- 


असे-“गो? शब्द अभिधा से सास्नादियुक्त जीवविशेष को और “पाचक? शब्द पाककर्ता 
रूप अर्थ को साक्षात्‌ वताता है । 
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१६ काव्यदी पका 


लक्षणया मव डा शाब्दो लाक्षणिक, तया बोध्योऽथंः लक्ष्यः । 
रूपमाह विश्वनाथ: ¦ 

“मुख्याथेबाधे तदूयुक्तो ययाऽन्योऽथे प्रतीयते । 
रूढेः प्रयोजनाद्वाऽसौ लक्षणा शक्तिरपिंता”॥ ३॥ 


वादो न स्वीक्रियते। अयमभिसंधिः-्यक्तिशक्तिवादे कि सर्वासु व्यक्तिषु युगपत्‌ संकेतग्रह:, 
उतैकंस्यां कस्याञ्चिद्‌, व्यक्तो ? तत्र नाथः पक्षः, “अनन्तानां व्यक्तीनां युगपदुपस्थानासंभवाच्‌। 
नापि द्वितीयः पक्षः। यस्यां व्यक्तों संकेत्रहस्तदतिरिक्तायाः शब्देन भानासंभवात्‌ । अगृद्दीत- 
संकेताया अपि भानस्वीकारे “शब्दबोधे संकेतजन्यपदाथोंपस्थितिः कारणम्‌ इत्येतस्य नियमस्य 
व्यभिचारः स्यात्‌। गोपदादिव घटपदादापि तस्या व्यक्तेर्भानप्रसङ्घाञ्च । संकेतग्रहा भावस्य 
उभयत्र तुल्यत्वात्त्‌ । 


किच व्यक्तिशक्तिवादे गोः शुक्तश्वळ इति त्रयाणामपि शब्दानामेकव्यक्तिवाचकत्वात्‌ 
पर्यायत्वं स्यात्‌ । तथा च घटः कलश इत्यादिवत्‌ सहप्रयोगो न स्यात्‌ । उपाधिशक्तिवादे तु 
जात्यायुपाधीनां स्वरूपतो लक्षणतश्च भिन्नत्वात्‌ तढाचकानां न पर्यायत्त्रम्‌ । तथा च सहप्रयोग 
उपपद्यते। न चोपाधिशक्तिवादे व्यक्तिमा नानुपपत्तिः, व्यक्त्यविनाभावित्वात्त उपाधिना व्यक्तेराच्षेपात्‌। 
यथा क्रियतामित्यत्र कर्ता, कुवित्यत्र कर्म आक्षिप्यते। आचेपोऽत्रानुमानम्‌। केचित्त व्याप्त्यादि- 
शानमन्तरेणापिं व्यक्तेरनुभवाद्‌ आच्चेपोञत्र नानुमानम्‌ अपि तु स्मरणम्‌। गोत्वादिप्रकारक- 
गवादिविशेष्यकर्मरणाभावेन गोत्वविरिः्टशान्दवोधानुपपत्तेरिस्याहुः । 

लाक्षणिकं शब्द लक्षयति लक्षणयेति । लक्षणया-लक्षणानामकेन व्यापारेण । लक्ष्य 
लक्षयति तयेति । लक्षणायाः स्वरूपमाह सुख्याथोत । सुख्याथंबाघे--मुख्यस्थ वाच्यस्य) अर्थस्य 
बाघे अन्बयानुपपत्तौ तात्पर्याविषयत्वे वा ( सति सप्तमी ) रूढेः-असिदेः, अनादिप्रयोगग्रवाहात्‌, 
चा--अथवा ग्रयोजनादू विविक्षिता्थे यत्किञ्जिदतिशयप्रतिपादनरूपाद्‌ , हेतोः तदूयुक्त+-तेन 
मुख्यार्थेन, युक्तः सम्वडः, अन्य: -मुख्यार्थाद्धिन्ः, अथः, यया-शव्दस्य शबत्या ( व्यापारेण ) 
ग्रतीयते-अनुभूयते, असौ शक्तिः, लक्षणा-अर्थान्तरस्य लक्षणाद्‌ वोधनाद्‌ लक्षणेति नाम्ना 
व्यपदिश्यते । कि च सा शब्दशक्तिरभिधेव न स्वाभाविकी, अपितु अपिंता-शब्दे आरोपिता । 
वस्तुतस्तु सा सुख्यार्थनिष्ठा । मुख्याथेनेव संयोग-सामीप्यादिंसंवन्थेन इतरार्थस्य प्रत्यायनात्‌ । 
तथा च मुख्यार्थबाध-रूडिप्रयोजनान्यतर-हेतुकमुख्याथसम्बन्ध्यथप्रतिपादकत्वमिति लक्षणाया 
DUI ण सि ट्ट म कयी क क 

लक्षणावृत्ति के दारा अर्थ को बताने वाला शब्द “लाक्षणिक' कहलाता है । उसके ( लक्षणा 
के) द्वारा बोध्य अर्थ को लक्ष्य! कहते हा र 

विश्वनाथ ने रक्षणा का स्वरूप यों लिखा ह--मुख्याथंति । मुख्यार्थ का वाध होने पर 
रूढि (प्रसिदध) के कारण अथवा किसी प्रयोजन विशेष को सूचित करने के लिये, मुख्यार्थं से 
सम्बद्ध दूसरा अर्थ जिस शक्ति से बताया जाता है, उसका नाम “लक्षणा? है। यह शक्ति 
(लक्षणा ) शब्द में अर्पित-आरोपित-अर्थात्‌ कल्पित है । 
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८ सुख्याथेस्य अन्वयानुवपत्तिग्रहे तदर्थसम्बन्धी अन्योऽर्थः रूढिप्रयोजनयोरन्तर- 
स्मिन्‌ हेतौ सम्भवति यया ग्रतीयते, सा बृत्तिलक्षणा नाम ) रूडिः-्रसिद्धि; यथा 
“लिङ्गः साहसिकः? इत्यत्र करिङ्गशव्दो देशविशेषरूपे स्वराभिधेयेऽसम्मवन्‌ तद्देश- 
वासिनः पुरुषान्‌ बोधयति । प्रसिद्धिश्च अत्र हेतुः । “गङ्गायां घोषः? इत्यत्र च गङ्गाशब्दः 
प्रवाहविशेषरूयं स्वाभिघेयमर्थं बोधयितुमसमर्थः सामीप्यसम्बन्धसम्बन्धिनं तटं बोध 
यति । हेतुश्चात्र शीतत्वपावनस्वातिशयवोधनरूपं ्रयोजनस्‌ । ` 


लक्षणं फलितम्‌ । मुख्या थसम्बरूपर्थप्रतिपादिकायां व्यअनार्‍यां मुख्यार्थबाधादिहेतुकत्वाभावान्ञाति- 
व्याप्ति: । “रूपवान्‌ घट: इत्यत्र लक्षणया “रूपं धटः? इति प्रयोगवारणाय रूढिप्रयोजनास्यतर- 
हेतुकत्वमुक्तम्‌ । तत्र रढिप्रवोजनयोरेकतरस्य[प्यमावाललक्षणेव न _संभवतीति । अत एवेतादृश- 
प्रयोगेपु नेयाथत्वं दोषों मन्यते । 

कारिकां व्याचष्टे मुख्याथस्येति । अन्वयानुपपत्तिग्रहे--अन्वयस्य पदार्थसंसगंस्य, 
अनुपपत्तः बाधस्य, अहे ज्ञाने । एतेन मुख्याथबाध इत्युक्तम्‌। परमिदं प्राचामनुरोधेन । वस्तुतस्तु 
मुख्याथे तात्पर्यानुपर्पात्तमुख्याथवाथः । अन्यथा काकेभ्यो दघि रक्ष्यतामित्यादी लक्षणा न स्यात्‌ । 
काकेषु दघिरक्षणापादानत्वान्त्रयस्य -संभवाद्‌ अन्वयानुपपत्तेरभावाद्‌ । तात्पर्यानुपपत्तेमुंख्याथंबाथत्वे 
भवत्व काकपदस्येह दश्युपघातके लक्षणा । न झत्र काकत्वेन काकास्तात्पयंविषया:, अपितु 
उपघातकलत्वेन । किज्ञाय॑ धो न स्वरूपेग हेतुः, अपि तु ज्ञायमानः, अत एव “ग्रहे? 
इत्युक्तम्‌ । अत एव शृदीतवाधस्य न लक्ष्याथबोध:। तदर्थसभ्बन्धी मुख्याथसम्बन्धी, बृत्तिः- 
व्यापारः, वृत्तिः शक्तिः, व्यापार उत्यनर्थान्तरम्‌ । ग्रसिद्धिः-अनादिप्रयोगप्रवाह: । रूदिद्देतुकां 
लक्षणामुदाहरति यथा कलिङ्ग इति । स्वाभिधेये-अभिवया प्रतिपायें स्ववाच्येष्थे, असम्भवत्तू- 
अनुपपद्यमानः, साहसस्य चेतनधमस्य देशविशेषेष्संभवादिति भावः । तहेशवासिनः-कलिङ्गः 
देशसंयुक्तान्‌ , प्तेन देशतदवासिनोः शक्यलक्ष्ययोः संयोगसम्वन्धीप्युक्तो वेदितव्यः । बोधयति 
लक्षणया प्रतिपादयति | रूडिमूला चेय॑ लक्षेगेत्मत आह असिद्धिरचेति देशवाचिनः कलिङ्गशब्दस्य 
तदद्वेशवासिषु प्रयोगो रूढ इति भावः । प्रयोजनमूलां लक्षणामुदाहरति गङ्गायाभिति। असमर्थे 
इतिं, असामर्थ्यं च तत्र घोषाधिकरणत्त्रान्वयानुपपत्तेः वनतृतात्पयंविषयस्वाभावाद्वा बोध्यम्‌ । 
साभीष्येति-सामीप्यरूपेण सम्बन्धेन सम्बन्धिनमिति विग्रह: । बोधयति लक्षयति । प्रयोजनः 
मूल्त्वमस्याः समर्थयते हेतुश्वात्रेति । शीतत्वादेरित्यस्य आदौ “लक्ष्य तटे' श्त्यध्याहरणीयम्‌ । 


सुख्याथस्येति । सख्यार्थ के अन्वय की अनुपपत्ति-असज्ञति का शान होने पर रूढि अथवा 
प्रयोजन में से किसी भी एक हेतु के रहने से, मुख्यार्थसम्बन्धी दूसरा अथ जिससे प्रतीत हो वह 
लक्षणा नाम की बृत्ति है । 

रूढ़ि का अर्थ है प्रसिद्धि । जैसे 'कलिङ्ग साहसिक है! यहां “कलिन्ग' शब्द अपने वाच्य 
अर्थ देशविशेष में असङ्गत होकर कलिङ्गदेशवासी पुरुषों का बोधक होता है । यहाँ प्रसिद्धि 
रूढि-हेतु है। और “गङ्गायां घोषः यहाँ गङ्गा शब्द अपने वाच्य अर्थ जरू-प्रवाह के घोष का 
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१८ काव्यदीपिका 
“उपकृतं बहु तत्र किंसुच्यते ! सुजनता प्रथिता भवतो परसू । 
चिदघदीच्शमेव सदा सखे ! सुखितमा55स्स्व ततः शरदां शतम्‌? ॥ ७॥ 
इयं हि कञ्चिदपकारिण प्रत्युक्तिरेति सुख्यार्थस्यान्वयानुपपत्तः चेपरीत्यसम्बन्धेन 
अपकारादिरूपमर्थ ज्ञापयति, मट रा वशयद्योतनब्वात्र प्रयोजनस्‌ । 
क्षिणाचिभागः- 
इत्येवं सा द्विविधा रूढिमूला प्रयोजनंमूला च । 
सेयं पुनद्विधा स्याहुपाद।नं लक्षणञ्चेति॥ ५॥ 


3. 3 RSS रक 
प्रयोजनवल्या उदाहरणान्तरं निदर्शयति उपकृतमिति । कस्य वधेः कुत्रल्यमिद पद्यमिति 
विशिष्य न शांयते । “शब्दव्यापारविचारे! 'काव्यप्रकारे' च श्रीमम्मटभटरुदाहृतमिद पद्यम्‌ । 
बहुभिरपकारेस्तप्यमानस्य कस्यचित्स्वापकारिणं प्रतीयसुक्तिः । त्वया बहु-अत्यधिकम्‌, उप- 
कुतम्‌-उपकारः कृतः, ममेति शेषः। तत्र-स्वक्कतीपकारबिषये, किम्‌ उच्यते-किं वर्णनीयम्‌, 


अत्यधिकत्वान्न त उपकारा वर्णयितुं शक्यन्त इति भावः। अवता, परम्‌-निरतिशयं यथा स्यात्‌ 
तथा, सुजनता-सौजन्यम्‌, प्रथिता प्रकाशिता। एतदुपकारकरणेन भवता स्वकीयः सौजन्यातिशय 
एव प्रकटित इति भावः। ततः-यस्मात्‌ सुजनता ग्रथिता तस्मात्कारणादित्यर्थः, हे सखे सदा, 
वृर मेव--एबंविधमेव, सौजन्यम्‌ , विदधतः कुर्वन्‌ , प्रकट्यन्निति यावत्‌। शरदास्‌-तर्षाणाम्‌ , 
शतम्‌, ( कालात्यन्तसंयोगे द्वितीया ) चिरमिति यावत्‌। सुखितम्म्‌-सुखपूरकं यथा स्यात्‌ 
तथा, आस्स्व-जीवेति भावः। इति पस्य शब्दाथः। अत्रापकारिणं प्रत्त तदुपकारित्वसौजन्यादि 
प्रत्िपा्यमानमसङ्गतं सदिपरीतं लक्षयत्ति। तथथा “त्वया बहपकृतम्‌ , है शत्रो एवं कुवस्त्वं चिरं 
दु:खितमास्स्व । उपकारादिमुख्यार्थेरपकारा दिलक्ष्याथोनां वैपरीत्यं सम्बन्धः । लक्ष्यमाणेषु अपकारा- 
दिपु सातिशयत्वबोधर्न च प्रयोजनम्‌। 

मुख्यार्थवाधोपपत्तये पस्य प्रसङ्गं वर्णयति-इयं हीति। लक्षणामुपपादयति झुख्याथ- 
स्येति । प्रयोजन दशयति-अपकाराष्यतिशयेति । 

अधेदानों लक्षणां विभजते-इत्येवसिति । 

इत्येवम्‌-पूवोक्तेन प्रकारेण, सा-लक्षणा) ूढिमूला-रूदिहेतुका, प्रयोजनसूछा च- 
Groin UNE COE जे पर सट च-इति द्विविधा-डिप्रकारा भवति । सा-पूर्ववर्णिता, इयस्‌-लक्षणा, उपादानम्‌, 
I Se पक पल पर पक के कक कर 


आधार होने में असमर्थ होने से, सामीप्य सम्बन्ध से, प्रवाह-सम्बन्धी तट को बताता है। तट में 
जीतत्व पावनत्व के अतिशय-अधिकता का शापनरूप प्रयोजन ही यहां हेतु है। 
ऊंपकृतमिति । आपने बहुत उपकार किया, इस विषय में क्या कहा जाय । आपने बड़ा 

ही सौजन्य दर्शाया । दे मित्र! सदा ऐसा ही करते हुए सौ वर्ष तक सुखपूर्वक जीओ । 

इयमिति । यह किसी अपकारी के प्रति उक्ति है, और मुख्याथ के अन्वय की अनुपपत्ति 
( मुख्याथेवाथ ) के कारण वैपरीत्य सम्बन्ध से अपकारादि रूप अर्थ का बोधन करती है। 
अपकारादि के आधिक्य का थोतन करना यहाँ प्रयोजन है। 
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द्वितीयशिखा पक अ 
उपादानलक्षणा, लक्षणलक्षणा चेति सा लक्षणा पुनर््धिवधा । ) 
५,खपादानलक्षणा- पा 
स्वसिद्धये परा$£क्षेपेञ्यावुपादानलक्षणा ॥ 
& टर जुता 
वाच्यार्थस्य अन्वयसिद्धथर्थ लक्ष्यार्थस्य बोधने वाच्यार्थस्यापि उपादानादियमु- 


छक्षाणं च, इति-उपदानलक्षणा, टक्षणलक्षेणा इत्यं प्रकारान्तरेण, पुनः-भूयी5पि, द्विधा स्यात्‌- 
द्वया विमभए शक्यत इति भावः । कारिकां व्याख्याति-उपादानलक्षणेति । 

उपादानलक्षणा लक्षयंति-स्वसिंद्धय इति । स्वसिद्धये-त्वस्य वाच्यार्थस्य सिद्धये एमभि- 
व्याहृतपदार्थान्ययसिद्धये, पराक्षेपे-परम्य अबाच्यस्यार्थस्य, आश्षेपे-दोधने, या लक्षणा उपयुज्यते 
असौ, उपादानलक्षणा, अस्ति! कारिकाशं व्याख्याति-वाच्याथेस्येति । अस्या लक्षणाया 
“उपादानम्‌? इति नामकरणे हेतुमाह--वाच्याथेस्यापीति । १ 

उपादानात-अहणात्‌ , प्रत्यायनांदिति भावः। अयं भावः-उपादानलक्षणायां यद्यपि 
पराथों लक्ष्यते परं स्वार्थस्यंकान्ततस्त्यागो नास्ति । स्वाशोपकारितर्यैव तन्न परार्थस्याक्षेपणाव्‌) 
स्वार्थत्यागे हि परार्थः कस्योपकाराय स्यात्‌ । उपादीवते--गृह्यते, ्रतिपाथते स्वार्थोऽप्यनेने- 
त्युपादानमित्युपादानराब्दार्थः \ 

तथा च वाच्यायांपरिव्यागेन लक्षवार्थवोधिका लक्षणा उपादानरक्षणेति फरितार्थः। 
उपादानलक्षणासुदाहरति--यथेति । अयं भावः-यष्टयः प्रविशन्तीत्यत्र यष्यः प्रवेशनक्रिया कठे- 
त्वेनोपात्ताः, न च जडानां तासां कर्दृत्वं घटते । अस्वतन्तरस्वात्‌। “स्वतन्त्रः कर्ता? इति स्वतन्त्रस्येव 
कतृत्वाख्यानात्‌। तथा चात्र यष्टिराव्दवाच्याथभूतानां यष्टीनां समभिन्याहृतप्रवेशनक्रियाया- 
मन्वयसिद्धवे तत्‌संयोगिनः पुरुषा लक्ष्यन्त। न च यष्टिशब्दार्थस्त्यज्यते । पुरुषसहकारेण 
यष्टिप्रवेशस्यापि विवक्षितत्वात्‌ । अत्र वाच्यलक्ष्याथयोयंष्टिपुस्षयोः संयोगसम्बन्धः। य ष्टयत- 
हा तद्गतबाहुल्यस्य बा लका अतीतिर अजि पट पट तदूगतवाहुल्यस्य वा लक्ष्याथेंषु प्रतीतिः प्रयोजनम्‌। इं प्रयोजनमूलाया उपादान 


लक्षण का विभाग 
इत्येवमिति । इस प्रकार यह लक्षणा दो प्रकार की हुई--रूढिमूला और प्रयोजनमूला । 
“उपादानलक्षणा? और “लक्षणलक्षणा? इस रूप से फिर इसके दो मेद होते हैं । 
उपादानलक्षेणा--- 
स्वेति । स्वतिद्धि के लिये दूसरे अर्थ का आक्षेप--बोध--कराने में जिस लक्षणा का 
उपयोग होता है वह उपादानलक्षणा है । 
वाच्येति । वाच्य अर्थ के अन्वय की सिद्धि के लिये लक्ष्याथ का बोध कराने में वाच्य 
अर्थ का भी उपादान--ग्रहण--होने से यह लक्षणा उपादानलक्षणा कहाती है। जैसे “यष्टियां 
प्रवेश करती है” यहाँ यष्टियाँ का स्वतन्त्र रूप से प्रवेशन क्रिया के साथ अन्वय असम्भव है, अतः 
प्रवेशन क्रिया में उनका अन्वय कराने के लिये यष्टिसंयोगी--यष्टिधारी--पुरुषां का आक्षेप किया 
जाता है। स्वार्थ का त्याग न होने से इस लक्षणा को “अजहत्स्वार्था? भी कहते हैं। 
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२० काव्यदी पिका 


पादानछक्षणा । यथा--“यथ्यः प्रविशन्ति” इत्यत्र यष्टीनाँ स्वतः प्रवेशक्रिययाञ्न्वया- 
सम्भवात्‌ प्रवेशान्वयाथ स्वसंयोगिन: पुरुषा आक्षिप्यन्ते । अन्न च स्वार्थेस्यापरित्यागात्‌ 
इयम्‌ “अजहत्स्वाथा” इति च कथ्यते । क 
५. . १/लैक्षणलक्षणा-- (622 
पराथमात्रब्रोधि तु भवेलक्षणलक्षणा॥ ६ ॥ 

सर्वथा स्वार्थपरित्यागेनान्याथमात्रबोधने इयं लक्षणलक्षणा । अत एवासौ “जहत्‌- 
स्वार्था? इति च भण्यते । यथा पूवोंदाहृते-“उपक्कृतं बहु तत्र इत्यादौ । 

व्यञ्षनयाऽर्थवोधकः शब्दः व्यञ्जकः, तया बोध्योऽथों व्यज्ञयः । ) 


रण्य कील RET NDE य 
लक्षणाया उदाहरणमुदाहृतम्‌ । रूढिमूलाप्यपा अवति । यथा 'इवेतो धावति? इति । अत्र 


इंवेतस्थ शुणस्याचेतनतया धावनक्रियायामन्वयायोग्यतया तेन समवायसंबन्धेन स्वसम्बन्धी 
अश्वार्थों लक्ष्यते। अनादिप्रयोगप्रवाहाद्‌ रूढिरियम्‌। ` 

आक्षिप्यन्ते-लक्ष्यम्ते । अस्या लक्षेणायाः सहेतुक संघ्ान्तरमाह-स्वार्थापरित्यागादिति । 
अजहत्स्वार्था-अजहत-अत्यजम्‌ , स्वार्था भुख्याथों यां बृत्ति सा इति विग्रह: । इति तर्कवागीशः ) 
न जहत्‌ स्यं पं थं स॒ इति अजहत्स्व: । अजहत्स्वंः अथो यस्यां सा अजहत्स्वार्था) इति 
श्रीज्ञानेन्द्रसरस्वती । भाष्यप्रयोगाद्‌ राजदम्तादिखाद वा स्वशब्दस्य परनिपातः । परे तु 
अजहदिति कर्मकर्तरि छट । न जहत्‌ हीयमानः स्वाथौ य्रैति विग्रह: | जहातेः कतृस्थव्रिय- 
त्वान्न यगादय इत्याहः। लक्षगलक्षणां लक्षवति-परार्थमात्रेति । पराथेमात्रब्रोधे-परः अर्थ 
एवेति परार्थमात्रम्‌, तस्य केवलस्य अवाच्यार्थस्य, वोधे वोधने तु, छक्षणलक्षणा, भवेत्‌। यया 
लक्षणया केवलमद्रक्याथै एव वीध्यते, न तु शक्याथोंडपि सा लक्षणलक्षणेति न्यपदिश्यत इति 


भावः। तथा च शक््यार्थ-परित्यागेन लक्ष्यार्थवोधिका लक्षणा लक्षणलक्षणेति फरितम्‌। लक्षणमिह . 


स्वार्थत्यागः, लक्षणेन लक्षणा लक्षणलक्षणेति नामभिरुक्तिविज्ञेया । कारिकाशं व्याख्याति सबेथेति। 
सवथा येन केनापि ङूमेणेल्वर्थः । तेन काकेभ्यो दभि रक्ष्यतामित्यत्र यद्यपि काकव्वेन स्वार्थ- 
स्त्यज्यते, तथापि दश्युपघातकस्वेन तदुपादानान्न लक्षणलक्षणा) किन्तु उपादानलक्षणेंव । अत एव 
स्वार्थपरित्यागादेव । जहत्स्वार्था-अनहर्सवार्वापदवद, विग्रहः । उदाहरति यथेति । उपकृतमित्यादि- 
पं पूर्व व्याख्यातम्‌ । इयं प्रयोजनवत्या लक्षणलक्षणाया उदाहरणम्‌ । रूढिमूलापीयं भवति यथा 
'कंलिङ्गः साहसिकः? इति । श्दमपि व्याख्य़ातपूर्वम्‌ । 

व्यक्षकशब्द लक्षयति व्यञ्जनयेति । व्यङ्गयार्थमाह तया बोध्ये इति । 

लक्षणलक्षणा--- 

परा्थेति । शक्यार्थरहित केवल परार्थ का बोध कराने में जिस लक्षणा का उपयोग होता 
` वह “लक्षणलक्षणा? है) ड 

सवर्थेति । स्वार्थ का एकदम त्याग करके केवल अन्यार्थं का ज्ञान कराने में जो लक्षणा 
होती है, उसे “रक्षणरुक्षणा? कहते है। इसीलिये इसे “जहत्खार्था! भी कहते हैं । पूर्वोदाहूत 


“उपकृतं बहू, पद्य में लक्षणलक्षणा समझना । 
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27. 
य क्ञनास्वरूपसाह-- 
“पृच्चरतास्वभिधाद्यासु ययाऽ्थो बोध्यतेऽपरः। . 
सा बृत्तिब्यञ्षना नाम दाब्दस्यार्थादिकस्य च” ॥ ७ ॥ 
( विश्वनाथ: ) 
अस्िधायां लक्षणायाञ्च स्वं स्वमथं बोधयित्वा विरतायां ययाऽपरोऽथो बोध्यते, 
साकुसिम्येशनानास ९/5. स क काकडी वृत्तिर्व्येक्षना नाम । ५,” 


व्यक्षनां लक्षयति विरतास्विति । अभिधाद्याखु-अभिधा आद्या यासां ता? तासु । 
आयपदेन लक्षणातात्पयंयोग्रहणम्‌ । तथा च अभिधा-लक्षणातात्पर्याख्यासु तिसूषु वृत्ति, इत्यर्थः, 
विरतासु वाच्य-लक्ष्य-वाक्यार्थरूपान्‌ स्वरवार्थान्‌ प्रतिपाद्य क्षीणासु, यया शस्या’ अपर: 
वाच्यादिभिन्न:, अर्थः, बोध्यते-व्यज्यते, सा शब्दस्य-पद-वाक्य-अवन्धरूपस्य शाब्दस्य, अर्थादि- 
कस्य च, आदिपदेन प्रकृतिप्रत्ययवर्ण-रचनानां चेर थः । वुत्तिः-ज्यापारः व्यन्जना नाम- . 
धत इति भावः । यद्यपि प्रकृतिप्रत्ययादयोडपि 
सिद्धे अर्थादिकस्य चेत्यादिपदोपादाने 
र स्वातस्थ्येण प्रयोगानर्हतया वर्णरचनयोश्र 
मादिपद वद्तिव्यम्‌। श्रोत्रमाद्यत्वे सति नुणत्वलक्षर्ण 
शोब्दत्व तु तेपामविशिष्टम्‌। रुव्दस्य अथादकर चेत्यनेन व्यञ्ञनावृक्षिरभिधालक्षणावन्न शब्द 
मात्रस् व्यापारः, आप त्वर्थस्यापीति बोषितन्‌। तथा च वददयते व्यक्षना -द्विविधा शाब्दी 
आधीं चेति । 

कारिकां व्याख्याति अभिधायािःत । विरतायामितिं, शब्दबुद्धिकमंणां विरम्य 
ब्यापाराभाव इति न्यायात्‌। अयं स्पष्टो भावः--'गङ्गायां घोषः? इत्यन्न अभिधा गल्लापदवाच्यार्थ 
प्रवाह घोषपदवाच्यार्थमाभीरपन्नों च प्रतिपाथ विरता, लक्षणा च गज्ञातीररूप लट्ष्यार्थ बोधयित्वा 
क्षीणा, तात्परयवृत्तिश्व 'गङ्गातीराधिकरणको घोषः? इति वाक्यार्थं - प्रत्याय्य उपरता । इत्थमासु 
स्वस्वार्थ प्रतिपाद्य विरतासु सतीषु योऽयं “तटे झेत्यपावनत्वाथतिशयरूपः? सहृदयह्ृदयसाक्षि- 
कश्चतुथोंऽर्थः प्रतीयते, स शब्दस्य कया शब्त्या प्रतिपाधतान्‌ ? अमिधाद्यास्तु स्वस्वार्थान्‌ 
प्रतिपाद्य पङ्गवः पुनरनुत्तिपतन्ल्यो न तं प्रतिपादयितुमहन्ति । तथा च तरत्मतिपादको यः शब्दस्य 
चतुधों व्यापार स पनम्मन्यताशम्दनो सयति न ७ व सा व्यापार: स एव व्यञ्जनाशब्देनोच्यत इति दिक्‌ । 


व्यज्यतेऽनयेति व्युत्पत्या व्यञ्जनेति नाम्ना व्यप 
शब्दत्व॑ नातिंवर्तन्त इति शब्दस्थेत्यु 
नातीवोपयुक्तम्‌¬ तथापि प्रकृतिप्रत्ययोः 


नितान्तमवाचकतया तस्संयददार्थमा 


ब्यञ्जनयेति । व्यञ्जना वृत्ति से अर्थबोधन कराने वाळा शब्द च्यञ्जक कहलाता है, 
और उससे (व्यञ्जना से) बोध्य अर्थ को व्यङ्गय कहते है । व्यक्षना का स्वरूप बताते हैं--- 

विरतेतिं। अभिधा, लक्षणा और तात्पर्य नाम की वृत्तियों के विरत-अपना २ अर्थ बताकर 
क्षीण हो जाने पर जिससे अन्य अर्थ का बोधन होता दै, वह शब्द में तथा अर्थादिक में 
रहने वाली वृत्ति व्यक्षना कहाती है। है 


झूमिधायामिति । इस पंक्ति का अर्थ उपर्युक्त कारिकार्थ के समान हीं है । 
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छु 
"७,खयञ्जनाविभागः-- 


शाब्दवदथोंऽप अर्थन्तरब्यञ्जकः, इति प्रथमतो द्वि वधा व्यक्षना-शाब्दी आर्थी च) 


प्याडदी व्यक्षना-- 
शाब्दी च द्विविधा,--अभिधासूला, छक्षणासूला च । यथाऽऽह विश्‍वनाथ:-- 
“अभिधालक्षणामूला शब्दस्य व्यक्षना द्विथा |!) 
\/अभिधामूलां व्यक्षनामाह विश्वनाथ 
“अनेकार्थस्य शब्दस्य संयोगाद्येनियन्त्रिते । 


-शाब्दी आर्थी चेति | शब्दस्य प्राधान्ये शाब्दी व्यञ्जना । अर्थस्य प्राधान्ये आथी सा । 
प्राधान्यं च पर्यायपरिवृत्तिसहत्वासहत्वाभ्यां निणेयम्‌। यत्र अर्थान्तरव्यन्जने शाब्दाः पर्याय- 
परिवृक्ति न सहन्ते तत्र शब्दस्य प्राधान्वम्‌। यत्र तु पर्यायपरिवतनेऽपिं अर्थान्तरामिव्यक्ति- 
अयत एव, तत्र अर्थस्य प्राधान्यं न शब्दस्य । तथा च सर्वत्र काव्ये शब्दाथेयोरुभयोरेव व्यञ्ञ- 
कत्वम्‌, नैकस्य । शाब्दादिव्यपदेशस्तु प्राधान्यक्रतः । यत्र यस्य प्राधान्यं तत्र तदितरस्य 
तत्सहकारित्वं मन्तव्यम्‌। तदुवतं मम्मटेन-- 

तद्युक्तो व्यन्जकः शब्दों यत्सोऽ्थान्तरयुक्‌ तथा । 
अथोंऽपिं कस्तत्र सहकारितया मतः॥ 
शब्दप्रमाणविद्योञ्यौं व्यनकस्वर्थान्तरं यतः। 
अर्थस्य व्यञ्जकत्वे तच्छब्दस्य सहकारिता ॥ 

शाब्दी व्यञ्जनां विभजते शाड्दीति चेति। अभिधाम्ुला-अभिधा मूलं प्रयोजकं यस्याः 
सा । लक्षणामूला-पूर्ववद्धिग्॒हः । अयं भावः-यत्र अभिधया शवत्या वाच्यमर्थ प्रतिपाय झाब्दोऽथा- 
न्तरं व्यनक्ति साभिधामूला व्यञ्जना। उदाहरणमग्रें स्फुटीभविष्यति । यत्र च अभिधेयार्थबाधेन 
लक्षणया लक्ष्यार्थ प्रतिपाय शब्दोऽर्थान्तरं व्यन्तिः तत्र लक्षणामूला व्यज्ञना। यथा गङ्गायां 
घोष इत्यत्र लक्षणामूला व्य्जना । अत्र हि गङ्गाशब्दो सुख्यार्थप्रवाहवाधेन लक्षणया तीरं 
प्रतिपार्थव व्यक्षनया तंटे शेत्यपावनत्वाधतिशयरूपमर्थान्तरं व्यनक्ति । स्वोक्तं शब्दव्यक्षनाया 
भेदद्वयं प्रिश्वनाथोवत्या समर्थयते यथाहेति। अभिधेति। अभिघालक्षणामूला--अभिषा च 
लक्षणा चेत्यभिधालक्षणे, ते मूले यस्याः सा इति विग्रहः । 

अनेकार्थस्येति । अनेकार्थस्य-नानार्थवाचकस्य, शब्दस्य, एकत्र-एकस्मिन्‌ अथे, 
संयोगाचे: वद्ष्यमाणेः संयोगा दिभिहं ठुभि+ नियन्त्रिते-अभिधानियन्त्रणाद्‌ निर्धारिते सति, 

व्यक्षनाविभाग-- 

झन्द की तरह अर्थ भी अर्थान्तर का व्यज्ञक होता है, इसलिये पहले व्यक्षना के दो भेद 
होते हे--शाब्दी और आथी । 

पह शाब्दी व्यक्षता-- 
शाब्दी व्यञ्जना भी दो प्रकार की होती है-अभिधामूला और लक्षणामूला । जैसा कि 
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एकत्राथेडन्यघीहेतुर्न्यश्नना साऽमिधाऽऽश्रया” ॥ ८॥ 
संयोगा55य़ाश्व-- 
“संयोगो विप्रयोगश्च साचय्य॑ विरोधिता । 
¢ ७ लिङग 
अर्थः प्रकरणं लिङ्गं शब्दस्यान्यस्य सन्निधिः ॥ ९ 
सामर्थ्यमौचिती देशः काळे : : 
साम चिती देश; कालो व्यक्ति: स्वरादयः । 
शब्दाथस्यानवस्छेदे विशेपस्मृतिहेतव:!? ॥ १० ॥ 


अन्यधीहेतुः-अन्यस्य निर्धारितादर्थाद्विज्ञस्याथस्य, धीः ज्ञानम्‌ तस्य हेतु; या वृत्तिरस्ति सा- 
अभिधाश्रया अभिधा आश्रयो मूल यस्वास्तादइृशी व्यञ्जना । अस्तीति शेषः । यथा “सेन्थ- 
वमानय? इति केनचिदुक्तम्‌। तत्र सेन्धवशब्दः सिन्धुदेशोद्भवस्याइवस्य लवणस्य च वाचकः) 
अतो नानार्थः। यदि भोजनावसंरे उपर्युक्तं वाक्यमुच्यते, तदा नानार्थस्य सेन्थवशब्दस्य 
भोजनप्रसङ्गेन लवणरूपे एकरिमन्रथें शक्तिनियम्यते, तथा च तत्र स॒ लवणार्थस्येव वाचकः 
स्याद्‌) न पुनरइवस्यापि । प्रतीयते त्वश्‍वोडपि, स च तत्र अभिधामूल्या व्यअ्षनय व प्रतीयते । 
न त्वभिधया । तस्या लवणेऽथे नियन्त्रणात्‌ । 

वाक्यार्थज्ञाने पदार्थज्ञानं कारणनिति न्यायेन कारिकामच्याख्याय पूर्वं संयोगादीनाइ 
संयोगो विप्रयोगइचेति। संयोगः-सम्यन्योगः, सम्बन्धः, प्रसिद्धसम्वन्व इति यावत्‌। 
बिप्रयोगः-विइलेपः-। साहचर्यम्‌-एककाल्देशावस्थायित्वम्‌ एकस्मिन्‌ कार्य परम्परापैक्षित्वँ 
वा । विरोधिता-यैरम्‌, सहानवस्थानं च । अर्थेः-प्रयोजनम्‌। प्रकरणस्‌-प्रस्तावः प्रसङ्गः । 
लिङ्गस्‌-प्रयुक्तनानार्थपदवाच्यान्तरावृत्तिरिकवाच्यगतः साक्षाच्छव्दवेथो घरमे: । दाब्दस्यान्यस्य 
संनिधिः अन्यशब्दसनिधिः | नानाथंपदैकवाच्य संसग्येर्थान्तरबाचिपदसममिव्याहार: [ नानाथे- 
पदस्य एकेन केनच्रिढाच्याथेन संसगों यस्य ताइशार्थान्तरस्य वाचकं यत्‌ पदं तस्य समभि 
व्याहारः सहोच्चारणम्‌ इत्यर्थः ] सामर्थ्यस्‌-कारणत्वम्‌। औचिती-योग्यता । देशः-स्थानम्‌ । 
काळः-समयः । व्यक्तिः-लिङ्गम्‌। पुस्वस्लीलादि । स्वरादयः-स्वर उदात्तादिः, आदिपदेन 
अभिनयोपदेशौ गृह्येते । इमे संयोगादयः, शब्दार्थस्य, अनवच्छेदे-कतमोऽधोऽञ्र वक्तुविवक्षित 
इत्यनिश्रये, विशेषस्टतिहेतवः-विशेषस्य विवक्षितार्थस्य स्मृतौ उपस्थितौ, निर्णये वा, हेतवः+ 


अभिधेति । इस आधी कारिका का वही अर्थ है जो ऊपर लिखा गया है । अभिधामूला 
न्यञ्नना का स्वरूप विश्वनाथ ने यों लिखा है-अनेकाथंस्येति। संयोग आदि की सहायता से 
अनेकार्थक शब्द के किसी एक (प्रासङ्गिक) अर्थ का निर्णय हो जाने पर भी जिसके द्वारा 
अन्य (अप्रासङ्गिक ) अर्थ का ज्ञान होता है वह अभिधाश्रया--अभिधा-शक्ति के आश्रित अभिधा- 
मूला: व्यञ्षना कहलाती है। संयोगादि का निरूपण करते हैं-संयोगाद्याइचेनि । संयोग, 
विप्रयोग, साहचर्य, विरोधिता, अर्थ, प्रकरण, लिङ्ग, अन्य शब्द की संनिधि, साम्य, औचिती 
(औचित्य ), देश, काल, व्यक्ति और स्वरादिक ये सब शब्दार्थ का अनिश्चय होने पर विशेष 


शान के कारण होते छै । अर्थात्‌ जब कभी किसी अनेकार्थक शब्द के तात्पय में संदेह होता है तो 
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यथा-- सशछूचक्रो हरिः” इति शङ्खचक्रस॑योगेन हरिः-विष्णुः। “फणहीनो 
नागः” इति फणवियोगेन नाग; सर्पः । “रामलक्ष्मणौ” इति रूप्मणसाहचर्य्येण रामः-¬ 
दाशरथिः। “रामाजुज्तो” इत्यत्र विरोधितया रामः-भार्गचः, अर्जुनः-कार्सवीय्य 


वन्तीति शेषः । क्रमशः उदाहरति यथेति। संयोगसुदाहरति सशङ्क इति । 'सशझसक्रो 
इरिः? इत्यत्र हरिपदस्‌-- 
यमानिलेन्द्रचन्द्राकविष्णसिदांशुवाजिषु । 
शुका हिकपिभेकेषु हरिना कापिले त्रिषु ॥ 

इत्यमरकोशाद्‌ नानार्थम्‌। स$ङ्कचत्रः इत्यनेन विशेषणेन हरिपदाथस्य 
प्रतिपादितः, स च हरिपदार्थषु विष्णोरेव प्रसिद्धः, न यमादेः। तथा च प्रा 
नानार्थस्यापि हरिशब्दस्य एक ष्व व्रिष्णरूपोऽथों निर्णीयते । विप्रयोगसुदाहरति । फणहीन 
इति । अत्र नागपद्रम्‌ “नागस्तु सपंहस्तिनोः' इति कोशान्नानाशम्‌। फणहीन इत्यनेन नाग- 
पदार्थस्य फणविम्रयोगः प्रतिपादितः । फणाविप्रयोगश्च तस पंभवति यस्य कदाचित 
फणसंयोगः स्यात्‌ । संयोगपूर्वकस्वाद्‌ विप्रयोगस्य । नहि गरदभश्चङ्गसिपतनं कैनचि- 
दुच्यते, गर्देभस्य कदापि शङ्गसम्बन्धादर्शनात्‌। फणसंयोगश्च सपस्यव दृष्टचर इति तद्वियोगोऽपि 
तस्येव संभवति, नान्यस्य । तथा च फणविप्रयोगेण नागपदस्य सप एवात्राथों निश्वीयतेश न 
पुनहेस्ती । साहचर्यमुदाहरति रामलक्ष्मणी इति । अत्र रामपदम्‌- 

रामः पशुविशेषे स्य़ाञ्जामदरन्ये हलायुधे । 
राघवे चासिते स्वेते मनोशेडपि च वाच्यवद्‌ ॥ 

इति विश्वकोशाद नानार्थस्‌। तत्र लक्ष्मणसाहचर्य दशरथापत्यस्येव रामस्य, न 
जामदर्न्यादेः। तथा च साहचयेण नानार्थरामपदसयेह दशरथसुतो राम एवार्थः, नान्यः । 
दाशरशिः-दशरथापण्यम्‌ [ अपत्यार्थं 'अत इञ्‌’ | । विरोधितामुदाहरति रामाजुनाविति। 
अन्नोभावपि रामाजुनशब्दो नानार्थो । रामशव्दस्य नानाथ॑त्वं पूवमुक्तम्‌। अञजुनशब्दस्तु-- 

(अजुनो धवले वृक्षे तथा मध्यमपाण्डवे” इति कोशान्नानार्थः । तेन कतमो ग्राह्य इत्यनिश्चये 
विरोधितया निर्णयः ब्रियते-रामपदेन जमदग्निसुतो रामः, अर्जुनपदेन च कोर्तवीयोंऽथः ग्राह्मः । 


oS VY sat TS ण म क स म पे ARE 
संयोगादि ही तात्पर्यं के निर्णायक होते हें । जैसे--शङ्घ चक्र सहित हरि? यहाँ पर शाङ्कचक्र के 
संयोग से “हरि? पद विष्ण का ही बोथक है । 'फणरहित नाग? यहाँ पर फण के वियोग से नाग- 
पद सर्प का ही बोधक है, ( हाथी आदि का नहीं )। 'रामलक्ष्मणों? यहाँ पर लक्ष्मण का साहचय 
होने से “राम? शब्द दशरथपुत्र राम का बोधक है, ( बलराम, परशुराम आदि का नहीं )। 
«रामाजुनौ' यहाँ पर परस्पर वैर होने के कारण राम पद से परशुराम” और अजुंन पद से 
“कातेवीय? छिया जाता है, ( बलराम आदि तथा पाण्डुपुत्र अजुन आदि नहँ) । “अर्थ! शब्द का 
अर्थ है प्रयोजन । जैसे “संसार. से छुटकारा ( मुक्ति ) पाने के लिये स्थाण का भजन करो? यहाँ 
स्थाण पद्‌ भवच्छेद ( मुक्ति): रूप प्रयोजन का सम्बन्ध होने से “शिव' जी का ही बोधक है, 


शाखारहित वृक्ष का नहीं। - 
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अर्थः-ग्रयोजनम्‌; यथा--स्थाणं अज भवच्छिदे? इति भवच्छेदरूपप्रयोजनसम्बन्धेन 
स्थाणु:--शिवः, न तु शाखाविहीनो वृक्षः । प्रकरणं प्रस्तावः, यथा--“यथा आज्ञापयति 
देवः” इति देवः--भवान्‌, राजा वा। लिङ्गम्‌--विशेषक चिहम्‌; यथा-“कपर्दी भीमः?” 
इलि कपर्देन विशेषक्ेण भीमः-शिवः । अन्यस्य-असिद्धार्थकस्य शब्दस्य सन्निधिः 
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तयोरेव पररुपरविरोधात्‌ । इद वैरलक्षणाया बिरोधिताया उदाहरणम्‌ । सहानवस्थानलक्षणायास्लु 
तस्याः “छायातपौ? इत्युदाहरणम्‌ । अत्र च्छायाश्चब्दः¬ 


“छाया सूर्यप्रिया कान्तिः प्रतिबिम्वमनातपः ।? 


इत्ममरकोशान्नानार्थः । तत्र आतपेन सहानवस्थानम्‌ अनातपस्येव न सूर्यप्रियादी नाम्‌? 
इति च्छायाशब्दस्येह विरोधितया अनातप एवार्थो निर्धायते । अर्थमुदाहरति स्थाणं अजेति। 
अन्न स्थाणुशव्द: “स्थाणर्वा ना श्रवः स्थाण रुद्र उमापतिः इत्यमरकोशाद्‌ अनेकार्थः । 
भवच्छिद इति तादर्थ्यचतुर्थ्या च भवच्चेदस्य स्थाणमजनप्रयोजनत्वमुच्यते । भवच्छेदो नामा- 
पवर्गः । तथा चात्रापवर्गरूपप्रयोजनसाधकतया स्थाणशब्दस्योमापतिः शिव णवाथों निश्वीयते, 
न पुनः झाखाविहीनो वृक्ष: । तस्थापवर्गासाधकत्वात्‌ । प्रकरणमुदाइरति अथाज्ञापयति देव 
इति । अन्न देवशब्द: । 

देवों मेघे सुरे राशि? इति बिश्वकोषादनेकार्थ: । उत्यस्थ राजानं प्रतीयमुक्तिः । तथा चात्र 
प्रकरणेन देवशब्दस्य राजरूपार्थ एवं निर्धायते । ननु मूले 'भवान्‌ राजा वा? इत्युक्तम्‌ । तथा च 
देवशब्दस्य भवदर्थकत्व॑ राजार्थकत्दै भर्वात । तत्र देवशब्दस्य राजाथंकत्वे उपयुक्तकोशः प्रमाणम्‌ 
भवदर्थकत्वे तु न किमपि प्रमाणम्‌ इति चेदुच्यते । भवच्छब्दस्थाप्यत्र ्रक्रान्तराजार्थ एव तात्पर्यम्‌ । 
भवच्छब्दः सदना मसु पठयते । सर्बनाम्तां बुद्धिस्थे शक्तिः। प्रकरणवशाच्चात्र राजैव बुद्धिस्थः । लिङ्ग 
विवृणोति विशेषकमिति । विद्ोषकम्‌-मेदकम्‌, अस्ताधारणम्‌-अन्यत्र अवतंमानम्‌ इति याबत्‌। 
लिङ्गमुदाहरति कपर्दी भीम इति। तत्र भीमशब्द: भीमो भयानके रुद्रे पाण्डुपुत्रः इति कोश्च- 
वचनान्नानार्थः । परं कपदीतिविशेषणघटककपर्दचिह्ेस भीमशब्दस्य महादेव एवा्थोऽनभियते । 
'कपदोंऽस्य जटाजूटः' इत्ति कोशवचनात्‌ कपदों महादेवादन्यत्र न भबति । 


“प्रकरण? प्रस्ताव या प्रसङ्ग को कहते हैं । जैसे--'जो देव (आप या महाराज की 
आज्ञा” यहाँ पर “देव” पद से प्रकरण द्वारा आप या राजा लिया जाता है। ( अन्य देवता आदि 
नहीं ) । "लिङ्गः शब्द का अर्थ है विशेषता प्रकर करने वाला चिह्न । जैसे व्कपदंधारी भीम? पद 
से कपर्द ( जूटाजूट ) रूप चिछ् की सहायता से शिव जी ही लिये जाते हैं, ( मध्यम पाण्डव 
नहीं )। “अन्यस्य शब्दस्य सन्निधिः का अर्थ है प्रसिद्धार्थक शब्द का प्रयोग। जैसे--स्थछू 
कमल कीं श्री को? यहां प्रसिद्धार्थक 'स्थलारविन्द? शब्द के प्रयोग से श्री-शब्द से शोभा ही लो 
जाती है, ( लक्ष्मी नहों ) । सामथ्यं का अर्थ है शक्ति। जैसे “मधु से मत्त कोयलो यहां परम 
शब्द से “बसन्त? ही लिया जाता है, (सुरा आदि नहीं )। क्योंकि कोयल को मत्त करने को 
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समभिब्याहारः, यथा-- स्थलारविन्दश्रियम्‌?' इत्यत्र स्थलारविन्दसञ्चिधानेन श्रीः--- 
शोमा | सामथ्य--शक्तिः, यथा--'मधुना मत्तः कोकिलः” इति मघुः-वसन्तः, तस्यैव 
कोकिलमादने साँमर्ध्यात्‌। औचिती--युक्तता, यथा-“गौरेका तु सनस्विनः” इत्यत्र 
औचित्येन गौः--वाक्‌ | “भाति गगने चन्द्रः” इति गगनरूपेण देशेन चन्द्रः--शशाङ्कः । 
“रात्री विभावसुः” इति विभावसुः-वह्लिः; दिवसे तु सूर्य: । व्यक्तिः--स्रीपु 'स्त्वादिकम्‌; 


यथा--/सित्र॑ भाति” इति नपु सकलिङ्ग मित्रं बन्धुः; “सित्रो भाति” इति मित्रः--सूय्यंः । 


अन्यशब्दसन्षिधिम्‌दाहरति-स्थळारचिन्द्‌श्रियसिति। अत्र श्रीपदम्‌ 'शोभा-सम्पत्ति-पद्मासु 
लक्ष्मीश्च श्रीरिवेष्यते’ इति कोशवचनात्‌ श्रीश्न्दोऽनेकार्थः। तत्र स्थलारविन्दशब्दसानिध्यात्‌ 
श्रीशब्देन सम्पत्तिः पद्मा विष्णपत्ती वा न गृद्मते, किन्तु शोभेव । न हि स्थलारविन्दे सम्पत्तेः 
पद्माया वा संभवः। स्थलारविन्दे "गुलाब? इति लोकप्रसिद्धः पुष्पविशेष इति केचित्‌। सामर्थ्य 
मुदाहरति सधुनेति । अत्र मधुशब्दः 
“मधु पुष्परसे क्षौद्रे मचे ना तु मधुद्रुमे। 
वसन्तदैत्यभिच्चेत्रे स्याञ्जीवन्त्यां तु योपिति॥ 
इति मेदिनीकोशादनेकार्थः। तत्र कोरकिलमादनसाम््यं बसन्तादन्यस्य नास्ति, अतः 
सामर्थ्याद्‌ मधुशब्दस्य वसन्त एवाथो निश्चीयते। औचितीमुदाहरत्ि गौरेकेति । अत्र गोशब्दः 
'स्वरेपुपशुवार्वज्रदिङनेत्रष्ठणिभूजले? इत्यमरवचनाद्‌ नानार्थः। तत्रौचित्याद्‌, गोशब्देन वागित्येवाथों 
निणींयते । मनस्विनः सकृदेव जल्पन्ति । न तेषां वाक्‌ कदाचिदप्यन्यथा भवतीति वाक्यतात्पर्यंम्‌ । 
देशमुदाहरति भातीति । अत्र चन्द्रशब्दः “चन्द्र: कर्पूरकां पिज्ललुधांशुस्व्णवारिषु? इति मेदिनीवचना- 
त्कपूरायनेकार्थः । तत्र “गगने' इति देशविशेषाञ्चन्द्वशन्द्स्य सुधांशुरेवाथों ग्रह्मते । गगने चन्द्रशब्द- 
वाच्यस्य तस्यैव संभवात्‌। कालमुदाहरति रात्राविति । विभावसुरित्यस्य भातीति शेषः । अन्न 
विभावसुशव्दः 'सूयवहद्दी विभावस! इत्यमरवचनादनेकार्थः। तत्र यदि रात्रौ विभावसुशब्दप्रयोगः 
क्रियते तहि राचिरूपकालविशेषात्‌ तस्य वहिरेवाथो निश्वीयते । रात्रौ सूयेभानस्याभावात्‌। यदि 
दिने प्रयोगः क्रियते तर्हि विभावसुः सूर्य: । तदानीं सूयप्रकाशेनाभिभवाद्‌ बह्देरभावात्‌। व्यक्ति- 
मुदाहरति मित्रं आतीति। अत्र भित्रशब्दः “भित्रै सुहृदि मित्रोऽकः? इति कोशाक्षिन्नभेदेन 


Sh ru Sd Sse 
शक्ति उसमें ( वसन्त में ) ही है। औचिती का अथे है युक्तता । जैसे मनस्वी पुरुष की एक ही 
गौ (वाणी )' होती है । यहां पर “गौ” पद से वाणी लेना ही उचित है, ( गाय नहीं )। 
क्योंकि मनस्वी पुरुष दो या अधिक भी गाय रख ले तो इसमें कोई बाधक नहीं । 

(आकाश में चन्द्र शोभित हो रहा है” यहां आकाश रूप देश (स्थान) के कारण चन्द्र 
पद से चाँद ही लिया `जाता है, “कपूर” आदि नहीं । “रात्रि में विभावसु? यहां पर रात्रिरूप 
कारू के कारण विभावसु पद का अथ “अग्नि? ही होता है, सूयं नहीं । दिन में कहने पर विभावसु 
'पद से सूये ही लिया जायगा, आग नहीं । ( दिन में अग्नि की इतनी चमक दमक नहीं होती 
जितनी सूयं की । ) “व्यक्ति! शब्द का अथ है स्त्रीत्व, पुंस््र आदि लिङ्ग है, जैसे--मित्रे भाति 
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स्वराः-उढाचादयो वेद एव सिदा 


इत्थं संयोगादिभिरेकस्मिन्नथे ` नियमिते--अर्थान्तरबोधनप्रतिरोधेन तन्मात्रे एव 
व्यवस्थापिते, यया अर्थान्तरं बोध्यते, सा अभिधासूळा व्यञ्जना । यथा-- 


अनेकार्थः । तत्र यदि मित्रं भातीत्युच्यते त्रि क्लीबलिङ्गवशात्‌ मित्रशब्दस्य सुहृदित्येवाथो 
निश्चीयते । यदि च मित्र इत्युच्यते तहि पुंस्ववश्ञात्‌ तस्येव सर्योच्चौँ भवतिं । ननु यथा संयोगादय 
उदाहरगेर्व्याख्यातास्तथा स्वरः कुतो न व्याख्यात इति जिज्ञासायामाह वेद एवेति । स्वराणामर्थ- 
विशेषनिश्चायकत्वं वेदे एव, न काव्ये । अत्र तु काव्यदीपिकायां काव्यप्रसङ्गे तदुपयोगिनः संयोगादय 
एवेति त एव व्याख्याताः। वदे स्वर्‌स्यार्थनिश्चायकत्यं यथा-'तिस्र एवं सायाहस्य ञपसदः+ 
द्वादशाहीनस्य? इति श्रुतौ अहीनपदस्य मश्योदात्तस्वरेण अहर्गगसाध्यसुत्याको द्वादशाहाख्य- 
क्रतुविशेष एवाथः “अहः ख क्रतौ? इत्यचुश्चासनात्‌। न पुनर्‌ हीनो न भवतीत्यर्थः । नञ्‌समासे 
अहीनपदस्य आथुदात्तत्रप्रसङ्गात्‌। आदिपदसंगृहीतावभिनयोपदेशाबप्युदाहरामः । तत्राभिनयोः 
नाम विवक्षितार्थाक़्तिग्रदर्शको हस्तादिव्यापारः । यथा-- 
परारिसंदशितस निवेश परुत्पराभूतसरोजकोशौ । 
इमावियन्तौ पुनरेषमस्ते कुची कियन्तौ परतो भवेताम्‌ ॥ 
इत्यत्र तत्काळस्तनपरिमाणप्रदशक्रहस्तव्यापारेण 'इवन्तो' इत्ती यत्पदस्य परिमाणविशेषोऽथां 
निश्चीयते । उपदेशो नाम विवक्षितार्थस्य शङ्गघाडिकया निदेशः । यथा— 
इतः स दैत्यः प्राप्तश्रीनेंत एवाइति 
विषवृक्षोऽपि संवध्य स्वयं केत्तमसांप्रतम्‌॥ 
इत्यत्र «इतः? इति श्वज्ञग्राहिकया स्वात्मनिदँशने तस्व वक्ता परमेष्ठयेवारथो निर्धायते । इत्थं 
संयोगादिपदार्थ न्याख्याय कारिका व्याचष्टे इत्थमिति । इत्थम्‌-पूतोक्तेन प्रकारेण । नियमिते 
वाचकतया नियन्त्रिते । नानार्थशब्द इति शेषः । सति सप्तमीयम्‌। अर्थान्तरेत्यादिअन्धः 'नियमिते? 
इत्यन्तग्रन्थस्यंव विवरणम्‌ । अर्थान्तरबोधनप्रतिरोधेन-अर्थान्तरस्य यत्राथे नियमनं तस्मादन्यस्य 
बोधनम्‌, तस्य प्रतिरोधेन प्रतिबन्धेन । अभिधाया नियन्त्रतत्वात्तया द्विती वार्थवोषनासम्भवादिति 
भावः । यया-येन शब्दन्यापारेण, अर्थान्तरम्‌-यत्रार्थे नाना्थंशब्दस्य नियमनं ततोऽत्योऽधंः । 


मित्र शोभित हो रहा है । यहां पर नपुंसकलिङ्ग के कारण मित्र शब्द का अर्थ सुहृद है, सूय नहीं । 
यदि “मित्रो भाति’ कहें तो पुल्लिङ्ग के कारण भित्र शाब्द सूर्य का बोधक होता है। उदात्त आदि 
स्वर वेद में ही प्रसिद्ध है--अर्थात्‌ वे वेद में ही अर्थ विशेष के निश्चायक होते है, लोक में नहीं + 
इत्थमिति । इस प्रकार संयोगादि के हारा एक विशेष अर्थ के निर्णोत हो जाने पर 
अर्थात्‌ दूसरे ( अप्रासङ्गिक ) अर्थ की उपस्थिति में रुकावट होने से विवक्षित अर्थ में ही शब्द के. 
व्यवस्थित कर दिये जाने पर जिस बृत्ति से द्वितीय ( अप्रासङ्गिक ) अथ का बोध होता है उसको 


अभिधामूला व्य्जना कहते हैं । उदाहरण जैसे-- 
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२८ काव्यदी पिका 


“कुबेरगुप्तां दिशमुष्णरश्मौ गन्तु प्रवृत्त समयं विलङ्गय। 
दिग्दक्षिणा गन्घवहं सुखेन व्यलीकनिदवासमिवोत्ससजे”? ॥ ११ ॥ 
“आच्छादितायतदिगम्बरसुञ्चकर्गा- 
माक्रम्य संस्थित झुदग्रविशारश्चङ्गम्‌ । 
मूर्ध्नि स्फुरत्ताहनदीधितिकोटिमेन- 


अभिधामूला व्य्ञनामुदाहरति-कुबेरगुप्ताभिति । कुमारसंभवे तृतीयसगें अकालाविभूत- 
वसन्तधमंवर्णनपरं प्यमिदम्‌। उष्णरश्मी-सर्य [साहसिके नायके च] ससयस्‌ दक्षिणायनकालम्‌ 
[ संगमकालं च ] विरूङ्ष्य-अकाण्डे व्यतिक्रम्य, कुबेरगुप्ताम्‌-कुब्रेरेण धनपतिना, गुप्ता पालि- 
ताम्‌, [ कुत्सितं बेरं शरीरं यस्य तेन कुल्मितशरीरेण केनचिद्‌ गुप्तां रक्षितां च ] दिशम-उदी ची - 
माशाम! [ ज्ीलिङ्गसामर्थ्यात्‌ कांचिन्नायिकां च ] शन्तुम्‌-संक्रमितुम्‌, [ संगन्तुं च ] प्रवृत्त 
सति, दक्षिणा दिग दक्षिणदिशा, [ दाक्षिण्यवती नायिका च ] झुखेन अग्रभागेन [ वक्‍त्रेण च ] 
गन्धवहस्‌ पवनम्‌, वज्यकीकनिश्वासमिव-व्यलीकेन दुःखेन, निश्वासः तमिव; उत्ससज-प्रवत- 
यामास । 


उत्तरायणे सति मल्यानिलाः प्रवृत्ता इति वाक्यार्थः । अत्र प्रकरणवशात्‌ दक्षिणादिपदानां 
दक्षिणदिगाथ्थे शक्तौ नियन्त्रितायां दाद्षिण्ययुक्तनायिकाचयाँऽभिधामूलया व्यञ्जनया प्रतीयते । 
तथा च स्वभतंरि समयोह्लङ्नेन पराङ्गनाकषंगतौ प्रवृत्ते सति ख्वियो दाक्षिण्यादकिन्चक्वदाः केवलं 
दुः्वान्निसवन्तीति भावः। 

द्रितीयमुदाहरति-आच्छादितेति । शिशुपालवधे चतुथे रेवतकवर्णनमिदम्‌। आच्छादि- 
तायतदिरम्बरस्‌-आच्छादितानि आवृतानि, आयतानि दीर्घाणि, दिशः, अम्वरमाकाशं च येन 
तादृशस्‌ । [ अन्यत्र आच्छादितं वसितम्‌; आयतम्‌, दिगेव अम्बरं वासो येन ताइशम्‌] । उञ्चकेः- 
अत्युन्नतम! गाम्‌-भुवम्‌, आक्रम्य--व्याप्य+ सं स्थतम्‌ । [ अन्यत्र उच्चकैः उन्नतम्‌ , गाम्‌-खषमम्‌, 
आक्रम्य-आरुद्यश संस्थितम्‌] उदग्रविशालश्टङ्गस्‌-उदयाणि उन्नतानि, विशालानि, श्वङ्गाणि 
शिखराणि, सस्य ताइशम्‌ [ अन्यत्र उदग्राणि, बिश्ालानि, शङ्गाग विपाणानि , यस्य 
तमिति गोविशेपणम्‌ ] मूथ्नि-शिखरे [ अन्यत्र शिरसि ] स्फुरत्तहिनदी घितिको दिम्‌-स्फुरन्ती 
देदौप्यमाना) तुहिनदीितेः चन्द्रमसः, कोटिः रश्सिः [ अन्यत्र कला ] यस्य तादृशम्‌। एनमू- 
पुरोवतिनम्‌ । नगेशम्‌-तगानां पर्वतानामी शम्‌, पर्वतश्रेष्ठ रेवतकमित्ति भावः। [अन्यत्र 
नगेशम्‌-नगस्य कैलासपवंतस्य, ईशं स्प्रामिनम, शक्करमिति याबत्‌] उद्दीक्ष्य-उद्स्ीवमवलोक्य, 
सुचि, कः पुरुषः, न विस्मयते-विस्मयं नाप्नोति, सवोंऽपि विस्मयत इति भावः। अत्रापि 


कुषेरगुक्तामिति। असमय में ही सूयं के कुबेर द्वारा रक्षित उत्तर दिशा में जाने के लिये 
ग्रशृत्त होने पर ( अर्थात्‌ उत्तरायण होने पर ) दक्षिण दिशा ने भी मानो दुःखजनित निःइवास के 
रूप मैं सुगन्धित समीर बहा दिया । 
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द्वितीयशिखा २९ 


प्रथमे दक्षिणाशब्दस्य प्रकरणवशात्‌ तद्मिधानदिरखूपेञ्थ नियर्सिते, व्यक्षनया 
दाक्षिण्य ळनायिकारूपोऽर्थः, द्वितीये च--नगेशशब्दस्य प्रकरणेन रेवतकपर्वदरूपेञ्थे 
निग्रमिते, व्यञ्जनया शिवरूपो5थों बोध्यते । 
४-रक्षणामूलां व्यञ्जनामाह विश्वनाथ? 
“लक्षणोपास्यते यस्व कृते तत्तु प्रयोजनम्‌। 
यया प्रत्याय्यते सा स्याद्‌ व्यम्जना रक्षणाश्रया” ॥ १३॥ 
डपास्यते-आश्रोयते, विधोयते इति यावत्‌, प्रत्याय्यते--बोध्यते । यथा 


प्रकरणवशाद्‌ नगेशादिपदानां रेवतके तत्सम्बन्धिनि चाथें शक्ती नियन्त्रितायां शिवस्तत्सम्बन्धी 
चाथों अभिधामूलया व्यअ्षनया बोध्यते । 

पूर्वोदाहरणे व्यज्ञथार्थ उलेक्षा निर्वाहकत्वाद्‌, वाच्यसिङ्धथङ्गमिति झुणौभूतः। द्वितीये तु 
न कस्याप्यङ्गमिति प्रधानम्‌ । उभयौस्दाहरणयोरभिधामृलां व्यञ्जनां संगमयति प्रथम-श्त्यादिना । 

अथ लक्षणामृलां प्रतिपादयति रक्षणेति । यस्य कृत-ग्लत्यायनार्थम्‌, लक्षणा उपास्यते- 
आश्रीयते, तेत्त ब्रयोजनम्‌-लक्षगायाः फलम्‌, यया कृत्या, प्रत्याय्यते-बाध्यते, सा वृत्तिः, 
लक्षणाश्रया-लक्षणामूला, च्यञ्जना स्यात्‌ । उदाहरति गङ्गायामिति । अयं भावः-'गङ्गाचां घीष/ 
इत्यत्र ती रार्थप्रतिपिपादयिपया तद्वाचकं तटादिशव्दमम्रयुञ्य तज्नक्षक गङ्गाशनद प्रयुज्ञानस्य वक्ति- 
कोऽभिप्राय इति प्रश्ने क्रियमाणे “अन्यन्न अन्यश्षब्दप्रयोगस्तद्धमंप्राप्त्य4:' इति न्यायेन तोरे शेत्य- 
पावनत्वा तिशयरूपस्थ गङ्गाधरमस्य प्रत्यावनमेत्र तदमिप्राय इति वक्तब्बम्‌ । 

न च ब्यापारमिरपेक्षः शब्द: कमप्यर्थं प्रत्याययति । तथा च कतमेन व्यापारेण सोऽर्थः 
प्रत्याय्यत्तामिति विचारे, अभिधा प्रत्याययतीति न शवयं बक्तम्‌। तस्याः संकेतितमात्राप्रतिपाद 
कस्वात्‌, न च गङ्गाशब्दः शेत्यपावनत्वातिर-ये संकेतितः, अपि तु प्रवाहे । नाप लक्षणा, तस्यास्तीरे 


प्रतिपाद्य विरतत्वात्‌। न च सेंत्यपावनत्बविशिष्टे तीरे सा (लक्षणा ) इत्यपि शक्यं वक्तुम्‌ । 


आच्छादितेति। जिसने विस्तृत दिशाओं और आकाश को आच्छादित किया हुआ है, 
जो अत्यन्त ऊँचा और भूमि को आक्रान्त कर खड़ा है, जिसके शिखर ऊँचे और विशाल हैं, 
जिसकी चोटी पर चन्द्र किरणें छिटक रही हैं, ऐसे इस रेवतक पर्वत को देखकर किसको 
आश्चय नहों होता । 

प्रथमे इति । पहले पद्य में प्रकरण के अनुरोध से दक्षिणा शब्द का दिशा रूप अर्थ 
भिश्चित हो जाने पर दाक्षिण्यशीछ नायिका रूप द्वितीय अर्थ व्यज्ञना से प्रतीत होता है । दूसरे 
पद्य में भी प्रकरण द्वारा नगेश शब्द का रैवतक पर्वत रूप अर्थ निर्णौत हो जाने पर शिवरूप 
„द्वितीय अर्थ व्यञ्जना से प्रतीत होता है । 

लक्षणामूला व्यज्षना-- 


ङक्षणेति । जिसके लिये लक्षणा का आश्रय ( सहारा ) ल्या जाता है वह प्रयोजन जिस 


वृत्ति के शूर. बोधित होता है वह लक्षणाश्रया-लक्षणामूला व्यज्ञना कहलाती है । 
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३० काव्यदीपिका 


“गङ्गायां घोषः? इत्यत्र प्रवाहविरोषरूपाथं्रोधनाद भिधायां, तटरूपा थ॑त्रो धनाछ्लक्षणायाञ्च 
विरतायां यया शीतत्वपानत्वातिशयरूपं प्रयोजनं बोध्यते, सा लक्षणामूला व्यञ्जना । 
(४८आंथी व्यक्षनामाह-- 
वक्‍तृबोद्धव्यवाक्यानां काकोइचेष्टादिकस्य च। 
वेशिष्ट्यादन्यम्थ या बोधयेत्‌ साऽथ॑सम्भवा” ॥ १४॥ [ विश्वनाथः ] 
सा अर्थसम्भवा-अगर्था, व्यम्जनेति शेषः । यं पुरुष बोधयितु' शब्द उच्चार्यते 
स बोड्ष्यः, काकु:--ध्वनेविकारः, व।शष्टयात्‌--वशेषयोगात्‌ । हः oo) 
यथा-*गतोऽस्तमकः? इति वाक्येन आस्तिके द्विजाती वक्तरि प्र॑तिपाद्ये वा 
“सन्ध्यावन्दनस्यायमवसरः” इति; गोपालब्रालके वक्तरि ग्रतिपाद्ये वा “संहियन्तां गावो 
गृह प्रतिनिवर्त्तामहे” इत्यादिका अर्था वक्त्रादिव शिष्ट्यात्‌ ग्रतीयन्ते। यथा वा-- 
“तथाभूतां दृष्टा नृपसदसि पाञ्चालतनयां वने व्याधेः साद सुचिरमुषितं वल्कलूघरे: । 


तादृशतीरस्याप्रसिद्धत्वालक्षणाया अयोगात्‌ । तदेवं ' तम्रत्यायनेऽभिधालक्षणयोरसामथ्ये सिद्धे 
व्यक्षनाव्यापारणेव सोऽर्थः प्रत्याय्यते इति सिध्यति। सा च व्यञ्जना लक्षणाश्रितत्वान्नक्षणामूला । 
लक्षणामूला व्यक्षनामुदाहरण संगमयति इत्यन्नति। विरतायास्‌-क्षीणसामर्थ्यायाम्‌। प्रयोजन- 
झिति । तदर्थमेव लक्षणाया आश्रितत्वात्‌ तस्य लक्षणाप्रयोजनलमिति भावः । 

शाब्दी ब्यञ्जनां प्रतिपाथेदानीमाथीमाद वक्‍तृबोद्धव्येति। 

चक्तृबोद्धव्यवाक्यानाम्‌-वक्ता, बोद्ध्यः प्रतिपादनीयो जनः, वाक्यं च, एतेषाम्‌ 
काको: -शोकभौत्यादिजनितध्वनिविकारस्यः चेष्टादिकस्य च, आदिपदेन प्रकरणदेशकालादीनां 
गरहणं बोध्यम्‌। चे शिष्टयात्‌-विशेषयोगाद, वैलक्षण्यात्‌ वा, या वृत्तिः अन्यम-वाच्यार्थाद्‌ भिन्नम्‌, 
अर्थ बोधयेत्‌, सा वृत्ति» अर्थसम्भवा-अर्थाश्रिता, आथी व्यञ्नेति शेषः । तत्र शब्दानां 
परिवृत्तिसहत्वादस्य प्राधान्यादिति भावः। बोद्धव्य इत्यत्र बुध्यतिरन्तर्भावितण्यर्थ इति बोधयि- 


` तुमाह यमिति । विशोषयोगाद्‌-विशेषसम्बन्धाद्‌ उदाहरति गतोऽस्तमकं इति । स॑ हियन्तास्‌- 


जैसे “गङ्गा पर घोष” यहाँ पर प्रवाह-विशेष-रूप ( वाच्य ) अथ को बताकर अभिधा शक्ति के, 

और तट रूप ( लक्ष्य ) अथ को बताकर लक्षणा शक्ति के विरत ( क्षीण) हो जाने पर जो शक्ति 
शीतत्व और पावनत्व का आधिक्यरूप प्रयोजन को बोधित करती है-वह लक्षणामूला व्यञ्जना है 

आधीं व्यक्षना- , 

वक्तृ इति । वक्ता ( कहने वाला ), बोद्धव्य ( जिससे बात कही जाय), वाक्य, काकु 

(गले की विशेष ध्वनि ) और चेष्टा आदि की विशेषता के कारण जो शब्दशक्ति अन्य अर्थ का 

बोधन करती है--वह आधीं व्यक्षना कहलाती है । 
उदाहरण देते हैं यथेति। गत इति । जसे “सय अस्त हो गया” इस वाक्य से, यदि 

बोलने वाला या जिसके प्रति उपयुक्त वावय कहा जा रहा है, कोई आस्तिक ब्राह्मण है तो 'यह ˆ 


` मंध्योपासन का समय है” यह व्यज्ञय प्रतीत होगा । यदि इस वाक्य को वोलने वाला या यह वाक्य 


सके प्रति कहा गया है वह किसी बाले का लड़का है तो “गौबें इकट्टी करो, घर छौटँगे' यह 
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बिराटस्यावासे स्थितमचुखितारम्भनिशृतं गुरुः खेदं खिन्ने मथि भजति नाद्यापि कुरुषु ॥ $५ ॥ 
(वेणी सं० ) 
अन्न “मयि न योग्यः खेदः, कुरुषु तु योग्यः'? इति काक्का प्रकाइयते । 
इति शब्दा्थनिरूपणं नाम द्वितीयशिखा। 


एकत्र क्रियन्ताम्‌ | ग्रलीयन्ते-च्यज्यन्ते । काकुवैशिष्टयाद्‌ व्य्ननामुदाइरति तथाभूतामिति। 
वेशीसंद्वारे प्रयमाई कुरुनिग्नहाथनुथमेन युधिष्ठिरमुपलभमान भौमं प्रति सहदेवस्य “आर्यं कदाचित्‌ 
खियते गुरु: इत्युपाळम्मनिपेधपरवाक्यस्योत्तरे “गुरुः कि खेदमपिं जानाति !” इत्युपक्रम्य भीमसेनो- 
क्तिरियम्‌ । पाञ्चालतनयास्‌-पात्रालस्य द्रुपदराजस्य, न तु यस्य कस्यचित्‌ साधारणपुरुप्रस्य, 
तनयां पुत्रीम्‌, न ठु साधारणां कांचन स्त्रियम्‌ । चूपसदसि-नृपाणां राज्ञाम्‌ सदसि सभायाम्‌) 
ठु यत्र कुत्रचित्‌ । तथाभूतास्‌-ऋठमतीमेकवन्तामपि दुःशासनेन केशाम्बस्योराङ्रष्यमाणाम्‌) 
दृष्टा-साक्षादनुभूय, एवम्‌, वल्कलघरः वृक्षलग्धारिमि? ब्याघेः-तनेचरैः, न तु ऋषिमुनिभिः, 
साधम-सह, वने, सुचिरम्‌ बहुकालम्‌ उपितम्‌-त्रासम्‌, [ भावे क्तः ] आत्मनः इति शपः, दृट्वा) 
विराटस्य-विराटचृपतेः आवासे-प्रासादे, अचुचितारस्भनिन्ट्तम्‌-अनुचितः स्वस्वरूपायोग्य 
आरम्भ: सूद्वादिकर्म, तेन निभृतं गुप्तं यथा स्यात्तया, स्थितम्‌-आत्मनः अत्रस्थानम्‌, [ अत्रापि 
भावे क्तः ] दृष्टा, खिन्ने-खेदयुक्ते, सयि-भीमेश गुरुः-ज्येछो युधिष्ठिरः, खेदम्‌-मात्सयस्‌» 
भजति-अनुभवति, कुरुषु-जायापमानादिना खेदयोग्येषु दुयोंधनादिषु तु, अद्यापि-एवंविध- 
दुरवस्थायामपिं न खेटं भजतीति शेषः! अत्र “नाद्यापि कुरुपु' इति काक्का मयि खेदो नोचितः 
कुरुपु तूचित इति व्यज्यते । एवमन्येषामपि वाब्यवेष्टियादीनासुदाहरणान्यन्यत्न दर्षणादिषु 
द्रष्टव्यानि । 
` इति श्रीमदच्युतानन्दनन्दनश्री परमेश्‍वरानन्दशमकृतायां बालबोधिन्यां काव्यदीपिका- 
व्याख्यायां झब्दार्थेनिरूपणनाम्ती द्वितीयशिखा समाप्ता । 


व्यङ्ग्यार्थ प्रतीत होता है । इसी प्रकार और भी अथं वक्ता आदि की बिशेषता से प्रतीत होते हैं । 
काकु का उदाहरण देते है। 

तथाभूतामिति । भरी राजसभा में द्रौपदी की वह हालत देख कर, पेड़ की छाल धारण 
करने वाले व्याधों के साथ बहुत समय तक बन में निवास करके बिराट के महल में गुपचुप 
अनुचित काम करते हुए उहरने का अनुभव करके भी युधिष्ठिर मेरे खिन्न होने पर तो खेद करते हैं, 

परन्तु कौरवों पर आज भी उन्हें खेद नहाँ होता । 
यहाँ “मेरे ऊपर खेद करना उचित नहाँ है, किन्तु कौरवों पर उचित है? । यह काकु से 
व्यञ्जित होता है । 
शब्दाथनिरूपण नामक द्वितीय शिखा समाप्त । 
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वृतोयशिखा 
ध्वन्यादिभेदेन काव्यस्य भेदत्रयमाह-- 
काव्यं ध्वनिगुणीभूतव्यज्ञायं॑ चित्रमिति त्रिधा 
ध्वनिं लक्षयति विश्वनाथः-- 
“वाच्यातिंशायिनि व्यङ्गये ध्वनिस्तत्काव्यसुत्तमम्‌”॥ १॥ 


यस्मिन्‌ काव्ये व्यङ्गयाथो वाच्यार्थादधिकचमत्कारी, तन्नास ध्वनिः, तच्च उत्तमं 


काव्यम्‌ । 
ध्वनिभेदो-- 
“भेदो ध्वनेरपि द्वाबुदीरितो लक्षणा5$भिघाभूलो । 
अविवक्षितघाच्योऽन्यो विवक्षितान्यपरवाच्यश्च” ॥ २॥ [ विश्वनाथः ] 


इत्थं प्रथमरद्वितीयशिखाञ्यां शब्दाथो निरूप्य इदानों काव्यभेदान्‌ निरूपयितुं वृतीयशि- 
खामारभते फाव्यमिति। ध्वनिः, गुणीभूतब्यङ्गबम्‌, चित्रम्‌, इति एवंरूपेण, त्रिधा काव्यम्‌, 
विभज्यत इति शेषः। काव्यस्येमे ध्वन्याठिभेदा: क्रमश उत्तप्न-मध्यप्राधमनाम्रभिर॒पि व्यवहिवन्ते । 
पूर्व ध्वनि लक्षयति वाच्यातीति। व्यज्ञये-व्यज्नावृत्तिवोध्येडथें, वाच्यातिशायिनि-ब्राच्यम- 
भिधावृत्तिबोध्यमर्थमतिशेत इति वाच्यातिशायी तरिप्रन---वाच्यार्थाद अधिकचमल्कारिणि सति 
तत काव्यम, ध्वनिरिति, उत्तममिति च व्यपदिश्यत्ते । 

कारिकां व्याख्याति यस्मिन्निति । ध्वन्यते-व्यञ्ञनावृत््या अर्थान्तरं प्रतिपायतेडनेनेति 
ध्वनत्यसाविति वा ध्वनिरिति ध्वनिशाब्दव्युंत्पक्तिरिंह विशेया। शब्दाथों जिलित्वा अर्थान्तर ध्वनत 
इति वाच्या तिंशाय्यर्थान्तरव्य्कस्य शब्दार्थयुगलस्य ध्वनिरिति संज्ञा। कचिद ध्वन्यत्तेड्साविति 
ब्युत्पत्त्या व्यज्यमानो रसादिरपि ध्वनिशब्देन व्यपदिश्यते । 

ध्वर्नि बिमजति भेदाविति । ध्वनेः-पूर्वोक्तस्य ध्वनिकाव्यस्य, अपि, लक्षणाउमिधामूलौ- 
लक्षणा च अभिधा च लक्षणाभिधे, ते मूले हेतू, ययोस्तौ, <दइन््वान्ते श्रूयमाणं पदं प्रत्येकममिसंवध्यते” 
इति न्यायेन मूलशब्दस्योभाभ्यामपि लक्षणाभिधाशब्दाभ्यां सम्बन्धः, तथा च लक्षणामूलोऽभिधा- 


तृतीयशिखा 
काव्य के भेद-- 
काव्यमिति । ध्वनि, गुणीभूतव्यज्ञ थ और चित्र इस प्रकार काव्य तीन प्रकार का है । 
ध्वनि का लक्षण-- 
चाच्येति । जिस काव्य में व्यङ्गय अर्थ वाच्य अर्थ की अपेक्षा अधिक चमत्कारक हो उसे 
. खनि कहते हैं, और वह उत्तम काव्य है। 
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झक्षणासूलामिधासूळी ( अविवक्षितवाच्यविवक्षितान्यपरवाच्यो ) । 

लक्षणामूखः अधिघामूलश्चेति ध्वनेद्वौ भेदौ, तो च क्रमेण अविचक्षितबाच्यः, 
विवक्षितस््यपरवाच्यस्चेति नाग्रम्यामपि व्यपदिश्येते । तत्र अविवक्षित--बाधितस्व॒रूप॑ 
याव्यं यत्र स अविवक्षितवाच्यो नाम रक्षणामूलो ध्वनिः, छक्षणामूलत्वादेवाच्च वाच्यः 
मविवक्षिवम्‌ । 

अविवक्षतवाच्यस्य भेदावाहू-- 
स्र च द्विविध:--अर्थान्वरसङ्क्रमितवाच्यः, अत्यन्ततिरस्कृतघाच्यइच । 
यदाह विश्वनाथः 


TTT Teo ७ 6... 
मूलश्रेत्यर्थ: । द्वौ भेदौ, ` उदीरिती-कथितो । तयोः परिचायक नार्मान्तरमाह अर्विवक्षित्तेत्ति । 
तयोः अन्यः-एकः, पूर्व न विवक्षितं वाच्यं यत्र तथामूततया अविवक्षितवाच्य इति नाम्नापि 
व्यपदिश्यते । अपरश्च विवक्षितमपि अन्यपरं व्यङ्गयनिष्ठं वाच्यं यत्र तथानूतया विवक्षितान्यपर- 
वाच्य इति व्यवहियते । अत्र हि वाच्योऽर्थः स्वरूपं प्रकाशयन्नेव व्यक्गयार्थस्यापि प्रकाशको भवति, 
यथा प्रदीपो घटस्य । अत एव अस्य व्यज्ञयनिष्ठता । कारिकार्थमाह लक्षणामूल उत्ति। बाधितः 
स्वरूपस्‌-वाविर्त स्वरूपं यस्य तादृशास्‌ । दाधितत्वं च अनुपयोगाद्‌ अनुपपन्नत्वाद्‌ वा बोध्यम्‌ । 
लक्षणामूलध्वनर्पाविषयत्वात्‌ सूची कटाहन्यायेन प्रथमं निर्देश: । अविवक्षितवाच्यध्वनौ वाच्यार्था 
विवक्षाया हेतुमाह छक्षणासूलत्वादिति ¦ लक्षणास्वल एव वाच्यार्थस्याविवक्षा मवति । वाच्या- 
थेविवक्षायां लक्षणाया अप्रसरादिति भावः ¦ अविवक्षितवाच्यध्वनेभेंदमाह -स चेति । सः-अविवक्षि- 
तवाच्यः । अधान्तरसंक्रमितवाच्य:-अर्थान्तरें अन्यस्मिन्‌ रक्ष्येडथें संक्रमित प्रवेरितम्‌, बाच्य 
यत्रेति विग्रहः । अत्यन्ततिरस्कृतबाच्यः-अत्यन्तं नितान्तम्‌, तिरस्कृतम्‌-त्यक्तम्‌,वाच्यं यन्न 
ताइश इति विग्रहः । इदसन्न बोध्यम्‌-चत्रानुपयोगाद्‌ वाच्याथो न विवक्ष्यते, तत्रार्थान्तरसंक्रामित- 
वाच्यध्वनिर्भवति । यत्र पुनरसँगत्या वाक्यार्थेऽनिवक्षा, तत्र अल्यन्ततिरस्कृतवाच्यध्वनिः । 
स्वोक्त विश्वनाथोवत्या समर्थयितुमाह यदाहेति । 

ध्वनि के दो भेद-- ; 

भेदाविति, लक्षणामूल इति । लक्षणामूलक ध्वनि और अभिधामूलक ध्वनि इस प्रकार 
ध्वनि के भी दो भेद कहे गए है । और ये दोनों क्रमशः-अविवक्षितवाच्य” और 'विवक्षितान्यपर- 
वाच्य? इन नामों से भी व्यवहृत होते हें । 

तत्रेति । जहां वाच्य अर्थ बाधित हो जाता है वहाँ अविवक्षितबाच्य नाम की लक्षणामूलक 
ध्वनि होती है! लक्षणामूलक होने के कारण ही यहाँ वाच्य अर्थ अविवक्षित--बाधित--होता है । 

अविवक्षित वाच्य के सेद 

स चेति, अर्थान्तरमिति! अविवक्षितवाच्य ध्वनि भी दो प्रकार का है । पहला वाच्य 

अर्थ के अर्थान्तर में संक्रमित हो जाने के कारण 'अ्थॉन्तरसंक्रमितवाच्य? दूसरा वाच्य अर्थ के 


अत्यन्त होने, प्र 'अत्यन्दतिरस्क्गतवाच्य? । 
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३४ काव्यदीपिका 
“अर्थान्तरं संक्रमिते वाच्येऽष्यन्तं तिरस्कृते । 
आअविचक्षितवाच्योऽपि ध्वनिद्ठ विध्यरूच्छति? ॥ ३॥ 
अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य माह-- 
यत्र स्वयमनुपयुज्यमानो मुख्योऽर्थः स्वविशेषरूपे अर्थान्तरे परिणमति, तत्न 
मुख्याधंस्य स्वविशेषरूपेऽर्थान्तरे सहकमितत्यादर्थान्तरसङक्रसितवाच्यत्वस्‌ । यथा-- 
“'व्वार्मास्म चच्मि घिदुषां ससवायो$त्र तिष्टति। 
आत्मीयां सतिमास्थाय स्थितिसत्र विधेहि तत्‌” ॥ ४॥ 
अत्र वचनादि उपदेशादिरूपतया परिणमति, सम्बोध्ये आत्मीयभावाथति- 
शयश्च व्यङ्गयः । 


अर्थान्तरमिति । अविवक्षितवाच्यः, अपि, ध्वनि, वाच्ये-वाच्याथे, अर्थान्तरस्‌- 
अन्यमर्थ लक्ष्यरूपम्‌, संक्रमिते-प्रवेशिते सति, अथवा अत्यन्तम्‌-नितान्तं तिरस्कृते-त्ययते 
सति द्वैविध्यम्‌-द्विविषताम्‌ ऋच्छति- प्राप्नोति । अ्थान्तरसंक्रमितवाच्यः्वनौ बाच्यार्थर्य 
नात्यन्तं तिरस्कारः) अपि तु तस्य अर्थान्तरे लक्षय प्रवेशः । अत्यन्ततिरस्क्रतवाच्यःवनो तु वाच्यस्य 
नितरां त्याग: । तदेतद्‌ उदाहरणे स्फुटीभविष्यति । अर्थान्तरसंक्रमितवाच्यध्वसे: स्वरूपं वित्रणोति 
यत्रेति । स्वयम्‌-स्वस्वरूपेण सुख्याथंताबच्छेदकरूपेणेति यावत्‌। अनुपयुज्यमानः अक्कतान्वये 
तात्परयाविषयीभूतः । स्वविशेषरूपे-यस्किञ्चिद्विशेषणविशिष्टे स्वस्त्ररूपे। उदाहरति त्वामस्मीति । 
विद्वत्सभां गच्छन्तं प्रति कस्प्रचिदाप्तस्योक्तिरियम्‌ । अस्मि-अहम्‌ । अस्मीत्यहमथेऽञ्चवम्‌ । स्वास्‌, 
बड्मसि-कथयामि) अन्न-सभायामः विदुषाम्‌, समवायः-तमुदायः) तिष्टति, तत्‌-तसमात्कारणातः 
स्वम्‌) अत्र, आत्मीयाम्‌-स्की याम्‌ सतस्‌, आस्थाय-अवलः्ध्य, स्थितिस्‌, विधेहिं-कुरु । 
इति सरलो वाक्यार्थः । लक्ष्यार्थं दशंयति अत्रेति। अयं भावः--संवोध्यमुद्दिश्य वक्तव्यविषयकथने- 
नैव सिद्धे पुनः “त्वामस्मि वच्मि) इति कथनमनुपयुक्तम्‌-इति त्वामिति उपदेश्यत्वविशिष्टि युष्मदथे, 
अस्मीति आप्तत्वविशिष्टे उस्मदर्थ वच्मीति उपदेशत्वविशिष्टे वचने संक्रान्तम्‌। तथा च त्वामस्मि 
बच्पीत्यस्य उपदेइ्यं त्वाम्‌ आप्तोषहमुपदिशामीति लक्ष्यार्थः फलति । लक्षणायाः प्रयोजनमाह 
सम्बोध्य इति । सम्बोध्ये-उपदेश्ये । आत्मीयभावादीत्यत्रादिपदेन उपदेष्टरि अप्रतारकत्वातिशयः, 
उपदेशे च हितसाधनत्वातिशयश्च व्यङ्गयतया आह्यः। एबम्‌ आत्ममतेः सावेकालिकत्वे$पि 


यत्रेति । जहाँ शब्द का मुख्य अर्थ स्वयम्‌ अनुपयोगी होने के कारण अपने विशेष स्वरूप 
अर्थान्तर में परिगत हो जाता है, उसे 'अर्थान्तरसंक्रमितबाच्य? कहते हैं । यह संज्ञा अन्वर्थ है । 
उदाहरण--त्वामिति । मैं तुम्हें कहता हूँ कि यहाँ विद्वानों का समुदाय उपस्थित है, 
इसलिये जरा यहाँ अपनी बुद्धि के सहारे रहना । यहाँ वचन ( वच्मि) आदि उपदेश (उपदिशामि) 
आदि रूप अर्थान्तर में परिणत हो जाते हें । सम्बोध्य व्यक्ति में आत्मीय भाव आदि का आधिक्य 
३ आडी है। 
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अत्यन्तातरस्कृतवाच्य माह--- 
यत्र पुनः स्वाथ सवथा प*रत्यजन्नथान्तरं दोधयति. तन्न सुख्याथस्यात्यन्तः 
तेरस्कृतत्वादत्यन्ततिरस्कृतवाच्यत्वम्‌ । यथा--“उपक्ृत बह तत्रः इत्यादौ (२३ पु०) 
पू सुक्तम्‌ । अत्रा55द्ये, सुख्याथस्यार्थान्तरे सहक्रमणं--प्रवेशः, न तु तिरोभावः, अत 
एवात्र अजहत्स्याथ्चो लक्षणा । द्वितीये-स्वा बेख्यास्यन्तं तिरस्कृतत्वाजहत्स्वार्था । 
वित्रक्षि तान्यपरवाच्यमाह-— 
“विवक्षितञ्चान्यपरं वाच्यं यत्रापरस्त सः? । [ मम्मटः ] 
यत्र वाच्यं विवक्षितं-प्रकाशितस्वरूपं सत्‌, अन्यपरं-अ्यङ्गयनिष्टस्‌, सोऽपरः 


आत्मायाम्‌ इति प्रमाणपरतन्त्रपरतय़ा पारिणताम्‌ । तेन च अन्यथाचरणे 5पहसनीयत्वं व्यज्ञयम्‌ । 
अत्र सवत्र सामान्यविशेपमावः शवयलक्ष्याथंयोः सम्बन्धो बोध्यः 

यद्याप दापिकाक्कता विश्वनाथानुरोधेन यत्र मुख्याथः स्वविशेषरूषेडर्थान्तर परिणमति 
तत्रार्थान्तरसंक्रमितवाच्यध्वनिरित्युक्तम । तथापि नेट सावत्रिकम्‌। उपादानलक्षणारथल एवार्था- 
न्तरसंक्रमितदाच्यध्वनिभवति । न च तत्र सर्वत्र मुख्यार्थलक्ष्यार्थयोः सामान्यविशेपभाव: । यष्टयः 
प्रविशन्ति' इत्यत्र वाच्यानां यष्टीनां गेनां पुरुषाणां च नास्ति सामान्यविशेषभावः। एवं 
काकेभ्यो दधि रक्ष्यतामित्यत्र काकत्तावच्छिन्नस्य अव्यार्यस्य न स्वविशेषरूपे परिणमनम्‌ । नहि 
दध्युपघातकत्वं काकस्य विशेषरूपं भवति। तथा च सुख्यार्थस्य केनचिद्‌ रूपेणार्थान्तर्‌मात्रः 
संक्रान्तिरर्थान्तरसंक्रमितवाच्यत््े हेतुः, न पुनरर्थान्तरस्य मुख्याथंविशेषरूपत्वमपि । तद्ब्यभिचारस्य 
पुरस्तादुपदर्शितत्वादिति । 


अत्यन्ततिरस्कृतवाच्यं विवृणोति--यत्रेति । वोधवतीत्यस्य शब्द इत्ति शेष: । उभयोध्नै- 
न्योलक्षणे लक्ष्ये संगमयति अत्रेति । आद्ये-ल्यामस्मीत्युदाडरशे । सुख्या थस्य -त्रचनादेः, अर्थान्तरे- 
उपदेशादिरूपे संक्रमणं प्रवेशो न तु तिरोभातः-त्यागः। अत एव स्वाथात्यागादेव । अजहत्स्वार्था- 
उपादानलक्षेत्यर्थः । द्वितीये-उपङ्गतभित्यादौ । स्वार्थस्य-उपकारादेः, तिरस्कृतत्वात्‌- 
त्यागात्‌ । जहर्स्वाथा-लक्षणलक्षणेत्यर्थः । विवक्षितान्यपरवाच्यं लक्षयति-विवक्षितेति । 
यत्र-ध्वनौ, बाच्यम्‌-तराच्याथंः, विवक्षितस्‌--खस्वरूपेण [ शन्यताचच्द्रेदकरूपेण ] अन्वय- 


यन्नेति । और जहाँ शब्द अपने मुख्य अर्थ को सर्वथा छोड़कर दूसरे ही अर्थ का बोधक 

होता है, वहाँ मुख्यार्थ का अत्यन्ततिरस्कार होने के कारण “अत्यन्ततिरस्कृतवाच्य? ध्वनि होती 
है । जैसे 'उपकृतं बहु तत्र? इत्यादि पूर्वोक्त उदाहरण में । 

अन्नेति । यहाँ पहले पय में मुख्यार्थ का अर्थान्तर में संक्रमण-प्रवेरः-हवा है, तिरोभाव 

(त्याग ) नहा, इसलिये यहाँ 'अजहत्स्वार्था लक्षणा? है । दूसरे ( उपकृतनित्यादि पच ) में स्वार्थ 

मुख्याथ ) के अत्यन्त तिरस्कृत ( त्यक्त ) होने से “जहत्स्वार्था? है । 
वित्रक्षिताम्यपरवाच्य का लक्षण 
विवक्षितसिति । जहाँ वाच्य अथं विवक्षित तो है--अर्थात्‌ उसने स्वरूप को प्रकाशित 
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३६ काव्यदीपिका 


विवक्षितान्यपरवाच्यो ध्वनिः । अन्न हि वाच्योऽर्थः स्वरूपं प्रकाशयन्नेव ञ्यङ्गथाथस्य 
प्रकाशकः । यथा--प्रदी पो घटस्य । तद्दिभाग:--स च द्विविधः--असंलक्ष्यक्रमब्यज्ञबः, 
संलदक्ष्यक्रमव्यज्ञयश्च । यदाह स एव-- 
“क्ोध्प्यरलध््यक्रमव्यड्रयों लक्ष्यव्यद्भयक्रमः परः? ॥ ५॥। 
असंलक्ष्य:्सब्यङ्गयः-— 
न संलक्ष्यः--न सम्यगनुभूथमानः, क्रमः-प्रतीतिक्रमो यस्य ताइशं व्यङ्गं 


wm 


बोधविपय:, अन्यपरस्‌--[ अन्यद, व्यक्षथम्‌, परम्‌-ज्ञोध्यतया तात्पयविपयीथूत यस्य तत्‌] 
व्यङ्ग्ोपसर्जनीभूतमिति यावत्‌ । सः, अपरः--ढितीयो विवक्षिताम्यपरवाच्यध्विरिति यावद्‌ 
उच्यत इति शेपः । कारिकाशं व्याख्याति-यत्रेति । भ्रकाशितस्वरूपम्‌-अन्वययोग्यतया 
अबाधितस्वरूपभिति यावत्‌ । व्यङ्गयनिष्ठस्‌-व्यङ्गयाच्ेपकत्वे सति भ्यङ्गचोपसजनौभूतम्‌। एतेन 
अभिधामले झुणी भूतन्यञ्ग्रऽतिन्याभिर्वारिता । तत्र वाच्याथों यद्यपि अन्यपरः-्यन्गयवोधप्रवणो 
अदति, तथापि न स व्यक्ष्याथें उपसर्जनी भवति । प्रत्युत न्यङ्गवार्थस्तत्रोपसञनतां याति। विव- 
क्षितान्यपरवाच्यध्वनी वाच्यस्याम्यपरत्वं दृष्टान्तेन समर्थयते--अन्न होत्यादिना । 

अभिधामूलं ध्वनि विभजते-स चेति। एतदूविभागं मम्मटोबल्या समर्थयते यदाहेति । 
स एुव-मम्मट एव । कोऽपीति । कोऽपि-अनिवंचनोयचमत्कारी, प्रथमः, अलक्ष्यक्रमव्यंग्यः-- 
अलक्ष्यक्रमः विधमानोऽप्यननुभूयमानः क्रम: वाच्येन सह पौर्वापयम्‌, यस्य ताइशं ज्यञ्ग् 
यत्र सः। यत्र वाच्यन्वज्गययीर्वि्म!नोऽषि क्रमो न लक्ष्यते सोऽलक्ष्यक्रमञ्यङ्गयध्वानिरित्यथः । 
परः--द्रितीयः लक्ष्यव्यङ्गयक्रमः लक्ष्यः अनुभूयमानः, व्यज्गथस्य क्रमो यत्र तादृशः। छक्ष्यक्रम- 
ब्यङ्गय इति यावत्‌। अस्तीति शेषः । असंलक्ष्यक्रमव्यन्नय ध्वनिमवयवार्थविशकलनेन विवृणोति 


न संलक्ष्य इति । प्रतीतिक्रमः पूवं वाच्यार्थस्य प्रतीतिः, तदनु व्यङ्गयाथस्व प्रतीतिरित्येवं . 


तो किया हो परन्तु 'अन्यपर? हो अथात्‌ व्यज्ञघाथ का बोधन कराने में ही उसका झुकाव हो, वह 
दूसरा-विवक्कितान्यपरवाच्य-न्वनि हे । यहां वाच्य अथ अपने स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ 
ही व्यज्ञयार्थ को प्रकाशित करता है । जैसे प्रदीप ( अपने स्वरूप को प्रकाशित करता हुआ ही ) 

(प्रकाशित करता दै ) । 

स चेति । वह “विवक्षितान्यपरवाच्य' ध्वनि दो प्रकार का होता है-“असंलक्ष्यक्रमव्यङ्गथ' 
और 'संलक्ष्यक्रमव्यज्ञया 

नेति । जहाँ व्यङ्ग्यार्थ की प्रतीति का क्रम ( पौवापय ) प्रतोर्त नहीं होता है, अर्थात्‌ पहले 
वाच्यार्थ प्रतीत डुआ फिर व्यञ्गथार्थ प्रतीत हुआ इस प्रकार वाच्य ओर व्यङ्गय का क्रम 
लक्षित नहों होता है, उसे असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञय ध्वनि कहते हे जैसे रस, भाव आदि । यहाँ क्रम 
तो अवश्य है, क्योंकि निभाव आदि की प्रतीति ब्यञ्ग:थप्रतीति का कारण है । [ कारण पहले होता 
है कार्य पीछे ] तथापि वह शीघ्रता के कारण लक्षित नहाँ होता । जैसे सौ कमल के पत्तों को 
नीचे ऊपर रखकर सुई से छेद तो एकदम सुई सबके पार हुई प्रतीत होगी । यपि सुई ने क्रम 
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अस्मिन्‌ सः असंलक्ष्यक्रसब्यङ्गयः, स च रसभावादिः। अन्न व्यक्ष्यप्रतोतेविभावादि- 
झतीसिकारणकत्वात्‌ क्रमोश्वश्यमस्त्येव, किन्तु उत्परूपत्रशतब्यतिसेद्वल्लाघवान 
संलक्ष्यते । 
अथ रसनिरूपणम्‌-- 
अथ कोऽयं नाम रसः ? के च विभावादयः ? इत्याटुनेम्मटभट्टपादाः-- 

“क्वारणान्यथ कार्य्याणि सहकारीणि यानि च! 

रत्यादेः स्थायनो लोके तानि चेन्नाव्यकान्ययोः ॥ ६ 

* विभावा अनुभावाश्च कव्यन्ते व्यभिचारिणः । 


रूप: प्रतीतेः क्रम: | रसभावादिरित्यत्राद्रिपटेन रसामास-भावाभास-भावश्यान्ति-मावोदय- 

OR 
भावसन्धि-भावशबळतानां संग्रहो वोध्यः । ननु अक्रमव्यङ्गय इत्येव किमिति नोच्यते, किमर्थम 
क््यासंलक्ष्यृशव्दयोः प्रवेश इति शङ्कां निराकर्तुमाह-अत्रेति । 


अयं भावः-विभावादिप्रतीतिः रसादिप्रदीतेः कारण म्‌ अस्ति। तदुक्तं भरतेन “विभा- 
वानुभावव्यमिचारिसंयोगाद रसनिष्पत्तिः? इति । अत्र पञ्चम्या रससिष्पत्ति प्रति विभावादीनां 
कारणत्वमुपक्षिप्तम्‌ । कारणकार्ययोश्च पौर्वापर्यरूपः क्रमोऽस्त्ये्र । तथा च अक्रमव्यङ्गधेत्ति न 
शक्यं वक्तुम्‌ । क्रमाभात्र एव तथाकथनस्यौचित्यात्‌। किन्तु द्रियमानोऽपि स क्रमः शेत्रयाति-्‌ 
शयादुत्पलपत्र शतभेदवन्न लक्ष्यते । अत एवं अनंरुक्ष्यकरमेत्यलक्ष्यक्रमेत्येब वा वक्तुं युक्तम्‌ । अथ 
रस-बिभावादीन्‌ प्रतिपादयिठुं तश्तिज्ञासामुत्वापयति--अथेति । रसादीन्‌ निरूपयति-- 
कारणानीति । लोके, रत्यादेः-रतिरादिर्यस्व तस्य, ' आदिपदेन हास-शोकादीनां वक्ष्यमाण- 
स्वरूपणां महणं वोध्यम्‌, स्थायिनः-तिष्ठतीति स्थायी, तस्य, स्थायिपदेन व्यवहियमाणस्य, 
यानि, कारणानि-आलम्वनानि उद्दीपनानि च, कार्याणि-उत्पाचानि, सहकारीणि च- 
कार्योत्पत्तौ, झटिति तत््रत्यायने वा सहायभूतानि च, सम्ति। चेत्‌-यदि, तांनि, नाट्यकाव्ययोः- 
नाय्ये दृश्यकान्ये, काव्ये श्रव्यकाव्ये च निबध्येरन्‌, तहि क्रमशः विभावाः, अनुभावाः, व्यभि- 
ˆ” चिरिणश्व, कथ्यन्ते-त्यपदिश्यम्ते। कारणानि विभावा इति, कार्याणि-अनुभावा इतिं, सह- 
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से ही [ एक २ करके ] पत्तों में छेद किया है, परन्तु छेद करने की क्रिया इतनी शोधता से होती 
है कि उसमें होता हुवा भी क्रम लक्षित नहीं होता । 
रमनिरूपण-- 

अथेति । अब रस क्या वस्तु है? कौन उसके विभाव आदि हैं, यह सब श्रीमम्म£ भट्ट 
यों लिखते हँ-- « 

कारणानोति । लोक में रति आदि स्थायी-भावों के जो कारण, कार्य और सहकारी होते 
हैं, उनका यदि दृश्य काव्य ( नाय्य ) तथा श्रव्य काव्यमें वर्णन किया जाय तो बे क्रमशः त्रिभाव) 
अनुभाव और संचारो भाव कहलाते हे । उन विभाव आदि के दारा अभिव्यक्त हुवा स्थायी भाव 
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व्यक्तः स तविभावाद्ये: स्थायी भावो रसः स्मृतः?? ॥ ७॥ 
रत्यादेरित्यादिपदेन हासोत्साहादयो गृह्यन्ते । लौकिके उत्साहादीनां वक्ष्यमाणानां 
स्थायिश्रावानां कारणानि~-उत्पादक्ररूपाणि नायकप्रतिनायकादीनि, उद्ीपनरूपाणि-- 


कारीशि व्यमिचारिण इति कथ्यन्ते इति भावः। तेः-पू्वोक्ते', विभावा्येः-प्रिभावादि 
व्यपदेश्येः कारणकार्यसहकारिभिः, व्यक्त: व्यक्षनावृत्त्या व्यक्तिविषयीक्कत सः-पूर्वोक्तो 
रत्यादिः स्थायी-स्थायिभावः, रसः-रस इति नाम्ना, स्मृतः-रसपण्डितैध्बैनिकारादिभिराम्नातः । 
हितीयकारिकायां “सः? इति सर्वनाम्नैव स्थायिनः परामशें सिद्व पुनः स्थायी इति कथनं 
ब्यभिचारिनिरासाय । बिभावादिभिरभिव्यञ्यमानस्य स्थायिन एव रसत्वम्‌, न तु व्यभिचारि- 
णोऽपीति भावः । रत्यादयः सवें चित्तवृत्तिविशेषा:। आग्रबम्धं स्थिरत्यादेवेपा स्थायित्वं 
बोध्यम्‌ । ननु चित्तवृत्तिरूपाणामेषां क्षणिकत्वेन स्थिरत्वं दुलभम्‌, वासनात्मतया सूद्मरूपेण 
स्थिरत्ये तु निवेदादी नां व्यभिचारिणामपि समानम्‌, यतस्तेऽपि स्थायिन इव चित्तधर्मा एवेति 
चेदुच्यते-वासनारूपाणां रत्यादीनां मुह्ृमुहरमभिव्यक्तिरेव तेषां ।स्थिरत्वम्‌। व्यभिचारिणां तु 
वासनारूपाणामपि न मुटमुंड्रमिव्यक्तिभवति । तदभिन्यक्तेमिथ॒द््योतप्रायत्वात्‌ । तैरित्यनेनेव 
पिभावादीनों परामशें पुनयिभावार्येरिति कथनं प्रिभावादयो भिलिता प्व रसब्यक्षकाः न 
प्रत्येकमिति प्रतिपादनाय । तथा च यत्रेकैकस्मिन्नेव सत्ति रसः प्रतीयते, तत्रापीतरद्वयाक्षेपेग 
निङितैरेव रसप्रतौतिबोध्या । विभावायेरिति सहाथे तृतीया, तथा च विभावाथे: सह तैर््यक्त 
इत्यर्थाद्‌ रस!नुभवे विभावादीनामपि समूडालम्बनात्मिका प्रतौतिवोध्या । 'व्यक्तः-व्यक्ति- 
विषयीकृतः? इति कारिकाव्याख्यायां पूवंमुक्तम्‌। तत्र व्यक्तिर्नाम भग्नावरणा भित्‌ आत्म- 
चेतन्यम्‌, तद्विपयीक्कतो रत्यादिरेव रसः। अयं स्पष्टो भावः-कान्यसमर्पितेविभावानुभाव- 
“व्यभिचारिभिः संभूय प्रादुर्भाबितेन अलौकिकेन व्यजनाख्यैन व्यापारेण त्रिदानन्दरूपस्यात्मतः 
अश्ञानरूपे आनन्दांशावरणे भन्ने सत्ति आत्मचेतऱ्यं स्वप्रकाशतया स्वयं प्रकाशमान विभावा दि- 
संवलितांन्‌ रत्यादीनपि प्रकांशयति। यथा शरावादिना पिहितो दीपरतन्नि्गत्तौ संनिहितान्‌ 
पदार्थान्‌ प्रकाशयति स्वयं च प्रकाशते। तधा च विभावादिभिभंग्नावरणचिद्दिशिष्टो रत्यादिरेव 
रस इति रसळक्षणं बोव्यम्‌। विस्तरस्त्वन्यत्र द्रष्टन्यः । 


रखत्वरूपप्रतिपादर्क मम्म्डोंक्तं कारिकाद्थ स्तर्थं वयाचे रत्यादेरिति । लौकिके -लोक- ` 
व्यवहारे । उत्पादकरूपाणि-यान्यालम्व्य उत्माहादिः स्थाय्युत्पथते । नायकम्रतिनायकादीनि- ` 


नायक उत्साहे वण्यमान प्रतिनायक आलम्वन भवति, एवं प्रतिनायक तस्मिन्‌, वण्यंमा ने 

नायक आळम्वनम्‌। आदिपदेन हासादीनामालम्वरनकारणाचि विकृताकारादीनि संग्रहणीयानि । 
~ बि च ~ > वर ~ ; 

उद्दापना।न-यस्त्पन्न उत्साहादिरुद्दीप्यते । नायकम्रतिनायकचेष्टोदीनि-नायकचेष्टा 


रत्यादेरिति । रत्यादेः यहाँ आदिपद से हाल, उत्साह आदि लिये जाते हे । लोक- 

व्यवहार में उत्साह आदि स्थायिभावों के-जिनका वर्णन आगे किया जायगा जो नायक, प्रतिनायक 

आदि. उत्पादक कारण होते हैं, तथा नायक प्रतिनायक की चेष्टा आदि जो उद्दीपन कारण है, 
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नायफप्रतिनायकचेष्टाऽऽदीनि, यानि कार्याण-विपक्षाअिसुखगमनादीनि, यानि च 
सहकारी णि--सहायभूतानि धतिगर्वादीनि, तानि नाट्य काव्ये च चेज्िबध्येरन्‌, क्रमेण 
विभावाः, अनुभावाः, व्यभिचारिणश्च कथ्यन्ते । तेबिभावादिभिब्य क्तः--स्फुटीकृतः, 
विलक्षणप्रती तिविपयी कृत इति यावत्‌, स्थायी भावः रसः कथितः । 


रसमेदाः- र 
तह्विशेपानाहू-- 
“आदिमो हास्य-करुण-रोद्र-वीर-भयानका: । 


बीभत्साद्भुतसंज्ञौ चेत्यष्टौ काव्ये रसाः स्खता:?॥ ८॥ { मम्मटः ] 


प्रतिनायकोत्साहस्य, प्रतिनायकस्य च ता नाय्रकोत्साहस्य उद्दीपिकाः। आदिपदेन देशकाला- 
दीनां संग्रहो वोध्यः । विपक्षाभिसुखगमनादी नि--बिपक्षामिमुखगमनमुत्साहस्थ कार्यम्‌। 
आदिपदेन अक्षिसंकोच-वदनस्मेरतादीनि हासादीनां कार्याणि संग्रहीतव्यानि । निबध्येरन्‌ 
प्रतिपाधेरन्‌ । कारणादीनां विभावादिसंज्ञाश्व विभावनादिञ्यापारयोगाद्‌ बोध्याः । तबथा-- 
वासनात्मतया चित्तस्थितान्‌ रत्यादीन्‌ स्थायिनो विशेषेष भावयन्ति आस्वादथोग्यतां 
नयन्तीति विभावाः । रत्यादीन्‌ स्थायिनः अनुभावयश्ति प्रत्याययन्तीत्यनुभावाः । बिशेषेणाभितः 
(सर्वाज्ञव्यापितया) रत्यादीन्‌ चारयन्ति मुहुमु हुरभिव्यज्ञवन्ती ति व्यभिचारिण:। अनियतस्त्रादप्येषां 
व्यभिचारित्वं वोध्यम्‌। तदुक्तस्‌-- 
विशेषादाभिमुख्येन चरन्तो व्यभिचारिणः । 
स्थाविन्युन्मसनिमग्ना कल्लोला इव वारिधौ ॥ 
उन्मग्ननिर्मग्ना:--कदाचित्‌ प्रादुभू ताः, कदाचित्तिरोभूताः 
स्वस्वविभावादिभिव्यंज्यमाना रत्यादयः स्थायिनो रसपदवौ गच्छन्तीति पूर्वुक्तम्‌। 
अथ रसभेदान्‌ प्रतिपादयति आदिस इति! आदिमः:-शज्ञार:। इतरत्‌ स्पष्टम्‌ । तत्र रति- 
स्थायिभावको रसः श्रङ्गार इत्युच्यते । स्त्रीपुंसयोरन्योन्यालम्बन: प्रेमाख्यश्रित्तबृत्तिविशेषो 
रतिः। प्रतिरसं विभावानुभावव्यभिचारिणो भिद्यन्ते । तत्र शंगारस्य विभावादयो यधा-- 
परोढां वजयित्वा ठु वेश्यां चाननुराग्िणीम्‌ । 
आलम्बने नायिकाः स्युदंक्षिणाधाश्च नायकाः ॥ 


शत्रु के सामने डटना आदि जो कार्य है और धृति, गर्व आदि जो सदायक-सहकारी-कारण हैं, चे 
यदि नाय्य ( दृश्य काव्य ) तथा काव्य ( श्रव्यकाव्य ) में वर्णित किये जायें तो क्रमशः विभाव, 
अनुभाव और सञ्चारिभाव कहलायेंगे । उन विभा आदि के द्वारा अभिन्यञ्जित-प्रस्फुित अर्थात्‌ 
विलक्षण प्रतीति का विषय किया गया स्थायी भाव “रस? इस नाम से व्यवहदत होता है । 
रस के भेदः 
तदिति । अब रस के भेद बताते हैं। आदिम इति । काव्य में आदिम--शंगार, हास्य, 
करुण, रौद्र, वीर, भयानक, बीभत्स और अद्भुत ये आठ रस होते 
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एषां क्रमेणोदाहरणानि । 
आदिसस्य- 
“विडृण्वती शेलसुताऽपि भात्रसङ्गः स्फुरद्वारकदस्बरकल्पेः । 
साचीकृता चारुतरेण तस्थौ सुखेन पर्य्यस्तबिलोचनेन”' ॥ ९॥ 
0 [ कुमारसं ० ) 

हास्पस्य-- * 

“भिक्षो ! सांसनिपेवणं प्रकुरुषे ? कि तेन मद्यं विना 

मद्यञ्चापि तव प्रियम्‌ ? प्रियमहो ! वाराङ्गनाभिः सह । 


चन्द्र-चन्दन-रोरम्बरुताद्चद्दीपनं मतम्‌ । 
अूविक्षेपकटाक्षादिरनुभावः प्रकीतितः ॥ 
ब्रीडा-चपलता-हप॑-धृत्याद्या व्यभिचारिणः । 
स्थायिभावो रतिः इयामवणोंऽयं विष्णदेवतः ॥ 
रोलम्यरुतम्‌-भ्रमर्‌ञ्ितम्‌। द ह 
तत्रादिमरसमुदाहरति । विद्वण्वतीति । ङुमारसंभव-पयमिदम्‌ । शछसुता-शळस्य 
गिरिराजस्य, सुता तनया, पार्वती, अपि, स्फुर्वालकदस्बकल्पेः-स्फुरन्ति विकसन्ति, यानि 


> 


बाळकदम्वानि अभिनवकदम्वपुष्पाणि, तत्सदृशः, संजातरोमोदगभरिति यावत्‌, अङ्गतः 
भावम्‌-शिवविषयमनुरागम्‌, विवृण्वती-प्रकट्यन्ती सती पर्यस्तविलोचनेन-पयस्ते इतस्ततः 
क्षिप्ते, लोचने-नेत्रे, यत्र तादृशेन, अत एव चारुतरेण -अतिमनोहरेण, सुखेन-आननेन, 
[ प्रकृल्यादित्वात कृतीया ] साचीकृता-वक्रीकृता, लञ्जावशात्‌ परावृत्तबुखोति यावत्‌ । 
तस्थौ-स्थितवती । अत्र पथे श्रह्ञारो रसोऽभिव्यज्यते । तत्र पार्वती निष्ठा शिवविपयिणी रतिः 
स्थायिभावः, शिवः आलम्बनविभावः, रोमाञ्चादिरनुभावः, साचीकृतत्वादिनाभिव्यक्ता र्जा 
` व्यभिचारिभावः । 
हासस्थायिभावको रसो हास्य इत्युच्यते। दासस्तु वागङ्गादिविकारजन्मा चेतसो 

विकासः । तत्र हास्यरसस्य विभावाद्या यथा-- 

विक्कताकारबाकचेष्ट यमालोक्य हसेञ्जनः । 

तदत्रालम्बनं प्राहुस्तच्चेट्टोद्दीपनं मतम्‌॥ ` 

अनुभावोऽक्षिसंकोचबदनस्मेरतादयः । 


एुघामिति । इनके क्रमशः उदाहरण देते हैं, शगार का जैसे विडूण्वती । 'गिरिराजकुमारौ 


पार्वती भी ताजे खिले हुए कदम्व पुष्पों के सदृश-रोमाञ्चयुक्तःअङ्गों के दारा अपने भाव-शिवविषयक 
` अन्नुराग-को प्रकट करती हुई इधर-उधर दृष्टिपात करती हुई [ रुञ्जावश ] अपना मनोहर मुख 


मोड़कर खडी रही । ३ 0 
हास्य का उदाहरग-भिक्षो इति । हे मिक्षी ! क्या तुम मांस का सेवन करते हो? अजी 
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तासामर्थरचिः, कुतस्तव धनम्‌ ! यतेन चौय्येण वा 
चौय्य॑थूतपरिग्रहो5पिं भवतो नष्टस्य काऽन्या गतिः” ॥ १० ॥ 


निद्राळस्यावहित्थाद्या अत्र स्युव्यंमिचारिण: ॥ 

अन्न-द्वास्ये रसे । वदनस्मेरता--मुखविक्रासः । 

हास्योदाष्टरणं यथा--भिक्षो इत्ति। विनोदभ्रवणेन केनचिद्भिछुणा सह कस्यचित्‌ 
पुरुषस्य प्रइनोत्तररूपं पद्यमिदम्‌ 

भिक्षो !--हे संन्यासिन्‌! त्म्‌, सांसनिषेवणस्‌-मांस भक्षणम्‌, प्रकुरुषे १ संम्यासि- 
नस्ते तादशं तामसं भोजनं नोचितमिति भावः। विनोदीं-भिकतुरत्तरति-मद्यं विना-सुराया 
अमावे, तेन-मांसेन, किस्‌ ? सुरां विना मांसस्य क आस्वाद: । मांसेन सह सुरामप्यहं 
वाञ्छामीति भावः । पुरुपः {च्छति किं मद्यम्‌, अपि, तव-संन्यासिनः, प्रियस्‌ १ भिक्ुरुत्तरति- 
वाराङ्गनाभिः-येइयाभिः, सह, तद्‌, अहो-अत्यधिकम्‌, प्रियम्‌ । भवतौति शेषः । पुरुषः 
पृच्छति-तासाम्‌-वाराङ्गनानाम्‌, अर्थरचिः-द्रन्याभिलापो भवति, न हि ता द्रव्यहीसं पुरुषं 
रोचयन्ति, तव-संन्यासिनः धनम्‌, कृतः कस्माद्‌ आयाति। भिक्ञुरुत्तरति द्यूतेन, चौर्येण 
वा। दूतं चौर्यं वा कृत्वा धनं प्राप्नोमौति भावः । पुरुष: पृच्छति--भवतः-संन्यासिनः, 
'चौयैद्यूतपरिग्रहोडपि--चौयंचूतयोरापि परियह:-स्वीकारोस्ति किम्‌ १ अपिशब्दात्‌ मांस- 
मद्य-वाराज्नानां समुच्चयः मिक्षुराह-नष्टस्य पतितस्य, मांसादिसेवनरुचेः, अन्या-चौर्याद्‌ 
धतान्व भिन्ना, का गतिः-क उपायः, न कोऽपीत्यर्थः । अन्न हास्यो रसोऽभिव्यज्यते । तत्र 
ओठनिष्ठो हासः स्वायिभावः।' विनोदी भिज्चस्तत्रालन्वनविभावः । उत्तरोत्तरस्वधमंविरुदध: | 
निकृष्टवस्तुस्वी कारो क्तिरुद्ीपनम्‌ । श्रोतुसुंखविकासादयोऽनुभावाः । अवहित्याचा व्यभिचारिणः । 

हास्यस्यान्यदुदाहरणं साहित्यदर्षणे यथा-- | 

गुरोगिर: पन्चदिनान्यधीत्य वेदान्तशासत्राणि दिनत्रयं च। 
अमी समाघ्राय च तर्कवादान्‌ समागताः कुक्कुटमिश्रपादाः ॥ 

पण्डितपरिषदि रुचिरवासांसि परिधाय समागच्छन्तं पण्डितमात्तिनं कञ्चन मूखेमाछोक्य 
कस्यचन परिहासचतुरस्योक्तिरियम्‌ । 

इमे कुक्कुटमिश्राः समायान्ति सभायाम्‌। ण्तैमंहानुभावैः पञ्चभिरेव दिनैः समस्तँ. 
प्राभाकरं मतमवलीढम्‌,, वेदान्तशाख्ञाणि च दिनत्रयेणैव अन्तनिंगीर्णानि, तार्किकाणां सिद्धान्ता : 
अपि एतैः साधु समाघ्राताः। अत्रापि हास्यो रसोऽभिन्यज्यते । 

शोकस्थायिको रसः करुण इत्युच्यते । पुत्रादिवियोगमरणादिजन्मा वैक्नव्याख्यश्चित्तवृत्ति- 


विशेषः शोकः। तद्विभावाद्या यथा-- 


मद्य के विना उससे क्या ? क्या मच भी तुम्हें प्रिय लगता है, परन्तु वेश्या के साथ । वे (बेश्या ) 
तो पैसा चाहती है, तुम्हारे पास पेसा कहाँ से आता है? जूए से या चोरी से । क्या लुम चोरी : 


भी करते हो, जूआ भी खेलते हो ? दुर्वृत्त पुरष के लिये दूसरा रास्ता दै ही क्या!  . 
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करुणस्य 
“अदृष्टदुःखो धर्मात्मा. स्वभूतप्रियंवदः । 
मयि जातो दशरथात्‌ कथसुन्छेन वर्तयेत्‌ ॥ ११ ॥ 
यस्य अत्याश्व दासाश्च स्वादून्यन्नानि भुझते। 
कथं स भोक्ष्यते रामो वने व अ स रोरु रासो. बने सलफलन्ययम २ (रमा? ॥ १२॥ (रामा०) 


शोकोऽत्र स्थायिभावः स्याच्छोच्यमालम्बनं मतम्‌ । 
तस्य दाहादिकाऽवस्था भवेदुद्दीपनं पुनः॥ 
अनुभावा  दैवनिन्दाभूपात-क्रन्दितादय: । 
वैबणयोंच्छ्बासनिःश्वासस्तम्भप्रलपनानि च॥ 
निर्वेदमोहापस्मार॒व्याधिग्लानिस्मृतिश्रमा: । 
विधादजडतीन्मादचिन्ताद्या व्यभिचारिणः ॥ 
करुणोदाहरणं यथा--अदृष्टेति । वाल्मीकीये रामवियोगदुःखितायाः कौशल्याया 
उक्तिरियम्‌। अदृष्टदुःखः-अदृष्टं कदाप्यननुभूतम्‌ दुःखं येन तादृशः, थर्मात्सा-धमें, आत्मा 


मनो यस्य ताइशः, धर्मनिष्ठः, . सवंभूतम्रियंवदः-सवेंषां भूतानां प्राणिनां, प्रियं वदति-, 


तथाभूतः, रुचिरवागित्यर्थः। मयि-कौशल्यायां पट्टराञ्याम्‌ , दशरथात्‌-सन्नाजः, जातः- 
प्रसतः, रामः, कथम्‌-केन प्रकारेण, उब्छेन [ उञ्छः कण आदानम्‌] तपस्विजनोंचितया 
उन्छवृत्या, बतेयेत्‌-जीबनं निवंहेत्‌ । र 
न यस्य-रामस्य, भ्रुत्याः-मतिमुपजीवन्त: कर्मकराः, पोष्यवगों वा । दासा: किक्व्राश्व, 
स्वादूनि-रसनीयानि, अल्ला नि-भद्य-भोज्य-लेव्य-चूप्याणि, थुञ्जते-आस्वादयन्ति, सः, अयम्‌, 
रामः, वने, कथम्‌, मूलफलानि-मूलानि फलानि च, भोक्ष्यते ? 
अत्र पदद्वये करुणो रसोऽभिव्यज्यते । तत्र कौशल्यानिष्ठः शोक: स्थायी । तत्सुतो 
वनवासी राम आलम्बनम्‌ । तस्य अदृष्टदुःखतादयों धर्मा उद्दीपनम्‌। स कथं वतयेत्‌, कथं 
भोक्ष्यते? इत्यायालपितानि, “यस्य भृत्याश्च दासाश्च? इत्यादिना तदैश्वयंकी तन चानुभावः । 
स्मृति-चिन्ताथा व्यभिचारिणः। 
क्रोधस्थायिको रसो रौद्र इत्युच्यते । गुरु-बन्धु-बधादिपरमापराधजन्मा प्रज्वलनाख्यः चित्त- 
वृत्तिविशेषः क्रोधः । तस्य विभावादयो यथा— 
आलम्बनमरिस्तत्र तच्चेष्टोह्दीपनं मतम्‌ । 
अ°विमन्नोष्ठनिर्दशबाहुस्फोटनतर्जनाः ॥ 


करुण रस का उदाहरण अद्ृष्टात जिसने कभी दुःख नह| देखा, जो धर्मात्मा है, जो 
सबके लिये प्रियभावी है, जिसने मेरी ( कोसलराजपुत्री की ) कोख से जन्म लिया है, जो 
महाराज दशरथ का पुत्र है, वह किस प्रकार उन्छवृत्ति से ( कण कण चुनकर ) जीवन निर्वाह 
कर सकेगा। जिसके नौकर चाकर भी ( तरह तरह के स्वादिष्ट अन्न भोजन करते है, बह यह 
राम वन में फल मूल किस तरह खाएगा । ३ क: 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


टः 


तृतीयशिखा . ४३. 


रोदस्य-- 
“कृतमजुमतं दृष्टं वा येरिदं गुरुपातकं 
मलुजपशुभिनिमंय्यदिभवज्िरुदायुधः | 
नरकरिपुणा साद्ध तेषां सभी मकिरोटिना- 
मयमहमखुङ्मेदोमांसेः करोमि दिशां बालम्‌” ॥ १३॥ ( वेभी० ) 
वोरस्य— 
“नद्वाः ! संत्रासमेत्त विजहित हरयः ! क्वुण्णशक्रभकुम्भा 
युष्मददेहेषु लां दधति परममी सायका निध्पतन्तः । 


en oo क क्क क न यम RRR 
आत्मावदानकथनमायुवोल्तेपणानि च। 
उग्रतबिगरीमाब्चस्वेदवपथनो मद: ॥ 
अनुभावास्तथात्चेपक्ररसंदशनाद्रयः । 
मोहामर्पादयस्तत्र भावाः स्युव्यभिचारिण: ॥ 
तदुदाहरणं यथा--कृतमनुमतमितति । वणीसंहारे पितृद्धामपतरय अश्वत्थाम्त उक्तिरियम्‌। 
येः, निर्मयदिः--अशर्खे आचार्य शक्तप्रहारेण त्यक्तमर्यादः, अत एब सञ्चजपशु भिः-मनुजा 
एव पशबः, तैः, मनुजनामधारिभिः अशिशेपद्ष्टित्वात्‌ पझुतुल्य॑ः, उदायुधेः-उद्यतानि गृहीतानि, 
आयुधानि शस्त्राणि, यैस्तादृशंः, भवद्भिः-पाण्ड्वैः, इदम्‌-श्दानों इतम्‌, गुरु महत्‌, पातकम> 
ुरुहत्वारूपकिल्विपम्‌ , कृतम्‌-भनुष्ठितम्‌ , अनुमतम्‌-भनुश्षातम्‌ , दृष्टमू-तृष्णीम्‌ अवलोकितं 
वा [ अनुमन्ता विशसितेत्यादिना अनुमन्त्रादीनामपि घातकल्वस्मरणात्‌ ] नरकरिएुणा-नरका- 
सुरवधकर्त्रा कृणेन, साधेम्‌-सह सभीमकिरीटिनाम्‌-भीमाजुनसहितानाम्‌, तेषाम-भवताम्‌ , 
असृडमेदोमांसेः-अस॒जा रुधिरेण, मेदसा वसया, मांसेन पिशितेन, अयस-भवत्पुरोबतीं, 
Fen ए, दिशाम्‌-दिगधिष्ठात्रीणां देवतानाम्‌ , बिम्‌-उपहारम्‌, करोसि। 
/9 रौद्रो रसो5भिव्यज्यते । तत्र अश्वत्थामनिष्ठ: क्रोधः स्थायी, गुरुवधमद्दापराधिनो घृष्टयम्नादय 
[लम्बनस्‌ । अशेस्त्र शस्रोचमनादि उद्दीपनम्‌। निमंयांदैरित्या्षेपः, बलिं करोमीति प्रतिशा च 
अनुभावौ । गर्वामर्पादयो व्यभिचारिणः । 
उत्ताहस्थायिभावको रसो वीर इत्युच्यते । पर॒पराक्रमदानादिस्द्ृतिजन्मा औच्नत्याख्यक्चित्त- 
वृत्तिविशोष उत्साह: । तस्य विभावादयो यथा-- 
आलम्बनविभावास्तु विजेतव्यादयो मता: । जिजेतव्यादिचेष्टा्यास्तस्योद्दीपनरूपिणः ॥ 
अनुभावास्तु तत्र स्युः सहायान्वेषणादयः । षृतिमतिः स्मृतिस्तको गर्वश्च व्यमिचारिणः॥ 
तदुदाहरणं यथा-क्वुद्वा इति । हनुमन्नाटके एकादशेऽङ्के रावणपुत्रस्थेन्द्रजित उक्तिरियम्‌ । 
! रोद्र का उदाहरण कुतमिति । जिन शञ्घारी मर्यादा का उल्लङ्कन करनेवाले नर-पशुओं | 
ने यह महापाप किया है, इसमें अनुमति दी है, या इसे देखा है, उन सव के तथा र अ क 
|. शात्रुकृष्ण, भीम और अजन के रुधिर, ची और मांस से में आज दिशाओं को बि देता हूँ. Dr 
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४४ काव्यदी पिका 


सौभित्ने ! तिषठ, पात्रं त्वमसि न हि रुषां, नन्वहं मेघनादः 
किञ्चिद्‌ञरूसङ्गळीळानियभितजलधि रामसन्वेषयामि” ॥ १४ ॥ ( महाना० ) 


एते-पुरोवतिनः,क्लुद्राः-जात्या पराक्रमेण च हीनाः, हरयः-हे वानराः, यूयम्‌ , संत्रासस्‌-भयम्‌ , 
विजहित-त्यजत । युष्माभिनं भेतव्यमिति भावः । भयत्यागे हेतुमाह- छ्लुण्णेति । क्षुण्णशक्रेभ- 
कुम्भाः-क्षण्णौ चूणितौ, रक्रेभस्य [ शक्रस्येभस्तस्य] इन्द्रारूढस्य ऐराबतनाम्नो गजस्य कुम्भौ 
गण्डौ येस्ताइशाः, अमी-इन्द्रादिमानमर्दनतया प्रसिद्धाः सायकाः-मम शराः, युप्महेहेषु, 
'निष्पतन्तः-निपतन्तः, परम्‌-अत्यर्थम्‌, रूज्जामू, दृधति--धारयग्ति, अनुभवन्तीति यावत्‌। 
केचित्त निष्पतन्तः मञ्चापान्षिगच्छम्तः, युष्मददेहेषु पतितं परां लज्जां दधति इत्येवं व्याचक्षते । 
निष्पतनस्य निगेमनार्थस्राभावात्‌। जडानामपि बाणानां वानरः सह युद्ध लञ्जानुभववर्णनाद्‌ 
मेघनादस्य गवोंऽभिव्यज्यते । 

सौमित्रे हे सुमित्रानन्दन, तिष्ठ-स्वं युद्धाविस्म। हि-यतः त्वम्‌, रुपास्‌-मम क्रोधा- 
* नाम्‌, पात्रम्‌-विषयः, नासि-न भवसि। “सौमित्रे? इति लक्ष्मणस्य मातसम्बधोत्की तैनाद्‌ 
निवींयेत्वं ध्वनितम्‌ । अहम्‌, सेघनादः-मेधस्य नाद इव नादो गजितं यस्य तादृशः, मेघनादः 
नाम्ना प्रसिद्धः अस्मि, नन्नु-निश्चयेन । [ अर्थान्तरसंक्रभितवाच्यध्वनिरत्र ] अहं तु किंचिद्श्रूसङ्ग- 
छीलानियमितजळधिम्‌-किंचिद्‌ पत्‌, श्रभङ्गली लया भरुतोर्भङ्गः कौटिल्यम्‌, स एव लौला, तया, 
ईषद्‌ भ्रकुटिमात्रप्रदर्शनेनेवेति भावः। नियमितः वद्धः, कृतसेतुरिति यावत्‌, जलविः समुद्रो येन 
तादृशम्‌, रामम्‌, अन्वेषयामि-कीइक्‌पराक्रमशीलोऽसाविति ज्ञातुमिच्छामीति भावः। केचित्त 
किंचिदिति अ-वेषणक्रियाबिशेषणं मत्वा किञ्चिदन्वेषयामि, सोऽपि न वस्तुतस्ताद्गन्वेषणपात्रमिति 
भाव इत्येवं योजयन्ति । अत्र सहृदयसामाजिकस्य वीरो रसोऽभिव्यज्यते । मेघनादभिष्ठ उत्साहः 
स्थायी । रामोऽत्रालम्वनम्‌ । तत्समुद्रबन्धनाय॒दीपनम्‌ । क्षेद्रेपूपेक्षा पराक्रमशालिनि रामे 
अतिस्पर्धा चानुभावौ । ऐेरावतकुम्भस्थलचूर्णनोत्कोतनेन गम्या स्त्रपराक्रमस्म्रतिः गर्वश्च 
व्यभिचारिणौ । 


भयस्थायिभावको रसो भयानक इत्युच्यते । व्याघ्रदशेनादिजन्मा परमानर्थविषयको 
चैक्लव्याख्यश्चित्तबृत्तिविशेषो भयम्‌। तत्र विभावादयो यथा-- 


यस्मादुत्पथते भीतिस्तदत्रालम्बनं मतम्‌ चेष्टा धोरतरास्तस्य भवेदुद्दीपन॑ पुनः ॥ 
वैवण्यंगद्गदस्वरभाषणम्‌ = क ~ १० ४ 

अनुभावोऽत्र है । प्रज्य-स्वेद-रोमाञ्च-कम्पददिकप्रक्षणादयः ॥ 

जुयुप्सा-वेग-एंमोह-संत्रास-र्लानि-दीनताः । शङ्कापस्मार-संभ्राभ्ति-मृत्यचो व्यभिचारिणः ॥ 


वीर रस का उदाहरण क्षुद्रा इति । हे क्षद्र बन्दरो ! तुम भय छोड़ दो । इन्द्र के हाथी-ऐरावत 
के कुम्भ स्थल को चूर-चूर करने वाले (मेरे) ये बाण तुम्हारे शरीरों पर पड़ते हुए अत्यन्त 
सब्जा का अनुभव करते है। सभित्र। के पुत्र लक्ष्मण ! तुम [ मेरे ] क्रोध के योग्य नहीं हो मैं 
निश्चय ही मेघनाद हूँ, जिसने [ अपनो ] जरा सी भुकुटि-छीला से ही समुद्र को बाँध दिया, 
उस राम को ढूँढ़ता हूँ । न 
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तृतीयशिखा ४५ 


अयानकस्य--- 


6८. है 


नष्टं वर्षवरेम॑नुष्यगणनाभावादपास्य त्रपा- 

मन्तः कब्लकिकश्ल॒कस्य विशति त्रासादयं वामनः। 

पर्य्यन्ताश्रयिभिनिजस्य सदृशं नाम्नः किरातः कृतं 

कुब्जा नीचतयंव-यान्ति शनकेरात्मेक्षणाशङ्किनः” ॥ १५॥ 
र (रत्नावली ) 


भयानकस्योदाहरणं यथा-नष्टमिति । रत्नावल्यां मकंस्वेषधारिणमन्तःपुरप्रविष्टे वसन्त्क 
वीक्ष्य भीतानां वर्षवरादीनां वर्णनमिदम्‌। वर्षवरेः-नपुंसकेः, मजुष्यगणनाभावात स्वस्य 
मनुष्येषु गणनाया अभावात्‌ [ न खरी पुमान्‌, नपुंसक इत्युक्तेरिति भावः ] त्रपाम्‌-मनुष्योजितां 
लज्जाम्‌ , अपास्य-परित्यञ्य, नष्टमू-कापि निळीनम्‌। अल्पीयसो वानराद्भये मनुष्याणां लज्जा 
स्यात्‌, वर्षवरास्तु न वयं जियः पुरुषा वा इति सबंथा मनुष्ययोनिबहिभूततया विश्रब्धं लज्जां 
परित्यज्य प्राणत्राणकामाः कापि तिरोहिता इति भावः । अयम्‌ वामनः-सवं शरीरः, त्रासादू-- 
वानरभयात्‌ , कञ्चकिकञ्चकस्य “अंगरखा? इति लोके प्रसिद्धस्य, वख्रस्य, अन्तः-अभ्यन्तरे, 
बिशति-निलीयत इति भावः। पर्येन्ताश्रयिभिः-पर्यन्तान्‌ गृहकोणान्‌, आश्रयन्ति तथाभूतैः 
भयाद्‌ अम्तःपुरकोणेपु निलीयमानेरिति भावः, किरातेः-व्याधेः, निजस्य-स्वस्य, नाम्नः 
अभिधानस्य, सहृरम्‌-योग्यम्‌, कृतम-आचरितम्‌ । किरं प्रान्तदेशम्‌, अतन्ति गच्छन्तीति 
किराता उच्यम्ते। अतो भयाद, गृहप्रान्तमाश्रयद्भिः किरातैः स्त्रनामेव चरितार्भितमिति भावः | 
आत्मेक्षणाशाङ्किनः-आत्मनः स्तस्य, ईक्षणम्‌ वानरकतृकमवलोकनम्‌ , ाङकम्ते-संदिहते तथाभूताः 
कदाचिद्वानरोऽस्मानवलोकयेदिति शङ्कां कुर्वाणाः, कुड्जाः-शृ्ास्थ्न उन्नततया खर्वीक्कतशरीराः 
पुरुषाः, अपि, नीचतयैव-संकुचितत्येव,-शनकेः-मन्दं मन्दम्‌ अशब्दमिति यावत्‌, यान्ति- 
अपसरन्ति । अत्र सहृदये पाठके श्रोतरि वा भयानको रसोऽभिव्यज्यते । तत्र वर्ष॑वर-वामनादिनिष्ठं 
भयं स्थायिभावः। वानर आलम्बनविभावः । तच्चेष्टा उत्प्लवनादिकमुद्दी पनम्‌ । वर्षवरादीनां 
पलाय्य भिलयनमनुभावः । त्रास शङ्कादयो व्यभिचारिभावाः । 

जुयुप्सास्थायिभावको रसो बीभत्स इत्युच्यते । कदर्यवस्तुविलोकनजन्मा विचिकित्साख्य- 
भ्रित्तवृत्तिविशेषो जुगुप्सा । तस्याळम्बनविभावादयो यथा-- 

दुगन्धमांस-रुधिर-मेदांस्यालम्वनं सतम्‌ । तत्र कृमिपाताअमुद्दीपनमुदाहतम्‌ ॥ 

निष्ठीवनास्यवलननेत्रसंकोचनादयः । अनुभावास्तत्र मतास्तथा स्युव्येमिचारिण: ॥ | 

मोहोऽपस्मार आवेगो व्याधिश्च मरणादयः ॥ 


गार आव Cnn, spect छ ती 

भयानक रस का उदाहरण-नष्टमिति । मनुष्यों में अपनी गिनती न होने के कारण ' 
नपुंसक [ वपेवर ] लोग लज्जा छोड़कर कहाँ छिप गए। यह बौना डर के मारे कन्चुकी के 
अंगरखे में दुबक रहा है। किरातों ने कोरों का आश्रय लेकर अपने नाम के सदृश ही काय | 
किया । कुबडे अपने दीख जाने की आशङ्का से और भी झुक कर धीरे धीरे चल रहेदैँ। 4 
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७६ काव्यदीपिका 


- बीभत्सस्य 
“उत्कृत्योत्कृत्य कृत्ति प्रथममथ एथूच्छोथभूयांसि मांसा- 
न्यसस्फिकूषृष्ठपिण्ड्याथनयवसुरुभान्युम्रपूतीनि जग्ध्वा । 

९. पे जे | 
आतः पय्यस्तनेत्र: प्रकटतद्‌रानः प्रतरङ्गः करङ्का- 
दङ्कस्थादस्थिसंस्थं स्थपुटगतमपि क्रब्यमब्यग्रमत्ति” ॥ ५६॥ 


( मालतीमाधवम्‌) 


बीभत्सोदाहरणं यथा--उच्कृत्त्यो त्कृत्येति । मालतीमाथवे पञ्चमेऽङ्गे इमश्रानगत शवभीजिनँ 
प्रेतरङगं दृष्टा भाधवस्योक्तिरियम्‌। प्रेतरङ्कः--प्रेतेणु, रङ्को दरिद्रः दुभुक्षापी डितः मेत इति यावत्‌ । 
प्रथमम्‌ आदौ कृत्तिम्‌-चमं, उत्कृस्योत्कृस्य--उल्लञ्च्योल्लुञ्च्य, अथ--अनन्तरम्‌ , पृथू- 
च्छोथभूयांसि-एुना महता, उच्छोधेन पच्छूनतया [ कचित्‌ पृथूत्सेधेति पाठः, तत्राप्ययमेवा्थः ] 
भूयांसि अत्यधिकानि, अंसस्फिक्पृष्ठपिण्डयाद्यवयवसुलभानि-अंसो स्मम्धौ, स्फिग्‌ ऊरुमूलं 
कटिसन्धिभागश्च, पृष्ठपिण्डीज छ्लोध्वेभागः, [ एपां प्राण्यङ्गत्वात्‌ समाहारद्वम्दः ] आदि येषां तादृशाः, 
ये अवयवाः गात्राणि, तेषु, सुलभानि, उग्रपूतीनि उ्त्कटद॒गम्धानि, मांसानि, जग्ध्वा- 
आस्वाथ, अङ्कस्थात्‌ उत्सङ्गस्थितात्‌, करङ्कात्‌-अस्थिशेषात्‌ प्रेतरारीरात्‌, अथवा मस्तकात्‌ 
[ 'करङ्गो मस्तकः? इतिं मेडिनी ] अस्थिसंस्थस्‌ अस्थिसंवड्धम्‌ ,  स्थपुटगतम्‌ स्थपुटं निम्नोन्नत- 
भागः, तत्र गतं स्थितम्‌, अपि क्रव्यम्‌-आममांसम्‌, अव्यग्रस्‌-शनैः शनेरास्वादमास्वादम्‌ , 
अत्ति-भक्षयत्ति। कीदृशः प्रेतरङ्कः ? आतेः-भत्मीडितः, पर्यस्तनेत्रः परितः, अत्ते क्षिप 
[ भोजनप्राप्तीच्छया, बलवस्पिशाचान्तरापहरणशङ्क्या वा ] नेत्रे येन तादृशः । क्चित्त 'अन्तःपर्य- 
स्तनेत्रः? इति पाठः, अन्तःपर्यृस्ते अवटान्तगंते, नेत्रे यस्य तादृश इति तद्व्याख्यानम्‌ । केचित्त 
अन्तः शवशरीरमध्ये, मांसजिशक्षया पयस्ते पातिते, नेत्रे येन तादृश इति व्याचक्षते ] प्रकटितः 
'दशन:-प्रकटिता: स्थपुटगतमांसग्रहणकाले प्रकाशिताः दशना दन्ता येन तादृशः । 

अत्र सहृदये सामाजिके बीमत्सो रसोऽभिन्यज्यत्ते। माधवगता जुयुप्सात्न स्थायिभावः । 
उत्कृत्यमानमांसः शव आम्बनम्‌ । प्रेतरझ्लेण तदुत्कतंनं तद्भक्षणं चोद्दीपनम्‌। द्रण्टुर्नासाकुञ्चन- 
बदनविधूननादयोऽनुभावांः। आवेगादयो व्यभिचारिणः । 

ननु रति शोक-क्रोधोत्साह-भयेषु प्रागदाहतेषु यथा रत्यादी नामालम्वनमाश्चयश्च पृथक्‌ 
पृथक्‌ प्रतीयेते, न तथा हासे जुयुप्सायां-च। तत्रालम्बनस्यैव प्रतीतेर्न तु तदाश्रयस्यापि। न च 


स RRR न नट त किती ती 
बीभत्स रस का उदाहरण--उत्कृत्त्योत्कृत्यति । यह दरिद्र प्रेत पहले अपनी गोद में रखे 


` हुए इस सुद के देह की चमड़ी नोच नोच कर, कम्पे, चूतड़, पीठ, पिंडली आदि अवयवों में 


सुलभ, बहुत फूल जाने के कारण मात्रा में अधिक, दुगन्धयुक्त सडे मांस को खाकर भी भूख से 
आते आंखें फाडे ( मांस हू दने के लिये ) दांत निकाले, ( हड्डियों में से मांस नोचने के लिये) 
डड्ड्याँ में चिके और जोडों में जमे हुए मांस को भी धीरे २ ( अच्यग्रम्‌ ) खा रहा है । 
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अद्भुतस्य-- 
“मानुषीभ्यः कथं नु स्यादस्य रूपस्य सम्भवः । 
न प्रभातरलं ज्योतिरुद्रेत वसुधातलात्‌” ॥ १७ ॥ [ अभि० शा० ] 


पद्यश्नोतैव तत्राश्रयतयाभ्युपगन्तव्यः, तस्य रसास्वादाधिकरणस्वेन लौकिकहासजुयुप्साश्रयत्वानु- 
पपत्तेः, इति चेत्‌ सत्यम्‌। तदाश्रयस्य द्रष्टपुरुपविशेषस्य तत्राक्षेप्यत्वात्‌। तदनाक्षेपेषपि ओतुः 
स्वीयकान्तावर्णनपथादिव रसोद्वोषे वाधकाभावाददोषः । 
विस्मयस्थायिभावको रसो5द्धुत इत्युच्यते । अलौ फिकबस्तुदर्शनादिजन्मा आश्चर्याख्या 
चित्तवृत्तिविस्मय: । तस्य विभावादयोरयथा-- : 
अत्र लोकातिगं वस्तु मतमालम्वनं विदाम्‌ । 
गुणानां तस्य महिमा भवेदुद्दीपनं पुनः॥ 
स्तम्भः स्वेदोऽथ रोमाञ्चगदरादस्वरसंश्रमाः । 
तथा नेत्रविकासायया अनुनावाः प्रकीतिताः ॥ 
वितकविगसंत्रान्तिहर्पाचा व्यभिचारिंगः। 
अदूभुतस्योदाहरणं यथा-माज्नुषीभ्य इतिं । प्रथमशिखायां (१० ८) व्याख्यातमिदं पद्चम्‌ । 
द्राकुन्तलात्र आलम्बनम्‌ । तस्या अलौकिकं सौन्दर्या्॒दीपनम्‌ । तस्याः प्रशंसनमनुभाव: । 
वितर्वहदर्षाचा व्यसिचारिणः। दुष्यन्ताश्रयो विस्मयः स्थायी । स॒ च सामाजिकैरद्भुतरसतया- 
स्वाद्यते । वस्तुतस्तु नेदमदूभुतरसध्वनेरुदाहरणं भवितुमहति, अत्र प्रतीयमानस्यापि विस्मयस्य 
दुष्यन्त निष्ठशकुन्त ळाविषयकरतेरेव प्रकषंकत्वेन युणी भूतत्वात्‌। तथा चास्य गुणीभूतव्यङ्गयखमेवो- 
चितम्‌। तथा चेदमन्नोदाहायंम्‌ 
चराचरजगस्जालसदनं वदने तब | 
गलद्रागनगाम्मीर्य वीक्ष्यास्मि हृतचेतना ॥ 
कदाचिद भगवतो वासुदेवस्य वदनमवलोक़ितवत्या यशोदाया इयमुक्तिः । अन्न वदन- 
माळम्बनम्‌। अम्तगंतचराचरजगञ्जालमुद्दीपनम्‌ । हृतचेतनत्वं तेन गम्यं रोमाञ्जनेत्रस्फुरणादि 
चानुभावः। त्रासादयो व्यभिचारिगः। न चात्रापि पुत्रविषया प्रीतिः (रतिभावः) प्रतीयत 
इति वाच्यम्‌। व्यज्काभावात्‌। प्रकरणादिपर्यालोचनया प्रतीतायामपि तस्यां तां प्रति न 
विस्मयस्य ₹!णीभावः, अनुत्कटत्वात्‌ । हृतचेतनत्बेन च विस्मयस्येब प्राधान्यप्रकरनात्‌। 
इत्यलं विस्तरेण । 
अथ मम्मरोवत्या एषां रसानां स्थायिभावानाह-रतिरिति। रत्यादीनां लक्षणानि तत्तद्‌ 
रसोदाहरणावसरे प्रतिपादिताति। 


अद्भुतरसका उदाहरण-सानुषीभ्य इति । इस पथ का अर्थ प्रथम शिखा में लिख चुके | 


हैं ( दे० १०८)। 
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एषां क्रमेण स्थायिभावानाह सस्मटः--- 
रति्हासश्च शोकश्च कोघोत्साहो भयं तथा। 
जुगुप्सा विस्मय३ चेव स्थायिभावाः प्रकी सलाः? ॥ १८ ॥ 

व्यभिचा रेमावान्‌ कथयति स एव-- 
“निर्वेदग्लानिशज्लाख्यास्तथाइसूयामदअमाः. । 
आरस्यञ्चेव दैन्यञ्च चिन्ता मोहः स्म्रृति्टतिः ॥ १९ ॥ 
ब्रीड चपलता हषे आवेगो जडता तथा। 


अथ मम्मटोक्स्येव व्यमिचारिभावांन्‌ निर्दिशति--निर्वेद्‌ इति । निवेंदादीनां लक्षणानि 
क्रमश यथा-- 

१--तश्वश्ञानामदीष्यादेः स्वावमाननं निवेंद: । 

२--आधि-व्याधिंजन्यवलहा भिप्रभवो वैवण्ये-शिथिलाज्ञत्व-दृग्भ्रमणादिहेतुदुःखविशेपो 
ग्लानिः। 

३--किमनिष्टं मम भविष्यतीत्याकारश्चित्तवृत्तिविशेषः छक्का । 

४--परोत्कर्षदशंनादिजन्यः परनिन्दाकारणीभूतश्चित्तवृत्तिविशेषोऽसूया । 

५--मद्याद्यपयोगजन्मा उल्लासाख्यः शयनहसितादिहेतुश्चित्तवृत्तिविशोषो मदः। 

६--बहुतरशारीरव्यापारजन्मा निःश्वासाङ्गसंमद निद्रादिकारणीभूतः खेदाविशेषः श्रमः। 

७--अतिवृप्ति-ग्भ-व्याधि-श्रमादिजन्या चेतसः क्रियाचुन्मुखता-आलस्यम्‌। 

८-दुः्खदारिद्रयापराधादिजनितः स्वापकर्षमाषणादिदेलुश्चित्तवृत्तिविशेषो दैन्यम्‌ । 


९-ष्टाप्राप्त्यनिष्टप्राप्त्यादिजनिता ध्यानापरपर्याया वैवण्यं-भूलेखनाधोमुखत्वा दिहेतु- 
श्रित्तवृत्तिश्बिन्ता । 


१०--भयवियोगादिप्रयोज्या वस्तुतत्वानवधारिणी चित्तवृत्तिमोहः । 
११--संस्कारजन्यं ज्ञानं स्मृतिः । 


१२--लोभ-शोक-भयादिजनितोपसवनिवारणकारणीभूत श्रित्तववृत्तिविशेषो श्रतिः । 


१३- खीणां पुरुषसुखावलोकनादेः, पुसां च प्रतिश्ञाभङ्कपराभवादेरुत्पन्नो वैवर्ण्याधोमुख- 
स्वादिकारणीभूतश्चित्तद्वत्तिविशेषो ब्रीडा । 


१४--अमर्षादिजन्यवाकपारुष्यादिकारणीभूता चित्तबृत्तिश्चपलता । 
१५अद्टप्राप्त्यादिजन्यः सुखविशेषो हष: । 


क्रमशः रसों के स्थायीभाव- 


रतिरिति। रति, हास, शोक, क्रोध, उत्साह, भय, जुुप्सा और विस्मय ये रसों के. 
स्थायी भाव कहे गए हैं. । ~ 
र “ हा व्यभिचारिभाव-- 
ति । निर्वेद, ग्लानि, शङ्का, असा, मद, श्रम, आलस्य, दैन्य, चिन्ता, मोह, 
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गों विषाद ओस्सुक्यं निद्राऽपस्मार एव च ॥ २०॥ 

सुस्त प्रबोधोऽमपश्राप्यवहित्थमथोग्रता । 

मतिर्न्याधिस्तथोन्मादस्तथा मरणमेव च॥ २१॥ 

शासइचेव दितर्कश्र विज्ञेया व्यमिचारिणः। 

ब्रयश्धिवृशमी भावाः समाख्यातास्तु नामतः’? ॥ २२ ॥ 
नवमः शान्तरसः-- 


“निर्वेद्स्थायिभावोऽस्ति शान्तोऽपि नवमो रसः? ॥ [ मम्मटः ] 


१७--चिन्तोत्कण्ठाभयविरहेष्टा निष्टदर्शनश्रवणादिजन्या अवइ्यकतेन्यार्थ-प्रतिसंधानविकका 
चित्तवृत्तिर्जडता । 

१८--रूप-धन-विद्या दिप्रयुक्तात्मोत्कपजशानाधी न परावहेलन गर्व: । 
१९--इष्टसिद्धिराजयुर्वाचपराधादिजन्यो5नुतापो विषाद: । 

२०--अधुनैवास्य लाभो ममास्त्वितीच्छा औत्सुक्यम्‌। 

२१--श्रमादिप्रयोज्यं चेतःसंमीलनं निद्रा । 
२२--वियोग-शोक-भय-जुगुप्सादीनामतिशयाद्‌ अहावेशादेश्वोत्पन्नो व्याधिविशेषी - 

ऽपस्मारः । 

२३--निद्राविर्भावोत्थज्ञानं सुप्तम्‌=स्त्रण्न इति यावत्‌। 

२४--निद्रानाशोत्तरं जायमानो बोधः प्रवोधः। 

२५--परकृतावज्चादिनानापराधजन्यो मौनवाक्‌पारुष्यादिकारिणीभूतश्रित्तवृरि- 

विशेषोऽमषंः । 

२६--जीडादिभिनिमित्तेदर्षाथनुभावानां गोपनाय जनितो मावविशेषो5मर्ष: । 
२७--अधिक्षेपापमानादिप्रभवा किमस्य करोमीत्यायांकारा चित्तवृत्तिर्थता । 
२८--शास्त्रादिविचारजन्यमर्थेनिर्थारणे मतिः । 

२९--रोगविरहादिप्रभवो मनस्तापो व्याधिः । 

३०--विप्रलम्भ-महापत्ति-परमानन्दादिजन्मा अन्यस्मिन्नन्यावभास उन्माद: । 
३१--रोगादिजन्या मूर्च्छारूपा मरणप्रागवस्था मरणम्‌ । 
३२--भीरोषोरसत्तदशेन-स्फूजेयुश्रवणादिजन्मा चित्तवृत्तिस्रासः। 
३३--संदेहायनन्त रं जायमान ऊहो वितकः। एतेषामुदाहरणानि विस्तरभयान्नेष्ोपन्यस्यन्ते । 

जिज्ञासुभिः साहित्यदपंणादितोऽवगन्तव्यानि । 


स्मृति, धृति, त्रीडा, चपता, हर्ष, आवेग, जङ्ता, गर्वे, विषाद, औत्सुक्य, निद्रा, अपस्मार, सुति, | 
प्रबोध, अमष, अवहित्थ, उग्रता, मति, व्याधि, उन्माद, सरण [ मरण से पहली जिम 
और बिते इन्हें व्यभिचारिभाव [ अथवा संचारिभाव ] जानो, ये संख्या में तेतीस हैं और | 
प्रत्येकका नाम लेकर बता दिये गये हैं । डे 2 Ee 
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यथा— 


“आहौ वा हारे वा कुसुमशयने वा पदि वा 
सणौ वा छोष्टे वा बलवति रिपौ वा सुहृदे वा। 
तृणे वा खणे वा मम समदृशो यान्ति दिवसाः र 
क्कचित्‌ पुण्येऽरण्ये शिव ! शिव ! शिवेति प्रलपतः” ॥२३॥ [ वैरा० शत० ] 
निबेंदस्यामङ्गलप्रायस्य प्रथममनुपादेयत्वेडपि उपादानं व्यभिचारित्वेऽपि स्थायिताऽभि- 
धानार्थम्‌। ननु "अष्टो काव्ये रसाः स्मृताः? इति पूर्वमुक्तम्‌ । तेषां चाष्टानां रसानामष्टौ स्थायिभावा 
आप रत्यादयः पूवमुक्ताः, तत्‌ कि रसान्तरं नवममस्ति यत्रायं निर्वेदः स्थायितां गच्छतीत्यत आइ 


निवद इति । निवेंदः स्थायिभावो यत्र ताइशः शाम्तो नाम नवमोऽपि रसोऽस्तीत्पर्थः, तस्य 
विभावादयो यथा-- 


अनित्यत्त्रादिनाऽशेषवस्तुनिःसारता तु या । परमात्मस्वरूपं वा तस्यालम्बनमिष्यत्े ॥ 
पुण्या श्रम-हरिलतेत्र-ती थ-रम्यवनादयः । महापुरुषसङ्गा्ास्तस्योद्दीपनरूपिणः ॥ 
रोमाञ्चाथाश्चानुभावास्तथा स्युन्येमिचारिण:। निबेंद-ह॑-स्मरण-मति-भूतदयादयः ॥ 
तदुद्राहरणमाह अहाविति। भठंहरिशतकस्य वैराग्यशतके पद्यमिदसुपलभ्यते । श्रीमदभि- 
नवंगुप्तपादगुरोरुत्पलाचायस्येद॑ प्ये भतृहरिणा स्वशतके संगृहीत मित्येतिंहासिकाः। अहौ-सपें 
वा, हारे-मौक्तिक्रजि वा, कुसुमशयने-पुष्पशय्यायां वा, इपदि-प्रस्तरशिलायां वा, मणौ- 
रत्ने वा, लोष्ट-रृत्पिप्ड वा, बलवति-शक्तिशालिनि, रिपौ-शत्रौ वा, ताइरो सुहृदि-मित्रे 
वा, तृणे-घासे वा, खणे-खीगां समूहे वा, [ ख्रीशब्दात्‌ स्नन्प्रत्ययः ] समद्दशः-समा तुल्या हेय- 
व्योपादेयस्तरशुन्या दृग्‌ दृष्टियंस्य तादृशस्य, अत एव छ्वचित्‌-क्स्मिश्चिदपि, पुण्ये-पवित्रे, अरण्ये- 
नेमिपारण्यादौ ( केचित्तु बचिद्‌ अमेध्ये देशे वा, पुण्येऽरण्ये बेत्येवं व्याचक्षते) शिव शिव शिव, 
इति प्ररपतः-भ्रयोजनमनुद्दिश्यव उच्चारयतः, वीतस्प्रहत्वादिति भावः, मम दिवसाः दिनानि, 
यान्ति-व्यतियन्ति । यान्त्विति पाठस्त्रनुचितः । निराशिषः शान्तस्य ताइगाशाया अनौचि 
त्यात्‌ । प्रत्युत तथा पाठे ताइशदिवसगमने रतेः प्रतीयमानत्वेन शान्तरसभङ्गापत्तेः । ₹ दुक्तम- 
अनौचित्याद्‌ ऋते नान्यद्‌ रसभङ्गस्य कारणम्‌ । 
औचित्योपनिबन्धस्तु रसस्योपनिपत्‌ परा ॥ 
अत्र नशवरतया विभाव्यमानं जगद्‌ आलम्बनम्‌ । तपोधनाथद्दीपनम्‌। अहिहारादौ समदृष्टि- 


रनुभावः । मतिं-धृति-हर्षादयो व्यभिंचारिणः। एतेरभिव्यक्तो निर्वेदः स्थायी सहृदयसामाजिकै 
शान्तरसतंया आस्वाद्यते । 


निर्वदैति । “शान्तः नामक नौवाँ रस भी है जिसका स्थायी-भाव “निवेंद? है । 
उदाहरण जैसे अषौ इति। साँप में और मोतियों की माळा में, फूलों की सेज में और 
पत्थर की शिला में, मणि में और मिट्टी के देले में, बलवान्‌ शत्रु में और मित्र में, तिनके में और 
खी-समुदाय में, समान इष्टि रखनेवाले मेरे दिन किसी पवित्र तपोवन में शिव शिव शिब जपते 
हुए व्यतीत होते 
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वत्सलरसः-- 
“क्रेचिज्चमत्कारितया वत्सलश्व रस विदः”॥ [ विद्वनाथः ] ~ 
यथा-- 
“उवाच धात्र्या प्रथमोदित॑ वचो ययौ तढीयामवलम्ब्य चाडुलिम्‌ । 
अभूच्च नम्नः प्राणपातशिक्षया पितुर्मुदं तेन ततान सोअ्संकः? ॥ २४॥ 
संलक्ष्यक्रसब्यङ्गचमाह--- 
«यत्र व्यङ्गयप्रती तेस्तु क्रमः सम्यग्विभाव्यते । 


केचित्तु पूरवोक्तनवरसातिरिक्त वत्सलं नाम दशममपि रसमाइुः, तन्मतेनाह केचिदिति। 
चमत्कारितया-/ज्ञारादिवद अलोकिकास्वादजनकतयेत्यथे: । तस्य वत्सलरसस्य स्थायिभावा- 
दयो यथा-- 
स्फुटं चमत्कारितया वत्सलं च रसं विदु: । स्थायी वत्सलता स्नेहः पुत्राय्यालम्वनं मतस्‌ ॥ 
उद्दीपनानि तच्चेष्टा-विद्याशौय-दयादय: । आलिङ्गनाङ्गसंस्पशशिरश्चम्बनमीक्षणम्‌ ॥ 
पुरकानन्दवाष्पाधा अनुभावाः प्रकीर्तिताः । संचारिणोऽसिष्टशङ्काहषंगर्वादयो मताः॥ 
तदुदाहरणं यथा~उवाचेति । रघुवंशे दिलीपसूनो रघोः शँशववर्णनमिदम्‌। सः, अभैकः- 
बालः रघुरिति यावत्‌। धात्र्या-उपमात्रा, प्रथमोदितम्‌-प्रथममुच्चारितम्‌ , वचः-शब्द्रम्‌', 
उवाच--अनुचचारेत्वर्थः, तदी याम्‌-धात्या इत्यर्थः, अङ्कुलिस्‌, अवलम्व्य-गहीत्वा, ययौ 'च- 
चचाल च, प्रणिपातशिक्षया-प्रणिपातो नमस्कारः, तस्य शिक्षया शिक्षणेन, वृद्धा अक्षलिं 
बदरा प्रणम्याः? इत्येवं प्रणामकरणशिक्षणेन, नख्नः-उद्धान्‌ प्रति प्रणदः अभूत्‌ च, इति यत्‌, 
तेन-कारणेन, पितुः-महाराजदिलीपस्य, सुदम्‌-आनन्दम्‌, ततान-अवर्धयत्‌ । 
अत्र शिश, रघुरालम्बनम्‌ । तस्य प्रथमादिपादत्रयोक्ता धात्युक्तोचारणादिरूपा चेष्टा 
उद्दीपनम्‌ । आलिङ्गनादयोऽनुभावा अनुक्ता अपिं आनन्दानुभवादाचषेप्याः । हर्षादयः संचारिणः । 
वात्सल्यं स्थायि, तनव पूवोक्तविभावादिभिव्यंज्यमानं सहृदय रसतयाऽऽस्वाद्ते । 
इत्थमसं लकष्यक्रमव्यङ्ग्यं श्रङ्गारादिरसध्वनि प्रतिपादेदानाँ प्राप्तावसरं संलक्ष्यक्रमं निरूप- 


यति यत्रेति! यत्र-श्वनौ, च्यङ्गथप्रतीतेः-व्यङ्गार्थावगमस्य, क्रमः-पौर्वापयम्‌ ( वाच्यः 
प्रतीत्या सहेति शेपः ) सभ्यकू-रपष्म्‌, घण्टायां ताडितायाँ रणनानुरणनयोः ऋमवदिति भावः 
वत्सल रस-- 


केचिञ्च । कोई २ चमत्कार युक्त होने के कारण वत्सल रस भी (दसवां रस ) मानते 
हें । उदाहरण-- 

उवाच ।. वह बालक रधु? धाई के प्रथम उच्चारण किये हुए शब्द को बोलता था, उस 
(धाई) की उंगली पकड़ कर चलता था और प्रणाम करने की शिक्षा से नन्न हो जाता 4 
प्रणाम करता था । इन बातों से वह बाळक अपने पिता “दिलीप? की प्रसन्नता को बढ़ाता था। 
यहाँ बालक्कत चेष्टादि से परिपु् हुआ स्नेह वत्सर रस कहलाता है । Fe 
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स संरक्ष्यक्रमम्यङ्यस्तद्भेदा बहवः स्ताः” ॥ २५ ॥ 
यथा * पूर्वोदाहृते (३६ ए० ) “कुबेरगुप्ताम” इत्यादिश्छोके दक्षिणाशब्देन 
दाक्षिण्यशी क नायिक्रारूपं वस्तु व्यज्यते । अयञ्च शब्दशक्त्युद्धवो वस्तुध्वनिः । 
गुणीभूतव्यङ्घयमाह-- 
“अनुत्तमे गुणोभूत-व्यङ्गथं च्यङ्गये तु वाच्यतः” । 
व्यङ्गये-व्यङ्गधार्थे, वाच्यतः--त्राच्याथात्‌, अनुत्तमे-अनधिकचमत्कारिणि सति, 
शुणीभूतन्यङ्गथम्‌ , तच्च मध्यसं काव्यं कथ्यते । यथा-- 
“अत्राऽऽीत्‌ फणिपाशबन्धनविधिः शक्त्या भवद्देवरे 
गाढं वक्षसि ताडिते हनुमता द्रोणाद्विरित्राऽऽहृतः। 


बिभाव्यते-अनुभूयते, स--ध्वनिः, संलक्ष्यक्रमच्यङ्ग्यः, अस्तीति शेषः। तदूभेदाः-तस्य 
संलक््यक्रमन्यञ्गयस्य, भेदाः, बहवः, स्म्टताः-उक्ता इति भावः। 

उदाहरति यथेति। संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयस्य वहुपु भेदेषु कतमस्मिन्‌ भेद इदसुदाहरण- 
मन्तर्भवति-इत्याकाङक्षायामाह-अयं चेति । अयं भावः-संलक्ष्यक्रमव्यङ्गथं त्रिथा विभज्यते 
झन्दराक्त्युद्भवम्‌, अर्थशक्त्युद्भवम्‌ उभय शवत्युद्भवं चेति । यत्र शब्दाः पर्यायपरिंवृत्तिं न सहन्ते 
तत्र शब्दानां प्राधान्याद्‌ ध्वनिः शब्दशकत्युद्भव इत्युच्यते। यत्र शब्दा: पर्यायपरिशृत्तिसहाः- 
पर्यायपरिवर्तनेऽपि भ्वन्यनुभवस्तदवस्थ एव तिष्ठति-तत्रा्थस्य प्राधान्याद्‌ भ्वनिरर्थंशक्त्युद्भव 
इत्थुच्यते । यत्रांशतः शब्दाः पर्यायपरिवृत्यसहाः, अंशतश्च तत्सहास्तत्रोमयप्राधान्यादुभय शवत्यु- 
द्भवस्वन्यवहारः । तथा च पूरवोक्तुदाहरणं दक्षिणादिशब्दानां पर्यायपरिवृत्यसहतया शब्दशकत्यु- 
दगवध्वनिभेदेऽन्तर्भवति । शब्द शकयुद्धवध्वनिरपि वस्््रलङ्कारभेदाद्‌ द्विविधो भवति । तत्रायं 
वस्तुनो ध्वननाद वस्तुध्वनिरुच्यते । 

५णीभूतव्यन्गधमुदाहरति अश्नासी दिति । बालरामायणनाटकै रावणं हत्वा विमानमार्गेण 


संलक्ष्यक्रमव्यङ्गयध्वनि-- 
यत्रेति । जहाँ व्यङ्गय की प्रतीति का क्रम स्पष्ट रूप से प्रतीत होता है वह. संलक्ष्य- 
क्रमव्यहःय? ध्वनि दै । इसके अनेक भेद माने गये हैं। 
यथेति । जैसे पहले ( द्वितीयशिखा में ३३ १० पर ) उदाहरणरूप में दिये गए 'कुबेरगुप्ताम? 
इत्यादि परमे दक्षिणा? शब्द से दाक्षिण्यशीलनायिकारूप वस्तु व्यज्ञित होती है । यह शब्द- 
शक्त्युद्धव वस्तु ध्वःन है। 
गुणीभूतव्यङ्घय-- प 


अनुत्तसे इति । जहाँ व्यङ्गय अथे वाच्य की अपेक्षा उत्तम-अधिकचमत्कारी-न हो, वह ` 


«“गुणीभूतन्यक्षय' है । तच्चेति । उसे “मध्यम” काव्य कहते है । 
जैसे अन्रेति | इस स्थान पर (हमारा ) नागपाश से बन्धन हुआ था और यहाँ पर जब 


तुम्हारे देवर लक्ष्मण की छाती में ( मेवनाद की ) आक्तिसे तीब्र चोट लगी तब हनुमान, गन्ध- 
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तृतीयशिखा पदे 


दिव्ये रिन्द्रजिदत्र लक्ष्मणशर लोकान्तरं प्रापितः 
केनाच्यत्र मृगाक्षि! राक्षसपतेः कृत्ता च कण्ठाटवी” ॥२६॥ 


य ह > नर्दिष्टेपु ~ € 
अत्र अनुनायकोपनायकप्रतिनायकेषु निर्दिष्ट चतुर्थपादे नायको रास एवाथशक्स्या 
69 ` केनापी ha 
प्रतीयते, स॒ च केनापीस्युपादानेन वाच्यायमानतयाऽगूढः कृत, इति व्यङ्गस्य - 


ससत्कारित्वमपनीतम्‌ । 


सार as द 
गच्छतो रामस्य सीतां प्रत्युक्तिरियम्‌। झगाक्षि! हे मृग्नयने वीते ! अन्न-अस्मिन्‌ स्थाने, 
आवयो रामलक्ष्मणयोः फणिपाशबन्धनविधिः-फणिपाशेन नागपाशेन, वन्धनविधानम्‌ , 
आसीत्‌-अघटत । ( विधिरित्युक्त्या भवितव्यताया दुर्लङयतोक्ता ) भवद्देवरे-भवत्या देवरे 
लक्ष्मणे, वक्षसि-उरसि, शाक्स्या-सेघनादप्रे रितेन आयुधविशेषेण, गाढम्‌-इढम , ताडिते-प्रहृते 
सति, अत्र, हनुमता, द्रोणाद्रिः-संजीवनौषधिमान्‌ गन्धमादनपरवतः, आनीततः-प्रापितः । 
[ एतेन हनुमतः पराक्रमातिशयः स्वोपकारिल्वं चोक्तम्‌] अन्न दिव्येः-अलौ किंवैः; छक्ष्मणरारेः 
लक्ष्मणस्य बाणैः, इन्द्रजिद्‌-मेवनादः, छोकान्तरस्‌-परलोकम्‌, मरणमिति यावत्‌। प्रापितः । 
“छम्भितः? इति कचित्‌ पाठः। अर्थः समानः। [ इन्द्रजिदित्युक्तयेन्द्रबिजेतुरपि विजेतृत्वेन 
लक्ष्मणस्य वीर्यातिरेक उक्तः । एबं लोकान्तर्रापणे शराणां कतृत्वकथनात्‌ लक्ष्मणस्येन्द्रजिदबिज- 
येऽवहेला सूचिता । ] अत्र, केनापि-मयेति भावः। घीरोदात्ततया स्वनामाग्रदणम्‌। राक्षसपते 
राक्षसानां पत्यू रावणस्य, कण्डाटची-कण्डानामट्वी कण्ठसमूहः, [ दशकण्ठतया प्रसिद्धत्वाद्‌ 
रावणस्य ] कृत्ता-छित्ना । फणिपाशवन्धना दिंघटनानां विभिन्नस्थानेषु घरितत्वात्‌ तेषां पृथग्‌ २ 
बोधनाय पुनः पुनरत्रपदोपांदानं बोध्यम्‌। 

अस्य गुणीभूतन्यज्गयत्वं दर्शयति अन्नेत्यादिवा । अनुनायको हनूमान्‌ उपनायको 
लक्ष्मणः । प्रतिनायको रावणः । अर्थशक्त्या-अर्थशक्युद्भवध्वनिप्रकारेणेत्यर्थः प्रतीयत इत्यस्य 
रावणहन्तृत्वेनेति शेषः । अपनीतम्‌-अपहत मित्यर्थः । 

अयं स्पष्टो भावः वाच्यापेक्षया व्यङ्गयार्थस्यानुत्तमत्वे झुणीभूतन्यञ्गथता भवतीति 
पूर्वेमुक्तम्‌ । व्यङ्गथार्थस्यानुत्तमता तु अगूढत्वादिसिरनेकैडेंतुभिभवति । तढुक्त काव्यप्रकाशे-- 


डे त लत म sr मा दन न म 
मादन पर्वत को उठाकर छाया था । यहाँ पर लक्ष्मण के दिव्य बाणों ने इन्द्र-विजेता मेघनाद को 
दूसरे कोक में ( यमलोक में ) पहुँचाया था। हे झूगनयनी ! और यहाँ पर किसी ने राक्षसां के 
राजा रावण के कण्ठां का वन काटा था । 

अन्नेति । यहाँ पर अनुनायक ( हनुमान्‌) उपनायक ( लक्ष्मण ) और प्रतिनायक ( रावण) 
के शब्द हारा निर्दिष्ट कर दिये जाने पर चतुर्थ पाद में नायक राम अर्थ-सामथ्यं से ही प्रतीत 
( व्यित ) हो जाता है। परन्तु वह ( रामरूप अर्थ) 'केनापिः इस इन्दः के द्वारा वाच्य जैसा 
होने से अगूढ कर दिया गया है, गूढ़ नहाँ रहा। इसलिये यहाँ व्यज्ञयार्थ का चमत्कारित्व “ 
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ष्छ काव्यदीपिका 


सित्रकाव्यसाह--- 
यङ्ग्याथहीनं काव्यं यत्‌ तत्त चित्रमिति स्मृतम्‌” । 


चित्रमिति-गुणालङ्कारयुक्तम्‌, व्यङ्गा शरी नं--स्फुट्प्रती यमानभ्यङ्गथार्थर हितम्‌; 
तच्च अधमं काच्यमुच्यते । 


तस्य भेदानाह 
“शब्द्‌ 'चत्रं चाच्यचित्रं द्विविधं तत्‌ प्रकीत्तितम्‌”॥ २७॥ 


अगूढमपरस्याङ्गं वाच्यतिदध्यङ्गमस्फुरम्‌। 

संदिग्थतुल्यप्राधान्ये . . काकाक्षिप्तमसुन्दरम्‌ ॥ 

व्यङ्गयमेवं गुणीभूतव्यज्ञयस्याष्टी भिदाः स्मृताः 
तत्रेदं पद्यमगूदव्यङ्गःयस्योदाहरणं वोध्यम्‌. । अत्र पथे-नायको रामस्तस्याविकत्थनत्त्र- 
निगूडमानत्वलक्षणधी रो दात्तत्तरक्षाये कवेग्य॑अनावृत््वेव प्रतिपिपादयिपितः । प्रत्तीयत्ते च स 
व्यञनावृत्त्यव, यतोऽनुनायकोपनायकप्रतिनायकेषु निदिष्टेषु चतुर्थवाक्ये नायको रामोऽनुक्तोऽपि 
अथशक्त्या व्यज्यते । परं व्यञ्यमानोऽपि स॒ केनापौत्युकत्या वाच्यायमानतां नीतः। अत 
एवास्यागूडल्रम्‌। व्यङ्गयं तु कामिनीकुचकलशवद्‌ गूढमेव चमत्करोति, नागूढम्‌। न च सर्व- 
नाम्ना किमा सामान्येन रामरूपे प्रतिपादितेऽपि रामत्वेन रूपेण नासौ वाच्य इति वाच्यम्‌, 
कथमपि वाच्यक्त्यनालिङ्गितस्यव व्यङ्गयस्य चमत्कारित्वेना लक्का रिकैः स्वीकारात्‌ । केनापीत्यस्य 
स्थाने तस्यापीति पाठे ठु न गुणीभूतत्वम्‌ । तदानीं व्यङ्गयस्य गूढत्वात्‌। चित्रपदार्थमाह गुणा- 
छङ्कारेति । गुणेन अलङ्कारेण च युक्तमित्यर्थः । यद्यपि युणस्य रसधर्मत्वेन रसाविनाभूतत्वाद्‌ 
रससत्तायां च चित्रत्वाव्यवहारात्‌ , प्रत्युतोत्तमकान्यत्वस्त्ीकारान्नायमर्थः साधीयान्‌। तथापि 
झुगपदमत्र तद्ल्यशकरचनापरमिति केचित्‌। अथवा युणेन-युणी भूतेन वाच्येन अलङ्कारेण युक्तमिति 
तदर्थः । यत्र तूपमादयो व्यङ्गथास्तत्र नः तेषां युणीभूतल्वम्‌। तत्र ते ध्वनिव्यवहारम्रयोजका 
एवेति भावः। ननु व्यज्ञ्याथंहीनस्य चित्रकान्यत्वं यदुक्तं तन्न संगच्छते, यत्किञ्चिद्‌ व्यञ्गार्थस्य 

सवत्र विद्यमानत्वादित्यत आह स्फुटप्रतीयमानाथंरहतम्‌ । स्फुरव्यङ्गयर हित मित्यर्थः । स्फु 

कबितात्पयविषयत्वम्‌। यथा च व्यङ्गथार्थहीनमित्यस्य कवितात्पर्यंविषयी भूत व्यञ्गयशन्य- 
मित्यर्थः, न तु सवंथा व्यद्ठयशन्यम्‌ इति । शब्दुचित्रम अनुप्रासादिशब्दालङ्कारयुक्तम्‌। अर्थ- 


चित्रकान्य-- 
च्य 
च्यङ्गथाथ । जो काव्य व्यज्ञयार्थ से रहित है वह चित्रकाव्य कहलाता है । चित्र शब्द का 
अर्थ हैः--युणालङ्कारयुक्त । व्यक्नयाथहीन पद का अर्थ है--स्फुटव्यज्ञय-रहित । 
तच्चेति । इस ( चित्र कान्य ) को अधम काव्य भी कहते हैं 
चिन्नकाज्य के भेद- 


शब्देति | वह लिन काव्य दो अकार का हैन सतित हीर अमित ० 05: 


तृतीयशिखा 00 


यत्र वाच्यार्थात्‌ शब्दस्य प्राधान्येन चमत्का रित्वे तत्‌ शब्द चित्रम्‌ । यथा= 
“कूजत्कु ्ञकुटी रकोदिकघटाघुत्कारवत्की चक- 
स्तम्याढम्वरमूकमौकुलिकुलः कऋौञ्चावतोऽयं गिरिः । 
एतस्मिन्‌ प्रचलाकिनां ्रचळतामुद्वेजिताः कूजिते- 
रुदवेह्ञनित पुराणचन्दनतऽस्क्रन्धेषु कुम्भीनसाः? ॥ २८॥ (३० च० ) 


चित्रम्‌-उपमाधर्थालक्वारयुक्तम्‌ । शब्दचित्रं विवृणोति यत्र वाच्यार्थादिति। वाच्याथात्‌- 
वाच्यार्था पकषयेत्यर्थः । प्राधान्यं च अन्वयव्यतिरेक्राभ्यां निणेयम्‌। तत्सत्वे तत्सत्तमम्बयः, तदभावे 
तदभावो व्यतिरेकः। यत्र शब्दसत्त्व चमत्कारसत्वं शब्दाभावे चमत्काराभाव इत्येवं शब्देन 
सहान्वयन्यतिरेकौ तंत्र चमत्कारे शब्दस्य प्राधान्यं ज्ञेयम्‌। एवमर्थन सहान्वयव्यतिरेकयीः 
सतोरर्थस्य प्राधान्यम्‌ । अथवा पर्यायपरिदृत्त्यसहत्वसहत्वाभ्यां शब्दार्थयोः प्राधान्यं निणेयम्‌। ` 

शब्दचित्रस्योदाहरणं यथा--कूजत्कुक्षेति । उत्तरचरिते द्वितीयाङ्कें क्रौग्नावतस्य गिरे- 
वर्णनमिदम्‌ । अयम्‌-पुरो दृश्यमानः, कूजत्कुञ्जकुटीरकौशिकघटाधुत्कारवत्‌कीचकस्तम्बाड- 
३बरमूकमौकुलिकुलः-कूजन्तः शब्दायमानाः, कुश्ेपु लतादिपिहितोदरस्थानेष्वेव कुटीरेपु, ये 
कौशिका उलूकाः, तेषां घटायाः समूहस्य, ये ब्ुत्काराः घुघु इति शब्दाः, तदउत्सु कीचकस्तम्बानां 
वेणुविशेषशुच्छानाम्‌, आङम्बरेपु समूहेषु, मूकानि उलूकत्रासान्निः शब्दानि, मौकुलीनाँ काकानां 
कुलानि समूहा यत्र तादृशः, ऋोदञ्चाबतः-क्रौञ्चावतास्यः, करौञ्राभिधः’ इति कचित्‌ क्रौञ्चनामेति 
तदर्थः । शिरिः-पर्वंतः, अस्ति । एतस्मिन्‌ , प्रचलतास्‌-विहरताम्‌, प्रचलाकिनाम्‌-मयूराणाम्‌ , 
कूजितेः-केक्रामिः, उद्वेजिताः-त्रासिताः, कुम्भीनसाः-सर्पाः, पुराणचन्दनतरुस्कन्धेषु- 
पुराणानां चिरंतनानाम्‌, चन्दनवृक्षाणाम्‌। स्कन्धेषु शाखामुलेषु, उद्गेछन्ति-कम्पन्ते । निलीयन्त 
इत्यपरे । सर्पभुजाँ मयूराणां केका शरुत्त्रा भोताः सपाः रगखास्कन्धेषु स्थिताः कम्पन्ते, आत्म- 
त्राणाय तत्र निलीयन्त इति वा भावार्थः। अत्र दीर्षसमासत्वाद्‌ टकारादिवर्णप्रयोगाञ्च रचना 
ओजोगुणब्यशिका ककारमकारादी नामनेकधा साम्यादनुप्रासश्च शब्दालङ्कारः । 

तदुक्तमस्यैव ्न्थस्याऽष्मश्चिखायाम्‌-स््रवैसाइस्येऽपि व्यज्ञनमात्रसादश्यमनुप्रास इति । 

यद्यपि अत्र क्रौन्चगिरौ काकोलकस्य, मयूरसर्पस्य, चन्दनतरूणां च बाहुल्यं व्यज्यते तथापि 
न तव्व्यङ्गयं कवितात्पयंविषयीभूतम्‌। अपि त्वनुप्रास एवात्र कविसंरम्भगोचरः, स एव चात्र 
चमत्कारकारी । 


यश्नेति। जहाँ वाच्य अर्थ की अपेक्षा शब्द ही प्रधान रूप से चमत्कारी हो उसे, 
शब्दचित्र कहते है । 

जैसे कूजत्‌ इति । यह क्रौञ्चावत पर्वत है । यहां कुञ्च-रूपी कुटियों में शब्द करते हुए 
“उल्लू समुदाय के घुघु शब्द से युक्त बांसों के बन में कौवे (डर के मारे) चुपचाप बेडे हुए है! 
और इधर-उधर विचरने वाले मोरों की आवाज से डरे हुए साँप पुराने चन्दनवृक्ष की शाखाओं 
में छिप रहे हैं अथवा कॉप रहे है । क 
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काध्यदी पिका 


यत्र शब्दाद्‌ वाच्यार्थस्य प्राधान्येन चसक्कारित्वं तद्‌ वाच्यचित्रम्‌। यथा 
“ते दृष्टिमात्रपतिता अपि कस्य नात्र 
क्षोभाय पक्ष्मब्शामलकाः खराश्च। 
नीचाः सदैव सविरासमलीकलझा 
ये कालतां कुटिलतासिव न स्यअन्ति?॥ २९॥ 
इति काव्यप्रभेदनं नास तृतीयशिखा । 


—— म ८० 


अर्थचित्रं विवृणोति यत्र शब्दादिति । शब्दात-शब्दापेक्षया । अर्थचित्रमुदाहरति-से 
दृष्टिमात्रेति । ते प्रसिद्धाः, पक्ष्मलदशास्‌-पक्ष्मले बहुपक्ष्मयुक्ते [ पक्ष्मशब्दाद्‌ भूम्नि मत्वर्थीयो 
लच्‌ ] दृशौ नेत्रे यासां ताइशीनां सुन्दरीणाम्‌, अळकाः-चूर्णकुन्तलाः, खलाश्च-शठाश्व, 
दृष्टिमात्रपतिता भपि-दङमात्रगोचरतां गता अपि [ किं पुनर्वाग्व्यवहारगोचराः ], अन्न-लोके, 
कस्य, क्षोभाय-क्षोमं हृदयचाञ्जल्यं व्यथां चोत्पादयितुम्‌ , न, भवन्तीति शेष: । इमे दहानमात्रेण 
सर्वेषामविशेषेण हृदयं क्षोभयन्तीति भावः। अलकान्‌ खलाँक्च समानैविशेषणेविंशिनष्टि नीचा 
इति । ये-अलकाः खलाश्च; नीचाः-( अलकपक्षे) अधोगामिनः, ( खलपक्षे ) दुराशयाः, सदैव- 
सर्व॑स्मिन्नपि काले, सबिळासम्‌-( अलकपक्षे ) विलासेन विश्रमेण सहितं यथा स्यात्‌ तथा, 
( खळपष्छे) ववयोरभेदाद्‌ बिल बिलं छिद्रम्‌, तत्र आसः प्रहारः, तत्सहितं यथा स्यात्‌ तथा- 
छिद्रेषु प्रझारकामनापुरस्सरमित्यर्थः, अलीके अलकपच्ते) ललाटे ( खलप ) मिथ्याभाषणे, 
परवञ्चन इति यावत्‌ । छग्नाः-( अलकपक्षे ) संतिविष्टाः, ( खल्पच्चे ) आसक्ताः, सन्तः कुटिकता- 
सिव-( अलकपक्षे ) वक्रतामिव, ( खलपक्षे ) कपटपरायणतामिव, काळतास-( अलकपक्ते ) वक्तता- 
कृष्णताम्‌ , ( खल्पक्षे ) परपीडनोथमम्‌ , भयानकत्वेन यमरूपतां वा, न व्यजन्ति। कुटिलतामिव 
कालताम्‌, कालतामिव कुटिलतामिति सहोपमया कालताकुटिलतयोः समुञ्चयो बोध्यः । कालतां 
कुटिलतां चेत्यर्थः । अत्र प्रकृताप्रकतयोः खलालकयोः क्षोभजनकत्वादिरूपेकधर्मान्वयाद्‌ 
दीपकालक्कारः । 


यन्रेति । जहां शब्द की अपेक्षा वाच्यार्थ में प्रधान रूप से चमत्कारिता हो उसे वाच्यः 
चित्र- अर्थचित्र कहते हैं ।. 

असे ते दृष्टिमात्र इति । इस संसार में वे ख्यां के केश और दुर्जन केवल दृष्टिगोचर होने 
ते किस को छुब्ध नहीं कर देते हैं। जो सदा ही नीचे ( लम्बे और नौचकम-रत ) है विलास 
सहित ( सज-धज के साथ और दूसरे के छिद्रों पर प्रहार करने के अभिप्राय से) अलीक में 
(छलाट में और धोखा देने में लगे हुए हैं; और जो कालता को ( कालेपन और दूसरों को दुःख 

` देने के उद्योग को) कुटिलता ( टेढ़ेपन और दु:स्वभाव ) की तरह नहीं छोड़ते हैं । 
` काव्यप्रभेदन नामक तृतीय शिखा समाप्त । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


TAR, 


| 


तृतीयशिखा ts 
a FOES CEN RST क १७० tee सऱ्या 
तदुः्तम्‌-- 
““अप्रस्तुतप्रस्तुतयोदापकं तु निगद्यते |”? 
“एकधर्मामिसंबन्ध’ इति पूर्षतोऽनुवतते । 
सविलासालीकशब्दयोः पर्यायपरिवृतत्यसहत्वेन विद्यमानोऽपि शब्दस्लेषो दीपकनिर्वाइक 
एव । एवं ककारलकारयोरनुग्रासोऽप्यत्र गुणीभूत एव । अर्थालक्कार एवात्रासमापतेः कविसंरम्भ- 
दर्शनात्‌। तथा च चमत्काराधानेऽ्थस्य प्राधान्यादर्थचित्रमेवास्य । एवं पद्दमलदृगलकानां श्रह्ार- 
विभावतया शरक्गारोऽप्यत्र व्यज्यत इत्ति शक्यं वक्तुम्‌। तथापि तस्यास्फुरत्वान्न तथा चमल्कारिस्वं 
यथार्थथित्रस्य । 
इति श्रीद्रीणा श्रमाभिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्रीपरमेश्वरानन्दशर्मक्ृतायां बाळवोभिन्यां 
काव्यदीपिकाव्याख्यायां काग्यप्रभेदननाम्नी ठृतीयशिखा समाप्ता । 


- 


TEN Stereo SiS, sa कका क ii, श्री 
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SQ 
चतुथं शिखा 
अथ इझ्यश्रव्यभेदेन काव्यविभागः-¬ 
एवं ध्वनिगुणीसूतव्यङ्गधचित्रत्वेन काव्यस्य भेदत्रयसुकत्वा, पुनह श्यश्रव्यत्वभेदेन 
भेदद्वयमाह 
“र्यश्रव्यत्वभेदेन पुनः काव्यं द्विधा सतम्‌”? । 
( विश्वनाथ8 ) 
इश्यकाव्यलक्षणस्‌-- $ 
“ह्दय तत्राभिनेयं तब्रूपारोपात्तु रूपकम्‌” ॥ १ ॥ 
क टल ( विश्वनाथः ) 
अभिनेयस्‌-अभिनययोग्यम्‌, तध्व दश्यं काञ्यं नटे: रामादि-स्वरूपारोपाद्रूपक- 
सिति च कथ्यते। 
अभिनयस्य स्वरूपं भें दाश्च कथ्यन्ते 
“भबेदभिनयोअवस्थाच्ुकारः स चतुर्विधः । 


र चतुर्थेशिखा 
तृतीयशिखायां ध्वन्यादिकाब्यभेदान्‌ निरूप्य चतुर्थशिखायां प्रकारान्तरेण काव्यं विभजते 
एंबसिति। 
तत्र दृश्यकाव्यं लक्षयति इश्यसिति । तत्र-दृश्यश्रव्ययोमंध्ये । अभिनेयं काव्यं दृश्य- 
मित्युच्यते । यदथो नटेगांत्रविक्षेषादिभिरभिनीयते, यथाउमिज्ञानशाकुन्तलम्‌ । तस्य संशान्तरमाह 
तद्रूपेति । यथा मुखादौ पग्नादेगारोपो रूपकमुच्यते तद्वत्‌। तत्राभिनयस्य लक्षणं तद्धे दाश्च 


दृश्य-श्रव्य-मेद से काव्य के दो भेद 

एवमिति । इस प्रकार ध्वनि, युणीभूतन्यज्गथ और चित्र रूप से काव्य के तीन भेद बताकर 
फिर दृश्य और श्रव्य रूप से काव्य के दो भेद बताते हैं। इक्ष्येति। पूर्वोक्त काव्य दृश्य और. 
अन्य भेद से फिर दो प्रकार का माना गया है । 

६ दृश्य का लक्षण ? 

उनमें से “झ्य? वह है जिसका अभिनय किया जा सकता है-अर्थात्‌ जो रङ्गमञ्चपर 
खेला जा सकता है । इसको नटों के द्वारा रूप का [ काब्य के नायक--राम आदि के रूप का ] 
आरोप करने के कारण “रूपक” भी कहते है । 

2 अभिनय का स्वरूप और भेद 
भवेदिति । अवस्था के अनुकरण को “अभिनय? कहते है । यह चार प्रकार का होता दै- 
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रि आङ्गिको वाचिकरचेवमाहाय्येः सास्विकस्तथा”॥ २॥ 
नटेरङ्गेन, चाचा, वख्चालङ्कारादिभि;, मानसभावेश्व रासयुधिषिरादीनासवस्था- 
चुक्रणमभिनय; । 
दश्यकाञ्यानि कानिचिदू रूपकनाम्ना, अपराणि उपरूपकनाम्ना कथ्यन्ते। तन्न 
रूपकाणि नाटँक-प्रकरण-प्रहसनप्रम्तीनि दशविधानि, उपरूपकाणि च नाटिका-त्रोटका- 


निरूपयति भवेदिति । अवस्थानुकारः-अवस्थायाः नायकादीनां तात्कालिकचेष्टादेः, अनुकारः 
अनुकरणम्‌, अभिनयः, भवेत्‌ । अभिनयपदवाच्यार्थं इति यावत्‌ । सः-अभिनयः, आङ्गिकः” 
वाचिकः, आहायंः तथा सात्विक इत्येवं चतुर्विधः-चतुःप्रकारो भवति । तत्र हस्तपादाथवयवैः 
क्रियमाणं नायकचेष्टानुकरणम्‌ आङ्गिकोऽमिनय इत्युच्यते । अङ्गनिष्पन्न इत्याङ्गिकः । एवं वाचानुकरणं 
वाचिकोऽभिनयः, वस्रालक्वारादिभिरनुकरणम्‌ आहायोऽभिनयः तथेव नायिका दिनिष्ठस्तम्भ-स्वेद्‌- 
रोमाञ्चादिसात्तिकभावानामनुकरणमेव सात्तिकोऽमिनयः । कारिकाथ व्याचष्टे नटेरिति । 
मानससावः-मानसभावप्रत्यायकस्तम्भ-स््रैद-रोमाञ्चादिभिरित्यथः 
नाटक-प्रकरण-प्रहसन-प्रशुदी नी ति-तत्र नाउकलक्षणे सत्रिस्तरं वद्दयते । प्रकरणलक्षणं 
यथा— 
भवेत्‌ प्रकरणे वृत्तं लौकिकं कविकल्पितम्‌ । 
आदिमोऽङ्गी नायकस्तु व्रिप्रोऽमात्योऽथवा वणिक्‌ ॥ 
सापायधर्मकामार्थपरो घीरम्रशान्तनायकः । नायिकाङुलजा कापि, वेश्या कापिं इयं कचित्‌ ॥ 
यथा मृच्छकटिक-मालतीमाधवादि । 
धीरप्रश्ान्तलक्षणं यथा-- 
सामान्ययुणैः-त्यागादिनायकसामान्यलक्षणेः । 
यथा--मालतीमाधवे भाषवः । 
प्रहसनळक्षणं यथा-- 
भवेत्‌ प्रहसने वृत्तं निन्थानां कविकल्पितम्‌। 
अङ्गी हास्यरसो नात्र विष्कम्भक-प्रवेशकौ ॥ 
यथा--रूटकमेलकम्‌। 
दशविधानीति । तदुक्तं दपेणे— 


आङ्गिक, वाचिक, आहार्यं और सात्त्विक । नटे रित्ति। नटे ( नाटक खेलने वालों ) के द्वारा शरीरसे, 
वाणी से, वख, भूषण आदि से और मानस भावों से राम-युधिष्ठिरादि की अवस्था का अनुकरण- 
नकळ-करना ही “अभिनय? है। दृश्य काव्यों में कुछ रूपक नाम से और कुछ उपरूपक नाम सै 
कहे जाते हैं । उनमें रूपक--नाटक, प्रकरण, प्रहसन आदि भेद से दश प्रकार का होता है, और 

उपरूपक के नाटिका, त्रोटक आदि अठारह भेद होते हैं। किसी विशेष बात को छोड़कर अ 2 


सबका ही लक्षण नाटक के समान है । डट 
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"६० काष्यदी पिका 


दीनि अष्टादशभेदानि विशेषं बिना सवेषामेव स्वरूपं नाटकलक्षणसमानस्‌ । 
__/ “नाटकं ख्यातकृत्ं स्यात्‌ ख्यातबृत्तं स्यात्‌ पञ्चसन्धिससन्वितञ्च्‌ । 


नाटकमथ प्रकरणं भाण-ब्यायोग-समवकार-डिमाः । 
ईहामगाङ्क-बीध्यः प्रहसनमिति रूपकाणि दश॥ 
भाणो यथा--"लीळामधुकरः। व्यायोगो यथा-'सौगम्धिकाहरणम्‌?। समवकारो यथा 
'ससुद्रमथनम्‌?। डिमो यथा-त्रिपुरदाहः' । ईहामृगो यथा-'कुसुमशेखरनिजयादिः? अङ्को यथा- 
"शमिष्ठाययातिः' । वीथो यथा-'मालविका? । प्रहसन यथा-“लरकमेलकम? । 
नाटिका-त्रोटकादीनि अष्टादशभेदानीति-तत्र नाटिकालक्षणं यथा-- 
नाटिकावल्पवृत्ता स्यात्‌ ख्रीप्राया चतुरङ्विका । प्रख्यातो धीरललितस्तत्र स्यान्नायको नृपः ॥ 
स्यादन्तःपुरसंबन्धा सङ्गीतव्यापृताऽथवा । नवानुसगा कन्यात्र नायिका नृपबंशजा ॥ 
संप्रवतेंत नेताऽस्यां देव्याजासेन शङ्कितः । देवी पुनर्भवेज्ज्मेष्ठा प्रगल्भा नृपवंशजा ॥ 
पदे पदे मानवती तद्वशः सङ्गमो द्वयोः । वृत्तिः स्यात्‌ कौशिकी स्वल्पविमर्शाः सन्धयः पुनः ॥ 
यथा रत्तावल्यादिः । 
घीरछलित इति तल्लक्षणं यथा-- 
निश्चिन्तो स्ुदुरनिशं कलापरो धीरललितः स्यात्‌ । 
कलाः नृत्यादिकाः । यथा--रत्नावल्यां वत्सराजः । 
्रोटकळक्षणं यथा-- 
सप्ताष्टनवपद्चाङ्गं दिव्यमानुषसंश्रयम्‌। त्रोरकं नाम तत्‌ प्राहुः अत्यङ्कं सविदूषकम्‌॥ 
यथा--*विक्रमोवंशी यम्‌? । 
अश्टाद्शभेदानी ति। तद्यथा-- 
नाटिका त्रोटकं गोष्ठी सझ्घकं नाय्यरासकम्‌। प्रस्थानोज्ञाप्यकान्यानि प्रेङ्खण रासकं तथा ॥ 
संलापर्क श्रीगदितं शिल्पकं च विलासिका । दुर्मल्लिका प्रकरणी हल्लीशो भाणिकेति च ॥ 
गोष्ठी यथा 'रैबतमदनिका?। सङ्घकं यथा--'कर्पूरमञ्जरी?। नाव्यरासकं यथा *नमंवती? 
“विलासवती? । प्रस्थानकं यथा-“श्ज्ञारतिलकम्‌!। उल्लाप्यं यथा 'यादवोदय:? । प्रेक्षणं यथा- 
'बालिब॒धः? । रासकं यथा-*मेनकाहितम्‌?। संलापकं यथा-'मायाकापारिकम्‌ः । श्रीगदितं यथा- 
“कनकवतीमाधवः? । विलासिकाया दुमेल्लिकायामन्तर्भावः । दुर्मल्लिका यथा-'विन्दुमती? । प्रकरणी 
प्रायो नाटिकालुल्येव भवति । हल्लीशो यथा-'कलिरेवत॒कम” । भाणिका यथा-'कामदत्ता? । 
अथ नाटक रक्षयति गुदा सिति ख्यातद्युत्तमू-ख्यातमितिहासादिषु प्रसिद्धम्‌ , क्त 
बर्णनीयं वस्तु यस्य तादशस्‌।“पञ्चसन्धिसस न्वितम्‌-मुख-प्रतिमुख-गर्भ-विमर्शादिभिनेशष्यमाणेः 


६ नाटक का लक्षण 
नाटकमिति । नाटक का वृत्त ( प्रतिपाद्य वस्तु ) प्रसिद्ध होना चाहिये । [ जिसमें कथा 
कोरी कवि-कल्पित हो उसे नाटक नहीं कहते] उसमें पाँच सन्धियाँ होडी चाहिये । विलास, समृद्धि 
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बिलासद्धर्यादिगुणवद्‌ युक्तं नानाविभूतिमिः ॥ ३॥ / 
सुखदुःखसमुद्भूति नानारसनिरन्तरस्‌। 
पञ्चादिका दशपरास्तत्राङ्काः परिकीत्तिताः॥ ४॥ 
्रख्यातवंशो राजषिर्धरोदात्तः प्रतापवान्‌। 
दिव्योऽथ दिष्यादिच्यो वा गुणवान्नायक्को मतः॥ ५॥ 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः काथ्यंव्याएतपूरुघाः। 


पञ्नभिः सन्धिभिः सनन्वितम्‌ ; बिळासद्धर्थादिगुणवत्‌-विलासः "धीरा दृष्टिगेतिश्चित्रा विछासे 
सरिमतं वचः इत्युक्तलक्षणो नायकस्य गुण विरोषः, ऋद्विरम्युदयः, तौ आदी येषां ताइशा ये गुणा 
नायकस्य धेयेगाम्भीर्यादयः, तद्वत्‌ तद्वर्णनयुक्तमिति भावः। नानाविभूतिभिर्यक्तम्‌-नाना 
विभूतिर्नायकाभ्युदयो येभ्यस्ते नानाविभूतयः-प्रहान्त इति यावत्‌, तेयुक्तम्‌ महासहायमिति 
हृदयम्‌। सुखदुःखसमुद्भूति-सुखदुःखाभ्यां समुदभूतिः संभवो यस्य ताइशम्‌ । तदुक्त 
माठयुप्ताचाये:-सुखदुःखोत्यत्तिकृतम्‌ । अथवा सुखदुःखयोः घटनाक्रमेण आपततोः, समुद्भूति 
उद्भवः-र्णनमिति यावद्‌, यत्र तादृशम्‌। नानारसनिरन्तरभ्‌-तानारसेः शङ्गारादिभिरनेकै रसः) 
निरन्तरम्‌. अविच्छिन्नम्‌ । तत्र-नाटके । पञ्चादिकाः-पञ्च आदिः प्रथमा संख्या येषां तादृशाः, 
अवरतः पश्चेत्यर्थ: । दृरापराः-दश परा अन्तिमा संख्या येषां तादृशाः, अधिकतो दशेत्यर्थः । पञ्च 
आरन्य दश यावदिति भावः । अङ्काः-परिच्छेदरूपाः। तल्लक्षणं वक्ष्यते । राजर्षिः राजा ऋषिरिव- 
श्रेष्ठनुपतिरित्यर्थः । धीरोदात्तः--तल्लक्षणं यथा-- 

अविकत्थनः क्षमावानतिंगम्भीरो महासत्त्वः । 

स्थेयान्षियूडमानो धीरोदात्तो दृढत्रतः कथितः ॥ 

अविकत्थनः-अनात्मश्षाघी । महासत्तः-हप शोकादिभिरनभिभूतस्वमावः, नियूढमानः-बिनय- 

च्छन्नगर्वः । दृढव्रतः-अङ्गीक्ृतनिर्वाहकः । यथा रामादिः। प्रतापवानू-कोशदण्डजं तेजः प्रताप 
इत्युच्यते तद्वान्‌ । दिव्यः-दिवि भवः श्रीकृष्णादिः । दिव्यादिव्यः-दिव्यश्च अदिव्यश्च। दिव्यः 
पूर्वमुक्त, अदिव्य:-मत्यंरूप -अभिज्ञानशाकुन्तलादौ दुष्यन्तादिः । यत्र दिव्यता अदिन्यता च 
स दिव्यादिव्यः, श्रीरामादिः । गुणवान्‌-नायकसामान्यरुणयुक्तः । तयथा--- 

त्यागी कृती कुलीनः सुश्रीको रूपयौवनोत्साही । 

दक्षोऽनुरक्तलोकस्तेजोवैदग्ध्यशीलवान्‌ नेता ॥ 

त्यागी-सर्वस्वदायकः । दक्षः-क्षिप्रकारी निपुणो वा अनुरक्तलोक:-लोकरक्षकः । शीलवान्‌: 


सञ्चरित्रः । 


आदि शुण तथा नायक के अभ्युदय में उसके सहायकों का वर्णन होना आवश्यक है। सुख और 


दुःख की उत्पत्ति तथा अनेक रसों से परिपूर्ण होना चाहिये। नाटक में न्यून से न्यूत पाँच और 

अधिक से अधिक दस अङ्क होते हैं। किसी प्रख्यात कुल में उत्पन्न धीरोदात्त, प्रतापी, -गुणवान्‌_ 

कोई राजर्षि अथवा दिव्य या दिन्यादिव्य पुरुष नाटक का नायक होता है। ज्र 
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एक एवं अवेदङ्गी ्रथमो घोर एव वा॥६॥ 
अङ्गमन्ये रसाः सर्वे कार्य निवंहणेऽद्शुतम्‌” ॥ € हट 
ग्रः ० 
ww अङ्कुक्षणमाह- { 
“भप्रत्यक्षनेतृचरितो रसभावसमुज्ज्वलः । 
नासाविधानर्सयुक्तो बीजसंहृतिमान्‌ न च॥७॥ 


नायकः-नाव्यप्रधानपुरुषः । अत्र झुख्याः-प्रधानीभूताः, कार्यव्यापृतपूरुषा:-कार्येपु 
तत्तदभिनव्यापारेपु व्यापृताः-संलग्नाः, पूरुपाः, चस्वारः, पञ्च वा भवन्तीति शेपः। कार्ये- 
नायककर्मणीति तर्कबागीशाः । अत्र अङ्की-प्रधानभूतो रसः, एक एव भवेत्‌ । सः, प्रथमः- 
भृङ्गारः स्यात्‌, वा-अथवा बीर एव स्यात्‌। अन्ये सर्वे रसाः-करुणहासादय:, अङ्गम्‌-प्रधान- 
रसपरिपोषकाः स्युः । निवेहणे-निबहणसन्थो, अद्भुतम्‌-अदभुतों रसः, कायंस्‌-सन्चिवेश्यम्‌ । 
यथा-अभिश्ञानशाकुन्तलादि । 

अङ्कुलक्षणमाह प्रत्यक्षेति । प्रत्यक्षनेतृचरितः-प्रतयक्ष प्रत्यक्षवद्भासमानम्‌ , नेतुर्नायकस्य 
चरितं यन्न ताडशः । रसभावसमुउज्वलः-रसेन श्रङ्घारादिना, भावेन देवमुनियुरुपुत्रादिविषयया 
रत्या, प्रधानतया व्यक्षितेन व्यभिचारिभावेन च । 

तदुक्तं काव्यप्रकाशे 

“रतिर्देवादिविषया व्यभिचारी तथाश्जितः। भावः प्रोक्तः? इति । 

समुज्ज्वलः-चमत्कृतिबहुल: । नानाविधनसंयुक्त:-नानाविधाने: विविधानुष्ठानैः संयुक्त: । 


बीजसंहृतिमान्‌-बीजलक्षणं यथा-- 


इसमें प्रधान रूप से चार या पाँच पुरुष कार्य के साधन में व्याएृत (लगे) रहते हैं। 

शृङ्गार या वीर इनमें से कोई एक रस यहां प्रधान रहता है । अन्य सारे रस प्रधान रस के अङ्ग 
हते । नाटक को निवंहण-सन्धि में अद्भुत रस-युक्त बनाना चाहिये । 

ख्यातम्‌-अर्थात्‌ रामायण, महाभारत आदि में प्रसिद्ध राम, युधिष्ठिर आदि का चरित । 
बक्ष्यसाणाः-जिनका :वर्णन आगे किया जावगा । “ब्िलासद्धर्यादिगुणबत्‌? विलास आदि 
नायक के गुणों से युक्त । सुखेति-सुख-दुःख की उ्दभूति (उत्पत्ति) राम, युधिष्ठिर आदि के 
चरितों में स्पष्ट है । नानेति-अनेक रसों से युक्त । अविच्छिन्नमू-परिपूर्ण । राजर्षथ इति-अैसे 
राजषि दुष्यन्त आदि । दिव्य--जैसे श्री कृष्ण आदि । दिच्यादिच्य-जो दिव्य होने पर भी 
अपने को मनुष्य ( अर्दिव्य) समझता हो जैसे श्री राम आदि। निवहणे-निर्षहण नामक 
पाँचवो सन्धि में । 

ड अक्क का लेक्षण-- 

जिसमें नायक का चरित्र प्रत्यक्ष जैसा प्रतीत हो, रस और भाव परिपूर्ण हों, जो नाना 

विधानों से युक्त हो, जिसमें बीज का उपसंहार न हो, जो बहुत कार्यों से युक्त न हो, पद्य भी 
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थुक्तो न बहुभिः का््यैनातिप्रचुरपद्चवान्‌। 
आवश्यकानां कार्य्याणामचिरोधाद्‌ विनिमितः॥ ८॥ 


नानेकदिननिवेत्त्ये-कथया सम्प्रयोजितः । 
आसल्ननायकः = द पात्रेयेतखिचतुरेस्तथा ॥ ९॥ 
चघयुद्धविवाहाद्येव जिंतो नातिविस्तरः । 
देवीपरिजनादीनां प्रत्यक्षचरितर्यंतः ॥ १०॥ 


अन्तनिष्क्रान्तनिखिलपात्रोऽङ्क इति कीर्तितः? ॥ (7 
भवाः--देवादिविषयकरत्यादय:, बीजस्य संहृतिः-सङ्कोचः । 


स्वल्पमात्रं समुद्दिष्ट बहुधा यद्‌ विस पेति । फलावसानं यच्चेवं बीजं तदिह कीतिंतम्‌ ॥ 


एवंलक्षणळक्षितस्य बीजस्य, संहृतिः उपसंहृतिः, लोप इति यावत्‌, तद्वान्‌, न च-बीज- 
संहृतिरहित इति भावः। बहुसिः-अतिविस्तृतैः, कायं:-व्यापार: न युक्तः। नातिप्रचुरपच्च- 
वान्‌-्वल्पसंख्यकपचयुक्तः । आवइयकानां कार्याणाम्‌-संभ्यावन्दनादीनाम्‌। अविरोधात- 
अवाधात्‌ , विनि्मितः-रचितः । अनेकदिननिवेत्येया कथया--अनेकैदिंनैः, नित्य॑या 
समाप्यया, कथया वृत्तन्तेनेत्यर्थः, न संग्रयोजितः-न कल्पित: । अनेकदिनसाध्यं वृत्तमेकस्मिन्ने- 
वाकू न निरूपणीयम्‌ इति भावः । आसञ्चनायकः-आसन्न उपस्थितो नायको यत्र तादृशः । तथा 
त्रिचतुरेः-त्रिभिश्चतुमिर्वा पात्रेः-अमिनेठृभिः, युक्तः-सहितः। देवीपरिजनादीनाम्‌-देवी पट्ट 
राशी, तस्याः परिजनः सेवकवर्गः, तदादीनाम्‌, ( आदिना अन्त्या दिग्रहणस्‌) प्रत्यक्षचरितेः- 
प्रत्यक्षवदभासमानैश्वरित्रे युतः-युक्तः । अन्तनिष्कान्तनिखिलपान्नः-अन्ते अवसाने, निण्का- 
न्तानि रझ्मन्नादपसुतानि, निखिलानि पात्राणि, यत्र तादृशः, अङ्क इति नाम्ना, कीर्तितः- 
कथितः । नाटके प्रथमम्रयोज्यं कृत्यमाह तन्नेति । तत्र-नार्के, पूर्वेस्‌-प्रथमस्‌, पूर्वे रङ्गः-नक्ष्य- 
माणलक्षणः, प्रयोज्यः । ततः-पूर्वरङ्गात्‌, परस्‌-अनन्तरम्‌, खभापूजा-समायाः-अभिनयं 


जिसमें बहुत न हों, जिसकी घटना ऐसी न हो कि उसमें आवस्‍्यक-सन्ध्याबन्दन आदि कार्यों 
का विरोध हो, अर्थात्‌ सम्ध्या आदि के समय उनका ( सन्ध्या आदि का ) उल्ञङ्कन न हो, अनेक 
दिनों में सिद्ध हुई कथा से जिसकी रचना न की गई हो ( अर्थात्‌ अनेक दिनों में सिद्ध होनेवाळी 
घटना का वर्णन एक ही अङ्क में नहों करना चाहिये ) जिसमें तीन चार पात्रों से युक्त नायक 
सदा उपस्थित रहे, जो वध, युद्ध, विवाह आदि से वर्जित ( रहित ) हो ( अर्थात्‌ अळू में इनका 
प्रदर्शन निषिद्ध है ), अधिक लम्बा न हो, देवी ( रानी) और उसके नौकर चाकरं के प्रत्यक्ष 


चरितों से युक्त हो, और जिसमें समाप्ति पर सारे पात्रों का मञ्च से निकल जाने का बर्णन दी, | 


उसे अङ्क कहते हैं । 


का संकोचं । 
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भावा इति । देवतादिविषयक रति आदि को साव कहते हैं। बीजस्य संहृति-ीज क भु 
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८ नाटकीयपूवक्त्यम्‌- 

“तत्र पूवं पूर्वरंग: सभापूजा ततः परम्‌। 

कथनं कविसंज्ञादेनाटकस्याप्यथाऽऽमुखम्‌” ॥ ११ ॥ 

तन्न--नाटके, सभापूजा--विनीतवचनादिना सम्यानास्‌ आभिसुख्यसम्पादनम्‌, 
आसुखं--प्रस्ताचना। 

५८८ ष्ट पूवेरङ्गस्थ लक्षणमाह-- 

«यन्नाव्यवस्तुनः पूर्व रंगविध्नोपशान्तये । 

कुशीलवाः प्रकुवेन्ति पूवेरंग: स उच्यते” ॥ १२॥ 

> अस्य नान्दीनामाङ्गस्य स्वरूपमाह भरतः-- 

८ «देबह्विजनूपादी नासाशीवांदपरायणा । 


° 

पश्यन्त्याः परिषदः पूजा-स्तुतिः, प्रयोज्या । तदनन्तरम्‌, कविसंज्ञादेः-कवेः काव्यकतु र 
संज्ञादे:, कथनस्‌-कीतेनम्‌ नाटकस्यापि-नाटकस्य च नामतः कथनम्‌, कतव्यमिति छोषः॥ 
अथ-क्रविसंज्ञाकथनानन्तरम्‌, आसुखम-'प्रस्तावना, प्रयोज्यमिति रोषः। आभिसुख्यसंपाद- 
नम्‌-स्वाभिमुखीकरणम्‌। 

पूर्वरङ्गस्य लक्षणमाह--यन्नाट्येति । नाव्यवस्तुनः-अभिनेतव्याद्‌, इतिदृत्तात्‌ , पूवैश्ू- 
प्राक्‌ , रङ्गविष्नोपशान्तये-ञ्गस्य-रङ्गमन्नस्य, विव्नानाम्‌--उपद्रवाणाम्‌ उपशान्तये, ङुशीलूवाः- 
नटाः, यदू-नान्था दिरूपं मङ्गलम्‌, प्रकुबे न्ति-आचरन्ति, सः, पूर्वरङ्ग इत्युच्यते । 

अस्य पूर्वरङ्गस्य प्रत्याहारादीन्यनेकान्यङ्गानि सन्ति तत्र नान्थप्येकमङ्गम्‌। प्रत्याहारा- 
दीनामननुष्ठाने5पि विघ्नोपशान्तये नान्दी त्ववश्यं कतंव्येव । तदुक्तं दर्पणे--प्रत्याहारा दिकान्य- 
ज्ञान्यस्य भूयांसि यथपि । तथाप्यवश्यं कतंव्या नान्दी विध्नोपशान्तये ॥ 


नाटक में सबसे पहले क्या करना चाहिये 
तत्रेति । नाटक में सबसे पहले पूर्वरङ्ग होना चाहिये, फिर विनम्र वचनों से सभ्य जनों 
(नाटक देखने के लिये आये हुए पुरुषों ) की प्रशंसा करनी चाहिये-अपनी ओर आक्रष्ट करना 
श्वादिए । उसके अनन्तर कवि और नाटक का नाम आदि बताना चाहिये, फिर आमु ख-प्रस्तावना 
होनी चाहिये । 
र पूबरज्ञ का लक्षण-- 
ˆ यन्नेति । नाट्यवस्तु के पहले नाव्यशाला के विध्नों को दूर करने के लिये नट लोग 
(अभिनय करने वाले ) जो कुछ करते है उसे 'पूरवेरङ्ग कहते है। 
` पूर्वरङ्ग के नान्दी नामक अङ्ग का स्वरूप 
देति । जिसमें देवता, द्विज ( ब्राह्मण ), चुप आदि के प्रति शुभाकाङक्षा हो उसका 
भाम नान्दी है, इसको नान्दी कहने का कारण यह है कि इस से देवतां आनन्दित होते हैं | 
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रड 


| 

नन्दन्ति देवता यस्मात्तस्मान्नान्दीति संजिता” ॥ १३ ॥ 

सूत्रधारः नान्दी प्रयोज्य काय्याथंसूचकैम धुरे बचने: रङ्गस्थान्‌ सभ्यान्‌ साथ 
रूपकस्य कवेश्च आख्यां कवेः गोत्राद्यपि कीर्तयेत्‌ । ततः प्रस्तावना । तल्लक्षणसाह 
आदतः 
प्रस्तावनारूपम्‌-- 

“नटी विदूपको वापि पारिपार्दिवक पव वा। 

सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुवंते॥ १४॥ 

सित्रेव क्यो: स्वकारय्योत्थेः प्रस्तुताक्षेपिभि्मिथः । 

आमुखं तत्तु विज्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनापि सां” ॥ १५॥ ८ 


Rs 
नान्चाः स्वरूपमाह देवद्विजेति । ' देवद्विजलुपादीनास, आशीर्वादपरायणा-- 
आशीर्वाद: शुभाशसनम्‌ , परम्‌ उत्कृष्टम्‌ , अयनम्‌ आश्रयो यस्याः सा, आद्चीर्वादसंयुक्ता, या 
स्तुत्यात्मिका वाड नटैः प्रयुज्यते, सा “नान्दी? इति संज्िता-नान्दीनाम्ना व्यवहृता, नाट्या- 


चार्यरिति शेषः । तदुक्तम्‌ 
आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुतियस्मात्‌ प्रचुज्यते । देवद्विजनूपादीनां तस्मान्नाम्दीति संशिता ॥ 

तस्या नाम्दीति संज्ञाकरणे हेतुमाह--नन्दन्तीति । यस्मात्‌-कारणात्‌ , अनया, देवताः, 
नन्दन्ति-हृश्यन्ति, प्रसी दन्तीत्यर्थः, तस्माद, नान्दीति संशिता । पूर्वोक्तानां तिसणामपि 
कारिकाणां पिण्डितार्थमुपन्यस्यति सूत्रधार इति । सूत्रधारः-वूत्रम्‌-अभिनयालुष्ठानम्‌ , धारयति- 
यः सः, प्रधाननट इत्यथः । भशतः-नाय्यसत्रप्रणता भरता नाम मानः । 

नटीति । नटी, वा-भथवा, विदूषकः, अपि चा पारिपाश्विक एव-परिपाइवँ पाइन 
व्याप्य वर्तते तादशः [ ठक्‌ प्रत्ययः ] सूज्रघारालुचरो नट प्व, सूत्रधारेण सहिताः, यत्र+ 
चित्र-विचित्र, स्वकार्योत्येः-स्वकार्ांद्‌ उत्तिष्ठन्ति उद्भवन्ति तथाभूतैः स्वकार्यविषयकैः तदुप- 
योगिभिर्वा, स्वकायं पात्रप्रवेश:, तदुपयुक्तैरित्यर्थ इति श्रीतवावागीशा: । प्रस्तुताक्षेपिभिः-प्रस्तुतं 
प्रकृतमर्थम , आक्षिपन्ति सूचयन्ति, तथाभूतैः, वाक्येः, मिथः-परस्परम्‌, संलापम्‌, कुव॑ते, 
तत्तु, आसुखम्‌, विज्ञेयम्‌, सा-तदामुखम्‌, नास्ना ग्रस्ताचनापि-'प्रस्तादना? इत्यपि, उच्यत 


Et es. SU 


सूत्रधार इति । सून्नधार नान्दी का प्रयोग करके काव्यार्थ को सूचित करने वाले मधुर 
बचनों से रङ्गशाला में स्थित सम्यों की स्तुति करे । उसके अनन्तर रूपक ( नाटक) और कवि | 
का नाम बतावे, कवि के गोत्र आदि की भी चर्चा करे। उसके अनन्तर प्रस्तावना पढे । प्रस्तावना 
का लक्षण भरत मुनि ने यों कहा है-- 2 
प्रस्तावना का स्वरूप--- ४] 
नदीति । जिसमें नटी, विदूषक अथवा पारिपादिवक ही संत्रधार के साथ ( पात्रप्रवेंशादि ) | 
स्व॒कायोंपयोगी तथा प्रस्तुत कथा का सचन करने वाले बिचित्र वाक्यों से परस्पर बातचीत _ 
करते हैं, उसे आमुख? समझना चाहिये । उसका दूसरा नाम प्रस्तावना मी हे। क 
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नटोति ज्ोत्वमविवक्षितम, अस्तुतस्य आशक्षेपिभिः-उद्ोघकेः । तदूभेदाः 


कथितास्तेनेव-- 

प्रस्तावनामेदाः-- 

“उद्धात्यक॑ कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्त 
र कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रकृत्तकावंछगिते आझ्ुखङ्गानि पञ्च वे”॥ १६ ॥ 

एपां क्रमेण लक्षणसाह स एव-- 

॥ उद्वात्यकरक्षणस्‌-- 
“पदानि स्वगतार्थानि तदर्थगतये नराः। 
योजयन्ति पदैरन्येस्तदुद्धात्यकस्ुच्यते” ॥ १७॥८- 


अगतः--अबोधित इति यावत्‌, अथः-हृदूगतो यस्तानि, तस्य हृदूगतस्य 
अथस्य गतये-बोधनाय । यथा सुव्राराक्षसे-- 


इति शेषः । “उद्दिशवमानप्रति निर्दिइयमानयोरेकत्वमापादयन्तिं सर्वनामानि क्रमेण तत्तल्ञिङ्गमुपाद- 


दते? इत्यभिंयुक्तोक्त्या “सा? इति स्त्रीत्वेन निदेशः। “यथा शत्यं हि यत्‌ सा प्रकृतिर्जलस्य? इत्ति । 

सन्लीत्वसविवक्षितसिति। नटस्यापि संलापे प्रस्तावना भवत्येवेति भाव: । पारिपार्थिका- 
दन्यः कतरो नटः स्त्रीत्वाविवक्षया अन्थकलुविवक्षित इति न शायते। तदूभेदाः-तस्याः प्रस्ताव 
नाया भेदाः । तेनेव-भरतमुनिनेव । 

प्रस्तावनामेदानाह-उद्धात्यकमिति । उद्घात्यकम्‌, कथोदब्रातः, प्रयोगातिश्चयः, 
प्रवृत्तकम्‌, ( प्रवर्तकमिति कचित्‌ पाठः )। अवलगितम्‌ इति पञ्च, आमुखस्य अङ्गानि भेदा इति 
भावः । स एच-भरतसुनिरेव । तत्रोदद्वात्यकलक्षणम्‌ आह यथा-पदानीति । यत्र नराः अभिनय- 
पात्राणि, अयतार्थानि-अगतः-अनवगतः, अर्थः-हृद्गतोऽभिप्रायः, येषां, तानि पदानि, तदथे- 
गतये-तस्य हृदरातस्य, अथस्य, गतये. ज्ञानाय, अन्यः-अभिप्रेतार्थश्ानसहायः, पदैः, योज 
यन्ति-मेलयन्ति, तदू-आमुखम्‌, उद्धात्यकमित्युच्यते । सुद्राराक्षसे-एतन्नाम्नि कविविशाख- 
दत्तकृते नाटके । उद्घात्यकप्रस्तावनालक्षणं लक्ष्ये संगमयिठुँ पूर्वमगतार्थानि पदान्युपन्यस्यति-- 


* नटीति। कारिका में “नटी? यह जी लिङ्ग अविक्षित है, अर्थात्‌ 'नट? भी हो सकता है । 
तदूभेदा इति । प्रस्तावना के भेद भी भरत मुनि ने ही बताए है । 
प्रस्तावना के भेद. 

उद्घात्यक, कयोद्घात, प्रयोगाति$य, प्रवृत्तक, अवलगित ये पाँच आभुख ( प्रस्तावना ) 
के अङ्ग ( भेद ) हैं । 

एघासिति । इनके लक्षण भी क्रमशः भरत मुनि यों लिखते है-- 

उद्घात्यक का लक्षण-- 
पदानीति । अप्रतीतार्थक पर्दो के अर्थ की प्रतीति कराने के लिये जहाँ और पद साथ 
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चतुर्थशिखा ६७ 


“्सृन्न० ] क्ररग्रहः सकेतुश्चन्द्रमसम्पू्णमण्डलमिदानीम्‌। 
अभिभवितुमिच्छति बलात्‌ 
अनन्तरं [ नेपथ्ये ]। आः ! क एप मयि स्थिते चन्दगुप्तमभिभवितुमिच्छति 
बलाद्‌ १? 


ऋष्मह इत्ति। नटी प्रति सुत्रधारोक्तिरियम्‌ । क्रग्रहः-करः पापः, रहः, सः-उ्यौतिषशारू- 
प्रसिधः, केतुः, इदानीस्‌, पूर्ण मण्डळस्‌-संपूर्णविम्बम्‌ , चन्द्रमसम्‌-पूणिमाचन्द्रम्‌, बलात्‌- 
प्रसक्ष, अभिभवितुस्‌-आक्रमितुम्‌, उपर्जयिठुम्‌, इच्छति-कामयते । यद्यपि केतुना नोप- 
रज्यति चन्द्रः, अपि तु राहुणा, तथापि राहुकेत्वोरेकदेहमागत्ताद्‌ अभेदविवक्षेणेन केतुशब्देनात्र 
राहुरेव विवक्षितो5थों बोध्यः। अथवा ज्यौतिपशान्ने केलुशब्दः पातार्थकः, पातश्च क्रान्तिवृत्तद्रय- 
योगः, तेन सह वर्तेते इति सकेतुः-सपातः, क्र्रमह:- राहु: पृथ्वीच्छायात्मकः । तदुक्तम्‌ 
“छादयत्यक॑मिन्दुर्विधुं भूमिमा" । 

इतीत्येचं व्याख्येयम्‌ । 

एबमगतार्थानि पदान्युपन्यस्य तदर्थगतये पदान्तरमेलनमुदाहरति आः क इति । एषः, 
क$-पुरुषः, यः, मयि-चाणक्ये, स्थिते-जीविते, चन्द्रगु्तम्‌-चन्द्रु्तनामानं नृपतिम्‌, बलाद्‌, 
अभिसबितुम्‌ तिरस्कत्तुंम्‌ , इच्छति । 

अत्रायं सुपष्टोऽभिप्रायः । सूत्रधारेण नटीं प्रति आपाततः चन्द्रोपरागविषय एव “रमहः 
स केतुः इत्याथक्तम्‌। वस्तुतस्तु नायमत्र हृदगतोऽसिप्रायः, किन्छु सकेतुः-केतुना मख्यकेलुना | 
राज्ञा सहित: ( नामेकदेशे नामग्रहणमत्र बोध्यम्‌ ) क्ररग्रहः-क्ररो अहो यस्य तादृशः क्रशशयो 
राक्षसनामा नन्दस्य राज्ञो$मात्यः । इृदानीस-असम्पू्ण सण्डऊूस्‌-असम्पूर्णण, असमअम्‌ , 
मण्डलम्‌-राज्यमण्डलं यस्य ताट शम्‌ , राज्ये अचिराभिपिक्ततया अव्याहताज्ञाभावेन अस्वाधीन- 
प्रकृतिमण्डलमिति यावत्‌ । चन्द्रस्‌ चन्द्रयुप्तम्‌, बळादू-बलं सासथ्यम्‌ , मित्रादिसन्यं वाश्रित्य। | 
( ल्यबूलोपे पञ्चमी ), अभिभवितुसिच्छति । एतस्य हृद्गताभिप्रायस्य स्पष्टप्रतिपत्तये “आः । 
एषः? इत्यादिनेपथ्यवाक्ये चन्द्र? पदेन सह “युः पदं योजितम्‌, “मयि स्थिते? इत्यादि चोक्तम्‌ । 
तथा च 'मर्यकेतुसाहाय्येन राक्षसञ्चन्द्रणुप्नुपति बळादाक्रमितुमिच्छति? हार्दाभिप्रायः स्पष्टं 


में जोड़ दिये जायँ उसे “उद्घात्यक' कहते हैं। जैसे मुद्राराक्षस में “करग्रह? इत्यादि । यहद 
सूत्रधार की उक्ति है । ऋरग्रह केतु वळ से पूर्णमण्डल चन्द्रमा का पराभव करना चाहता हैः 
इसके अनन्तर नेपथ्य से ( चाणक्य की) आवाज आती है “अरे यह कौन है जो मेरे रहते | 
( जीते ) चन्द्रयुप्त का अभिभव / तिरस्कार) करना चाहता है?! यद्यपि: यहाँ पद अन्याथक | 
( चन्द्रमहण को बोधित करते) हैं उनसे ( नेपथ्य से बोलने वाले व्यक्ति का) हृद्गत > क 
प्रकट नहीं होता तथापि ( हृद्राताभिप्राय को बताने के र्ये) दूसरे (गुप्त आदि) पदोंको | 
जोड़कर पात्र का प्रवेश कराया गया है । र 
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६८ काव्यदी पिका 
अत्र अन्याथेबन्त्यपि पदानि  हृद्गतार्थवोधनविरहात्‌ पदान्तरेयोजचित्वा 
पात्रप्रवेशाः । 
> कथोद्वातळक्षणस्‌- 
“सूत्रधारस्य वाक्य वा यत्र वाक्यार्थमेव वा । 


गृहीत्वा प्रविशेत्‌ पात्रं कथोद्धातः स उच्यते? ॥ १८॥ 
बाक्यसादाय रत्नावल्याम्‌ । वाक्यार्थ गृहीत्वा वेण्यास्‌। ८ 


प्रतीयते । इदमेवोद्ध्यात्यक नाम आमुखम्‌ । लक्षणं लक्ष्ये संगमयति अन्नेत्ति। अन्र-सुत्नधार- 
वाक्ये । अन्याथंचन्ति-अन्यः-चन्द्रोपरागरूपः, अर्थः अभिप्रायः, येषां विधते तादं्यपि 
पदानि-क्ररग्रहः सकेतुः इत्यादीनि, ह्ृदूगतार्थबोधनविरहात्‌-हृदगतस्य राक्षसकतृकचद्र- 
शुप्ताभिभवात्मकस्य, अर्थस्य, बोधनविरहाद्‌ बोधनाभावात्‌, पदान्तरः-अन्य गुंघादिभिः पदैः 
योजयित्वा, पात्रप्रवेशः-पात्रस्य, चाणक्यस्य, प्रवेशः । 
कथीद्वातलक्षणे यथा सून्नधारस्येति । यत्र-यस्यां प्रस्तावनायाम्‌ पात्रम्‌, सून्रधारस्य- 
सून्नधारोच्चारितमिति भावः, वाक्यम्‌ वा-अथव।, चाक्याथेमेव-सन्नधारोक्तवाक्यस्यासिप्राय- 
मात्रम्‌, गृही त्वा-आदाय, उच्चांयेति भावः, प्रविशेत्‌, सः, कथोदूघात इत्युच्यते । क्रमश 
उदाहरति वाक्यसिति । चाक्यम्‌-सत्रथारवाक्यम्‌ आदाय-उच्चायं, रत्नावल्याम्‌-तदाख्यायां 
नाटिकायाम्‌। पात्रप्रवेश इति शेषः। अयं भावः-रव्नावल्यां नाटिकायां 
L द्वीपादन्यस्मादपि जलनिधेमध्यादपि दिशोऽप्यन्तात्‌। 
आनीय झटिति घटयति विधिरमिमतममिसुखीभूय ॥ 
इति सून्नथारपठितं वाक्यमेव “एवमेतत्‌, कः संदेहः ? द्वीपादन्यस्मादपिः इत्येवमुत्चारयत्‌ 
यौगन्धरायणनामक पात्रं प्रविशति । अतस्तत्र कथोदघातप्रस्तावना । 
वाक्यार्थमादाय पात्रप्रवेशस्योदाहरणं वेण्यासू--वेणीसंहारनाम्नि नाराथणभङ्टक्रते 
नारके । तत्र-- 
निर्वाणवैरदहना: प्रशमादरीणां नंन्दन्तु पाण्डुतनयाः सद्द माधवेन । 
रक्तप्रसाधितसुवः क्षतविग्रहाश्च स्वस्था भत्रन्छु कुरुराजसुताः सभृत्याः ॥ ८” 
` इतं सून्नथारेण पठितस्य वाक्यस्य “( नेपथ्ये) आः दुरात्मन्‌! बृथामञ्गलपाठक ! कथं 


स्वस्था भवन्ति मयि जीवति धातंराष्ट्राः |? 


इत्येवमर्थसाचं गृहीत्वा भी मसेनस्य प्रवेशः । 


कथीदघात का लक्षण--- 
सूत्रधारस्येति । जहाँ सत्रधार का वाक्य या वाक्यार्थ (अभिप्राय ) लेकर पात्र प्रविष्ट 
होवे उसे कथोद्धात कहते हैं । चाक्यसिति। वाक्य लेकर रत्नावली नाटिका में पात्र प्रविष्ट होता 
है और वाक्यार्थ लेकर वेणीसंहार नाटक में। 
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चतुर्थशिखा ३९ 
ठ प्रयोगाचिशयळक्षणस्‌-- 
“यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यते । 
तेन पात्रप्रवेशश्चेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा” ॥ १९ ॥ 
यथा उत्तररामचरिते-- धं न 
ब्यत्०। तव किमनेन ? एदि राजद्वारमेव स्वजातिसमयेनोपतिष्ठाव:? इति 
स्तुतिप्रयोगोद्यते सूत्रधारे, नटेन-- 
(2“हनेहात्‌ सभाजयितुमेत्य दिनान्यमूनि नीत्वोत्सवेन जनकोऽद्य गतो विदेहान। 
_ देव्यास्ततो विमनसः परिसान्ख़नाय घर्मासवाङ्विशत वासगहे नर्क र्‌ विमनसः प{रसान्त्वनाय धर्मासनाद्विशति वासगृहं नरेन्द्रः” ॥,२०॥ 


प्रयोगातिशय लक्षयति--यदीति । यदि, एकस्मिन्‌, प्रयोगे-मसङ्गे, अन्यः-अपरः, , 
अ्रयोगः-प्रसङ्ग: प्रयुज्यते-उत्थाप्यते, किच उत्थापितेन तेन-प्रयोगान्तरेण, चेत्‌-यदि, पत्रि- 
प्रवेश:-पात्रस्य यत्कृत प्रयोगान्‍्तरमाश्रितम्‌ , तस्य प्रवेशः, भवेत्‌, तदा-तर्दि, प्रयोगातिशयः- 
एकस्थ प्रयोगस्थ प्रयोगान्तरेण अतिशयनाद्‌ अतिक्रमणात्‌-प्रयोगातिशयनाम्ती प्रस्तावना, 
स्यादिति शेष: । 

उदाहरति ययेति । सूत्रधारो नटमाह तदिति । अनेन किमस्माकं प्रयोजनम्‌। एुहि- 
आगच्छ । स्वजातिसमयेन-स्वजात्यनुकूलाचारेण । उपतिष्ठावः-स्ठुंः। आवां स्तुतिपाठकौ 
वन्दिनौ, अत एव स्वजात्यनुरूपं राजस्तुतिरूपं कमं कुबं इति भावः । इत्येवं स्तुतिप्रयोगाय 
उद्यते सूत्रधारे, नटेन पात्रप्रवेश्ाय “भो भोः ! कवेदानीं महाराजः ? ( आकर्ण्य) एवं जनाः 
कथयन्ति-? इत्येवसाका शमापितेन प्रयोगान्तरं प्रयोजितम्‌ । 

स्नेहादिति । जनकः, स्नेहात्‌-स्तपुत्यां सीतायां जामातरि रामे च प्रेम्णः, ( हतौ 
पन्चमी ) सभाजयित्तुमू-जामावादीन्‌ अभिनन्दिठन्‌, एत्य-अयोध्यामागत्य, असूनि-स्वनि- 
वासोपलक्षितानि, दिनानि, उत्सवेन-आनन्देन, नीत्वा-ज्यतियाप्य, अद्य, विदेहान-विदेहदेश 
स्वराज्यम्‌, गतः-निवृत्तः । ततः-पितृविरहाद , विमनसः-दुःखिताया:, देव्याः-सीताया:, | 
परिसान्त्वनाय-तददुःखापनयनक्षममधुरवचनप्रयोगाय) नरेन्द्रः, धर्मासनात्‌-सिहासनं परि- 


प्रयोगातिशय का लक्षण-- ळी 
यदीति । यदि एक ही प्रथोग (प्रसङ्ग ) में दूसरा प्रयोग आरम्भ हो जाय और उ 
द्वारा पात्रमवेश हो तो उसे प्रयोगातिशय कहते है । जैसे--उत्तररासचरित में-- छु 
'सूत्र०-तो इससे क्या, आओ, अपनी जाति के आचार के अनुसार, राजदार की र्चा 
करे? ऐसा कहकर जब सन्नधार स्तुति करने के लिये उद्यत हुआ तब नट ने Be 
स्नेहादिति । राजा जनक स्नेह से बधाई देने के लिये यहाँ आए थे, वे ये दिन हप से . 
बिता कर आज विदेह देश को चले यण हैं। इसलिये (अपने पिता के “वियोग से ) दुःखित 
महारानी सीता को सान्छना देने के लिये महाराज रामचन्द्र सिंहासन छोड़कर महल 
जा रहे हैं। क... 
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काञ्यदीपिका 


इति रामस्यान्तःपुरप्रवेशरूपं स्तुतिप्रयोगमतिशयान प्रयोगान्तरं प्रयुक्षानेन 
सीतारामयोः प्रवेशः प्रयोजितः । 
प्रवृत्तकलक्षणस्‌--- 
“काले प्रचृत्तमाश्रित्य सूत्रश्नद्‌ यत्र वर्णयेत्‌। 
तदाश्रयश्च पात्रस्य प्रवेशस्तत्‌ प्रवृत्तकस्‌?' ॥ २१ ॥ 
,, सूत्रश्वुत- सूत्रचारः । यथा-- हि 
“आसादितप्रकटनिमलचन्द्रहासः प्राप्त: शरत्समय एप बिशुद्धकान्तिः । 0.” 


त्यज्य, वासगृहम्‌-अन्त :पुरम्‌ , घिशति-: त्रिशति । अन्न सून्रधारस्य स्तुतिप्रयोगमतिशय्य 
नटेन रामस्यान्तःपुरप्रवेशरूपं प्रयोगान्तरं प्रयुञ्जानेन सीतारामयोः प्रवेश: प्रयोजितः 4 प्रयोगा- 
तिशयपदस्य योगार्थ प्रदर्शयन्‌ लक्ष्ये संगमयति-इतीति। इति-ण्वं पूर्वाक्तेन प्रकारेण, स्तुति- 
प्रयोगं सूत्रधारप्रयोजितं ( कर्म ) अतिशयानस्‌, रामस्यान्तःपुर्रवेशरूपभ्‌ , प्रयोगान्तरम, 
प्रयु्षानेन, नटेन, सीतारामयोः, प्रवेशः-रङ्गावतरणम्‌ , प्रयोजितः इति वाक्ययोजना । 

प्रवृत्तकं लक्षयति--कालमिति । यच्र-यस्मिन्‌ आमुखे, सून्रस्रत्‌-सूंत्रवारः। प्रदृत्तभ- 
उपस्थितम्‌, कारभ्‌-वसन्तग्रीष्मादिसमयम्‌) आश्रित्य-अवलम्ब्य वणयेत्‌-वर्णन॑ कुर्यात्‌, किं 
च, तदाश्रयः-सा वसन्तादिवरणनेव, आश्रयः-अवळम्बो यस्य ताइशः, बसन्ताद्िवर्णनाश्रयेणे- 
त्यर्थः, पात्रप्रवेशः, स्यात्‌, तत्‌, प्रवृत्तकम्‌ इति व्यपदिश्यते । 

उदाहरति यथेति । उग्रम्‌ निरन्तरवृष्टयादिभिर्ड्वेगकरम्‌ अन्यन्न उम्नस्वभाव॑ भयङ्करम्‌ 
गाढतससम्‌-गाढं तमो यत्र तादृशम्‌, निरन्तरमेघाच्छन्नगगनतया निविडान्धकारम्‌, अन्यत्र 
अत्यन्तं विवेकहीनम्‌ , घनकाळम््‌-त्रनानां मेत्रानाम्‌, कालं समयम्‌, वर्षासमयमिति यावत्‌, 
अन्यच्ञ-घनवत्त्‌ कालं कृष्णम्‌, अथवा घनं कालम्‌ अतिक्रम्‌ द्‌शास्यस्‌-दशमुखम्‌-रावणम्‌ , 
राम इव, उत्खाय-उन्मूल्य-विनाइय, .आसादितप्रकटनिमं लचन्द्रहासः-आसादितः प्राप्तः, 


- प्रकटः मेधायनाबृततया सर्वेषामक्षिगोचरः, निर्मलः स्वच्छः, चन्द्रहासः चन्द्रद्यति:, येन ताइश:। 


| 


अन्यत्र ( रामपक्षे) आसादितः, प्रकटस्थ निर्मलचन्द्रस्य हास इव हासो विकासः, रावणादि- 
शत्रुणा निहननेन हर्षातिरेक इति यावत्‌, येन ताडशः, केचित्त आसादितः) प्रकटः कोश्चान्नि- 


र ष्कासितत याऽक्षिगोचरः, निर्मलः, चन्द्रहास:-खज्जो येन ताढृश इत्येवं व्या चक्षते । अपरे आसा दि- 
तेत्यादिपद द्वितीयान्तं कृत्वा दशास्यविशेषणतयाऽपि योजयन्ति, रावणस्यापि चन्द्रहासो नाम 


SE 


इस प्रकार ( सूत्रध,र के उठाए हुए ) स्तुतिप्रसङ्ग में रामचन्द्र का अन्तःपुर प्रवेश-रूप 
दूसरा प्रसङ्ग उठाकर सीता और राम का प्रवेश कराया । 
अबृत्तक का लक्षण 
जहाँ सूत्रधार उपस्थित समय ( ऋतु ) का वर्णन करे और उसी के आश्रय से पात्र का 
प्रवेश हो तो उसे 'प्रवृत्तक? कहते हैं । 
जैसे आसांदित इति । जिसने सुव्यक्त-मेघ आदि से रहित-स्वच्छ चन्द्रमा का विकास 
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चतुथेशिखा ७१ 


उत्साय गाढतमसं घनकालयुम्रं रामो दशास्यमिव सम्भृतबन्धुजीवः” ॥ २२ ॥ 
ततो रामस्य प्रवेश: । 
ध अवलगितलक्षणसू-- 
6६, ७, 
यत्रान्यस्मिन्‌ समावेश्य काय्येमन्यत्‌ प्रसाध्यते । 

परानुरोधात तञ्जेयं नाम्नावलगितं बुधे:?॥ २३॥ ८२ 

समावेरय--सादृदयसुद्धान्य । यथा-“अभिज्ञानशाकुन्तले अस्तावनान्ते रूपकस्य 
प्रकृते तिश्चृशमारभते ४. 


खन्न आसीत्‌ । अत एव विशुद्धकान्तिः-विशुद्धा, कान्तिः शोभा यस्य ताइुश:। उभयत्र समानं 
विशेषणम्‌। सं्ुतबन्धुजीवः-संशृताः सम्यग्‌ वर्घिताः, बन्धुजीवा बन्धुजीवकुसुमानि, येन 
तादृशः । अन्यत्र संभृताः पालिताः बन्धूनाम्‌ उपकारितया बन्धुसदुशानां सुग्रीव-विभीषणा दीनाम्‌» 
जीवाः जीवनानि येन तादृशः, एषः-अनुभूयमानः, शारत्समयः-शरदुतुः, प्राप्तः-उपस्थितः । 

ततः-उपर्युक्तोवत्यनन्तरम्‌ , रामस्य प्रवेशः । अत्र सूत्रधारेण शरत्समयवर्णनप्रसङ्गेन राम- 
रूपस्य पात्रस्य प्रवेशः सूचितः । 

अवलगितलक्षणमाह--यत्रेति । यत्र-यस्मिन्नामुखे, परानुरोधात-परस्य कार्यान्तरस्य 
पात्रप्रवेशरूपस्य, अनुरोधात्‌-अपेक्षणात्‌ , अन्यस्मिन्‌-कस्निश्चिदपरस्मिन्‌ प्रयोगे, समावेश्य- 
सादूरयसुद्भाव्य, अन्यत्‌ कार्य-पात्रसनारूपम्‌, प्रसाध्यते-क्रियतेश तद्‌ आमुखम्‌, बुधेः, 
नाम्ना, अवलगितस्‌, ज्ञेयस्‌ । प्रयोगान्तरे साइश्योद्धावनद्वारा यत्र पात्रम्रवेशः सूच्यते, तदः 
वलगितं नाम आमुखं भवतीति संक्षि्ार्थः । 

उदाहरति यथेति । अभिज्ञानशाकुन्तले-- 

वारि गीतरागेण हारिणा प्रसभं हृतः । ८प राजेव दुष्यन्तः सारङ्गेणातिरहंसा ~ 

इत्यन्न गी तरागकरणकस्वसमाकर्षणरूपे प्रयोगे सारञ्गकरणकदुष्यन्तसमाकर्षंणस्य सादृश्य- 
मुद्धान्य “ततः प्रविशति? इत्यादिना राज्ञः प्रवेशः सूचितः। प्रकृतेतिवृत्तम-परकृतम्‌, इतिवृत्त | 
कथावस्तु । 


प्राप्त किया है ऐसी विशुद्धकान्ति से युक्त यह शरद्‌ ऋतु उपस्थित हे । बन्धुजीब ( 


इस शरत्काल ने, राम ने रावण की तरह, घने अन्धकार ( अज्ञान ) बाले, तथा उम्र, 
को उखाड़ फेंक! है । 

यहा शरत्काल का वर्णन करके ( उसके आश्रय से ) रान का प्रवेश कराया गया है । 

अवलगित का लक्षण 

जहाँ दूसरे कार्यं के ( पात्रम्रवेश के) अनुरोध से किसी प्रयोग में साइइ्य बताकर | 
दूसरा कार्य अर्थात्‌ पात्र का सूचनरूप सिद्ध किया जाय उसे विद्वदमण “अबलयित? कहते 
साहङ्यसुदूाग्य-साइृश्य बताकर । 2९9. 
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पताकास्धानकप्रयोगस्थलसू-- 
“पत्ताकास्थानक योज्यं सुविचाययेह वस्तुनि'? । 
इह-- रूपके, वस्तुनि--इतिवृत्त । 
तल्लक्षणसुक्त भरतेन-- 
पताकास्थानकलक्षणस्‌-- द 
८/ “यत्रार्थे चिन्तितेऽन्यस्मिन्‌ तल्ली नोञ्न्यः प्रयुज्यते । 
गन्तुकेन भावेन पताकास्थानकन्तु तत्‌? ॥ २४१ 
यत्र एकस्मिन्‌ विषये चिन्तिते तत्संसक्तः अपरो$र्थः अतर्कितेन भावेन बोध्यते 
तत्‌ पताकास्थानक्रम्‌ । यथा उत्तरचरिते-- 
& रामः--कथं ग्रियवचना वक्षसि प्रसुप्तव ? [ निवेण्य सर्मेद्म्‌ ]-- 
द्यं गेहे लक्ष्मीरियसञ्धतवत्तिनयनयो- 
रखावस्याः स्पशो .वपुषि बहुळश्चन्दचरसः। (० 


पताकास्थानकप्रयोगविषयमस्‌ आह--पताकेति । 

पत्ताकास्थानकस्य लक्षणमाह यत्रार्थे इति । यत्र-स्थले, अन्यस्मिन्‌, अथ-विषये 
चिन्तिते-विचारिते, तज्ञीनः-तत्संसक्तः, अन्यः-अपरो५्थः, आगन्तुकेन-अतकितेन' आवेन 
प्रयुज्यते-वोध्यते, तत्‌ तु पताकास्थानकम्र, उच्यत इति शेपः। अयं भावः-यत्र चिन्तिता- 
दन्यस्मादर्थात्‌ साइइ्यादिना अतर्कितोऽन्य एवाथः प्रतीयते तत्‌ पताकास्धरानंकमुच्यते । यथा 
पताका दूरत एव स्थानं सूचयति, तथवेदमपि सूचयतीत्यस्य पताकास्थानकामित्यन्वथ नाम । 

उदाहरति यथेति। इयमिति । उत्तरचरिते प्रथमाङ्के स्ववक्षस शिता सीतां दृष्टा 
तदर्णनपरा रामस्योक्तिरियम्‌ । इयम-सीता गेहे-गृहे, ( ममेति सर्वत्राध्याहायम्‌ ) रक्षसीः 


॥ यथेति । जैसे--शाकुन्तल में प्रस्तावना के अन्त में नाटक की प्रकृत कथा आरम्भ 

: होती है। 

; पताकास्थानक के प्रयोग का स्थल 

. पताकेति | नायक में पताकास्थानक का प्रयोग बहुत सोच समझकर करना चाहिये! 

पताकास्थानक का लक्षण-- 

__ यत्रेति । जहाँ अभिलषित ( चिन्तित ) अथ तो दूसरा ही हो परन्तु उस अभिलषित 

अर्थ में छिपा हुआ दूसरा अर्थ यदि अनजाने ही प्रतीत हो जाय उस “पताकास्थानक? कहते हैं । 
यत्रेकस्मिन्निति। इस वाक्य का अर्थ उपयुक्त कारिकार्थ के समान ही है। उदाहरण के 

लिये उत्तरचरित का प्रसङ्ग उद्धृत करते हैं। 

“रास-त््या प्रियभाषिणी सीता मेरे वक्षस्थल पर सो ही गई। ( म्रेमपूवेक देखकर ) 
यह घर की लक्ष्मी है, आंखों में अश्ता्जन कौ बत्ती के समान है। इसका यह स्पशे शरीर पर्‌ 
अत्यधिक चन्दन-रस के सदृश है। मेरे कण्ठ पर पड़ा हुआ (इसका) बाहु शीतल कोमल 
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~ अयं कण्ठे बाहुः शिशिरमसणों मौक्तिकसरः 

किमस्या न प्रयः? यदि परमसह्यस्तु विरइः॥ २५ ॥0 
प्रतिहारी--[ परविश्य ]। देव ! उवत्थिदो । 
रामः--अथि ! कः ? 
प्रति०-आसण्णपरिचारओ देवस्य दुम्सुहो ! * 
अन्न दुर्सुखोपस्थितिरूपार्थे चिन्तिते सीताबिरहरूपाथंः सूचितः। 
YC Cs Ens gia ts लास माल ममा 
श्री: शोभा, अस्तीति रोपः, इयस्‌, नयनयोः, अञ्रतवर्तिः-अमृतः्चनशालाका, तदवन्नयनाचन्दः 
कारिणीति भावः। असौ-अनुभूयमातः, अस्याः-सीतायाः, स्पशः, वपुषि-समस्तै शरीरे, 
बहुरः-प्रभूतः, चन्दनरसः-मलयजरससेकवदतिशीतलः । कण्ठे-म्रीवायाम्‌ » अर्पितः, शिशिर- 
मसृणः-शिशिरः शीतलः, मरूण: कोमखश्च, अयम्‌-वर्तमानः, अस्याः बाहुः-सुजः सौक्तिकक | 
सरः-मुक्ताहारः, तद्वद्‌ ृदयानन्दवर्धनः। किमन्यत्‌, अस्याः-सीतायाः सम्वन्धि, कि वस्तु, | 
प्रेयः-वस्त्वन्तरापेक्षया अधिकप्रियम्‌, न अस्ति? सर्वमप्येतदीयं निरतिशयप्रियमिति भावः। 
यदि, किञ्चिद्‌ अस्या अप्रियमस्ति, तदि) परस्‌-केवलम्‌ , असह्यः-सोदुमशक्‍्यः, विरहः-वियोगः१ 
नान्यत्‌ । विरहमेकं परित्यज्यास्याः सरद प्रियमिति भावः । उवत्थिदो-उपस्थितः इति संस्कृतम्‌। 
आसप्णेति-आसन्नपरिचारको देवस्य दु्ुंख इति संस्कृतम्‌ । आसन्नः-सदासन्षिहितः, परिचारकः¬ 
सेवकः । 

लक्ष्यसमन्दयं करोति--अत्रेति। अयं भावः-रामेण “इयं गेहे? इत्यादिपद्ये पठिते सति प्रति- 
हार्या 'देव ! उपरिवितः? इत्युक्तम्‌ । यद्यपि उपस्थितपदेन दुमुंखनामा रामस्य आसन्नः परिचारक एव 
प्रतिहायां विवक्षितः, तथापि “यदि परंमसह्यस्तु विरहः इत्येतत्समनन्तरमेव भ्देव ! उपस्थित? इत्युबत्या 
“विरह उपस्थित? इति योजनया सीताया विरह उपस्थित इति सूच्यते। तथा च चिन्तितात्‌ 
परिचारकोपस्थानाद्‌ अतर्कितस्य सीताविरहस्य उपस्थितेः प्रत्यायनेन पताकास्थानकमिदमुच्यते। 


मोतियों की लड़ (माला) के समान है। इसकी कोनसी वरतु प्रिय नहीं है? यदि व 
अप्रिय है तो केवल ( इसका ) असह्य विरह । 

प्रतिहारी--( प्रवेश करके ) हे देव ! उपस्थित हे । 

रास--अरे कौन १ 

प्रतिहारी -समीप रहने वारा आपका सेवक दुसुख । 

अत्रेति । यहाँ दुर्मुख की उपस्थिति ही अभिलषित थी, परन्तु उससे सीता का # 
रूप अर्थ भी सचित हो जाता है। (छोक की समाप्ति का “विरह? पद और उसके 
प्रतिहारी का कडा हुआ “उपस्थित शब्द मिलकर विरह की सूचना देते हैं। ) अथवा जैसे | 
वेणीसंहार में हे करभोरु ! ( करभ के सदृश जङ्घा वाली !) मेरी जाँघों का जोड़ा पर्याप्त ही 
हें? इस प्रकार दुयोधन के कहने पर संम्रान्त कञ्जुकी ने प्रविष्ट होकर कहा--हे राजन्‌! तोड़ 
दिया, तोड़ दिवाः। यद्यपि कञ्चुकी का अभिप्राय वायुके दारा रथ के झण्डे के टूट जाने 
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- यथा वा वेण्याम-- 


~ 

“पर्य्याक्तमेव करभोरु ! ममोस्युग्मम्‌” इति दुर्योधनेन कथिते, “[ प्रविश्य सम्भ्रान्तः 
कञ्चुकी ] देव ! भग्नं अम्‌” इत्यनेन वायुना रथकेतनभङ्गरूपार्थं चिन्तिते भीमेन 
दुर्य्योधनोरुभङ्गरूपार्थः सूचितः । 

अर्थोपक्षेपकाः--- 

यत्तु युद्धवधादिकमन्यञ्चानुचितमङ्केप्वदशेनीयं तत सर्वमर्थोपक्षेपकेः विष्कन्भ- 

कादिभिः सूच्यते । आदिपदेन प्रवेशकाङ्कावतारादयो शुह्यन्ते । 
विष्कम्भकस्य लक्षणमाह धनञ्जयः 
८ “बु्तवत्तिच्यसाणानां कथांञ्शानां निद्शकः। 


डितीयमुदाहरति यथा वेति । वेण्याम्‌-वेणीसंहारे । अयं भावः-वेणीसंहार-नाटके 
द्वितीयाङ्के-“पर्योप्तमेव करभोरु! ममोरुयुग्मम” इति दुर्योधनेन स्वपत्नीं भानुमती प्रत्युक्ते सति 
कञ्चुकिना (देव ! भग्नं भग्नम्‌’ इत्युक्तम्‌। तत्र यद्यपि भग्नं भग्नमित्यनेन कञ्चुकिनः “भग्न 
भीमेन भवतो मरुता रथकेतनम? इति वध्ष्यमाणो रथकेतनभङ्ग एवाभिप्रेत: । तथापि ममीरुयुग्म- 
मित्येतत्समनन्तरमेव “देव ! भग्नं भग्नम्‌? इत्युक्त्या “ममोर्युरमं भग्नम्‌? इत्यन्बयेन दुर्योधनो- 
रुभक्गरूपोऽचिन्तितार्थः प्रतोयते । तथा चेदमपि पताकास्थानसुच्यते । 
अथ अथोपच्ेपकान्‌ अवतास्यति यस्ति । तदुक्तं साहित्यदपंशे-- 
अङ्गेष्वदर्शनीया या वक्तव्येव च संमता । 
या च स्याद्‌ वर्षपर्यन्तं कथा दिनद्वयादिजा ॥ 
अन्या च निस्तरा सूच्या साथोंपषेपकैब धेः । 
अङ्केषु अदर्शनीया--निषिद्धा, कथा युद्धादिकथा। वक्तव्येव--अवऱ्यवक्तव्या अभिनेतुम- 
योग्या वक्तुमभीष्टा चेति भावः । दिनद्दयादिनिवंर्त्या । विस्तरा-अतिवहुळा । भर्थोपक्षेपकेः-- 
आव्यर्थसूचकैः । ते चार्थोपक्षेपकाः पञ्च भवन्ति । तदुक्तं दर्पणे 
` ` अर्थोपक्षेपकाः पञ्च विष्कम्भक-प्रवेशको । चूलिकाऽङ्काऽवतारोऽथ स्यादङ्कमुखभित्यपि ॥ 


की उक्ति में जाँधों का जोड़ा ( ऊरुयुग्म ) यह शब्द कन्नुकी के कहे हुए “तोड़ दिया? इस 
क्राब्द के साथ मिलने पर, उपयुक्त अथे को सूचित करता है । ) 

'यत्त इति । युद्ध, वध आदि और जो कुछ भी अनुचित वस्तु अङ्कां में दिखाने के अयोग्य 
है, वह सब अर्थ को सूचित करने वाले “विष्कम्भक' आदि के द्वारा सूचित किया जाना चाहिये । 
“विष्कम्मकादि? में आदि शब्द से 'प्रवेशक', “अङ्कावतार? आदि छिये जाते हैं । 

_ विष्कम्भक का लक्षण . 


दूत इति । जो भूत और भविष्यत्‌ कथाओं का सूचक हो, जिसमें प्रतिपाथ वस्तु का 
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चतुर्थशिखा खड 


सङक्षि्ताथेस्तु विष्कम्भो मध्यपात्रप्रयोजितः” ॥ २६ ॥) 

ब्रृत्तवत्तिष्यमाणानाम--अती ताना भाविनाञ्च, निद्शक/--सूचकः मध्येन मध्य- 
माभ्यां वा पात्राभ्यां प्रयोजितः ।(यथा-रत्नावल्यां प्रथमाझदौ, अभिज्ञानशाङुन्तले च 
चतुर्थाद्रादी ) ) 
० प्रवेशकळक्षणम्‌- 
“यवेदाको$्नुदात्तोकत्या नीचपात्रप्रयोजितः। 
अङ्कद्वयान्तवि्ञेयः शेषं विष्कम्भके यथा” ॥ २७॥ [ विश्वनाथः ] 

अनुदाच्तोक्त्या--ग्राकृतवचनेन, अझकद्वयान्तरिति प्रथमाङ्केऽस्य ग्रतिषेधः( यथा-- 
वेण्या दृतीयाादो 7) ˆ _„ 7 न कक क णल सत ल माडा तृती याङ्कादौ । 
विष्कम्भकोऽपि द्विविधो भवति शुद्धः संकीर्णश्च । केवलमध्यमपात्रप्रयोजितः संस्कृतभाषात्मकः 
शुद्धो भवति। मध्यमनीचोमयपात्रप्रयोजितः संस्कृतप्राकृतात्मकः संकीर्णो भवति । तत्र शुद्धो 
यथा रत्नावल्यां प्रथमाक्कादौ । तत्र कविना यौगन्धरायणद्वारा वत्सराजस्य मदनमहोत्सवादि- 
प्रासादारोहणमुपक्षिप्तम्‌ । 

संकी णस्ठु अभिज्ञानञ्चाळुन्तले चतुर्याक्षादौ । तत्र हि-प्रियंवदानुसयासंवादव्याजेन 
शकुन्तलाया दुष्यन्तेन गान्धर्वविवाहो सुनिशापश्चोपक्षिप्तौ । 

प्रवेशकलक्षणमाह--प्रवेशक इति । अआनुदात्तोक्त्या-अनुदात्तया प्राकृतभाषात्मिकया, 
याम्यया वा उकत्या-वचनेन, नीचपात्रम्रयोजितः-नीचेन नीचाभ्यां वा पात्राभ्यां प्रयोजितः । 
नीचानि प्रात्राणि प्रायः प्राकृतमेव भाषम्ते। अङ्कद्वयान्त:-अक्कयोदंयम्‌ , तदन्तः तन्मध्ये । 
प्रवेशकः-प्रवेशकनामा अथोपक्षेपकः, विज्ञेयः। शेषम्‌-इत्तवर्तिष्यमाणकथांशनिद्शकत्वादिकम्‌ 
विष्कम्भके यथा-विष्कम्भवद्‌ , ज्ञातव्यमिति शेषः । अह्ृद्यान्तरिति विशेषणस्य फलमाइ-मंथ- 
माडू-शति । अस्य प्रवेशकस्य । अयं भावः-प्रवेशकात्‌ प्राक्‌ पश्चाच्च केनचिदङ्गेन भाव्यम्‌। 
न च प्रथमाङ्कादौ सन्निवेश्यमानात्‌ तस्मात्‌ प्राक्‌ › कश्चिदक्‌: संभवति । अतः प्रवेशकः प्रथमाङ्कादौ 
न संनिवेश्यत इति । 

उदाहरति यथा वेण्यासिति । तत्र हि--राक्षससंवादव्याजेन युद्ध जयद्रथ 
सूचितम्‌ । अक्कावतारलक्षणमाइ अङ्कान्त इति । 


संक्षेप से वर्णन किया गया हो उसे विष्कम्भक. कहते हैं, यह (एकया दो) म 
भाषी ) पात्रों द्वारा किया जाता है। जैसे रत्नावली में प्रथम अङ्क के आदि में) 
शाकुन्तल में चतुर्थ अ के आदि में । न 
प्रवेशक का लक्षण-- ॥ 
प्रवेशक इति । जिसका प्रयोग नीच पात्रों द्वारा होता है और जिसमें उक्तियाँ उद 
नहीं होतीं, दो अङ्गीं के बीच में जिसका प्रयोग होता है अर्थात्‌ प्रथमाङ्क के आदि में जिसका 
प्रयोग नहीं होता, शेष बातें जिसकी विष्कम्भक के समान दी होती है उसे कती? 2 


+ 
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७६ काव्यदीपिका 
अङ्कावतारळक्षणम्‌- 
“अङ्कान्ते सूचितः पात्रैस्तदङ्कस्याविभागतः 
यत्राङ्कोऽवतरत्येषोऽङ्कावतार इति स्मृतः? ॥ २८॥ (7 
यथा-अभिज्ञानशाङुन्तरे पञ्चमाङ्कन्ते पात्र: सूचितः षष्टाङ्कः त दङ्कस्य अङ्गविशेष 
इवावतीणं; । 


यत्र अङ्कान्ते-अङ्कु्य प्राग्वतिनः अङ्कुस्य, अन्ते अवसाने, पान्नेः-अभिनेतृभिः, सूचितः- 
उपक्षिप्तः, तदङ्कस्य-यस्य पात्र: सूचितः, तस्थ॑वाइस्य, अविभागतः-अविभागेन, तदङ्गतयेवे- 
त्यर्थः, अङ्कः-अम्रिनोऽङ्गः, अवतर ति, एषः, अङ्कावतार इति नाम्ना, , स्मत्तः-आम्नातः, नास्य- 
शास्त्राचार्येरिति शेषः। 
उदाहरति यथेति । अयं भावः--अभिज्ञानशाकुन्तरुस्य षष्ठाङ्के “शचौतीर्थ वन्दमानायाः 
सख्यास्ते हस्ताद्‌ गङ्गास्रोतसि परिभ्रष्टम्‌? इत्यनेन शकुन्तलाये दुष्यन्तेन दत्ताया अभिश्ञानमुद्रि 
कायाः शीतीं स्खलनम्‌ , “तरस दसंणन भट्टिणो अभिमदो जणो सुमराविदी'--“तस्य दशनेन 
भतुरभिमतो जनः स्पारितः इत्यादिना च तां मुद्रिकां दृष्टा दुर्वासःरापहेतुकविस्मृतिसमाक्रान्तस्य 
दुष्यन्तस्य पुनः शकुन्तलावृत्तस्मरणम्‌ , इत्याद्यन्यच्च वणितम्‌। तदेव पञ्चमाङ्कान्ते-- 
सा निन्दन्ती स्वानि भाग्यानि बाला बाहूत्वेपं क्रन्दितुं च प्रवृत्ता । 
्जीसंस्थानं चाप्सरस्तीर्थमाराद्‌ उत्तक्षिप्यनां ज्योतिरेकं जगाम ॥ 
कामं प्रत्यादिष्टां स्मरामि न परिग्रहं मुनेस्तनयाम्‌ । 
बलव दूयमानं प्रत्याययतीव मे हृदयम्‌॥ 
इत्येवमादिभिरुक्तम्‌। 
चूलिकाङ्क्मुखं च दीपिकाङ्गता संक्षेपानुरोधेन नोक्तम्‌। तत्र चूलिंकालक्षणं दपणे यथा-- 
“अन्तज॑वनिकासंस्थः सूचनार्थस्य चुलिका ।' 
जवनिका--नटानां वेषस्थानम्‌। यथा वीरचरिते चतुर्थाद्कस्यादौ ( नेपथ्ये ) भोः ! भोः !! 
: ! अ्रवतम्तां रङ्गमङ्गलानि' इत्यादि । “रामेण परशुरामो जित:?। इति नेपथ्ये पात्रे: 


अङ्कावतार का लक्षण-- 

अङ्कान्त इति। पूव अङ्क के अन्त में उसी के पात्रों द्वारा सचिते किया गया जो अगला 
} अक पूर्वं से अत्रिभक्त ( उसका अङ्ग जैसा ) होकर अवतीणे होता है उसे “अङ्कावतार? कहते हैं । 
; अैसे--अभिश्ञानशाकुन्तल में पन्नमांक के अन्त में पात्रों के द्वारा सचित छठा अंक उसका 
९ पाँचवें अंक का ) अङ्ग सा बनकर अवतीर्ण हुआ है । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


- 


चतुर्थेशिखा 3७ 


नाटकछक्षणोक्तसन्धिलक्षणसुक्तं दशरूपके 
६०० 
अन्तरकाथसस्बन्धः सन्धिरेकान्वये सति? । 
एकेन प्रयोजनेनान्वितानां कथांऽशानामवान्तरेकम्रयोजनसस्बन्धः सन्धिः) ˆ 
तद्भेदानाह विश्वनाथः 
“सुखं ग्रति्ुखं गर्भा विमशे उपसंहृतिः” ॥ २९॥ “८. 


क्रमुखलक्षण था— | 
“य॒त्र स्यादङ्क एकस्मिन्नङ्कानां सूचनाऽखिला । 
तदङ्क्मुखभित्याङुबांजार्थख्यापकं च तत्‌ ॥? 
यथा मालतीमाधवे प्रथमाक्रादौ कामन्दक्यवलोकिति भूरिवसुप्र भृतीनां भाविभूमिकानां 
परिक्षिप्तकथाप्रबन्धस्य च प्रसङ्गात्‌ सन्निवेशं सूचितवत्यौ । 
नाटकलक्षणे पञ्चसन्धिसमग्वितभित्युक्तम्‌ । तत्र सन्धेलक्षण तद्भेदाश्चाह-अन्तरेकाथं इतिं । 
एकान्वये-एकेन प्रयोजनेन, अन्वये संवन्धे, कथांशानामिति शेषः । सति कथांशानाम्‌, एक- 
प्रयोजनान्तवितत्वे सतीत्यथः । अन्तर काथसंबन्धः-अन्तरेण मध्यवर्तिना अवान्तरेण, एकेन अपरेण, 
अर्थेन प्रयोजनेन, संबन्धः तेपामेव एकप्रयोजनान्वितानां कथांशानामिति शेपः । स्रंधिः-संधि- 
रित्युच्यते। तथा च एकमुख्यप्रयोजनान्वितानां कथांऽश्ञानाम्‌ अवान्तरार्थसंबन्धः सन्धिरिति 
भावः । सन्धिलक्षणं व्याचष्टे एकेनेति । तद्भेदा यथा-मुखमिति । एषां क्रमशो लक्षणानि उच्यन्ते । 
बन नर बीजसमुत्पत्तिस्तन्मुखँ परिकीर्तितम्‌ । 
मुखम्‌-मुखसन्धिः । यथा--अभिज्चानशाकुन्तले प्रथमाङ्के दुष्यन्तशकुन्तलयो: परस्परानु- 
रांगरूपस्य वीजस्योत्पत्तिः । 
८ 89-रुश्यालक्ष्य इवोद्धेदस्तस्य रतिसुखं भवेत । 
लक्ष्यालक्ष्य श्व--किचिल्क्ष्य इत्यथः । तस्य-अनुरागरूपत्री जस्य । प्रतिमुखम्‌--प्रतिमुख- | 
सन्धिः । यथा--तत्रेव द्वितीयेऽङ्के दुष्यन्तानुरागस्य नातिपरिस्फुटप्रकाश: । 


सन्धि का लक्षण-- 
एक प्रयोजन में अन्वित अर्था ( कथांशों ) के अवान्तर सम्बन्ध को सन्धि कह 

सन्धि के भेद 

सुखमिति! मुख सन्धि, प्रतिसुख सन्धि, गर्भ सन्धि, विमशे सन्धि 

( निर्वहण ) सन्धि ये सन्धि के पाँच भेद हे । जहां बीज की उत्पत्ति का वणेन हो 
कहते हैं । जैसे शकुन्तला के पहले अङ्क में दुष्यम्त और शकुन्तला के परर 
उत्पत्ति बताई गई है । 
जहाँ बीज का कुछ लक्ष्य और कुछ अलक्ष्य उद्धेंद--विकास-हो उसको प्रतिमुख कहते हैँ। 

जैसे उसी शकुन्तला के द्वितीय अङ्क में दुष्यन्त का अनुराग अतिस्फुट नहीं हुआ दै, अर्थात्‌ कुछ 


स्पष्ट है और कुछ अस्पष्ट । 
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अथ नाटयोक्तयः-- 
९ . त ७ ७ 
“सवश्राब्यं प्रकारा स्यादश्राव्यं स्वगतं मतम्‌। 


|. फलप्रधानोपायस्य प्रागुद्धिन्नस्य किञ्जन । गर्भा यत्र समुद्गे दौ हासान्वेपणवान्‌ मुहुः ॥ 
फलस्य यः प्रधानोपायः अथवा फलं प्रधानं यत्र तादृशो य उपायस्तस्य फलप्रधानी- 
चायस्य । प्राक्‌ पूर्व॑म्‌ प्रतिमुखसंधाविति यावत्‌ । किल्नन--यल्किल्जितु, उङ्झिक्नस्य उदभूतस्य । 
छासान्वेषणवान्‌--हासः तिरोभावः, अन्वेषणे च यत्र सः। समुद्धेदः विकासः, गर्भ -गर्भसन्धि- 
रित्यथ ।(यथा शाकुन्तले तृतीयांके उभयानुरागस्य सम्यग्‌ विकासः मुडुरम्वेषणम्‌ , शकुन्तदा- 
प्रस्थानादिना हासश्च 0 
४- यत्र मुख्यफलोपाय उद्भिन्नो गर्भतोऽधिकः। शापाद्ये: सान्तरायश्च स विमश इति स्मृतः |] ... 
गर्भतः-गर्भसन्धेः, शापाथैरित्यत्राधपदेन भयादीनां ग्रहणम्‌। सान्तरायः-विष्नसहितः। 
विमशः-विमशंसंघिः । यथा शाकुन्तले चतुर्थाज्ले उत्कर्षप्रा्तोऽनुरागो दुर्वाससः शापेन विष्नित: । 
भथेन सान्तरायो यथा रत्नबल्यां सागरिकासंगमोपायवत्सराजानुरागो वासवदत्ताभयेन सविध्नः । 
- बीजनन्तो मुखाद्यर्था विप्रकीर्णा यथायथम्‌ । एकार्थमुपनीयन्ते यत्र निर्वेणं हि तत्‌ ॥ 
मुखाधर्था:-मुखादिसन्धय:» विम्रकौणांः-उपक्षिप्ताः, यथायथम्‌-स्वस्वस्थानं । एकार्थम्‌ः 
एकस्मा इति एकार्थम्‌ , एकं प्रधानप्रयोजनं साधयिठुम्‌, उपनीयम्ते-उपसंहियन्ते । निवेहणम्‌- 
| निर्वहणसन्धिः ।.यत्र मुखादिसंधिपु विप्रकीर्णानामर्थानामेकस्मिन्‌ प्रधानप्रयोजने समन्वय क्रियते 
| निर्वहणसंधिरिति भावः । (यथा शाकुन्तले सप्तमाङ्के शकुन्तलादुष्यन्तयोः समागम एव सव- 
कार्याणामुपसंहार- । [रो निवहणमित्यनर्थान्तरम्‌ ६ 
रट अथ नाञ्योक्तीवंणेयति सबेश्रान्यसिति। यत्‌ सवंश्राव्यस्‌ सवेषां श्रवणाम्‌, तत्‌ 


पूर्व सन्धियों में कुछ २ प्रकट हुए फलप्रधान उपाय का जहां ह्यस और अन्वेषण से युक्त 
“विकास हो उसे गर्भ सग्धि कहते हैं । जैसे शकुन्तला के तीसरे अङ्क में दोनों का अनुराग 
काञ्चित हुआ है, बार २ उसका अन्वेपण भी हुआ हे, शकुन्तला के प्रस्थान से उसका हास 


मुख्य फल का उपाय गर्भ सन्धि को अपेक्षा अधिक उद्भिन्न हो किन्तु शाप आदि 
युक्त हो उसे विमर्श सन्धि कहते हैं। जैसे शकुन्तला के चौथे अङ्ग में उत्कप को 
दुर्वासा के शाप से विध्नित हुआ है । 

से युक्त, सुखादि साम्धियों में विखरे हुए अर्था काः जहाँ एक प्रधान प्रयोजन में 
बय सिद्ध किया जाय उसे निर्वहण सन्धि कहते हैं । जैसे शकुन्तला के सातवें अक्क 
दुष्यन्त और शकुन्तला का मेल कराकर सब कार्यों का एक अर्थ में ( दुष्यन्त शकुन्तला के 
` जेल रूप अर्थ में पर्यवसान किया गया है । 

नाय्योक्तियाँ-- 


सबश्चाव्यमिति । जो वात सबको सुनाने योग्य हो उसे 'प्रकाशम! इस शब्द से 
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रहस्यं कथ्यतेऽन्यस्य परावृत्यापवारितम्‌ ॥ ३०॥ 
त्रिपताककरेणान्यानपवाय्याँन्तरा. कथाम्‌। 

अन्योऽन्यामन्त्रणं यत्‌ स्याजनान्ते तजनान्तिकस्‌ ॥ ३१ ॥ 

कि व्रबीष्येवमित्यादि विना पात्रं ब्रवीसि यत्‌। 
धुत्वेवानुक्तम्रप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितस्‌” ॥ ३२ ॥ [ दशरू० ] 
“प्रायेण ण्यन्तकः साधिगंसे: स्थाने प्रयुज्यते। 


प्रकाशम इति स्यात्‌ । यञ्च अश्राव्यम्‌-अन्येषां श्रबणानहंम्‌ , तत्‌ स्वगतम्‌ इति मतम्‌ । अयं 
भावः--रूपकेषु “अकाशम्‌? शति शब्दं पुरस्कृत्य या उक्तिः, सा सवेषां पात्राणां श्रवणार्हा भवति । 
या च “स्वगतम्‌? इति पुरस्क्ृत्य प्रवर्तते, तां तु वक्तेव स्वमनसि कथयति, नान्यानि पात्राणि तां | 
ओठुमहंन्ति । यत्‌ पराबृच्य-अन्यश्चवणपरिदाराय विपरीतदिशि सुखं कृत्वा, अन्यस्य-( सम्बन्धः | 
सामान्ये पष्ठी ) अन्यं प्रति, रहस्यम्‌-गोपनीयम्‌ , कथ्यते, तद्‌ अपवारितम्‌ इत्युच्यते । 
न्रिपताकेति । कथाम्‌, अन्तरा-कथाया मध्ये, त्रिपताक्रकरेण-त्रिपताकश्रासौ करः, 
तेन। त्रिपताकलक्षणं यथा मन्दारमरम्दे-- 
तर्जनीमूरसंलञ्चकुञ्चिताङ्गुष्ठकः करः । गण्डकः संहृताकारः प्रसारिततलाङ्गािः ॥ 
पताकः स्यादथ यदि वक्रिताऽनामिकाङ्कलिः । स एव श्रोत्रगस्ताहे त्रिपताक उदीयते॥ 
अत्र द्वितीयपथे पताकः स्यादित्यस्य पूर्वेण सम्बन्धः । अन्यान्‌-प्रतिपायपुरुषाति रिक्तान्‌, 
अपवार्य-परिंहृत्य, जनान्ते-जनस्य प्रतिपायपुरुपस्य, अन्ते समीपे, यत्‌, अन्योन्यामन्त्रणम्‌- 
अन्योन्यस्य, आमन्त्रणं युह्यालापः, स्यात्‌, तद्‌, जनान्तिकम्‌ इत्युच्यते । यस्य॒ न श्रव्यं 
तस्यान्तरे ऊध्वंसर्वाङ्गुलं वक्रानामिकं [ त्रिपताकम्‌ ] करं कृत्वा अन्येन सह यन्मरूयते तज्ज- 
नान्तिकभिति भावः । 
किमिति । यत्‌, . एकः-कोऽपि, पात्रं विना-पात्राभावेडपि, अयुक्तमपि श्र॒त्वेव-- 
अनुक्तस्यापि श्रवणर्मभिनीयेत्यईः, “कि ब्रवीषि ? एवम्‌’ इत्यादि ब्रवीति तद्‌ आकाशभाषि 
तम्‌ , स्यात्‌ । 
प्रायेणेति-गसेः-“गम्ल्ध गतौ’ इत्यस्य थातोः, स्थाने-प्रसङ्गे, प्रायेण ण्यन 


सचित करते हें। और जो सुनाने योग्य न हो उसे 'स्वगतम” इस शब्द से 
बात किसी एक से छिपा कर दूसरे पात्र से सुंह फेरकर कहानी दो उसे “अप 
त्रिपताक कर से दूसरों को बचा कर कथा के बीच में ही जो आदमी 
बातचीत करने लगते हैं उसे "जनान्तिकम्‌? कहते हें । सव डेंगलियाँ नि 
हों और अँगूठा कुञ्चित हो, पेसे हाथ को 'पताक' कहते हे। "पताक? में य 
रेढी हो तो उसे 'त्रिपातक' कहते हैं । 

किं ब्रबीघीति। दूसरे किसी पात्र के विना ही बिता कही बात को ही सुना सा 
क्या कहते हो? इत्यादि बोल कर जो कोई पात्र कुछ कहता है, उसे *आकाश-भाषित? कहते 
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राजा स्वामीति देवेति श्वत्येभद्देति चाधमेः॥ ३३॥ 
राजपिभियंयस्येति तथा विदूषकेण च 
राजन्नित्यृषिभिर्वाच्यः सोऽपत्यम्नत्ययेन च॥ ३४॥ 
स्वेच्छया नामभिविंम्रेविप्र आर्येति चेतरेः। 
वयस्येत्यथवा नाम्ना वाच्यो राज्ञा विदूषकः ॥ ३५ ॥ 
वाच्यौ नटी सूत्रधारावाय्यंनाम्ना परस्परम्‌। 
सूत्रधारं वदेद्‌ भाव इति वे पारिपारििकः ॥ ३६॥ 


PENNIES आ चया ली कल कत SING We न मनन नमन नस 
प्रत्ययान्तः) साधिः-साधयतिः, प्रयुज्यते । यथा शाङुम्तले--पन्रमा क शार्श्गरवोक्तौ "तिष्ठ, 
गच्छामो वयम इत्यथें “तिष्ठ, साधयामो वयम? इत्युक्तम्‌। 

नास्यप़न्नाणां परस्परव्यवहार्यान्‌ शब्दानाह--राजेत्यादिना । राजा भरुत्येः-उत्तमसेवकैः, 
स्वामीति-स्वामिशव्देन, देवेति-देवशब्देन वा, अधमेः-नी चे भंत्ये, भद्दे ति-भट्टशब्देन, राज- 
चिंभिः-तथा विदूषकेण च 'वयस्येति'-वयस्यशब्देन, वाच्यःसंवोध्यः। कि च सः-स एव 
राजा, ऋषिभिः-राजन्िति~राजनः इति शब्देन, अपत्यम्रत्ययान्तेन-अपत्यत्रत्ययः “तस्या- 
पत्यम्‌? इत्यधिकारे पठितः अणिजादि:, तदम्तेन “पौरव’ “दाशरथे? इत्यादिनेति भावः, वाच्य: । 
स्वेच्छयेति । विप्रः-त्राह्मगः) विप्नेः-त्राह्मगेः, स्वेच्छया-यथेच्छम्‌ , अपत्यप्रत्ययान्तेन “कौशिक? 
इत्यादिना, नामभिः-'विश्वामित्र' इत्यादिसंशाभिवां, इतरेः-विप्रातिरित्तस्तु, आर्येति-आयं- 
शब्देन, संबोधनीय इति शेषः। विदूषकः-राशों नमंसचिवः, राज्ञा, वयस्येति-वयस्य शब्देन) 
अथवा नाम्ना वाच्यः । 

| वाच्याविति। नटी सूत्रधारौ परस्परम्‌ आयेनाम्ना-यथायथम्‌ आयंशब्देन आर्या 

शब्देन च, वाच्यौ । सूत्रचारसिति । पारिपार्विकः सूत्रधारं भाव इति वदेत्‌-संवोधयेत्‌। 


+ । त्ति । “गम? धातु के स्थान भै प्रायः णिजन्त साध धातु ( साधय-साधयामि इत्यादि ) 

és हे) 

कु । ( प्रधान श्रेणी के) भृत्य-वर्ग राजा को 'स्वामी' या “देव! शब्द से सम्बोधित 
नीची श्रेणी के भृत्य पभट्ट कह कर उसे पुकारते हें । इसी प्रकार राजपि और 

यस्यः कह कर सम्बोधित करते हैं। ऋषि लोग राजा को "राजन्‌? कह कर-या 

यान्त-( पौरव ! दाशरथे ! आदि ) शब्दों से पुकारे । 

छयेति । ब्राह्मणवर्ग आपस में चाहें-तो अपत्यप्रत्ययान्त-कौशिक आदि शब्दों से 

ही व्यवहार करें । दूसरे लोग-क्षत्रियादि ब्राह्मण को “आय! कह कर पुकारे । 

` वयस्य इति । राजा विदूषक को “वयस्य? इस शब्द से या नाम लेकर सम्बोधित करे । 
और सूत्रधार आये और आर्या शब्द से एक दूसरे को सम्बोधित करें । 

मल सूत्रधारसिति । पारिपाइििक सूत्रधार को “भाव? कहे । सूत्रधार पारिपाश्विक को “मा रिष 
कहे । नीची श्रेणी के ळोग आपस में हण्डे? कहकर, उत्तम श्रेणी के लोग अपने समानकोटि 
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सूत्रधारो भारिषेति हण्डे इत्यधमेः समाः। 
वयस्येस्युत्तमेहृहो मध्यरायंति चाग्रजः॥ ३७॥ 
भगवन्निति वक्तव्याः सब्बैँदेचर्षिलिङ्गिनः । 
बदेद्राज्ञीक्ष चेदीञ्च भवतीति विदूषकः ॥ ३८॥ 
आयुष्सन्‌ रथिनं सूतो दृद्धस्तातेति चेतरेः। 
वत्स पुत्रक तातेति नाम्ना गोत्रेण वा सुतः ॥ ३९॥ 
{व्योऽनुजश्च वक्तब्योऽमात्य आर्य्येति चाधेः । 
विप्रेरयममात्येति सचिवेति च भण्यते॥४०॥ 
उपाध्यायेति चाऽऽचाय्यंः कुमारो भत्तदारक। 
सौम्य-भद्रमुखेत्येबमधमेस्तु कुमारकः ॥ ४१ ॥ 


Tio US स स oS ie MRR 
सूत्रधारः पारिपारिविकम्‌ , मारिषेति-मारिषशब्देन, आहृयेत्‌ । अघमेः, समाः-स्वतुल्याः, 
अधमा प्वेत्यर्थः । हण्डे इति हण्डे शब्देन, संवोधनीयाः । उत्तमेः समाः उत्तमा इत्यर्थः, 
बयस्येति-त्रयर्यशव्देन, संवोध्या । मध्येः-मध्यमे समाः मध्यमा इति यावत्‌ । हंहो-हंहो 
इति शाब्देन संवोध्याः । अग्रजः-ज्येष्ठी आता, आये इति शब्देन संवोध्यः । 

भगवन्निति । देवषिलिङ्गिनः-देवाः, ऋषयः, लिङ्गिनः-संन्यासिम्रभ्रतयः, भगवक्षिति 
“भगवन्‌? इत्येवम्‌, वक्तव्याः-संवोध्याः । विदूषकः राज्ञीं चेटीं च, भवतीति-“भवति? 
इति वदेत्‌ । 

आयुष्मन्निति । सूताः-सारथ्रिनः, रथिनम्‌ आयुष्मन्‌ इति, संवोधयेयुः। बृद्ध | 
प्रवयाः, इतरेः-युवभि्वालकैश्च, तातेति-तात” इत्येवन्‌, सुतः शिष्यः, अनुजश्च कनीयान्‌ | 
आता च, वत्स, पुत्रक, तात, इति-इत्येवंप्रकारेण, नाम्ना, गोत्रेण वा, गोत्रप्रत्ययान्तेन बा 
शब्देन, वक्तव्य: संबोध्यः । अमात्य; सचिव: अधमः, आयं ति-“आय? इत्येवं संबोध्यः 
अयम्‌-अमात्य एव, विप्रैः; अमात्येति सचिवेति च-अमात्यसचिवशन्दाभ्याम्‌ , 0 
संवोध्यते । । 

उपाध्यायेति । आचार्यस्य, उपाध्यायेति-उपाध्याय' इत्येवम्‌, 
“अर्दुदारक' इत्येवम्‌ , संबोध्यः । कुमारकः-युवराजः, अधमैः, सौम्य, भद्र 


के पुरुषों को “वयस्य' कह कर और मध्यम श्रेणी के लोग परस्पर “हंहो कर 

बड़े भाई को (सब लोग ) आर्य कह कर पुकारे । > 
भगवज्ञिति। सब लोग देवता, ऋषि और संन्यासी को 'भगवन्‌/ 

विदूषक रानी चेटी और ( दासी ) को “भवती” शब्द से पुकारे। अ त 

को आयुष्मन्‌" कहे । जवान और बालक-कृड पुरुष को “तात कहैं । पुत्र शिष्य 

को 'बत्स? भुग्रक' और “तात” इन शब्दों से अथवा नाम लेकर या गोजप्रत्ययान्त श्ब्दसे | 

सम्बोधित करे । अधम श्रेणी के लोग अमात्य को “आये! कहें। जाह्मण लोग इसे ( मन्त्रीको) | 
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८२ काव्यदीपिका 


वाच्या प्रकृतिभी राज्ञः कुमारी भत्त दारिक”। [ दर्पणः ] 

“हण्डे हु हलाह्लानं नीचां चेटीं सखीं प्रति?॥ ४२॥ [ अमरः ] 
कक श्रव्यकाव्यस्य लक्षणं भेदांश्वा55ह-- 

“श्रव्यं श्रोतव्यमात्रं तत्‌ त्रिविधं परिको तितम्‌। 

पद्यं गद्यञ्च मिश्रञ्च पद्यं चतुष्पदी मतम्‌ ॥ ४३॥ 

जातिबृत्तमिति ह्घा जातिमःत्राकृतेन, तत्‌। 

बृत्तमक्षरसङ्क्यातं पथ्येनेकेन  सुक्तकम” ॥ ४४॥ 


क बोटा क ककल ० IR rs: क य SN MMS 
संबोधनीयः । राज्ञः कुमारी, प्रकतिभिः-अनात्यादिमिः भलदारिका-भतृदारिकाशब्देन, 
वाच्या । नीचाम्‌, चेटीम-दासीम, सखीम्‌-सहृचरीम्‌, प्रति, क्रमशः हण्डे, हन्जे, हा, 
इत्येवम्‌, आह्वानम्‌-संबोधनं कतंव्यम्‌ । , 

दृश्यश्रन्यमेदेन काव्यस्य द्वौ भेदौ पूर्वषुक्तौ। तत्र दृस्यलक्षणादिकं सर्वमुक्तम्‌। इदानीं 
श्रव्यस्य लक्षणादिकं प्राप्तावसरम्‌। श्रव्यमिति। श्रोतव्यमात्रम्‌-यत्‌ केवलं श्रूयते, न ठु रज्ञ- 
मञ्चेऽभिनीयते तत्‌, श्रव्यम्‌-श्रव्यकाब्यमित्युच्यते । तत्‌-श्रव्यकाव्यम्‌, पद्यसू , गद्यम्‌ , 
मिश्रं च-इत्येवम्‌ , त्रिविधम्‌ परिकीतितम्‌ । पथस्य लक्षणमाह पद्चसिति । चतुष्पदी-चतुश्च- 

. रणात्मकम्‌,, काव्यम्‌, पद्यम्‌ , सतम्‌-अभिमतम्‌। पर्थ विभजते जातिरिति। जातिः, दृत्तं- 

| चेत्येवं पथं द्वेधा, विभज्यत इति शेषः। जाति लक्षयति जातिरिति । मान्नाकृतेन-मात्रा हस्व- 

| वर्णोच्चारणकाल:, तया मात्रागणनयेति भावः, कृतस्‌-कृति:, रचना, ( भावे क्तः ) तेनोपलक्षितम्‌ , 

। मात्रागणनायुक्तमिति तात्पर्यम्‌, तत्‌-प्यम्‌, जातिः-जातिशब्देनोच्यते । यत्र पंथे मात्राणां 

| ब्यवस्था, तत्‌ पथं जातिनाम्ना व्यवहियत इति भावः। वृत्तलक्षणं यथा--वृत्तमिति । अक्षर- 

। संख्यातम-अक्षरे:-मात्रागणनानिरपेक्षेः केवलं वर्णेः, संख्यातम्‌ परिगणितम्‌। वर्णमात्रनियम- 

_, प्यम्‌, डृत्तम्‌-वृत्तमित्युच्यते । प्रकारान्तरेणापि श्रव्यकाव्ये विभजते यथा मुक्तकम्‌ , 

य क्रम विशेषकम्‌ , कलापकम्‌, कुलकम्‌, महाकाव्यम्‌, खण्डकाव्यं चेति। तेषां क्रमशो 


ब कहें । शिष्य आचार्य को उपाध्याय कहें। राजकुमार को 'भतृंदारक' शब्द से 

चाहिये । अधम लोग राजकुमार को “सौम्य? “भद्रमुख? इत्यादि शब्दों से पुकार । 

राजा के नौकर-चाकर राजकुमारी को “भतृदारिका? कहैँ। नीच पात्र को 

टी को 'हक्षे) शब्द से और सखी को “हला? शब्द से संबोधित करना चाहिये । 
श्रव्य कान्य का लक्षण और भेद 

श्रव्यसिति । जो केवल सुना जाय-जिसका अभिनय न हो सके-उसे श्रन्य काव्य कहते 


है । वणे छन्द में निर्मित पद्य को "बृत्त! कहते हैं। पद्यान्तरानपेक्ष एक पथात्मक काव्य को 


“बक कहे है| इहो मोगल व, हो, त दै । तीन 
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चतुर्थ शिखा <३ 

द्वास्यान्तु युग्मकं जञेयं त्रिमिः इलोकर्विशेषकम्‌ । हि 

कर्ठापक चतुर्भिः स्यात्‌ तदूध्व॑ कुलकं स्ख्ृतम्‌? ॥ ४५॥ 
2“ पद्यमयस्य महाकाव्यस्य लक्षणयुक्तं काव्यादशें-- 

“सर्गवन्यो महाक्राव्यसुच्यते तस्य लक्षणम्‌ । 

आश्चीर्नसस्क्रिया वस्तु-निदेशो वार्शप तन्सुखम्‌ ॥ ४ ॥ 

इतिहासकथोद्भूतमितरद्वा सदाश्रयम्‌ । 

चतुर्वगं फछोपेत 'चतुरोदात्तनायकम्‌ ॥ ४७ ॥ 

नगराण॑वशेलर््त चनद्रसूय्याऽऽदिवणेनेः । 


लक्षणानि यथा--पद्चेनेति । एकेन-अन्यनिरपेक्षेण, पयन, सुक्तकमित्युच्यते । द्वाभ्यां पद्याभ्याम्‌ „ 
युग्मं शेयम्‌ । त्रिभिः ोकेः-पयेः, विशेषकम्‌ शेयर । चतुभिः परयः कलापकम्‌ स्यात्‌ । 
तदूध्वेम्‌-ततः चतुःसंख्यात ऊभ्वन्‌ पञ्चपडादिभिः पदसंख्यामिः कुलकम्‌ , स्छृतम्‌। 
मेहाकान्यलक्षणमाइ--सर्गवन्ध इति । सरगबन्धःसगेः अवान्तरार्थवणेनेः, उपलक्षितः, 
बन्धः पथवन्धः, महाकाव्यम्‌-इत्युच्यते, तस्य-महाकाव्यस्य, इतरदपि लक्षणम्‌-चिक्वम्‌, परि- 
नायको भर्म:, उच्यते-वण्येते; इति भावः। आशोः-मङ्गलाशंसनम्‌ , नमस्क्रिया-देवतादि- 
प्रणामः, अपि वा, वस्तुनिर्देशः-तर्णनीयनायकस्य नाम्ना उल्लेखः, तन्सुखम्‌-तस्य महा- 
काव्यस्य मुखम्‌-आरम्भः, भवति । महाकाव्यादावाशोवांदात्मकादितिविधमन्गेष्वन्यतमं मङ्गं ` 
भवतीत्यर्थः । ` इतिहासकथोद्भूतम्‌-इतिहासकथाया इत्तिहासकथाया्रित्येत्यर्थः उद्भूतम्‌ , 
रचितमिति भावः । वा-अथवा, इतरत्‌-तद्विन्नन्‌ पतिहासिकवृत्तमनाअत्य रचितमपि, सदा- 
श्रयमू-स्नन्‌ सस्जनः लोक्रप्रसिद्धः, आश्रयः प्रतिमाधतया अवलम्बो यस्य तादृशभ्‌ । तदुक्तं दपण 
“इतिदासोद्धवं वृत्तयन्यद्‌ वा सञ्चनाश्रयम्‌।? इति । की 
चतुवैगफलोपेतम्‌-चत्वारो वर्गा धर्मायकामनोक्षास, तद्रूपं यते फलम्‌, तेन उपे 
युक्तम्‌ । चतुवैगॅसाधनसिति भावः, तदुक्तं भामहैन-- Fe 
धर्मार्थकाममोत्षेपु वैचक्षण्यं कलासु च । करोति कीति प्रीतिं च णम्‌ 
चतुरोदात्तनायकम्‌चरठुरः कलाइ कुशः, उदात्तः उदात्तचरितः प 
ताइृशम्‌। नगरार्णवशे लत चन्दसूर्या दिवणेनः-पुर-पयोधि-पवतपुभ्पाकरादिसमय- 


पद्यों का 'विशेषक' होता है। चार का “कलापक और उससे ऊपर-पाँच २ 
“क्क? होता है । 

पद्यमय महाकाव्य का लक्षण 

सगैबन्ध इति। जिसमें अनेक सगे हों ऐसी रचना को महाकाव्य 

आरम्भ में आशीर्वाद, नमस्कार या वर्णनीय वस्तु का निर्देश होता है । इस में कथा धेरि 

अथवा किसी श्रेष्ठ व्यक्ति के आधार पर कविकल्पित होती है। इसे चतुर्वगं ( धम, अथं, 


मोक्ष ) रूप फल से युक्त होना चाहिये । इसका नायक चतुर और उदात्तप्रकृति 
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et काव्यदा पका 


अलडःकृतमसर्डःक्षिप्तं रसभावनिरन्तरम्‌ ॥ ४८॥ 
सर्गेरनतिविस्तीणेंः श्रव्यबृत्तः सुसन्धिभिः । 
सर्वत्र. भिन्नवृत्तान्तेरुपेते लोक्रञ्जकम्‌ ॥ ४९॥ 
काव्यं कल्पान्तरस्थायि जायते सदलङकृति”। 
यथां--रामायण-रघुवंश-रिणुपाळवघ-नंपघचरिता55दि। 
2 _ खण्डकाव्यलक्षणसू-- 
“खण्डकाब्यं भवेत्‌ काव्यस्यकदेशानुसारि च”॥ ५०॥ ~ 
यथा--मेघदूतादि । 


वर्णन, अलडक्ृतम्‌-भूषितन्‌ , असंक्षिप्रम-विस्तृतम्‌ , रसभावनिरन्तरम-रसे: शज्ञारादिभि 
भावैः व्यज्यमान: संचारिनिश्च, निरन्तरम्‌-निगेतसन्तरमवकाशो यस्मात्‌ तादृशम्‌, सर्वत्र रस- 
भावैव्याप्तमिति भोव: । अनतिविस्तीणः, श्रव्यवृत्त:-श्रव्याणि श्रवणमधुराणि वृत्तानि च्छन्दांसि 

यन्न तादृश:, सुसन्धिभिः-शोभनाः यथायथं सङ्चिवेशिताः, संघयः-मुखादिसंघयो यत्र तादशै 
सर्वत्र, भिन्नदूत्तान्त:-भिन्ना नवनवाः, वृत्तान्ताः वण्नीयविषयाः, येषु ताइशे:। अथवा भिन्न 
वृत्तं छन्दो यन्न स भिन्नबृत्तः, भिन्नवृत्तः अन्त: अवसान येषां तादृशेः, अवसाने वृत्तभैदयुक्तेरित्यध 
इति व्याख्येयम्‌ । उभयस्यापि महाकाव्ये सन्निवेश्यत्वात्‌ तम्त्रेणोभयामिप्रायगर्भमिद॑ विशेषणमिति 
वा । सगे:-सर्गाख्यपरिच्छेदेः उपेतम्‌ । लोकर्षकम्‌-लोकाः सहृदयाः, तेषां रक्षकम्‌ आनन्दनम्‌। 
सदलङकृति-सत्यः निदोंपाः, अल्डकृतयो5नुप्रासोपमादय:, यत्र तादहम्‌ , काव्यस्‌, कल्पान्तर- 
। स्थायि-कल्पान्तरञपि तिष्ठति, पकस्मिन्‌ कल्प तिष्ठतीति किमु वक्तव्यम्‌ । जायते-सहृदयः सदा 
) नवनवास्वाददठुतया चिरमास्वाधत इति भावः। एतल्लक्षणकमहाकान्यं नामनिढे शेनोदाइरति 
 ययेति। 


खण्डकाव्यं लक्षयति खण्डकाब्यसिति । काव्यस्य-महाकाव्यस्य, एकदेशानुसारि एक- 
शस्‌ अनुसरति तादशम्‌। यत्र महाकाव्यस्व सर्वाणि लक्षणानि न भवन्ति, अपि तु कश्चिदेक- 
यन्न सगां अपि अष्टतो न्यूना एब भवान्ति, तत्‌ खण्डकाव्यम्‌ , भवेत्‌ । यथा मेघदूतादि । 


'तक स्थायी होता है । 
रामायण, रघुवंश, शिशुपालवध, नैपधचरित आदि । 


खण्डकाव्य का लक्षण 
खण्डेति । महाकाव्य कै एकदेश का ( कुछ लक्षणों का) अनुसरण करने वाला काव्य 


[| 

बु 

|... खण्डकाव्य कहलाता दै । जैसे मेघदूत आदि । 
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गद्यळक्षणम्‌— 
“शुत्तबन्धोज्क्षितं गद्यं तदूभेदास्तु कथाऽऽदयः?। ८ | 
यथा--कादस्ब्रय्योदि । 
चम्पूलक्षणम्‌— | 


“गह्मपद्यसयं मिश्र चम्पूरिस्पभिघीयते? ॥ ५१॥ `” | 
पद्यमिश्रतवञ्चात्र बाहुल्येनेति ज्ञेयम्‌ । ततश्च कादम्बर्य्यादिषु एकद्वित्निपद्यसत्वेपि | 


न तेपां गद्यकान्यस्वहानिः। (a 
इति दृद्यश्रव्यस्वभेदेन काव्यप्रभेदनं नाम चतुर्थदिखा । 


यत्किब्रिज्ञक्षणाक्षान्तानामन्येपामप्रि काव्यानामन्तर्भाबः । 

गद्यलक्षणनाइ--वृत्तबन्धेति । बृत्तवन्धोउ्ज्ञितम्‌-इत्तं छन्दो मात्रिकादि) तेन बन्षो 
इत्युच्यते । तदूभे दास्तु-तस्य 
(यो गृह्यन्ते । तत्र कादम्वयांदि | 


| 

{ 

| 
SST प्या काळा 
आदिपदेन ऋतुसंहारादीनां ग्रहणे बोध्यम्‌ । अत्रव नड दव-द्विज-राजस्तुतिप्रवणानां महाकाव्यस्य | 


रचना, तेन उज्झितं व्यक्तम्‌, छन्दोहीनं काव्यमित्य५:, गद्यम्‌ 
गथकाव्यस्य, भेदास्तु कथादयः भवम्ति । आदिपदेन आख्यायिय 
कथाया उदाहरणम्‌ । श्राहषचीरेताद च आख्यायिक तयाः । कथालक्षण यथा -- 
“प्रबन्धकल्पनां स्तोकतत्यां प्राज्ञाः कथां विदु? इति । 
मिश्र काब्यमाइ--गद्येति । गद्यप्ममयम्‌-गर्य पर्थं चोभयं यत्र विथते) तार कान्यम्‌ + 
सिश्रम-गद्यपथमिश्रत्वाद्‌ मिश्रनाम्ना व्यवहिवते, तदेव मिश्रं कान्य चम्पः इत्यपि अभि- 
घीयते। यथा नळचम्पूः । कादम्वर्यादिषु काचेत प पपलब्पेरतिव्याप्ति वारयिठुमाइ पद्यः 
मिश्रत्वं चेति । 
इति श द्रोणाश्रमाभिजन-श्रोनदच्युतानन्दनन्दन-श्रीपरमेश्वरानन्दशनक्तारया बाल्न) 
कान्यदी पिकाव्याख्यायां काव्यप्रभेदतनाम्नी चठुभशिखा समाप्ता । 


गद्य का लक्षण 
वृत्त इति । छन्दोरहित रचना को “ग्य कहते हैं। कथा! आदि न 

जैसे कादम्बरी आदि। ट 
मिश्र का लक्षण 


गद्यपद्य इति । जिसमें गद्य पद दोनों हों उसे मिश्र अथवा “वम्पूर कह 
मिश्रत्वस उत्ति । मिश्र काव्य में पद्मों का मिश्रण अधिक मात्रा सें 
इसलिये कादम्बरी आदि में एक, दो, तीन पद्यो के रहने पर भी गद्य काब्यत्व व 
होती-अर्थात्‌ वे यत्र तत्र थोड़े से पद्यों के होने पर भो गद्य काव्य ही माने जाते 
चम्पू नहीं । Rs 
काब्यप्रभेदन नामक चतुर्थशिखा समाप्त । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Tao Digit Igitized by 53 Foundati Gn 


) पश्चमशिखा 


दोषस्वरूपं तद्भेदांश्राउ5ह-- 
काव्यापकर्षका दोषास्ते पुनः पञ्चधा मताः । 
७, ९. >» 
पद॒पदांशवाक्याथरसानां दूषणेन हि॥१॥ 


पञ्चमशिखा 

“स्याद्‌ वपु; सुन्दरमपि श्रि्रेणेकेन दुर्भम! ३त्यभियुक्तोम्त्या रसवत्यपि सूक्तिः सुन्दरी 
दिवत्रादिभिरिव श्रुतिकाटवादिभिदोप न सचेतसां मनो रमयति । तथा च काव्ये दोषा हेयाः । न 
च हेयानामपरिचये तदधानसंभवः। अतो दोषपरिचयाय पञ्चमीं शिखामारभते । तत्र पूर्व दोषाणां 
सामान्यलक्षणं तङ्गेदांश्चाह काव्येति। काव्यापकपंकाः-काव्यस्य रमगीयार्थप्रतिपादकशब्दक- 
दम्बस्य, अपक्षकाः चमत्कृतिप्रतिबन्धेन अपकर्ष जनयन्तः, धर्माः दोषाः-दूषकत्वाद्‌ दोषशब्दा- 
भिधेया इति भावः। ते दोपास्ठु ( पुनः शब्दस्त्वथे ) पदपदांशवाक्याथेरसानाख-पदस्य, 
पदांशस्य प्रक्षृतिप्रत्ययादेः, वाक्यस्य) अर्थस्य, रसस्व च, दूषणेन-हेतुना, पञ्चधा-पददोषाः, 
पदांशदोपा:, वाक्यदोषाः, अर्थदोषाः, रसदोषा इत्येबंप्रकारेण पञ्चविधाः, मताः-इष्टाः, आरङ्कारि- 
काणामिति रोपः । अयमत्राभिसन्धिः-अलौ किकश्चमत्कार एव काव्यस्य जीवातुः । तदभावे 
काव्यव्यवहाराभावात्‌ । अळौकिकचमस्कारश्च रसाश्रितः, तं विना तदभावात्‌ । तथा च ये साक्षाद 
रसं दूषयन्ति ते रसदोषा उच्यन्ते । रसस्तु विभावार्था त्रितः, तैरेव तस्याभिव्यक्षनात्‌ , तदभावे 
तदभांवाच्च। तथा च ये दोषा विभावायर्थान्‌ दूषयन्तो रसं दूपयन्ति ते साक्षादर्थदृषकत्वाद्‌ अर्थ- 
` दोषा इत्युच्यन्ते । शब्दोपस्थाप्ये रेव विभावादिभिः चमत्छृतिजनकस्य रसस्याभिव्यञ्षनाद्‌ विभा- 
: पे शब्दाश्रिताः तथा च ये शब्ददूपणद्वारा विभावायर्थान्‌ दूषयन्तो रसं दूषयन्ति ते 
।ाच्छन्ददूषकत्वात्‌ शब्ददोषा इत्यच्यन्ते। तथा चेवं मुख्यतया -दोषास्बरिविधाः, रसदोषाः, 
, शन्ददोपाश्चेति । तत्र शब्दः वाक्य-पद-पदांशभेदेन त्रिधा भवतीति तद्गतो दोषोऽपि 
पदांशदोषभेदेन त्रिधा विभज्यते । इत्थं संकलनेन पञ्च दोषाः सिध्यन्ति । ननु 
रो न केवलं रसाश्रितः, ऽपि तलक्काराश्रितोऽपि। अतो नीरसेऽप्यलक्कारयोयिनि 
[चामवांचां च संगच्छते। अत एव दण्डिनापि काब्यलक्षण 'रसव्यवच्छिन्ना 


ट पञ्चमशिखा 
दोष का स्वरूप और उसके भेद 
` काव्येति। जो काव्य के अपकर्प ( हीनता ) के हेतु हैं उन्हें दोष कहते हैं। वे पद, 
पदांश [ प्रकृति और प्रत्यय ], वाक्य, अर्थ और रस को दूषित करने के कारण पाँच प्रकार के 


होते हैं यात रोष, पदांशदोष, वाकमुदो थंदोप औं रसद 
होते दे म का कीत 5, 


पञ्चमशिखा ८७ 


ये खळुपदवाक्यरसाऽऽदिवूषणद्वारेण काब्यस्थापकर्पमुत्पादयन्ति ते नास दोष- 
नाम्ना कथ्यम्ते । ते पुनः पद-पदांश-वाक्याथे-रस-दूषणद्वारेण काब्यं दूषयन्तीति प्रथमतः 
पत्चविधाः । तत्र-- 
पदसात्रगता दोषाः 
निरथेकाससथेत्वे च्युतसंस्कृतित्वञ्च पदगतान्येव । 
निरर्थकत्वम्‌--अर्थह्दीनस्वस्‌ । यथा--च, वा, हा$दीनि वृत्तपूरणमात्रप्रयोज- 
जानि रामायणा55दिघु बाहुल्येन द्रष्टब्यानि । 


NS bi RRs oh य ळा न न पाचा हाडा यायी 
पदावली? इत्युनुक्त्वा इष्टार्थन्यवच्छित्नापदावलीत्युक्तम्‌ । पूवोक्तौ नोससेडलक्लारयोगिन्यब्याप्ते:। 
ननु चेवमलङ्कारस्यापि काव्यजीवातुचमत्कृतिदेतुत्व अलङ्कारदूषणेन चमत्काति प्रतिबश्नतामळ- 
ङकारदौषाणामपि दोषभेदेषु कुतो न गणना १ इति चेदुच्यते । अलङ्कारा नाम द्विविधाः, झब्दा- 
लङ्कारा अर्थालङ्काराश्चेति । तत्र झब्दालङ्कारदोषाणां शब्ददोषेष्वन्तर्भावः, अर्थालङ्कार- 
दोषाणां चार्थेषु । अतो न तेषां एथग्‌ गणना । 

नन्वेवमपि साक्षात्‌ परम्परया वा रसमेव दूपयतां दोषत्वं व्यवतिष्ठते । तथा च “रसाप- 
कर्षका दोपाः इत्येवं वाच्यम्‌। न पुनः “काव्यापकर्षकाः इति। रसमात्रस्य काव्यत्वाभावात्‌ 
इति चेन्मेंवम्‌ । शब्दार्थरससमष्टिरेव कान्यम्‌ । तद्व्यतिरेकेण कान्यानुपळब्धेः। तथा च साक्षात्‌ 
शब्दार्थदूषणद्वारा वा रसं दूषयन्तो दोषाः काव्यमेव दूषयन्ति, नान्यत्‌। तथा च काव्यापकर्षका 
दोषा इति साधूक्तम्‌। 

कारिकां व्याचष्टे ये खल्विति । अर्थः स्पष्ट: । इदमत्र बोध्यं यन्रेकमेव पदं 
दुष्ट तन्न पददोषः, यत्र चानेकपदानि दुष्टानि तत्र वाक्यदोषः । सुप्तिडन्तसमुदायरूपं वाक्यं त्वत्र 
न विवक्षितम्‌ । तत्र पूर्व पदमात्रगतान्‌ दोपानाइ निरर्थकेति । निरथंकासमथेत्दे-निरथकत्नम्‌ 
असमर्थत्व चेतयर्थः । इन्द्वात्‌ त्वप्रत्ययः, अत उमाभ्यां सम्बन्धः। अर्थहीनत्वम्‌-अविवक्षितार्थ- 
कत्वम्‌, उदाहरति यथा च वा हेति। यद्यपि चादीनां समुञ्चयायर्थः प्रसिद्धः, तथापि यत्र ते 
समुञ्चयायर्थस्य अविवक्षयेव पादपूतिमात्रप्रयोजनेन प्रयुज्यन्ते, तत्र तेषां निरथकत्त्रमेव। यथा 
भुन्न मानं हि मानिनि’ इत्यत्र हिशब्दः केवलं दृत्तपिठरपू्तिमात्रप्रयोजनः। न च तस्य 
हेताववधारणे? इति कोशोक्ता्थोंउन्न विवक्षितः। तथा चात्र हि पदस्य निरर्थकत्वम्‌। प्रय जन 
संधानव्यग्रता चात्र दूषकतावीजन्‌। तस्यां हि सत्यां रसास्वादो विहन्यते । असमर्थत्व वि 


केवल पदगत दोष 


हैं--पदांश आदि में नहों होते । 
निरथैकत्वसिति । जो शब्द अर्थहीन ( निष्प्रयोजन ) हो अर्थात्‌ छन्दःपूर्ति के र 
जिसका कोई दूसरा प्रयोजन न हो, वह शब्द निरथंक-निरथकत्वदोपयुक्त माना जाता है । . 


जैसे च, वा ह आदि । ऐसे निरर्थक. शब्द रामायण आदि में बहुधा सिल सकते हैं । ब 
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८८ काव्यदी पिका 
असम्थेत्व--तदर्थे पठितमपि तस्य अवाचकक्वम्‌। यथा--“कुज्ञं हन्ति कृशोदरी” 
इत्यत्र हन्तीति गमनाथे पडितमपि न तत्र समथंम्‌। & 
च्युतसंस्कारत्वं--ब्याकरणलक्षणही नत्वम्‌ । यथा— 
“गाण्डीवी कनकशिलानिभं सुजाभ्या- 
साजघ्ने विषमविलोचनस्य ब्रृक्षः”॥ [ किराताजुंनी यम्‌ ] 
“आङो यमहनः” [ १।३।२८ पा० ] “स्वाङ्गकर्मकाच्च” [पा० १।३।२८ सू वा०] 


असमर्थत्वमिति । तदर्थे -तदथवाचकतमेत्यर्थः । तस्य-यदयें पठितस्तस्यार्थस्य । अवाचकत्वम्‌- 
अवीधकत्वम्‌ । उदाहरति-कुक्षमिति। हन्ति-गच्छति। गमनार्थे पठितमपि इत्यस्या हन 
हिंसागल्योरित्येवम? इति शेषः कल्पनीयः । न तत्र समर्थम्‌-गमनार्थ बोधयितुमक्षममिति भावः । 
अय॑ भावः लोकाश्रयो हि शब्दप्रयोग: । लोके खलु हनधातुः पदान्तरसहकारेणेब गमनायें प्रयुज्यते, 
न केवल: । यथा पद्धतिशब्दे “हन” धातोर्गमनमर्थः पदान्तरसहकारेगैव । पदाभ्यां दम्यते गम्यत 
इत्यवयवार्थः । तथा च शास्रेण गमनाथें पाठ्यमानस्यापि हन्तेलोंकात्‌ उपसंदामितस्येव [ सोप- 
पदस्य ] तदर्थवाचकल्न निणाँयते, न केवलस्य । यथा अध्ययनाथें पठितस्य केवलस्यापि इङो 
लोकादधिपूर्वकस्यंव तदर्थवाचकस्वम्‌। तदेवं निरुक्तोदाहरणे पदान्तरसदकाराभावेन हन्ति-पदं 
गमनाथेऽसमर्थमेव । अर्थाचुपस्थितिर त्र दूधकतावी जस्‌ । 

च्युतसंस्कारत्वमिति । च्युतः स्खलितः, संस्कारः व्याकरणशाञ्जानुगभो यत्र तत्र, तस्य 
भाव्च्युतसंस्कारत्वम्‌। अन्वर्थेयं दोपसंज्ञा। तदेवाह व्याकरणळक्षणही नम्‌ इति, व्याकरण- 
शास्रविरुद्धमिति भावः। उदाहर॒ति गाण्डीबीति । गाण्डीवी-गाण्डी वाख्यपनुर्घारी, अजुंनः, 
अुजाभ्यास्‌वाहुभ्याम्‌ , कनकशिलानिभम्‌-स्वणशिलोपमम्‌ , विपमविलोचनस्य-महादेवस्य, 
चक्ष:-वक्ष:स्थलम्‌ , आजध्ने-ताडयामास । व्याकरणविरोधं दर्शयति 'आङो यमहनः? इति । 
अयमर्थः- अत्र पद्माधें आजन्ने? इति पढं व्याकरणशाखविरुद्धत्वाच्च्युत संस्कृति । तथाहि 'अकमं- 


छन्द की पूर्ति करना ही इनका प्रयोजन है और कुछ नहीं। असमथेस्वमिति । जो शब्द 
उस ( विवक्षित ) अर्थ में पढ़ा तो गया हो परन्तु प्रकृत में ( उपपद आदि के विना ) उसका 
अवाचक हो-उस अथे को बताने में असमर्थ हो, वह शब्द असमथं-असमर्थत्वदोपयुक्त-कहलाता 
। है जैसे “कुल हन्ति कृशोदरी? ( कृशोदरी कुन्न की ओर जा रही है )। यहां यद्यपि 'हम्तिः- 
- न ` शब्द “हन हिसागत्यो? ( हन धातु दिसा और गति अर्थ का बोधक है) इस थातुपाठ में 
_ “गति? अथं में पढ़ा गया है, तथापि उस (गति अर्थ) को बताने में असमर्थ हे। क्योंकि 
 छोक-ब्यबहार में पद्धति? इत्यादि सोपपद प्रयोगों में ही “हन? धातु का “गति? अर्थ लिया 
. गया है, और जगह नहीं। ( 
च्युतसंस्कारत्वमिति । जो शब्द व्याकरण के सूत्र से हीन-विरुद्ध हो, अर्थात्‌ “अशुद्ध? 
हो उसे च्युतसंस्कारत्वदोषयुक्त कहते हैं । जेसे--गाण्डीवी इति। “अर्जुन ने स्वर्णशिला के 
समान महादेव जी के वक्षःस्थल को ( अपनी ) दोनों. मुजाओं से ताडित किया?। आङो 
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इत्यनुशासनवलादाङपूवस्य हनः स्वाङ्गकमंकस्याकमेकस्य चाऽऽस्मनेपदं नियमितम्‌, 
इह ठु तदुलक्वितमिति व्याकरणळक्षणहीनत्वात्‌ च्युत संस्कारत्वम्‌ । 


पदवाक्यगता दोपाः- 
“ढु;श्रवालुचिताथेश्वे ग्राम्यत्वं निहताथंता । 
किलष्टत्वमप्रती तत्वं विरुद्धमतिक्कारिता ॥ २ ॥ 


अविम्ृष्टविधेयांशभाव: सन्दिग्धता तथा। 
पदवाक्या55श्चिता दोषाः पदांरोऽप्येषु केचन”॥३.॥ 
दुःअवत्यं--परुषवर्णतया श्रुतिदुःखाऽऽबहत्वस्‌ । पदगतं यथा-- 


कात? इत्यनुवर्तमानो 'आडो यनहन? इति सत्रेण अकर्मकाद्‌ आड्पूर्वकाद हन्तेरात्मनेपदं 
विधीयते । कि च “स्वाङ्गकरमकाञ्च' इत्यनेन स्वाङ्गकमंकादपि आहन्तेरात्मनेपठं विधौयते । अन्न 
तु आहन्तिर्नाकर्मकः वक्षसः कर्मणो विद्यमानत्वात्‌ । नापि म्वाङ्गकर्मकः, वक्षसः कमंणो विषम- 
बिंलोचनसम्बन्धित्वेन प्रतिपादनात. न्व्राङ्गत्वाभावात्‌ । तस्त स्वाज्नत्वागदे तु “गाण्डीव वाहुभ्यां 
स्ववक्ष आजब्ने? इत्येवं योजनायां विपमविलोचनस्येति षष्ठयन्तं पदमचन्वितभापथेत्त। तथा चात्र 
आहन्तेः सकर्मकत्वात्‌, स्वाङ्गक्र्मकत्वामावा्च आत्मनेपदं सवधा व्याकरणविरुद्धम्‌। अतङ्च्युत- 
संस्कृतिरच दोषः । 

पदवाक्ययोः साधारणान्‌ दोषानाह दु दुःश्रवानुचितार्थत्वेदुःश्रवत्वम्‌, अनु- 
चितार्थत्व॑ चेत्यर्थः) इमे दुःश्रवत्वादिसंदिग्धतान्ता दोषाः, पदवाक्याश्रिताः-मदाश्रिता वाक्या- 
श्रिताश्च । एघु-दुःश्रवत्वादिदोपपु, केचन-द॒ःश्रवत्वनिहतारथत्वादयः, पदाशेऽपि-पदैकदेरोऽपि 


J 


संभवन्ति । पपां क्रमशो लक्षणोदाहरणानि वध्यन्ते । दुःश्रवत्वसिति । दुःखेन श्रूयत इति दुःश्रबम्‌ , 


यमहनः? [ आङ्पूवंक अकर्मक “यम! और “इन्‌? धातुओं से आत्मनेपद दो ] “स्वाङ्ककर्मकाचचः 
[ स्वाङ्ग जिसका कर्म हो ऐसे “यम! ओर 'इन्‌! से भी आत्मनेपद दो ] इन दोनों सत्रों से स्वाङ्ग- 
कर्मक अथवा अकमक आङपूर्वक हनू-धातु से आत्मनेपद का विधान किया गया हे । परन्तु 
यहां (गाण्डीवी इत्यादि उपयुक्त पद के “आजघ्ने? इस प्रयोग में) उस आत्मनेपद विधि का 
उल्ञङ्कन किया गया है । क्योंकि यहां वक्ष? यह आजव्ते का कम विद्यमान होने से 3 
अकर्मक नहीं है। जिस वक्षःस्थल को ताडित किया गया है वह अपना नहों हे, किन्तु 'बिषम- न. ड 
विलोचन? का हे, इस लिये इसे स्वाञ्गकमक भी नहीं कह्‌ सक 


से “आजब्ने? इस प्रयोग में च्युतनंस्कारत्वदोष है । 
्राक्ययतदोष-- जी 
दुःश्रवेति । दुःत्रवत्व, अनुचिताथंत्वः याम्यत्व, निहतार्थस्तर, लिष्टत्व, अप्रतीतत्वः विरुद्धः 
मतिकारित्व, अविमृष्टविधेयांशत्व और संदिग्धत्व, ये दोष गर्‌ वाक्य दोनों में होत हैं । 


इनमें से कुछ दोष दुःअवत्व आदि पदांश में भी होते हैं । 


दःअ्रवत्वसिति । कठोरवर्णयुक्त होने के कारण जो पद बा वाक्य-कानों को दुःखदायी 
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| 
बन्धुभिः सादरं नेत्रः पीयसानेव सा सु |! 
सुताऽऽननेन्दुपूर्णाङ्गा कारत्ताथ्ये लभतां कदा??॥४॥ { 
अन्न कार्ताथ्यंसिति श्रतिकट । 
वाक्यगतं यथा-- 
“सोऽध्येष्ट वे दांखिददानयष्ट पितृनताप्सीत्‌ समसंस्त बन्धून्‌ । 
व्यजेष्ट पड्वर्गमरंस्त नातौ समूलघातं न्यवधी दरी श्च? ॥ ५॥ [ भट्टि’ ] 


तस्य-<भावो दुःश्रवत्वम्‌। तदेव विशदयति--परुषेति। परुषवणेतया-पस्पा अध ऊध्वं वा 
रफयोगिनक्टवर्गश<,रादयश्च श्रतिकवो वर्णां यत्र, तस्य भावस्तत्ता, तया । श्रृतिदुःखावहत्वमू- 
श्रत्योः कर्णयोः, दुःखमावहति यत्‌ तादृशत्वम्‌ । कर्णकटुवणयुक्तत्वमिति यावत्‌। तस्य पदगतस्यो- 
दाहरणं यथा बन्धुभिरिति। बन्छुभिः-संबम्धिवगेरिति भावः। सादरस्‌-आदरेण सह, नेत्रः) 
सुहुः-भूयो' भूयः, पीयमानेव-मोत्कण्ठमवलोब्यमानेव, सा, सुताननेन्दुपूर्णाङ्का-सतस्य) 
-आननेन्दुना-आननमेव इन्दुः, तेन मुखचन्द्रेण, पूर्णः अङ्गुः क्रोडो यस्यास्तादृशी पुत्रजन्मवती 
सती, कदा-फस्मिन्‌ समये, कार्ताथ्यम-कृतार्थाया भावः कार्ताथ्यम्‌ , पुत्रलाभेन सफलमनोरथ- 
त्वमित्ति नावः, छूमताम । अत्र कातार्थ्यमिति पदं कणकट्वणवाटितत्वाद्‌ दुःअवत्वदोषग्रस्तम्‌ 
तदेवाद्दात्रेति । श्र तिकदु दुःश्रवम्‌ । अस्थेव वाक्यगतस्योदाहरणमाह~सोध्यष्टेति । भट्टिकाव्यस्य 
दशरथव्णनपरसिठं पधम्‌। सः-दशरथः वेदान्‌-ऋगादीन्‌, अध्येष्ट-अधीतवान्‌ , त्रिदशानू- 
देवान्‌ अयष्ट-यशेरयाक्षीत्‌। पितन्‌-स्वपिदृपितामहादीन्‌, अतार्प्सौत्‌-पिण्डपिठ्यश्ञेन तर्पित- 
वान्‌ । बन्धून्‌-सुहृदः सम्बन्थिवगांश्व, समसंस्त-दानमानादिभिः सम्मानितवान्‌ । षड्बगम्‌- 
कामक्रोधादीनां पण्णामरीणां वर्ग समूहम्‌ , व्यजेष्ट-विजितवान्‌। कामादिदोपरहित इति भावः। 
नीतो-नीतिशास्नेश अरंस्त-रमणं कृतवान्‌, नीतिनिपुण आसीदति भावः। किं च अरीन्‌ , 
“| समूल्घातम-समूलं हत्वा (णमुल्‌ )। निःशेषतयेति नावः । न्यवधीत्‌-व्यनीनशत्‌। अत्र 
अध्येष्टायष्टदी न्यनेकपदानि कर्णकड्वर्णयुक्तानि सम्ति, अतोऽयं वाक्र्यगती दुःश्रवत्वदोपः । 


हो-वुरा टगे, वह दुःश्रव-दुःश्रवत्वदोपयुक्त कहलाता है । दुःश्रवत्वदोष का पदगत उदाहरण जैसे 
बन्धुभिरिति । वन्धुवर्ग जिसे बार-वार आदरपूर्वक नेत्रों से मानों पान कर रहा है ऐसी बह 
 पुच्नुखरूपी चन्द्रमा से भरी हुई गोदवाली बनकर कव कृतार्थता प्राप्त करेगी । अत्रेति । यहां 
|  ातार्थ्यन्‌ः यह पद श्रतिकट-द॒ःश्रव है। (त्‌, थ्‌, र्‌, य, के संयोग से इस शब्द में 
« कठोरता आई है) न 
वाक्यगत दुः्रवत्व का उदाहरण जैसे सोध्येष्ट इति। उस राजा दशरथ ने वेदों का _ 
अध्ययन किया, देवताओं का यजन किया-अर्थात्‌ यज्ञ किये, पितरों को ( श्राद्ध आदि से ) तृप्त 
न किया, बन्धुओं को ( दान-मान आदि द्वारा ) सम्मानित किया, काम-क्रोध-लोभ-मोह-मद-मात्सय 
` इन छः शत्रुओ को विशेष रूप से जीता, नीति-शास्त्र में रमण किया, अर्थात्‌ नीति के अनुसार 


राजकार्यं संभाला । और (अपने ) शत्रुओं का समूल नाश कर दिया । यहां 'अध्यष्ट “अयष्ट! 
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पदांशे$प्येतत, यथा— 
“तद्गच्छ सिद्धये कुरु देवकाय्यंम्‌? इत्यत्र “द्वये” इति पदांश दुष्टमाहुः । 


पदांशगतस्थ दुःश्रवत्वस्योदाहरणं यथा--तद्‌ गच्छेति । कुमारसंभवे वृतीयसगें कामं प्रति 
इन्द्रस्योक्तिरियम्‌ । हे काम ! तत्‌-तस्मात्‌ कारणात्‌, त्वन्‌, सिद्धयये-शिव-पार्वतीसमागमरूप- 
कार्यस्य सिद्धयै, गच्छ, देवकायम्‌-देवानाम्‌, न मम केवलस्येति भावः, कार्य प्रयोजनम्‌, कुरु- | 
साधय । अवशिष्टस्तु पद्मांश इत्थं विशेय:-- 

अर्थोयमर्थान्तरलभ्य एव । अवेक्षते प्रत्ययमङ्गलब्ध्यै बी जाऊुरः प्राुदयादिवाम्भः । 

अत्र “दध्यं? इति पदांशः परपाक्षरतया दुःश्रवत्वाक्रान्तः । 

अत्र संत्र श्रोतुरुद्बेग एव दूषकताबीजम्‌ । यत्र तु ्रोधिनि वक्तरि रौद्रादौ रसे बा न 
शोतुरुदलेगः, प्रत्युत क्रोधादेः परिपोषः, तत्र दुःश्रवत्वं न दोषः, प्रत्युत गुण: । तदुक्तम्‌ 


| 
| 
वक्तरि क्रोधसंयुक्ते तथा वाच्ये समुद्धते । रौद्रादौ तु रमेऽत्यन्तं दुःश्रवत्वं युणो भवेत्‌ ॥ | 
क्रोधसंयुक्ते वक्तरि दुःश्रववर्णानां गुणत्वं यथा-- 
रक्ताशोक ! कृशोदरी क नु गता त्यक्त्ताऽनुरक्तं जनं 
नो दृष्टेति सुधेव वा लपसि कि वातावधूतं शिर 
उत्कण्डा घटमानषट्पदघरासंषट्टदष्टच्छद- 
स्तत्पादाहतिमन्तरेण भवतः पुष्पोद्गमोऽयं कुतः ॥ 
विक्रमोर्वशीये चतुर्थाङ्के पुरूरवस उक्तिरियम्‌ । अत्नोत्तराधें मिथ्याञ्ञिरोधूननप्रतिपादितः 
दर्शनापलापेन कुपितस्य पुरूरवसो वचसि विकय्वर्णताया शुणत्वमेव । क्रोधप्रकर्षकत्वात्‌ । समुद्धते 
वाच्ये यथा-- 
मातङ्गाः ! किंसु वल्गितैः, किमफलेराडम्बरेज॑म्बुका ! 
सारङ्गा ! महिषा ! मवं बजत कि शुन्येपु शरा न के। 
कोपाटोपंसमुद्भरोत्कटसटाकोटेरिभारेः पुरः ; 
सिंधुध्वानिनि हुंकृते स्फु.रति यत्‌ तद्‌ गर्जितं गजितम्‌ ॥ 
अत्रोत्तराे समुद्धते सिंहे वाच्ये परुषवर्णानां न दोषत्वम्‌ । रौद्वरसे यथा-- 
नवोच्छलितयोवनस्फुटदखवंगर्बज्वरे, मदोयडुरुकार्सुकं गलितसाध्वसं वृश्चति । | 
अयं पततु निद॑यं दलितद्‌ क्ुभूरदगलस्खलद्रुधिरघस्मरो मस परइवधो भेरवः ॥ 
एषा खलु शिवपिनाकमन्गध्वनिभरनसमाधेः परशुरामस्योक्तिः । अत्र युरुकामुकभभ्नका- | 
लम्बनकः, भनु्भङ्गोदी पितः, परुपोत्रत्वानुभावितः, गवोंग्रत्वादिभि: संचारितः स्थायी कोधो रस- ` 


पु ४] 


आदि अनेक पद कठोर (ष्ट आदि संयुक्त) वणी के कारण दुःश्रव हैं, इसलिये यहां बाक्यगत 

दुःश्रवत्व दोष है । (जहां केवल एक पद दुष्ट हो वहां पदगत दोष होता है। और जहां दो या 

उससे अधिक पद दुष्ट होते है वहां वाक्ययत )। पदांशे इति । यह दुःअवत्व दोष पदांश में भी 
ता है, जैसे तद्गच्छ इत्यादि । इसलिये हे कामदेव ! 

होता है, जै तुदूगच्छ इत्यादि । इ हे व तुम सिद्धि के लिये जाओ और देवताओं 
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९२ काव्यदीपिका 
अनुचितारथेत्वं पदगतं यथा-- 
“तपस्विभियां सुचिरेण लभ्यते प्रयत्नतः सत्रिभिरिष्यते च या। 
प्रयान्ति तामाशु गतिं यशस्विनो रणाइवमेधे पशुत्तामुपागताः?? ॥ ६॥ 
अत्र पशुपदं कातय्यम्‌ अभिव्यनक्तीत्यबुचिताथेस्‌ । वाक्यगतन्तूह्यम्‌। 


पदवीमधिरोद्दति । अत एव दुःश्रवत्वमन्न गुणः । रसपरिपोपदत्वात्‌ । 
अनुचितार्थेत्वमिति । अनुचितः-विवक्षितार्थतिरस्कारकः, अर्थः यस्य, तस्य भावः अनु- 
चितार्थत्वम्‌ । तस्य पदगतस्योदाहरणं यथा--तपस्विभिरिति। या, गतिः, तपस्विभिः, अपि 
सुचिरेण-अतिदी घंकालेन, छभ्यते । या च सनत्रिभिः-यश्ञानुष्ठातृभिञ्ञं नैः, प्रयत्नत:-प्रकृष्टेयत्नेः, 
इष्यते-वान्छयते, न तु प्राप्यतेऽपि । तास्‌ , गतिम-अचिमांगंम्‌, रणाइवसेधे-रण एवाइवमेध- 
स्तन्नामको यज्ञः तत्र पशुताम-वध्यतामिति यावत्‌, उपागता:-प्राप्ता, अत ८व यरास्विन 
आशु-अचिरम्‌ अप्रयत्न च, अयान्ति-ग्रात्ुवन्ति। रणमुखे हता अचिमगिण गताः क्रमखुक्ति 
भजन्त इति भावः। तदुक्तं महाभारत उद्योगपर्वणि बिदुरनी तो-- 
द्वाविमौ पुरुषव्याघ्र ! सूर्यमण्डलभेदिनो । 
परिवार योगयुक्तश्च रणे चाभिसुखो हत: ॥ इति । 
अत्र रणमृतानां शौर्य कवेः प्रशंसनीयतया विवक्षितम्‌। परमिह पशुपदं रणे उपहारपशु 
मारं मृतानां तेषां कातय॑मभिव्यक्षयद्‌ विवक्षितार्थं यं तिरस्करोति । अतोऽनुत्चिताथम्‌। वाक्य 
गतमिति । वावयगतस्य अनुचितार्थत्वस्योदाहरणम्‌ , ऊह्मम्‌-कचित्‌ काव्ये स्वयमन्वेष्टव्यम्‌ । 
काव्यप्रकाशे तदुदाहरणं यथा-- 
कुविन्दस्त्व ताकत पटयसि गुणग्राममभितो 
यशो गायन्त्येते दिशि दिशि च नभास्तव विभो ! । 
शरञ्ञ्योत्स्नागौरस्पुटविकठस्वाङ्गसुभगा 
तथापि त्वत्कीतिर्भरमति विगताच्छादनमिह ॥ 
राजानं प्रति कवेरुक्तिरियम्‌ । ङुतिन्दशब्दः कुं पृथ्वी विन्दत इति योगवशाद्‌ भूपतिम- 


का कार्य करो। यहां “सिद्धये? इस पद में 'द्वये' इतने अंश को ही दुष्ट कहते हैं, सारे 
पद को नहीं । 

. अनुचितार्थत्वमिति । [ जिस शब्द का अर्थ विवक्षित अर्थ के अपक्षं का हेतु हो, उसे 
अनुचिताथ-अनुचिताथंत्व-दोष से युक्त कहते है । ] अनुचिताथंत्व दोष का पदगत उदाहरण 
जैसे--तपस्विभिः इति। जो ( गति) तपस्वियों को बड़े विलम्ब से प्राप्त होती है, जिसे यश 
करने वाले बडे यत्न से ( प्राप्त करना ) चाहते हैं; गति को संग्रामरूपी अश्वमेधयश्च में 
बलि के पशु की तरह भेंट चढ़े हुए यशस्वी पुरुष शीघ्र प्राप्त कर लेते हैँ । 

यहाँ पशु” पद कातये ( कायरता ) का द्योतक होने से 'अनुचितार्थ? है । 


लकया हति, वावग अचित का उदाहरण (सतयं) हो 5 को. 


पञ्चमरिखा ५३ 


आम्यत्वं--केवलं खोके एवं स्थितत्वम्‌ । 
पदगतं यथा— 

“किं रुणा शोणितस्पद्धी गछस्ते स्पन्दते अुशम्‌''। 
वाक्यत्ातं यथा-- 


६६. ता. 


म्वूछभ्टताोऽयं भन्छ जल्पति मानुषः। 
करोति खादनं पानं सदेव तु यथा तथा”॥ ७॥ 
प्रथमे गल्लशब्दः, द्वितीये भह्लादयश्च शब्दा: ग्राम्याः । 


दानां राज्ञि तदन्वययोग्ये चार्थे 
अनया बोध्यते । तथा च तन्तु 
प्र: कुविन्द पट्यसीत्या 
चनवापदगतद।पत्ाद, वाक्यदोपत्वमस्व बोध्यम्‌ । ब्रिवक्षिततिरस्कारकार्थोपस्थितिरत्र दूपकता- 
। आम्यखमिति । यामे भव आम्रम्‌ , तस्” भावों आम्पत्वम । अविदस्ध- 
जनमात्रप्र बाद कचलेति । केवछलोके एव-अविदग्ध नज्यवहारे एब, न तु 
बिदरधज रप । पदगतं आम्यत्वम्‌ उदाहरति--किसिति । रुपा-क्रोषेन, शोणित- 
स्पर्धी-शोणितेन स्पर्धत इतति तादृशः, रक्तवद्‌ आरक्त इति भावः, ते-तव, गछः-कपोलः, किस्‌- 
केन हेतुना, भशम्‌-अत्यर्शम्‌ , स्पन्दते-स्फुरति । अत्र गल्लपदम विदग्धमात्रप्रयोज्यत्वाद्‌ याम्यत्वा- 
क्रान्तम्‌ । एकपदस्थत्वात्‌ पददोषोऽयम्‌ । वाक्यगतं तदुदाहरति ताम्बूलेति । ताम्बूल्भ्यृतगल्ल:- 
ताम्बूलेन तान्वूलवीटिकया, शतः पूर्णः गल्लः कपोलः, यस्य तादृशः, अयम्‌ „ मनुष्यः, भछम्‌- 
साधु, जल्पति-भाषते । कि तु खादनम-भोजनम्‌ , पानम्‌ , सदेव, यथा तथा-येन केनापि 
प्रकारेण स्थानाधविचाय॑ब, करोति । अत्र गल्ञ-भल्लादयोऽनेके शब्दा याम्याः। अतो वाक्य- 
दोषः । आम्यशाब्दप्रयोगाद्‌ वक्तरवैदग्ध्योन्नयनेन तदवचसि श्रोतुर्विमुखीभावो$त्र दूषकताबीजम्‌ । 
आम्ये तु वक्तरि नायं दोषः, तस्य तथवोचितत्वात्‌, प्रत्युत हास्यरसपोषकत्वाद्‌ गुण:-यथा 
अभिज्ञानशाकुन्तले-- 
एत्ति के दाव एदस्यागमे [ एतावांस्तावदेतस्यागमः ] अध मां मालेध कुट्रेथ [ अथ मां 
मारयत कुट्टयत ] अत्र “मालेष कुट्टेध” इति म्ये पदे अधमोक्तिपु? इति । गुण इति रोषः । 


~ 


ग्रास्यस्वसिति । जो शब्द केवल लोक में ही स्थित हो-अर्थात्‌ अविदग्ध पुरुष हो जिसे 
व्यवहार में लाते हों, वह शब्द आम्य-याम्यत्वदोषयुक्त-कहराता है। ाम्यत्वदोष का पदगत 
उदाहरण जैसे--र्कि रुघा इति । क्रोध के कारण रुधिर के सड़शा लाल तेरे गाल क्यों अत्यधिक 
स्पन्दित हो रहे हैं ? 

वाक्यगत आम्यत्व का उदाहरण जैसे--तास्बूरू इति । गाल में पान डू से हुए यह मनुष्यः . 
खूब बोलता है और सदा जैसे तैसे ( यथेच्छ ) खान पान करता है। 


पहले पर में 'गल्ल' शब्द दूसरे में भल्ल” आदि शब्द माम्य? हैं। 
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९४ काव्यदीपिका 


निहतार्थत्वम्‌ उभयार्थकस्म शब्दस्य अग्रसिदधेऽथे प्रयोग: | यथा--“यमुना- 


आाम्बरमस्बरं व्यतानीत्‌? । 
शाम्बरशब्दो दैत्यविशेषे प्रसिद्धः, इह तु जले निहताथः। 
क्लिष्टत्वम्‌-अथंप्रतीतेच्यरवाहतम्‌। पदगतं यथा-- 
“क्षोरोदजावसतिजन्सञुवः प्रसन्नाः”? । 


निहताथंत्वम्‌ इति । निहतः प्रसिद्धेनाविवक्षितेन अर्थेन अप्रसिद्धतया व्यवहितो विव- 
क्षितोष्थो यस्य तत्‌ , तस्य भावो निहतार्थत्वम्‌ तदेव विशदयति-यढुसयेति । उभयार्थकस्य- 
उभौ प्रसिद्धाप्रसिद्धों अथों यस्य तस्य | यस्य पदस्य द्वावर्थो, तयोरेकोऽथः प्रसिद्धः, अपरोऽ- 
प्रसिद्धः । तत्र प्रसिद्धां तत्प्रयोगं विहाय यथप्रसिद्धेऽथे प्रयोगः क्रियते, तदा तत्‌ पदं निहतार्थ- 
-निहतार्थत्वदोषग्रस्तं स्यादिति भावः। उदाहरति यसझुनेति। यस्ुनाशस्बरस्‌-यञ्चुनाया:, शम्बरं 
जलम्‌, अस्बरम्‌-आकाशम , व्यतानीत्‌-वितरतार । “शम्बरं सलिले पुंसि मृगदेत्य विशेषयोः? 
इति मेदिनी कोशेन यद्यपि शम्बरशब्दो जलदैत्ययोरुभयोरपि वाचकस्तथापि स दैत्य एव प्रसिद्धः, 
अत्र तु तस्याप्रसिद्धेऽथं जले प्रयोगः। अतो निहतारथत्वमत्र दोषः। प्रसिद्धस्यव द्रागुपस्थित्या 
विवक्षितस्य बिलम्वेनोपस्थानमेवात्र दूषकताबीजम्‌ । इलेषयमकादावस्यादोपत्वम्‌ । एतत्‌ पद- 
गतस्योदाहरणम्‌ । वाक्यगतस्य निहतार्थत्वस्योदाहरणं यथा प्रकाशे 
सायकसहायवाहोर्मकरश्वजनियमितश्चमाधिपतेः । 
अब्जरुचिभास्वरस्ते भातितरामवनिप ! इलोकः ॥ 
अत्र सायकादयः शब्दाः शराथर्थे प्रसिद्धाः, खड्गादिषु निहतार्थाः । 
झिष्टत्वम्‌ इति । अर्थप्रतीतौ क्लेशवत्त्वमेव क्षिष्टखम्‌ । तदेव विवृणोति अथेप्रती तेरिति । 
व्यवहितस्वम्‌-विरम्बितत्वम्‌ । विलम्बश्च सामान्यशक्तात्‌ पदात्‌ प्रकरणायभावे विवक्षितविशेषस्य 
द्रागनुपस्थितेः, आसक्तेरभावाद्‌ वा | आये पददोप:, द्वितीये तु वाक्यदोषः । तत्र पदगतस्योदाहरणं 


निहतारथेत्वसिति। प्रसिद्ध और अप्रसिद्ध दोनों अथो के वाचक शब्द का अप्रसिद्ध अर्थ 


में प्रयोग करने से मिहताथस्व दोष होता है। जैसे यसुना इति । यमुना के जल ने आकाश को _ 


व्याप्त कर लिया । 

झास्ब्र इति । शम्बर शब्द शम्बरनामक किसी विशेष देत्य में ही प्रसिद्ध है, किन्तु 
यहाँ “जल” रूप अप्रसिद्ध अथे में प्रयुक्त होने के कारण 'निइतार्थ हो गया है। [ तात्पर्य यह 
है-्यद्यपि शम्बर शब्द फे दैत्यविशेप और जल दोनों ही अर्थ हे, परन्तु काच्यों में उसका प्रयोग 
ऋम्बरनामक असुर के लिये ही होता है। जल के लिये यह शब्द अप्रसिद्ध है। यहाँ अप्रसिद्ध 
जलरूप अथ में इसका प्रयोग किया गया है, इसलिये निहतार्थत्व दोष हैं । ] 

क्िष्टत्वसिति । अभिधेय अर्थ की प्रतीति में व्यवधान ( रुकावट ) का होना क्िष्टत्व 
दोष कहलाता है । 

क्षिष्टत्व का पदगत उदाहरण जैसे क्षीरोदेति । जल निर्मल है। यहाँ 'क्षीरोदजा?-क्षीर- 
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अत्र क्षीरोदजा--लक्ष्मीः, तस्या वसतिः-पश्नं, तस्य जन्मसुवः-जलानि, इत्यति- 
कष्टेन बोधः । 


वाक्यगतं यथा--- 
[os ~ [os ७ 
“घम्मिल्लस्य न कस्य प्रेक्ष्य निकामं कुरङ्गशावाक्ष्याः । 
९ = क ७ ~ 
रजत्यपूवबन्धब्युत्पत्तमानसं शोभाम्‌ ?? ॥ ८ ॥ 


अन्न घम्मिल्लस्य-केशबन्धस्य, शोभां प्रेक्ष्य कस्य मानसं न रज्यतीति सम्बन्धः 
क्लिष्ट: । 

आप्रतीतत्वम्‌--एकदेशशाखान्तरमात्रप्रसिद्धत्वम्‌ । यथा-- 

“योगेन दलिता55शय:?? । 


यथा क्षीरोदजेति । क्षीरोदजा-क्षीरसागरादुत्पन्ना । प्रसन्नाः-निर्मलाः। जलानि निर्मलानीति 
समस्तार्थः। अत्र जलार्थप्रतीतौ क्षौरोदेत्यादि पदं क्रिटम्‌। वाक्यगतमुदाहरति धम्मिलस्यैत्ि । 
अपूर्वबन्धव्युत्पत्तें:-अपूर्वा अद्भुता, वन्धे केशरचनायाम्‌, व्युत्पत्तिनेपुण्यं यस्यास्ताद्ृद्याः, 
[ अथवा धम्मिल्लस्य विशेषणमिदम्‌ । अपूर्वा बन्धस्य केशसंयमनस्य, ब्युत्पत्तिः सौतं यत्र तस्य ] 
कुरङ्शावाक्ष्याः-मृगलोचनायाः, धम्मिछस्य-संयतकेशकलापस्य [ धम्मिल्लः संयत्ताः कचाः 
इत्यमरः ] शोभाम्‌, प्रेक्ष्य, कस्य-पुरुषस्य, मानसम्‌, निक्रामम्‌-अतिशयेन, न रज्यति-नानु- 
रक्तं भवति ? सर्वस्यापि भवतीति भावः। अत्र पदानामासत्त्यमावेन क्िष्टत्वमित्याहात्रेति । अप्र- 
तीतत्बमिति । न प्रतीतमप्रतीतन्‌, नजोडल्पार्थतया अल्पप्रसिद्धम्‌› केवले शाखे एकस्मिन्‌ देशै 
वा प्रसिद्धम्‌, नान्यत्रेति भावः । तस्य भावो5प्रतीतत्वम्‌ । तदेव विशदयति--एकदेशेति । उदाह- 
रति दोशेनेति। योगेन-वित्तब्ृत्तिनिरोधो योगः, तेन दिताशयः-दलितः विना शितः आशय: 


सागर से उत्पन्न होने वाली रश्मी, उसकी 'वसति'-निवास स्थान, अर्थात्‌ कमल, उसकी 
( कमल की ) जन्मभूमि ( जन्मभुव्‌: ) जल । इस प्रकार अतिकष्ट से अर्थबोध होता हे । 

क्किष्टत्व का वाक्यगत उदाहरण जैसे धम्मिल्लस्य इति । जिसमें गूंथने की कला अद्भुत 
है, उस धम्मिल्ल ( बँथी हुई चोरी या जूडे) की शोमा देख कर किसका मन अनुरक्त 
नहीं होता ? 

[जिन पदों का परस्पर सम्बन्ध होता है, उन्हें पास पास ही रखना चाहिये, ऐेसा 
करने से ही अथप्रतीति सुगम और शीतघ्र होती हैं, यदि वे पक दूसरे से दूर २ पढ़े हुए हॉ तो 
उनका अन्वय ( सम्बन्ध ) करने में क्लेश होता है, जिसके कारण अर्थप्रतीति सें चिलम्ब्र होने से 
काब्य-रसास्वाद में विघ्न पड़ जाता है । ] अन्न इति । इस पथ में भी अन्वय क्लेश से ही 
करना पड़ता है । “धम्मिल्लस्य? सब के पहले है, परन्तु उसका अन्वय सबसे पीछे पढ़े हुए 
“शोभाम्‌? पद के साथ हे । इसी तरह 'शोभाम का श्रेय के साथ, “मानसस्‌? का “न? के 
साथ, “न? का “रज्यति' के साथ दूरान्वय है । श्सल्यि यहां क्िषतत्व दोष है । 


अप्रतीतस्वस्‌ इति । जो शब्द किसी विशेष देश या शाख में ही प्रसिद्ध हो उसके 
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अत्र आशयशब्दो वासनाऽथो योगशाख्े एव प्रसिद्धः । 
विरुद्धमतिकारिता यथा-- 
“उदारचरितो धीमान्‌ सर्वेलोकप्रियङ्करः । 
` अकाय्यसित्रमेकोऽसौ तस्य किं वर्णयामहे ?7॥ ५॥ 
अत्र कार्य विना मित्रमिति विवक्षितम्‌, अकाय्येषु सित्रसिति विरुद्धा प्रतीतिः। 


मिथ्याञ्ञानजन्या वासना यस्य तादृशः । अन्राशयशब्दो वासनाथों योगशास्त्र एव प्रसिद्धः । इदे 
पदगतस्योदादरणम्‌। वाक्र्यगतस्य यथा प्रकाशे--'तस्याधिमात्रोपायस्य तीत्रसंवेगताजुषः । दृढ- 
भूमिः प्रिवप्नाप्ती यत्नः स फलितः सखे ! ॥' अत्र अधिमात्रोपायादयः छव्दा योगशालमात्र- 
प्रसिद्धाः। अत्र तच्छास्नानभिश्चस्य तददेशशब्दब्यवहारानभिन्षस्य वाड्थानुपस्थितिदू पकताबीजम्‌ । 
यन्न तु वकतृश्रोतारो तच्छान्त्रतद्रदेशसंकेताभिश्ञो, तत्र नायं दोषः, अर्थानुपस्मितेरभावात्‌। तदुक्त- 
मन्यन्र-“गुणः स्यादप्रतीतत्वं ज्ञत्वं चेद्‌ वबतृत्राच्ययी:? । उदाहरणे यथा-- 

त्वामामनन्ति प्रकृति पुरुपार्थप्रवतिनीम्‌। तद्वाशनमुदासी नं त्वामेव पुरुषं विदुः ॥ 

अन्न यद्यपि प्रधा नार्थः प्रकृतिशब्दः चितिश्क्तिपर्‌ः, पुरुपशब्दः सांख्यश्षा्ञादावेव प्रसिद्ध, 
तथाप्यत्र वक्तूवाच्ययोंस्तञ्शत्वान्न दोषः, प्रत्युत युणः। विरुद्धसतिकारितेति । विरुद्धां प्रतिकूलां 
प्रकृतार्थतिरस्कारिकाम्‌, मतिं धियम्‌, करोत्युत्यादयतीति विरुद्धमतिकारि, तस्य भावस्तत्ता । 
प्रकृतार्थतिरस्कारकप्रतीतिजनकत्वं विरुद्धमतिकारित्वरमित्रि भावः । अत्र पदान्तरसहकारेणत्यपि 
लक्षणे प्रवेश्यम्‌ । अन्यथा अनुनितार्थस्वेऽतिव्याप्तिः स्यात्‌ । 

उठाहर्‌तिं--डदारचरित इति । उदारचरितः-उदारं मदत्‌, उत्करष्टमिति भावः, चरितं 
यस्य तादृशः घीसान-प्रशस्तधीः, सवेलोकप्रियङ्करः-सवेषां स्वपरविवेकवर्जितभिति भाव: 
लोकानाम्‌, प्रियं हितं करोतीति तादृशः, असौ एकः-केवल:, अकार्य मित्रमू-अकार्य कार्य 
विनैव, निष्कारणमिति भावः, मित्रम्‌, अस्ति । तस्य कि वणेयामहे-वर्णनातीतशुणः स 
इति भावः! 

अत्र अकार्यमित्रमिति पदेन निष्प्रयोजनसोहादप्रतिपादनद्वारा वर्णनीयस्य स्तुतिविवक्षिता । 
परमिह अकायेंपु-कुकार्ेषु मित्रमिति व्यत्पत््या तत्तिरस्कारः प्रतीयते। अतो विरुद्धमतिकारित्वमत्र 
पददोषः । विवक्चितार्थतिरस्कारकार्थोपस्थितिरत्र दूषकताबीजम्‌ । अविमृष्टविधेयांशभावमाह-- 


प्रयोग में अप्रतीतत्व दोष होता है । जैसे योगेन इति। समाधि के बल से जिसने वासनाओं को 


नष्ट कर दिया है-वही मोक्ष का अधिकारी है। अत्र इति । “आशय? शब्द “वासना”? के अर्थ में 
योगशास्त्र सें ही प्रसिद्ध है, अन्यत्र नहीं । 
_ विरुद्धमतिकारिता इति । जिससे विरुद्ध बुद्धि पेदा हो उसे 'विरुद्धमतिकारी' कहते 
हैं। ऐसे शब्द के प्रयोग में “विरुद्धमतिकारिता? दोष होता है । 
जैसे उदार शति। एक वही उदारजरित है, बुद्धिमान्‌ है, सब लोगों की भलाई करने 
बाला है, निःस्वार्थमित्र ( अकार्यभित्र ) है। उसका क्या वर्णन करें १ अन्न इति। यहाँ 
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अधिसृष्टः-प्राधास्येना निर्दिष्ट, विधेयांशो यत्र, तस्य. भावः अविसृष्टविधेयांश- 
भावः; अयं विधेयाविमश इति च कथ्यते । थथा-- 
“वपुव्रिरूपाक्षमलक्ष्यजन्सता दिगम्बरत्वेन निवेदितं वसु । 
चरेषु यद्‌ बालमगाक्षि ! झग्यते तर्दास्त कि व्यस्तसपि त्रिलोचने” ॥ १०॥ 
[ कुमारसं० ] 
अत्र अलद्ष्य विधेयं, तस्य च समासे गुणीभावादप्राधान्येन निदेश: । यथा वा-- 


अविम्ृष्ट शति । विधेयाविमर्शः विमर्श: प्राधान्येर अन्दे शो यत्र स इति विग्रह: । 
अर्यं भावः--प्रटिवावयमेकमुददेश्यमेकं विधेयं च भवति । यदुदिडय किचिद्‌ विधीयते तदुददेदय- 
मित्युच्यते, चद विधीवते तद्‌ विधेयं भवति । यथा धालो रुग्णाः दत्यत्न बालमुद्दिश्य रुग्णत्व 


विहितम्‌ । वालोऽत्र उद्देब्यम्‌, रुग्णध्ई च विधेयम्‌। उद्देइ्यविधेययोंश्व विषेयस्यंव 
प्राधान्यं भदति । तथा च वक्त्रा तथा शब्दाः प्रयोज्या यथा वरिषेदस्यं प्राधान्यं न नश्येत्‌ । 


रोपे च विधेयादिमशः, अविदृष्विधेयांसों वा दोपो भवति । विभेयस्य प्राधान्ये च 
यति । विधयवोधकस्य समासकरणेग, उदडेस्याद्‌ प्राक्‌ पठनेन वा । अन्न पूर्वण 
दद्रोषः । यत्रापरेण तत्र वाक्वदोषः । 

पोदाइरणं यथा वपुरिति। कुमारसंभवे पक्के सग पथमिदम्‌। तपोनिरतां 
> रिंयन्‌ । बाल्खुगाक्षि-है हरिंगशावकलोचने मुग्धे ! पार्वति 
धन च, सृग्यते-अन्विष्यते, तत, व्यस्तमपि-एकैक- 
रणीयरणेपु शिवस्यकैको पि रात्ति कुतस्तु 
तत्ससुदाय भावः । तथाहि--तस्य वपुः-शरीरम्‌ , विरूपाक्षम्‌ विरूपं भीषगम्‌, अक्षि 
तृतीयं नेत्रं यत्र तादृशम्‌, [ विरुद्ध रूपं सर्पकपाछादिवेषः, अक्षोणि च वस्र ताट शोति केचित्‌ ] 
अस्ति । अलक्ष्यजन्मता-अलक्ष्यम्‌ अज्ञातम्‌, जन्म यस्य सोडलक्ष्यजन्मा, तस्व भात्रस्तत्ता ! 
यस्य जन्मेव न ज्ञायते तस्य कुलादिज्ञानं तु दूरापास्तमिति भावः । दिगम्बरत्वेन-डिश एव, 
अम्बराणि वासांसि यस्य, तस्य भावस्तत्वम्‌ , तेन, नग्नशरीरतया, वसु-धनम , निवेदितम्‌- 
सूचितम्‌। तस्य कियती सम्पदस्तीति तस्य नग्नतैव सूचयत्ति । शिशिरे ₹रोरमावरीठु चीरमप्य- 


विधेयप्राधा? 
प्रायो द्विधा 


नप 


तत्र पढदा 


('अकार्यमित्रन? इस पद का ) विना कार्ये के अर्थात्‌ निःस्वार्थ-मित्र यह अथे विवक्षित है, 
परन्तु “हुरे कालो में मित्र? यह विरुद्ध अथे प्रतीत होता है । 

अविम्रृष्ट इति । जहां विधेय अंश का प्रधान रूप से निर्देश न हुआ हो उसे अबिम्र्ट- 
विधेयांश” कहते हैं। ऐसे पद या वाक्य में रहने वाले दोष को “अविमृष्टविषेयांशभाव” या 


धविधेयाव्रिम्श कहते हैं। जैसे वपुरिति । हे सृगशावकनयने पार्वति ! वरों में जो वात हंढी | 
जाती है उनमें से क्या एक भी शिव में विद्यमान है ? उसका शरीर तीन नेत्रों वाला है, | 
उसके जन्म (किस कुल में कहां जन्मा है ध्त्यादि ) का कुछ भी पता नहो, दिगस्बरत्व | 
(नग्नता. है ।ही: जिस की धुन सम्पत्ति सम्पत्ति की पोल खोल दी है--अर्थात्‌ वह नितान्त निधन ५ 
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९८ काव्यदी पिका 


“आझुक्ता भवता नाथ! सुहूत्तमपि सा पुरा?। 
अन्न नो विधेयसमेबोचितम्‌ । यथा निम्ने :होके-- 
“नचजळघरः सन्नद्वोऽयं, न दपनिशाचरः 
सुरधनुरिदं दूराऽऽकष्टं, न तस्य शराऽऽसनम्‌ । 
अयमपि पटुर्धाराऽऽसारः न बाणपरम्परा 
कनकनिकपर्निग्धा विद्युत, प्रिया न समोवेशी” ॥ ५१ ॥ 
[ विक्रमो० ] 


लभमानस्य कुतो धनमिति भाव: । अतो पपुःकुल्धनाभावान्न स त्वया वरणीय इति भाव: । लक्षणं 
लक्ष्ये संघटयति अन्नति। अलक्ष्यजन्मतेत्यत्र जन्म उददेश्यम्‌ , अलक्ष्यत्वं च विधयम्‌। तत्र 
विधेयवोधकस्य अलक्ष्यपदस्य बहुब्रीहिसमासः कृतः, तत्रान्यपदाधस्य प्राधान्येन विधेवस्थ गुणी- 
भावो जातः, अतो ५विमृष्टविधेयांशत्वमत्न दोपः । समासान्तरेऽप्ययं दोषों भवतीत्याह-यथा बेत्ति। 
अझुक्तेति । नाथ ! दे स्वामिन्‌ ! भवता, सा-तन्वी, पुरा-पूंम्‌, सुहूत्तेम पि-क्षणमात्रमपीत्यथः 
असुक्ता-न त्यक्तेति भावः। 

अत्रेति । नजः-नञर्थ्येत्यर्थः । विधेयत्वस्ुचितम्‌-विधियत्वात्‌ प्राधान्यमुचितमिति 
भावः। अयमभिसन्धिः-अत्र 'अमुक्ताः पदे मोचनसुद्देश्यं तन्निषेधो ननर्थस्तु विधेय: | परं स॒ 
ननूसमासे गुणतां प्राप्त: । अतो विधेयाविमर्शः । यन्न नजथों विधेयो गुणीभावं न प्राप्तस्ताद्वश- 
सुदाहरति यथा--निम्न इति। नवेति। उशी विरहे पुरूरवसो मेधादौ मिशाचरादिभ्रमा नन्तर 
बिशेषदशंने सतीयमुक्तिः । सन्नद्ध:-वद्धपरिकर इव स्थितः, अयं-पुरो दृश्यमानः पदार्थः, नव- 
जलधरः-नवः अभिनवोदितः, जलधरः मेधः, अस्ति । इप्तनिश्याचरः-दृप्तः बलावलिप्तः, निशाचरः, 
कश्चिद्‌ राक्षसः, न-नास्ति । दूराकृष्टम्‌-दूरमत्यर्थम्‌, आक्रष्टम्‌ वाणान्‌ चेपतुं कुण्डलो कृतं धनुरिव, 
इदम्‌-गगने दृश्यमानम्‌, सुरधलुः-इन्द्रकामुंकम्‌ , अस्ति। तस्य-अत्हतद्तनिशाचरस्य, शरा- 
सनम्‌-धनुः, नास्ति । पटुः-अतितीत्र» अयस्‌-गगनाद्‌ भूमौ निपतन्‌ पदार्थः । 

धारासारः-जलधारासंपातः, अस्ति । बाणपरम्परा-शरवृष्टिः, न-नास्ति। कनकनिकप- 
स्निग्था-कनकनिकपः स्वणरेखा, तद्वत्‌ स्निग्धा कान्तिमती, इयम्‌ , विद्य॒त्‌-वियोतनशीला तडि- 
है। अत्र इति । यहाँ (जन्म में) अलक्ष्यता विधेय है, किन्तु समास में गुणीभाव होने थे 
उसमें अप्रधानता प्रतीत होती हें । 

अथवा जैसे असुक्ता इति। हे नाथ! आपने उसे पहले क्षणभर के लिये भी नहीं 
छोड़ा | यहाँ नथ के अर्थ में विधेयता ही उचित है ( परन्तु 'अमुक्ता' पद में 'नञ? का 
समास करने से वह गुणीभूत हो गया है । ) जैसे कि नीचे लिखे इलोक में--( नअध के 
विधेय होने के कारण उसका ( नञ्‌ का ) समास नहीं किया गया है । ) 

नवजरूधर इति । यह सश्नद्ध जैसा दीखने वाला नवीन बादल है, अभिमानी निशाचर 
नहीं । अत्यधिक ताना हुआ ( कुण्डलीकृत ) यह इन्द्रधनुष है, उस (राक्षस) का धनुष नहो 
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“जुगोपाऽऽत्सानमनत्रस्तो भेजे धमंसनातुरः। 
अगृध्नुराददे सोड्यांनसक्तः सुखमन्वभूत्‌? ॥ ३ ॥ 
इत्यत्र तु अत्रस्ताऽऽद्यनुवादेनाऽऽत्मगोपनाऽद्येव विधेयमिति न दोषः । 
वाक्यगतो यथा-- 
“न्यक्कारो ह्ययम्रेव मे यदरयस्तत्राप्यसौ तापसः 


दस्ति, ग्रिया-मम प्रेमपात्रम्‌, उर्वशी, न-नास्ति। अत्र विषेवो नञर्थः समासेन दुणीमावं 
न नीतः । SR 
अमुक्तेतिवद्‌ अद्रृप्तनिशाचर इत्येवमुक्तो तु अत्रापि तस्य गुणीभावः स्यात्‌ । 
यत्र तु नजथों न बिधेयः, अपि त्वनुवायः, तंत्र नजः समासे न विधेयाविमर्श: । उदा- 
हरति--जुगोपेति । रघुवंशे भ्रथमे दिल्लीपप्रशंसायां कमेरुक्तिरियम्‌। सः-दिलीपः, अत्रस्तः- 
अभयः सन्‌ , त्रासोपाधिमन्तरणव चतुत्रगसिद्धे: प्रथमसाधनत्वादेव, आत्सानम्‌-रशरीरम्‌, जुगोप- 
ररक्ष । अनातुरः-अरुग्ण एव, घमेम्‌-सुक्रतम्‌ „ भेजे-अरजितवान्‌ । निष्कामं धर्ममाचरदिति 
भावः | अगुध्नुः-अलोलुप प्व सनू, अथम-धनम्‌ क आददे-स्वीकृतवान्‌ । प्रजाभ्यः कररूपेणेति 
शेषः। तस्य करग्रहणं प्रजोपक्ारायेवासीत्‌ , न त्विदानॉंतनस्येव स्वविषयोपभोगायेति भावः । 
अचासक्तः-आसक्तिर हित ८व, सन्‌ , सुखम्‌, अन्वभूत-व॒झु जे । अत्र समासेन युणीभूतो निषेधोऽ- 
चुवायो न तु विधेयः, अतो न दोष इत्याह इत्यत्रेति । यदि त्वत्रेव अमुक्ता भवतेत्यत्रापि अमुक्ता- 
त्वानुवादेन किचिदन्यद्‌ व्रिषेयं स्यात्‌, तदा विधेयाविमशो न स्यात्‌। वाङ्यगतमविभृष्टविधेयां- 
शत्वसुदाहरति--न्यक्कार इति । हनुमन्नाटके पच्मिदम्‌ । रामेग राक्षसक्षये क्रियमाणे क्षुब्धस्वा- 
न्तस्य रावणस्व स्वाविक्षेपोक्तिरियन्‌ । अयसेच, मे-मम, न्यक्कारः-तिरस्कारः, यदू, अरयः, 
सन्ति । एवशब्दः प्राथम्यं योतयत्ति । शत्र कृतेत्रिजगतो मम प्रथमो व्यक्कार इति भानः । 
तन्रापि-तेष्वपि अरिषु, असौ-मानुपः सोऽपि तापसः-तपर्वी, मुख्य इति शेषः । तापससहस्र- 
SSUES SCRA SD A ` 
है। यह अतितीब्र (आकाश से गिरने वाला पदार्थ) धारासार-मूसलाथार वर्षा है, उसके 
वाणो की बौछार नहों । स्तर्णरेखा के समान काग्तियुक्त यह बिजली है, मेरी प्रिया उवैशी नहीं । 
जुगोप इति । वह निर्भय होकर अपनी रक्षा करता था, अनालुर ( दुःखरहित ) होकर 
ही धर्माचरण करता था । निलोभ होकर हो (प्रजा से कर रूप में) धन लेता था । अनासक्त 
होकर सुख भोगता था । 
इस पथ में अत्रस्तत्व ( चासाभाव ) आदि का अनुवाद करके आत्मगोपन ( स्वरक्षण ) 
आदि ही विधेय है । ( नजर्थ विधेय नहो है, इसलिये 'अत्रत्तः इत्यादि पदो में नभ्‌ का समास | 
कर दिया यया है । ) + फर्क क डक 
वाक्यगत विधेयाविमश का उदाहरण जैसे न्यक्कार इति । पहले तो शबुओं का दोना 
ही मेरा तिरस्कार है, उस पर भी यह तापस-तपस्वी ( मेरा शत्च है) वह भी यहाँ है और 


राक्षसों के कुल का नाश कर रहा है। आश्चर्य तो यह है कि रावण जी रहा है। इन्द्र को | 
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सोध्प्यश्रेव निहन्ति राक्षसकुलं जीवव्यहो ! रावणः । 
धक ! चिक ! शक्रजितँ प्रबोधिदवदा कि कुम्भकणन वा 
स्वर्गंग्रासटिकाविलुण्थनबथोच्छूनं: किमेभिभ्ुजः १ ॥ १३॥ 
[ इनु० ना० ] 
अनुवाद्यमनुक्स्यंच न विधेयमुदीरयेव” इत्युकेरडेरयस्य प्रथमं, तता विधेयस्य 
निदेशो युक्तः । अत्र न्यक्कारस्य विधेयत्वे ववक्षितेर्शप प्रथसं निर्देशात्‌ न तथा प्रतीतिः ! 
रचना च पदद्वयस्य घिपरीतेति वाक्यदोषः । यथा वा= 


~ 


भक्षकस्त्र ममे करतापसो रिपुसुख्य इति द्वितीयो न्यक्कारः । सोर्शप, अन्नव-मत्ससोप एअ, नु 
दूरे, राक्षसकुळम्‌-राक्षसानां द अहो-आश्चयम्‌, एतादृश्या- 
टाया पराभवपरन्पराया न , रावणः-रावयति क्रन्दयति लोकान ता इदान जीवति- 
-तस्थ गामिनस्तादशपरानदपरम्परासहनानौचित्यादिति भावः । शक्रजितम्‌- 
इन्द्रजितम्‌ , थिय घिग्‌ !, धिग्‌ थिर्निति बोप्तवा निम्दातिशय:। येन शक्रो निजितस्तस्य मनुध्य- 
मात्रात्‌ पराभवे अतिशयेच निन्दायोग्यत्वामति भाव: । अ्रबोधितवता-श्रबी धत प्रवाधा जाग” 
रणम्‌ , तद्वता व्यक्तनिदवेणेति भावः, कुम्भकर्णेन, किस्‌ ? न किंचित्कलमित्वथ:। स्वगेग्रामटिके- 
त्यादि-स्वग एव ग्रामटेका स्वल्पामः, तस्था विलुण्ठनेन विध्वंससनेन, वृथोच्छून वृथाध्मातैः 
एभिः-प्रसिदधपराक्रमेः, भुजैः-विंशतिसंख्याकैमम वाइभिः, किसन किचित्‌ फलमित्यर्थः । भुज- 
द्वयवतः शत्रोर॑पि सकाञ्चात्‌ पराभवप्रासेरिति भावः। 
अत्र प्रथमे पादे 'अरयः सान्ति’ इत्यरिसच्वसुददेद्यन्‌, न्यक्कारत्वं च विधेयम्‌ । उदूदश्य- 
विधेययोश्च उददेक्यस्यव प्रथमं निदेशो युज्यते । तथा सत्येव यथायथमुद्दश्याबषयभाव प्रतीयते । 
अत्र तु न्यक्कार इति विधेयवोधक प्रथमं निर्दिष्म्‌। उददश्यनिद शकम्‌ “अय॒म्‌? इति पदं च पश्चात्‌ 
पठितम्‌ तेन च विधेयस्यानुवाथतया प्रतीतावप्राधान्यमायातम्‌ । अतोऽत्र विषेयाविमश्षा दाषः । 
विधेया विमशेदोपमुदाहरणे संगमयति--अचुवाद्यामति । अचुवाद्यस्‌-उददः यम्‌ । तथा--विधेय- 
तरेन । अयम्‌? “न्यक्कारः इत्यनेकपदसापेक्षत्वादस्य वाब्यदोपल्वन्‌ । ननु न्यक्कारोज्यामत्यत् वैपरी- 
त्येन विधेयल्वप्रत्ययाद अर्थदोष ए्वार्य किन्न स्याद इत्यत आह--रचनेति । अर्य भावः-न खल्वत्र 
ब्रिवक्षितोऽथों दुष्टः, किन्तु पददयस्य विपरीतरचनया अविवक्षिताथप्रत्ययः, तत्र च शब्दरचनवाप- 
ध्यति । “अयमेव न्यक्कारः? इति रचनापरिवतने तु न दोषः। तथा च शब्दरचनान्खयब्यतिरे- 


जीतने वाले मेघनाद को धिक्कार है। जगाए हुए कुम्भक से भी क्या बना ?। स्वग नाम के' 


छोटे से गाँव को लुट लेने मात्र से व्यर्थ फूली हुई इन भुजाओं से भी क्या फल दै ? । 

अनुवाद्य इति । उद्देश्यको विना कह विधेय नहीं कहना चाहिये? इस वचन के 
अनुसार पहले उद्देश्य का फिर विधेय का निर्देश करना उचित है । इस पद्य में यपि 'न्यक्कार 
की विधेय रूप से ही विवक्षा हैं तथापि (उद्देश्य से) पहले निर्दिष्ट होने के कारण वैसी 


( विधेय रूप से ) प्रतीति नहीं होती । दो पदों की बिपरीत रचना होने से यह वाक्यदोष है । 
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आनन्दयति ते नेत्र याउसा सुञ्ज ! समागतः? । 
अत्र “असो? इत्यस्य विधेयत्वमेव भवितु युक्तम्‌, तथ यस्टव्द्‌निकटस्थतयां 
अनुवाद्यस्यप्रती तिकत । 
सन्दिरधव्वं यथा-- 
“आशाःपरम्परां वन्या कण कृत्वा कृपां कुर!। 


त आनन्दयत्तीति । 


कानुविधानाद वाक्य र 
सुश्र !-े सुन्दरि यः खसागत 
अन्न योऽसा दिति प 

यति । न पुनविधेयमपि 
शब्दस्य वा यच्छब्दवद्ददेश्यमात्र 

यच्छशब्दव्यत्रभानेन पठितानां तु तदादीचां भव्त्वेव । 
योऽधुनाऽसा समागतः? हत्येव पाठे अधुनापदव्य थ्‌ 
उदाहरणे संगर्ति दर्शयत्ि--अत्रेति । अयं 
उपक्रान्तस्य उतदेशयार्थकस्य यच्छब्दस्य निराकाङश्षत च्छन्द्समानार्थतया पठ्यमाना 
ड्दमेतददउशब्दा बिधेयार्थबोधका एव भवितु युक्ताः । प रन्दो विषेयाथ बोधयति । तत्र 
३तुमाह-तच्चेति । अनुवाद्यत्वप्रती तिकृत्‌-उददेस्यसमपंकन्‌ । विवक्षितार्थाभ्रत्ययोऽज्र दूपकता- 
बीजम्‌। संदिग्धत्वमिति । तात्पयंसंदेहविषयी भूता ८दवीपत्था पकत्व॑ संदिग्धत्वम्‌ । उदाहरति 
आशीरिति । अत्र 'बन्यान्‌ः इत्ति पदं वन्दीशब्दस्य सप्तम्वन्तम्‌, उत बन्धाशब्दस्य द्वितीयान्तः 
मिति संदेहः । यदि सप्तम्यन्तं तहि--आशोःपरम्पराम्‌-भाशिषामाशीर्वादानाम्‌› परम्परां 
समूहमिति भावः, कणे कृत्वा-श्रत्वा, वन्द्यासू-वन्दी भूतायां कारागारे निक्षिप्तायां मदिलायाम्‌ , 
हि ति रको nese mans Snr ss 
और भी जैसे आनन्दयति हे सुत्र ! ( सुन्दर भोंहों बाली ) यह जो पुरुष आया 
है वह तेरे नेत्रों को आनम्दित करेगा । अत्र इति । इसे पद्यांश में 'असो' इसको विधेय ही 
होना चाहिये, किन्तु वह 'यत्‌ शब्द के सम॑ कारण उदू श्यत्व की प्रतीति 
कराता है-विधेयत्व की नहों । ( तात्पय यह है ' शब्द का नित्य संबन्ध होता 
है । एक के विना दूसरा साकाङ्क्ष रहता है । 


शब्द २ 


रः 
| 


! न वाकक्‍्याथरस्य । वाज्यगत इिवायमुदाह' 
॥ 


अर्सा-नावक:, त नत्र, आनन्दयात 


उददेश्यमाजर प्रत्याय- 
व्य तत्समाना४करयादसादि- 
[नुपस्थित्दा विधेयाविम्शों दोपः 
त्वन्‌। यथा आनन्द्रयति तै नेत्रे 
॥ 

यः सबन्धः?' इति न्यायादू 


ए है और तदथं विधभेय । इस 
लिये तत्‌ शब्द 


उससे यत्‌ शब्द के समीप ( अव्यवहिंत ) पठित हे 
होती, किन्तु उद्दे ऱयता की प्रहीति होती है । “तत! शब्द मी यदि वत शब्द के समीप पढ़ा 
हो तो बह भी विधेयता का बोधक नहों होता, किन्तु प्रति का बोधक होता ह.) 


संदिग्यत्वमिति । जो शब्द किसी निश्चित अर्थ का दोधक न हों उसे संदिग्व कहते 
0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 83 Foundation USA | 


i 
f 
f 


१०२ काव्यदीपिका 
अन्न वन्द्यामिति वन्दी भूतायास्‌ , उत वन्दनीयामिति सन्देहः । 
वाक्यसात्रगतान्‌ दोषानाह- 
“वर्णांना प्रतिकूलत्वं सन्धौ विइलेपक्टते । 
अधिकन्यूनकथित-पदताऽक्रमता तथा ॥ १४॥ 
भग्नप्रक्रमता ख्यातिःहतता सङ्करोऽपि च) 
गभितत्वं तथा काव्ये दोषाः स्युर्वाक्यसात्रगाः? ॥ १५॥ 


कपास, कुर्‌। इत्यर्थः । यदि द्वितीयान्तं तहि 'वन्थान्‌?-न्दनीयाम्‌? इत्याशीःपरम्परा- 
विशेषणम्‌ । वन्दनीया आशिषः शुत्वा कृपां विषेहीति भावः। तथा चात्र न निश्चीयते कतरोऽथों 
विवक्षितः । अत एव संदिग्धत्वमत्र दोषः । पदगतमिदमुदाहरणम्‌ । वाक्यगतं यथा-- 
सुराळ्योज्ञासपरः प्राप्तपर्याप्तकम्पन: । 
मार्गणप्रवणो भास्वदभूतिरप विलोक्यताम्‌ ॥ 

“अन्न सुर-कम्पन-मागंण-भूतिशब्दाः कि देव-सेना-शर-विंभूत्यर्था,, उत मदिरायर्था इति 
संदेह: । अनेकपदगत्वाद्‌ वाक्यदोपत्वमत्र । उदुदेश्यनिश्चयाभावोश्तर दूपकताबीजम्‌ । अतो यत्र 
व्याजस्तुती वाच्यादिमहिम्ना प्रकरणादिता वा निश्चयस्तत्रादोपत्वमस्य, प्रत्युत गुणत्वम्‌ । 
तदुक्तम्‌-“संदिग्धत्व॑ गुणो ब्याजस्तुतिपर्यबसायि चेत्‌ ।? 

पद्वाक्यसाधारणान्‌ दोपानुवत्वेदानाँ वाक्यमाचराश्चितान्‌ दोषानाह--वर्णानामिति । 
वर्णानां प्रतिकूलत्वम-प्रतिकूलवर्णत्वामाति भाव: । सन्धो विश्लेषकष्टते-सन्धौ विश्लेष:, सन्धौ 
कष्टता चेत्यर्थः, विसन्थित्वमित्ति भावः । अधिकन्यूनकथितपदता-अधिकं न्यूनं कथितं च पद्‌ 
यन्न, तद्‌ अधिकन्यूनकधितपदम्‌, तस्थ भावस्तत्ता, इन्द्रान्ते श्रूयमाणस्य अ्रत्येकमभिसंबन्धाद्‌ 
अधिकपदता, न्यूनपदता, कथितपदता चेति भावः। अक्रसता, भग्नग्रक्रमता ख्थातिहतता, 
सङ्गरः, गभितस्वस्‌, एते एकादश दोषाः, काव्ये, वाक्यमात्रगाः-केतरले वाक्ये. स्थिताः; स्युः। 
एतेषां लक्षणोदाइरणानि क्रमश उपरिष्टाद्‌ वध््यन्ते । 


हें । जैसे आशीः इति । यहाँ “बन्धान्‌ इस पद में संदेह है, यदि कैदी बाचक बन्दी? शब्द्‌ 


मानकर सप्तमी का एक वचन साना जाय तो “आशीर्वादों को छुन कर इस बन्दी महिला पर 
कृपा करो? यह अथ होगा । यदि बन्धः 


शब्द का द्वितीया का एकवचन माना जाय तो 

“बन्दनीय ( प्रशंसा के योग्य ) आईझीर्बादां को सुनकर कृपा करो? यह अर्थ होगा । निश्चायक 
कोई है नहीं, इसलिये यहां संदिग्धत्व दोष है । 

केबल वाक्य में होने बाले दोप-- 

वर्णानासिति । प्रतिकूलवर्णत्व, संधिविइलेप, सन्थिकष्टता, अधिकपदता, न्यूनपदता, 

कथितपदता, अक्रमता, भग्नप्रक्रमता, ख्यातिहतता संकर और गर्भितत्व ये काव्य में केवल 

वाकय में आने वाले दोष हे । > ह ; 
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बर्णानां रसानुगुणत्वं वक्ष्यते, तद्ठ परीत्यं प्रतिकूलत्वम्‌। यथा--“कृतमनुमतसम” 
€ ५६ ५०) इत्यादि पूर्वुक्तम्‌ । अत्र हि गाढबन्धत्वं दीघ॑समासत्वञ्च उचितम्‌। 
तद्वेपरीत्यकरणात्‌ दोष: । 

सन्धौ विइलेषो द्विविध:--व्याकरणलक्षणानुसारेण कृतः, अनुशासनमुल्लछ्ूय 
स्वेच्छया कृतश्च । पूच:-असक्देव दोषः, द्वितीयस्तु सकृदपि । 

आद्या यथा-- 


वर्णानां प्रतिकूलत्वं विवृणोति-वर्णानासिति । प्रति कूलत्व॒मिह्द रसाननुगुणत्वम्‌। वर्ण 
समासस्याप्युपलक्षकम्‌ । तथा च यत्र विवक्षितरसादेः प्रतिकूला अननुगुणा वर्णाः समासाश्च स्युः) 
तत्र प्रतिकूलवर्णत्बं वाक्यदोपः । रसानगुणत्वस्‌-रसानुकूलत्वम्‌ । वक्ष्यत इत्यस्य पष्ठशिखाया- 
मिति शेपः। उदादरति-कृतसनमतमिति । पूर्वमुक्तम-ठतीयपरिच्छेदे रौद्ररसोदाइरण 
इति शेपः 

कथमत्र प्रतिकूल्वर्णत्वमित्यत आह अन्न हीति । अयमभिम्रायः-उदाहृतं कृतमित्यादि पथं 
रौद्ररसीयमरित । रौद्रो नाम रस ओजोडुणवान्‌ भवति । अतस्तत्परिपोषाय कविता ओजोशुण- 
व्यक्षकेष्टकारादिवणे: गाढबन्धत्वं विकटाक्षररतना, दीघसमासस्वस्‌-तयधिकएदसमासश्च अपेक्ष- 
णीयम्‌। परमिह प्रक्रतप्े कविना तद्विपरीतं कृतमिति प्रतिक्रूलवर्णत्वं दोष: । 

संधिविरलेपं व्याचष्टे संघौ विश्लेष इति । तत्र विश्लेपो नाम व्याकरणशाखात्‌ प्राप्तस्य 
इलेषस्य संहिताकायेस्याभावः। स द्विविधो भवति वाचनिक ऐच्छिकश्वेति । तत्र वाचनिकमाह-- 
व्याकरणे । ऱ्याकरणळक्षणानसारेण व्याकरणलक्षणम्‌ “्लुतप्रणझा अचि नित्यम्‌? इत्यादि 
व्याकरणशारूसत्रम्‌ , तदनुसारेण कृतः । पच्छिकमाह-स्वेच्छयेति । स्वेच्छया कृतः-शास्मुन्न- 
ङ्क्यः विहितः । ननु वाचनिकस्य कुत्तों दोषत्वम्‌) तस्यापरिहायत्वादित्यत आह--पूवं इति। 
पूर्व:-व्याकरणलक्षणबोधितों विश्लेप, असकृदेव-भूयो भूयः प्रयुज्यमान एव, दोषो भवति । 
द्विती यस्तु-शाखमुल्लङ्कथ स्वेच्छया विद्वितों विस्लेपस्तु। सक्ृदषि-एकवारं क्रियमाणोऽपि, दोषों 


वर्णानामिति । कौन वर्ण किस रस के अनुकूल है यह बात आगे कही जायगी) उसके 
विपरीत वर्णो का प्रयोग करने में 'प्रतिकूलवरणत्व' दोष होता है । जैसे कृतसनमतमिति । यह 
पद्य पहले ( रौद्ररस के उदाहरण में ए० ५६ पर्‌) आ चुका है । इसमें ( रौद्ररस के अनुकूल ) 
न्थ (रचना ) की गाइता टकारादि वण, संदुक्ताक्षरों कौ अधिकता) और लम्बे समास उचित 


वर्णत्व दोष है । 

सन्धौ इति। सन्धिविइलेप से अभिप्राय है-सम्थि न करना । यह सम्धिविइलेष दो 
प्रकार से होता है--एक व्याकरण के नियमों के अनुसार, दूसरा नियमों का उल्लङ्कत करके 
अपनी इच्छा से ही । पहले प्रकार सन्धितरिइलेष अनेक बार होने पर ही दोष माना जाता है, 
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4०७ काव्यदी पिका 
“दुछते उप्पछे एुसे अक्षिणी अभळाङ्कि! ते? । 


द्वितीयो यथा-- 
. “बासवा&शासुखे भाति इन्दुश्वन्दनविन्दुवत्‌ |”? 
सन्धो कष्टता--ध्रुतिंदु:खा$5वहत्दम्‌ । यथा-- 
५उब्येसावत्र तर्वाली सर्वेन्ते चार्बबस्थितिः। 
नात्रजे युज्यते गन्तु शिरो नमय तन्मनाक्‌” ॥ १६॥ 


भवतीति शेषः । क्रमश उदाहरति-दलिते धति । अमलाङ्कि !-हे निर्मलगात्रि !, एते, ते- 
तव, अक्षिणी-नेत्रे. दिते--विकसिते, उत्पले कमले, बिकसितकमलसदृशे, स्तः । अत्र “दलिते 


उल्ले एते अक्षिणी अमळाङ्गि !” इत्यत्र एदन्तदिवचनत्वादिप्रयुक्तप्रगृद्यत्वर संध्यभाव: 
( संधिविश्लेषः ) असकृत्‌ कृतः । अतः श्रस्युढेजकतयाऽस्य दोपत्वग्‌ । स्वेच्छय संघिविश्लेष- 


सुदाहरति--वासबेति । वासवाशासुखे--आासव इन्द्रः; तस्व तदथिष्ठातकेत्य4:, आशा दिशा, 
प्राची दिगिति भाव: । तस्या सुखे अग्रभागे, इन्दुः, चन्दनबिन्दुवत्‌, गौर म्या- 
दिति भावः, भाति । अत्र 'भाति इन्दु? इत्यत्र प्राप्त: "अकः सवर्ण दीर्घ: खंच्छयबोल्लाइवत: । 
अतः कवेरशक्तिख्यापकत्वेन सक्ृद॒प्ययं दोष: | यथपि 
संहितैकपदे नित्या नित्या धातूपसगयो: । 
नित्या समासे वाक्ये तु सा विवक्षामपक्षते ॥ 
इत्यभियुक्तोवस्या वात्ये संहिताया विवक्षाथीनत्द्राद्‌ इह तस्या अविवक्षणे दोपत्व॑ न 
युज्यते । तथापि पथपू्तिग्रयोजकसंव्यभा बस्य विशिष्व अशक्त्युन्नायकतया दोपत्वमस्त्येव। अत 
दवैकपदादिवत्‌ पथे$पि संहिता नित्येति संप्रदायः । 
संधिकष्टतामाह--संधाविति.। श्रतिदुःखावहत्वम्‌-्रत्योः कर्णयोः, दुःवम्‌, आवहति 
जनयति, ताइश्ञं श्रतिदुः्खावहम्‌ । तस्य भावस्तस्वम्‌, वाणापतापकत्वन्‌ , इति भावः । 
उदाहरति उब्यैसाविति । अध्वगं प्रति कल्यविदुपदेशोक्िस्यिन्‌ । अनच्र--भस्मिन्‌ » 
मर्वैन्ते-मरुप्रान्ते, निजेलप्रदेशे, चावेवस्थितिः-चारः शोभना अवस्थितिः अवस्थानं यस्या- 
स्तादृशी, मरों वक्षदौरूभ्याच्ारुवम्‌। उर्वी-महती [ उरुशब्दाद्‌ “वोतो शुणबचाद! इति डीप्‌ ] 


त 


प्रथम सन्धिविश्लेष का उदाहरण जैसे दलित इति । हे निर्मल अंगों वाली ! तेरी ये आँखें 
खिले हुए कमल हें । ( यहाँ यपि दलित उत्पले एते अक्षिणी--इन पदों में प्रगृह्यसंज्ञा होने के 
कारण नियमानुसार दी सन्धिविइलेष ( प्रकृतिभाव ) हुआ है, तथापि अनेक वार हाने से दोष है ) 

द्वितीय संधिविश्लेष का उदाहरण जैसे बासवा इति। पूर्वदिशा के मुख पर चन्द्रमा 
चन्दलविन्द के समान शोमित हो रहा है । ( यहाँ “भाति इन्दु? में अपनी इच्छा से संधि नहीं 
की गई दै, नियमानुसार यहाँ संधि होनी छी चाहिये, इसलिये एक बार भी दोष ही है) । 

सन्धिकष्टता इति । कानों को अखरने वाली सन्धि करने पर सन्थिकष्टता दोप होता है। 


अने उरव्येसो इति । इस मरु-प्रदेश में अत्ति विस्तृत यह वक्ष-पङक्ति अति सुन्दरता से अवस्थित 
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पत्चम शिखा १ । 


अधिकपदता यथा-- सदाशिव नौमि पिनाकपाणिम्‌” इत्यत्र “पिनाकपाणिम्‌? 
इति विशेषणमधिकम्‌। 

“कुया हरस्यापि पिनाक्पाणेः इत्यत्र तु अतिदुष्प्रशष्यत्वसूचनाय “पिनाकः 
पाणेः? ह.ते विशेषणं युक्तमेव । 2 


असौ-दरयमाना, तवाछा-तरूणाम्‌ आली पड्क्त:, अस्ति । अत एव, अन्न, ऋजु-सरलं यथा 
यात तथा, गन्तुम्‌, न युज्यते, न गन्तन्यमिति भावः। तत्‌-तस्मात्‌ कारणात्‌, सनाक- 
क्रिचित्‌ शिर १ नेसय-नीचः कुरु । अत्र उव्यंसों! 'तर्वाली' भ्मर्वन्ते! “चार्ववस्थितिः? 'नात्रजु? 
एपु पदेपु संधौ कष्टत्वम्‌ । 
अघिकपदतेति । अधिकन्‌ अनुपयुक्ताथं पढे यत्र ताइशम्‌ „ तस्य भावस्तत्ता । अनुपयुक्ता- 
थंपदकत्वमधिकपदत्वस्य लक्षणमिति भावः। उदाहरति--सदेति । अर्थः स्पष्ट: । अत्र पिनाकपाणि- 
मिति विशेषणमनुपयुक्ताथकत्वादधिकम्‌ । प्रणामप्रसज्ले प्रणम्यदेवतायास्ञ्रासोत्यादकापिनाकपाणि- 
त्वादिकी तनस्यानुपयुक्तत्वात्‌ । भक्तिपरिपोषकतद्भक्तवत्सल्त्वादिवर्णनस्येव तन्रौचित्याद्‌। अथवा 
“पल्लवाकृतिरक्तोष्ठी' इत्युदाइतंव्यम्‌। अत्र “पल्लवरक्तोष्ठी' इत्यतावतेव विवक्षितार्थप्रत्यये आक्रति? 
पदम्‌ अनुपयुक्तार्थकत्वाद्‌ अधिकम्‌ । निष्प्रयोजनशब्दश्रवगन श्रोतुवेसुख्यमत्र दूषकतावीजम्‌ । 
अत एव यत्र न शब्दस्य निष्प्रयोजनत्वं तत्र श्रोतुर्वेमुख्याभावान्रा धिकपदलम । यथा कुर्यासित्यत्र । 
“कुर्यां हरस्थापि पिनाकपाणधयच्युति के मम धम्विनोऽन्ये ।' 
इति समग्रं पद्यार्थम्‌ । कुमारसंभवे तृतीये कासस्येन्द्रै प्रति वचनमिदम्‌ । अत्र हि कामेन 
पिनाकाख्यधनुर्धारितया अतिदुधृष्यस्य शिवस्यापि धेयंच्युतिकरणेन आत्मनः शौर्याति 
ख्यापयिषितः। तत्र च पिनाकपाणेरिति हरस्य विशेषणं तस्य दुष्परधृष्यत्वसूचनया नितान्तं 
प्रयोजनम्‌ । अतोऽत्र नाधिकपदत्दं दोपः। कि च-यत्र अयोगव्यत्रच्छेदादिविशषो बुबोधयिषित- 
स्तचापि नाधिकपदत्वं दोषः, प्रत्युत चमत्क्रतिविशेषाधायकतया युणः। तदुक्तम--गुणः काप्यः 
धिकं पदम्‌? इति । क्रापि--यत्र विशेपप्रतिपत्तिसतत्रेत्यर्थः । उदाहरणं यथा-- 
आचरति दुर्जनो यत्‌ सहसा मनसोऽम्यगोचरानर्थान्‌। 
. तन्न न जाने जाने स्पृष्धति मनः किन्छु नेव निन्टुरताम्‌॥ 2 


है। यहाँ सीधा चलना ठीक नहाँ, इसलिये जरा सिर झुका छो । (यहाँ उव्यसौ, तर्वाली, 
मर्वन्ते, चावेवस्थिति, नात्रजु--इन पदों में कर्णकड सन्धि होने से संधिकट्टता दोष है) । 
अधिकपदता इति । अनुपयोगी (व्यर्थ) शब्द के प्रयोग में 'अधिकपदता? दोष होता दै । 
जैसे सदा इत्ति । पिंलाकधारी शङ्कर को सदा प्रणान करता हूँ। अत्र इति। यहाँ 
“पिनाकपाणिः यह ( शिव का ) विशेषण अनुपयोगी है । ( प्रणाम के प्रसङ्ग में प्रणम्य-देवता के. 
भक्तवत्सरतादि गुणों का कीर्तन ही उपयोगी है, भयोत्यादक पिंनाकपाणित्वादि का नहीं ) 
कुर्यामिति । इस पथ में हर ( शङ्कर ) के अतिदुजेयत्व को सूचित करने के लिये “पिनाकपाणे? 


यह विशेषण उचित ही है, ( इसलिये यहाँ अधिकपदल्व नहों है) Ee 
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१०६ काव्यदी पिका 


न्यूनपदता » यथा-“तथासूतां दृष्टा” (४० ए० ) इत्यादौ पूब्॑ुक्ते। अन्न 
“अस्माभिः? इति, “खिन्ने” इत्यस्मात्‌ पूवम्‌ “इस्थम्‌?' इति च पदं न्यूनम्‌ । 
कथितपदत्वं +-यथा— 


डक्तावानन्दमग्नादेः स्यान्न्यूनपदता\ गुणः? 


+यत्र तत्पदप्रयोग एव न युक्तः, तत्र अधिकपदस्वस्‌; यत्च ठु पथ्यायान्तरेण , 


सवनाम्ना वा तत्प्रयोगो युक्तः, तत्र कथितपदस्वस्‌ । 
विहितस्य अजुवाद्यत्वे कथितपदत्वं गुण: । यथा-- 
“उदेति सविता ताम्रस्ताम्र पुवास्तसेति च। 
सम्पत्तौ च विपत्तो च महतामेकरूपता” ॥ 
अन्न ताम्रपद्स्य कथितपदत्वेऽपि उत्तरवाक्येऽलुवाद्यत्वान्न दोषः । यथा वौ-- 
“जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकषों विनयादवाप्यते । 
गुणप्रकर्षेण जनोऽनुरज्यते जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः” ॥ 


अत्र “न न जाने? इति द्वितीयो नकारः 'अहं न जाने इति न, अपि त्वयं जाने’ इत्येवं 


ज्ञानायोगव्यवच्छेदार्थकत्वात्नाधिकः। एवं द्वितीयं “जाने? इति पदम्‌ “अहमेव जाने नान्यः 
इत्येवमन्ययोगन्यवच्छेदसूचना्थ॑त्वा्वाधिकम्‌ । एवं 'संत्रमे विस्मये पे विपादेऽप्यधिकं पदम्‌? 
गुण इति शेषः। तत्र संभ्रमे यथा-- 

अर्ष्यमच्य॑मिति वादिनं नृपं सोऽनवेक्ष्य भरताग्रजो यतः। 

क्षत्रकोपदहनाचिषं ततः संदधे दृशमुदम्रतारकम्‌॥ 

रघुवंश एकादशसगें पयमिदन्‌ । स परशुरामः अर्थ्यम्‌ अ्व्य॑म्‌-अधोंदकमर्धोदकम्‌ , गृद्यणेति 
शेषः, इति वादिनं नृपं दशरथमनवेक्ष्यश यत:-यस्यां दिशि भरताग्रजः-राम आसौत्‌, ततः्-तस्यां 
दिशि, क्षत्रकोपदहना चिंधसू-्षेत्रे क्षत्र कुले, यः कोपदहनो रोपारिनः, तस्याजिपं ज्वालामिव 
स्थिताम्‌, उद्रतारकाम्‌-उदग्ा तारका कनीनिका यस्यास्ताम्‌, दृशं संदधे । अन्र-अर्ध्यम्‌- 
अध्येमिति द्विरुक्तिः संश्रमसूचिका) अतो नाधिकपदत्वम्‌। 

“चित्रं चित्रं बत बत महचित्रमेतद विचित्रम? इत्यादौ द्वितीयचित्रादिपदानां नाधिकपदत्व- 
'दोषप्रयोजकत्वम्‌। तेपां विस्मयादिवोधकत्वात्‌ । एवं 'हा इन्त इन्त नलिनीं गज उज्जहार? इत्यत्र 
द्वित्रीयहन्तपदस्य नाधिकत्वम्‌। विपादातिशयप्रतिपादनाय तदुपादानात्‌। 

न्यूनपदतेति । न्यूनं विवश्चितार्थकमप्यनुपात्तं पदं वाचकशब्दी यत्र तादृशम्‌। तस्य 
भावस्तत्ता । अलुपात्तविवक्षितार्थपटकत्वं न्यूनपदत्वमिति भावः। उदाहरति तथासूतामिति। 
च्याख्यातचरमिदं पथम्‌। अत्र उषितमित्यत्र स्थितभित्यत्र च कैरित्याकाङक्षोदयात्‌, अस्माभिः 
रित्यावझ्यकम्‌। एतदभावे कतुरलाभात्‌ केनोषितम्‌, केन स्थितमित्याकाङक्षाया अनिवृत्तेः। किं 


न्यूनपदता इति । जहाँ आवश्यक ( उपयोगी ) पद छोड़ दिया जाय वहाँ 'न्यूनपदता? 
दोष होता है । जैसे तथाभूतास्‌ इति। यह पद्य पहले ( काकुव्यक्गय के उदाहरण में ५० ४० 
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पञ्चमशिखा १०७ 


“रियं चेद्‌ भरतस्यंतद्‌ रामप्रबाजनं अवेत्‌ । 
मास्म मे भरतः कार्षीत्‌ प्रेतकृत्य कदाचन” ॥ १७॥ [ रामायणे ] 
, अत्र भरत इति पुनः कथितम्‌, सर्वनास्नेव अस्य परामशों युक्तः । “मा स्म 
मेऽसौ सुतः? इत्यदुश्स । 
अक्रमत्वम्‌-अविद्यमानः क्रमः-पदस्थितिक्रमो यत्र तदू अक्रसस्‌, तस्य भावः | 
यथा-- 
“द्वये गतं सम्प्रति शोचनीयतां समागमपार्थनया कपालिनः । 
च “सिन्ने? इत्यरमात्‌ पूर्वम्‌ 'इत्थम्‌? इति चावइयकम्‌ । एतदभावे चतुर्थपदस्य पूर्वपादैः सबैक- 
वाक्यता न स्यात्‌। इस्दमित्यस्य-तथाभूतनुपतनयादशेनौत्तरकालिकवल्कलधरव्याधसइवासादि- 
भिरित्यर्थः । तथा च इत्थमित्यनेन पूर्वपादतरयार्थस्य चतुर्थपादस्थखिन्नपदार्थघटकसेदाथेन सह्‌ हेतु- 
हेठुमद्वावप्रतिपादनेन एकवाक्यता सुलभा | अत एवं उपर्युक्तावश्यक्पददयामावे न्यूनपदत्वमत्र 
दोष: । पदश्ञानविरहक्ृता विवक्षितार्थाप्रतिपत्तिश्रात्र दूपकतावीजम्‌। 
कथितपदव्वमिति | कथितं कथितचरं पदं यत्र तत्‌ कथितपदम्‌। तस्य॒ भावस्तत्त्वम्‌ । 
निष्प्रयोजनत्वे सति समानारथंकसमानुपूवीकपदवरवं कथितपदत्वस्य लक्षणमित्ति भावः । 

तदुदाहरणं यथा म्रियसिति । दशारथोक्तिरियं रामायणे । एतदू; रामप्रबाजनस्‌-रामस्य, 
प्रताजनम्‌ वने प्रवासनम्‌ , चेद्‌-यदि, भरतस्य, प्रियमू-अभीष्टम्‌ , अवेत्‌, संभावनायां लिङ्‌ । 
तहिं, भरतः, मे-मम, ग्रेतकृत्यस्‌-मरणानन्तरं प्रेतमुदिइय झाखेण विधीयमानं कम, औध्वं- 
देहिक्रमिति भावः । सा स्म कार्घीत्‌-न करोतु । अन्न प्रथमायें कथितं भरत इति पदं द्विती येऽधें 
पुनरुक्तम्‌ । वस्तुतस्तु सर्वनाम्ना तत्‌परामशं उचित आसीत्‌ । अत्तऽत्र कथितपदत्वं दोपः । उचितं 
पाठान्तरमुपन्यस्यति सास्मेत्यादि । परे तु “मा स्म काॉन्मदीय स? इत्युचितं पाठमाहुः । उभयो- 

युक्तायुक्तत्वं सहृदया एब विचारयन्तु । कवेरशक्त्युन्नयनेन श्रोतुर्वेमुख्यमत्र दूषकताबीजम्‌ । 
अक्रमव्वसिति। अक्रनपदस्य अवयवार्थ विवृणोति--अविद्यमान इति । यत्पदानन्तरं 
यत्पदोपादानसुचितं ततोऽप्यत्र तदुपादानमक्रमत्वमिति भाव: । उदाहरति-द्व्यसिति। कुमार- 
Se son स पक oes NN की 


पर) आ जुका है। इसमें “अस्माभिः? शब्द और 'सिन्ने) शब्द से पहले «इत्थम्‌? शब्द न्यून दै, 
अर्थात्‌ इनका प्रयोग आवश्यक है । परन्तु नहीं किया गया, इसलिये न्यूनपदता दोष है । 
कथितपदस्वस्‌ इति । जो पद पहले अयुक्त हो चुका हो उसका पुनः प्रयोग करने से 
'कथितपदत्वः दोष हे । जैसे म्रियमिति। यदि राम का वनप्रवास भरत को प्रिय हो तो वह 
कभो भी मेरा औध्वदेहिक ( प्रेतक्रिया, श्राद्ध आदि) कम न करें। अत्र इति । यहाँ 'भरत? 
शब्द का दोबारा प्रयोग हुआ है । सर्वनाम के द्वारा ही उसका परामश ( बोध ) होना चाहिये। 
यदि “भरत! के स्थान में 'असौ सुतः? कर दिया जाय तो दोष नहीं रहेगा । र 
अक्रमत्वम्‌ ३ति। जिसमें पद की स्थिति का ( ठोक ) क्रम न हो उसे अक्रम कहते हैं । 


- अर्थात्‌ जिस पद का जिस पद के अनन्तर प्रयोग होना चाहिये वहाँ उसका प्रयोग न करके अन्यत्र 
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कला च सा कान्तिमती कलायतस्स्वमस्य लोकस्य च नेत्रकोसुदी” ॥ १८ ॥ 
[ कुमारस ० ] 


“त्वम्‌? इत्यनन्तरं चकारो युक्तः । 
भग्नप्रक्राता--भग्नः प्रक्रः--उद्देशाज्ुगुण: प्रस्तावो यस्सिन्‌ तद्‌ भग्नप्रकमस, 
तस्य भाव: | यथा-- 
«यशोञघगन्तु' सुखलिप्सया दा सबुप्यसङ्कयामतिवत्तितु बा। 


संभवे पञ्चमे वटवेषधारिण: शिवस्य तपस्यन्तो पावतो प्रत्दुक्तिरियन्‌। कपालिन:-रतसुडनाला- 
धारिणः, अत एब जुगुप्सितस्य शिवस्य, प्राथनया-प्राप्तिकामनया, संमत, दृयस्‌, शाचनाय- 
ताम्‌-शोच्यस्वम्‌, गतस्‌ । कि तद्‌ ढत्रमित्याह-सा-प्रागेव कपालिशरोगता, कान्तिमता- 
नित्यकांन्तियुक्ता, ककावतः-चन्द्रस्य, कला च पोडशो भागश्वश अस्य-छाकर्य, नशकाझुढा- 
कौमुदीव नेत्रानन्दिनो, त्वं च। काम्तिमतीत्मनेत्रकासुदी स्वबिशेषगयोर्भयत्राप्यन्बयः । मागेकव 
शोच्या, संप्रति तु त्वमप्यपरेति दय॑ झोच्यमित्ि समस्तार्थः । प्सताश्षयणादिति 
भावः अत्र लोकर्प च? इति समुच्चयार्थश्वकारस्त्वभिति शब्दानन्तरमेव संन्निविश्य:। अर्य भाव:-- 
चादयो यदनन्तरमुपात्तास्तस्यव समुच्चय घोतयन्ति । तथा च यस्य समुञ्चयो विवाक्षतत्तदनन्तर- 
मेवचादीनां प्रयोग उचित: । प्रक्गतपग्रे दि 'कलावतः कला च त चतद्‌ द्यं शोचनायतां गतम्‌? 
इत्येवं त्वंशब्दार्थेस्यंव शोच्यतायां समुच्चया विवक्षित इति तदय़ एव च' शब्दः पठनायः। परामिह 
तत्रापठित्वा 'लोकस्य च? इति लोकशब्दाे पठितः। न च लोकशब्दाथंस्य समुच्चयो5्त्र टिवक्षित: 
तथा चात्रोचितक्रमत्यागाद्‌ अक्रमत्मं दोष: । उद्देश्यप्रतीतिविरद्द णवात्र टूपकताबीजम्‌ । 

भम्मप्रक्रमतेति । भम्न:-विच्छिन्न:, उद्देशाज्ञुगुणः-उपक्रमानुूपः । प्रस्तावः-संदमो यत्र | 
या सरणिरुपक्रान्ता तयव सवो$पि संदभा निर्वाह्य: । मध्ये उपसंहार वा कापि तत्त्यागो न कायः । 
यदि मध्ये उपसंहार वा तच्यागः क्रियते तदा भनप्रक्रमत्वं दोपः। केचित्त भस: प्रक्रम:--उपक्रमी 
चत्रेत्येवं सरलं व्याचक्षते । उपक्रमस्य भङ्गश्च उपसंहारं यावत्‌ तदनिर्वाहेंग जायत डात पूववद- 
वात्रापि तात्पर्यम्‌ । उदाहरति--यश इति । किराताजुनीये तृतीय तपश्चरितँ जिगमिएमजुन प्रति 
प्रयोग-करने पर 'अक्रमत्व* दोप होता ह । जैसे द्वयम्‌ इति । कपालधारी शङ्कर का समागम 
चाहने वाळी दो वस्तु वतमान में छोचनीय है। ( एक तो) वह ( प्रसिद्ध) चन्द्रमा की 
कान्तियुक्त कला ओर ( दूसरी ) शस लोक के नेत्रा को काडी ( चाँदनी ) के समान आनन्द 
देने वारी तू । 

अन्न इति । “त्वम्‌? इस शब्द के अनन्तर “च? का प्रयोग करना चाहिये था। ( क्योंकि 
“कला? के साथ "त्वम्‌? शब्द के अथ का ही--'कला आर तू? इम रूप मे समुच्चय विवक्षित है 
लोके का नहो, जिसका समुच्चय कर उसी के आगे चर आना चाहिये )। 

अगप्रक्रमता इति । जिलमे उपक्रम के अनुरूप प्रस्ताव ( संदर्भ ) नहीं हे उसे भग्नप्रक्र 
कहते हैं । तात्पय यह ह--जिस का जिस क्रम से प्रारम्भ किया हे, उसका अन्त तक उसी क्रम 
से निर्वाह करवा चाहिये। यदि यह क्रम टूट जाय तो “भम्नप्रक्रमता? होप होता है । जैसे--यशो 
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निद्त्सुकानामभियोगभाजां समुस्सुकेवाङ्कमुपेति लक्ष्मी?” ॥ १९॥ [ किराताजुं० ] 
अत्र “सुखलिप्सया चा” इत्यत्र “सुखमीहितु वा” इति तुमुनन्तप्रयोग 
एंव युक्तः । रि 
ख्यातिहतसा-प्रसिद्धत्यानः । मेघा$5दीनां गजिताद्येव प्रसिद्धस्‌, त दन्यथावणेने 
ख्यातिहतत्वस्‌ । 


द्रोपद्या उक्तिरियम्‌। यशः-क्षीतिंनू, अधिगन्तुम्‌-लव्थुमू, वा-अथवा, सुखलिप्सया-सुख 
लब्धुमिच्छया, वा, सचुव्यसंख्यास्‌-दानुपगणनाम्‌ , अतिवर्तितुम-अतिक्रमितुम्‌ , अमानुपं कमे 
कतु वेति भावः । अभियोगभाजास्‌-अभिन्विशवतान्‌ , निरुत्सुकानास्‌-अदुमंनायमानाना- 
मित्यर्थः, खिद्धिः-धूर्वोत्ती यशआदि वाच्छितं वस्तु, ससुत्सुकेव-अनुरक्तकान्तेव, अङ्कम्‌-उत्सङ्ग 
मन्तिबं च, उपति-प्राप्नोति । तस्नाद अस्मद्विरहदु-वमातपःसिद्ध: सोढव्यमिति भाबः। अत्र 
हि अधिगन्तुमिति तुमुनोपक्रान्तम्‌, परं मध्ये सुखलिप्सवेत्यत्र तत्त्याग: कृतः । अतः प्रक्रमस्य 
भङ्गादत्र भइप्रक्रमो दोपः । उचितं पाठमाइ--सुखमिति । एकरूपप्रसताया: प्रतीत: स्थगनमेवा त्र 


- दूषकताबाजन | 


ख्यातिहततेति । ख्यातिः प्रसिद्धिः; दता त्यक्ता, यत्र तत्‌ ख्यातिहतम्‌। तस्य भाव- 
स्तत्ता। तात्पयंमाह--प्रसिद्धित्याग इति । अयं भावः-- 
मक्नीरादिपु रणितप्रायं पक्षिपु च कूजितप्रभृति । 
स्तनितमणितादि सुरते मेघादिपु गर्जितप्रमुखम्‌ ॥ 
डत्यमित्युक्तोक्त्या--लोके मज्ञीरादिशब्दे राणितादिझब्दप्रयोग एव प्रसिद्ध: । एवं रव इति 
मण्डूकादिशब्दे, हेपा हपेति चाश्वशब्दे, बृहितमिति हस्तिशब्दे, भषणमिति कुक्कुरशब्दे प्रसिद्धम्‌। 
एततूप्रसिद्धिविरुद्ध यदि शब्दप्रयोगः क्रियते तदा प्रसिद्धित्यागेन ख्यातिहतत्वं दोषो भवति । यथा 
घोरो वारिमुचां रवः? इत्यत्र मेघानां शब्दे रवशब्दप्रयोगः प्रसिद्धिविरुद्धः । मेघानां हि गजितं 
प्रसिद्धम्‌। न तु रवः, स तु मण्डूकानां भवति । कवेलोंकाननुशीलनोन्नयनेन तद्वचसि वैसुख्यापाद- 
कत्वमत्र दूपकताबीजम्‌ । 


इति । यश कौ प्राप्ति के लिये, अथवा सुख की इच्छा से अथवा मनुष्यगणना से ऊँचा उठने के | 


लिये जो रोग निरन्तर प्रयत्नशील है, जिन्हें (कसौ भी ) उद्वेग नहों होता, उनकी गोद में 
लक्ष्मी मानौं उत्कण्ठित होकर ( स्वयम्‌ ) उपस्थित होती है । 

अन्न इति । यहाँ “सुखलिप्सया” के स्थान में 'सुखमीहितुं वा? यह तमुन्‌पत्ययान्त प्रयोग 
हो उचित है । ( क्योंकि प्रारस्म “अधिगन्तुम्‌? ३ स प्रकार उनः से ही किया गया है, समाप्ति भी 
( अतिवतितुम्‌ ) तुमुन्‌ से हो इई है, अतः बीच में भी तुमुन्‌ ही आना चाहिये । ) 

ख्यातिहतता इति । यदि प्रसिद्धि को छोड़ दिवा जाय--अर्थात्‌ शब्द-प्रयोग के समय 
प्रसिद्धि की परवाह न की जाय तव “ख्यातिहतता' दोष होता है। मेघ आदि का “गरजना' ही 
प्रसिद्ध है, इसके बिपरीत वर्णन में अर्थात्‌ 'मेघा गजेन्ति? के स्थान में यदि भिवा स्वन्ति? ऐसा 


कह दिया जाह, तरल तिर? हो पहता 4 नदी) .| 


rr tiniest 
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वाक्यान्तरपदानां वाक्यान्तरेच्युप्रवेशः सङ्करः। यथा-- 
“क्रिसिति न पश्यसि ? कोपं पादगतं बहुगुणं गृहाणे नम्‌ । 
ननु सुञ्च हृदयनाथं सदयं मनसस्तमोरूपस्‌?' ॥ २०॥ 
अत्र पादगतं बहुगुणं हृदयनाथं किसिति न पश्यसि! एनं सदयं गृहाण, सन- 
सस्तमोरूपं कोपं सुञ्चेत्यन्वयः । एकवाक्यगतस्वे तु क्लष्टव्वमित्यस्मादूभेदः। 
वाक्यान्तरे वाक्यान्तरप्रवेशो गभितस्वस्‌ । # यथा-- 


% ग्सितत्वं कचिद्‌ शुणः, यथा-- 
“दिङ्मातङ्ग घटाविभक्तचतुराघाटा सही साध्यते 
सिद्धा साऽपि वदन्त एव हि चयं रोमाञ्चिताः पश्यत । 
विप्राय प्रतिपाद्यते किमपरं रामाय तस्मे नमः 
यस्मात्‌ प्राहुरभूत्‌ कथाऽङ्कुतमिदं यत्रेव चास्तं गतम्‌” ॥ 
अत्र “वदन्त एव हि” इत्यादिवाक्यं वाक्यान्तरमध्ये प्रविष्टं चसस्कारातिशयं 
पुष्णाति । 


सक्करमाह-वाक्यान्तरेति । उदाहरति--किसितीति । 
अन्वयं प्रदशयति अच्रेति। पादगतम्‌-चरणप्रणतम्‌। हृद्‌यनाथम्‌-दयितम्‌। एुनम्‌- 


-| 
| 
। 
| 
| 
j 


गुणिनं हृदयनाथम्‌। सदयम्‌-दयासहित यथा स्यात्‌ तथा । गुह्दाण-स्त्रीकुरु, मानत्यागादिना ¦ 


सम्मानयेति भावः । युद्रितपुस्तकेषु सवत्र बहुगुणमाद्वियस्वेनस्‌? इत्येव पाठ उपलभ्यते, परं 
तत्र पाठे छन्दोभङ्गः । अत्र किमिति न कोपं पश्यसि, इति प्रथमवाक्ये कोपमिति पदम्‌ , ननु 
सुन्न ह्ृदयनाथमित्यादितृतीयवावयेऽपेक्षितम्‌। एवं तृतीयवाक्यघरकं हृदयनाथमिति पदम्‌, 


द्वितीयवाक्यघटकं बहुगुणमिति पदं च प्रथमेऽपेक्षितम्‌। एवं सदयमिति पदं तृतीयवाक्यस्थं | 


द्वितीयस्मिन्‌ वाक्येऽपेक्ष्यते तथा चेवमेकवाक्योचितानां पदानामपरवाक्येषु प्रयोगात्‌ संकरोऽन्र 
दोष: । इदमेव संकौणेत्वमित्यमिधीयते । किलिष्टत्वसंकोणत्वयोभेंदं दशयनि--एकचाक्येति । 
छिष्त्ववदर आसत्त्यभावेनाथंप्रतीती विलम्ब एवात्र दूषकतावीजम्‌। गभितत्वमाह- वाक्ष्यान्तर 


. चाक्ष्यान्तर इति । एक वाक्य के पदों का दूसरे वाक्य में प्रयोग करने से “सङ्कर” दोष 
होता है । जैसे किसिति। 
तू चरणों में विनत, अनेकयुण युक्त ( अपने ) हृदयनाथ (प्रिय पति) की ओर क्यों नहीं 
ध्यान देती १ दया पूर्वक इसको स्वीकार कर । मन का अन्धकार (अज्ञान ) रूप कोप को छोड़ 
दे । (यहाँ एक वाक्य के पद दूसरे वाक्य में प्रयुक्त हए हैं, इसलिये "संकर? दोष है। किस 
वाक्य का कौन पद किस वाक्य में प्रयुक्त हुआ है--यह मूल में ही स्पष्ट हैं। ) 
, एक इति। एक वाक्य में यदि दूरान्वय हो तो 'क्लिष्टत्व' दोष होता है । यही संकर से 
( व का) मेद है । तातपर्य-“किलष्टत्व? एक वाक्य में और “संकर? अनेक वाक्यों में 
होता डे । 


वाक्यान्तरे इति। एक वाक्य में यदि दूसरे वाक्य का प्रवेश “गाभितत्व? 
(९-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 क्र णः स्व? दोष 
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“पृरापकारनिर्तंदु जनः सह सङ्घतिः। 
कत्तेव्यः साधुसंसगों न विधेया. कदाचन? ॥ २१॥ 
अन्न तृतीयपादवाक्ये वाक्यान्तर सध्ये प्रविष्टम्‌ । 
अथदोपानाह-- 
“दुष्क्रसभ्राम्यकष्टत्वं ब्याहतत्वमहेतुता । 
अनवीकृतता पोनरुवत्यं ख्यातिविरुद्धता ॥ २२॥ 
अजुवादो विधेश्चंवमथदोषाः प्रकीरतिताः' । 
दृष्क्रमता--6/--द४:, विरुद्ध इतिं यावत्‌, क्रमः-वचनक्रमो थस्मिन्‌ स दुष्क्रम 
यथा--वसन्तादिवणेने प्रथमं प्रवालोद्गमस्य, ततः कुसुमोत्पत्तः, अनन्तरं पुष्पेषु झिलीः 
सुखानास्‌ आपतनसिति यथाक्रममेवेतेषामाविष्क्ररणसुचितम्‌। विशिष्टहेतु विना ततो- 
ऽन्यथावर्णने दुष्क्रमतादोपः । एवमन्यत्रापि । 


क य पं NNN ON SRS क च 
इति । उदाहरति--परापकारेति । “परापकारनिरतैदुजनः सह संगतिः कदाचन न विधेया, 
साधुसंसर्ग: कर्तव्य इत्यन्वयः । गमितत्वमुदाहरणे संगमयति--अन्न ति । प्रतीतिविच्छेदोऽन्न 
दोषवीजम्‌। 

अधार्थदोषानाह--दष्क्रमेति । दुष्कम-य़ाम्य-कधत्वस-दुष्कमश्र, याम्यश्च, कष्टश्च दुष्क्रम- 
आम्यकष्टाः, अर्था इति भावः। तेषां भावस्तत्वम्‌। इन्दान्ते श्रृयमाणस्य प्रत्येकमभिसंबन्धाद्‌ 
दुष्क्रमत्व॑ झाम्यत्वं, कष्टत्वं चेत्यर्थः। इमे दुष्क्रमत्वादयः अथदोषाः प्रकीतिताः-कथिताः। 
अर्थदोषत्वं येषां झब्दपरिवतनेऽपिं दोण्तादवस्थ्याद्‌ अर्थान्वयब्यतिरेकानुविधानाद्‌ बोध्यम्‌ । 
इतरत्‌ स्पष्टम्‌ । एतेषां क्रमशो लक्षणोदाहरणानि वक्ष्यन्ते । 

दुष्क्रमतेति । दुष्क्रमझब्दार्थमाह--दुरित्यादि । विरुद्धः-युक्त्यसहृः । अयमथः-प्राग 
वक्तव्योऽथो यत्र पश्चात्‌ प्रतिपाच्ते, अथवा पश्चाद्‌ वाच्योऽधों यत्र प्राग्‌ उच्यते तत्र दुष्क्रमत्वं 
दोषः। तदुक्तम्‌ 


होता है । जैसे परापकार इति। सञ्जनों का संग करो । दूसरों के अपकार में लगे हुए दुजनों 
का संग कभी न करो । 

अन्न इति। यहाँ तृतीय पाद का वाक्य अन्य ( पहले ) वाक्य में प्रविष्ट हुआ दै । इसलिये 
गर्मितत्व दोष है । छु 

अर्थदोष 

दुष्कम इति । दुष्कमत्व, आम्यत्व, कष्टत्व, व्याहतत्व, अहेतुता, अनीवीकृतता, पौन- 
स्पत्य, ख्यातिविरुद्धत्व, विध्यनुवाद ये अथे दोष कहे गए है । 

दुष्कमता इति । जिस अर्थ का उक्तिक्रम दुष्ट हो, अर्थात्‌ जो अर्थ पहले कहा जाना 
चाहिये उसको पीछे कहा जाय, औँ जो पीछे कहा जाना चाहिये उसे पहले कहा जाय, उसे 
दुष्करम’ अर्थ कहते हैं। जैसे वसंन्त आदि के वर्णन में पहले अङ्करोत्पत्ति या नवीन पत्तों के 


प्रादुर्भाव का, उसके अनन्तर पुष्पों के उद्गम का और उसके बाद पुष्पों पर भोंटों के आने का 
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ग्राम्यत्वं यथा-- 


“ताम्रश्वज्ञारत॒ल्यों अयमर्को सञति बारिधो”॥ 
कष्टस्वस्‌-अथंप्रतीतेव्य॑चहितत्वम्‌ । यथा-- 


प्राग्‌ वाच्य उच्यते पश्चात्‌ , पश्चाद्‌ वाच्योऽथवाग्रतः । 
कबिना शक्तिनैकल्याद्‌ योऽर्थस्तं दुष्करं विद: ॥ 

यथा--दिहि मे वाजिनं राजन्‌! गजेन्द्रं बा मदालसम्‌ |? इति । अत्र गजेन्द्रस्य प्रथमं 
याचनसुचितम्‌। बहुमूल्यं वस्तु प्रथमं याच्यते, तदप्राप्तिसंभावनायामर्पमूल्यं ' वस्तु प्राथ्यते। 
गुरुदानाशक्तो लघुदानौचित्याद्‌ । यस्याल्पमूल्यवाजिदानश्षक्तिनास्ति, स॒ मद्दामूल्यं गजेन्द्र 
कथभिव दातुं शक्नुयादिति युक्तिविर्द्रोऽन्न प्रतिपाद्ार्थयोः क्रमः। अतो दुष्कमत्वमत्न दोषः। 
वाजिगजेन्द्रशब्दौ विहाय सत्पयांयोपादानेऽपि दोषतादवस्थ्यमित्वर्थदोषोऽयम्‌। उदाहरति-- 
वसन्तेत्यादि । प्रवालोद्गमस्य-अङकरोत्पत्तः नवपल्लवप्रादुर्भावस्य वा । दिली स्रुखानाम्‌-्रमरा- 
णाम्‌। आविष्करणम्‌-प्रतिपादनम्‌ । अन्यथा-विपरीतक्रमेण । युक्तिविरुद्धार्थाभिधानाद्‌ श्रोतुः 
रुद्रेग एवा दूषकताबीजम्‌ । 

ग्राम्यत्वसिति । ग्रामे भवो आम्यः, तस्य भावस्तत्त्वम्‌ । वैदग्ध्यश्न्यघमिति भावः। 
उदाहरति--ताञ्जेति । सायंकालवर्णनमिदम्‌। अयं पुरो दृश्यमानः, ताञ्रम्छङ्गारतुस्यः-ता ग्रः 
ताम्रवणों रक्त इति यावद्‌ , भृङ्गारः पात्रविशेषः, झज्झर' इति भाषायाम्‌ , तत्तल्यः-तत्सदृशः, 
अकः सूयः, वारंधा-समुद्र, सजञति-त्रडति, अस्त गच्छत, डात भावः । अत्र सूयस्य ताम्र- 
भृङ्लारतुल्यताप्रतिपादनं वैदग्ध्यशम्यम्‌। केचित्त 

स ग्राम्योऽथोंऽरिरंसादिः पामर्‌यंत्र कथ्यते । वेदग्ध्यवन्रिमवलं हिंत्वव वनितादिपु ॥ 

इति ग्राम्यत्वलक्षणमाहुः । वक्रिमा-वक्रोक्तिः । एतदग्राम्यत्वमधमोक्तिषु गुणः, तद्‌ 

यथा 
एष शशधरविम्बो दुझ्यते हैयङ्गवीनपिण्ड इव । 
एते च ररिमसमूहा: पतन्त्याश्ञासु दुर्धरा इव्‌ ॥ 
अन्न विदूषकोक्तौ शङधरविम्बस्य नवनीतपिण्डोऽपमा किरणानां दुग्धधारोपमा च यास्याप 
दुष्टा । प्रत्युत हास्यपरिपोषकत्वाद्‌ ग्राम्यत्वमत्र गुणः । 
कष्टत्वसिति कष्टः प्रतीती बलेशवान्‌ , इति भावः, तस्य भावस्त्वम्‌। दुरूहत्वं 


वर्णन करना उचित है। किसी विशेष हेतु के बिना इसके विपरीत वर्णन करने में 'दष्क्रमता? 
दोष होगा । इसी प्रकार और स्थानों पर भी । 
आम्यत्वम्‌ शते । . याम्य अथ का वणन करने में ग्राम्यख' दोष होता है। ताम्र इति । 
- ताँबे के झउझर के सदृश ( लाळ ) यह सूर्य समुद्र में डूब रहा है । ( यहाँ सूर्य को तबे के झज्झर 
के सदृश कहना आम्योक्ति है, इसलिये आम्यत्व दोष है।) * 
कष्टत्वमिति । जहाँ अर्थे ( दुबोध होने के कारण ) बिलम्ब से प्रतीत हो वहाँ “कष्टत्व? 
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“सदा मध्ये यासासियमञ्धतनिध्यन्दसुरसा 
सरस्वस्युद्दामा बहति बहुमार्गा परिमलम्‌ । 
प्रसाद ता एता घनपरिचिताः केन महतां 
महाक्रव्यिन्या/म्न स्फुरतसधुरा यान्तु रुचयः? ॥ २३ ॥ 
अन्न यासां कविरुचीनां मध्ये सुकुमारचित्रमध्यमा55व्मकत्रिमार्गा भारती चमत्कार 
वहति, ता गम्भीरकाव्यपरिचिताः कथमितरकाब्यवत्‌ प्रसन्ना भवन्तु ? इत्येकोऽथैः 
यासामादित्यम्रभाणां मध्ये त्रिपथगा वहति, ता मेघपरिचिताः कथं प्रसन्ना भवन्ति ? 
कष्टव्वस्य. लक्षणमिति भावः । 
उदाहरति--सदेति । 
स्वकाव्यस्य गम्भीरचमत्कारकाथशाल्तिया स्पुटार्थस्त्रामावेऽपि दोषाभावसमर्थनाय 
कस्यच्चित्‌ कवेरुक्तिरियम्‌ । 
यासाम्‌, कविरुचौनां कवेरभिप्रायाणां काव्यान 
निष्यन्द्सुरसा-अमृतनिध्यन्दा सुधाल्लाविणी, सुरसा च 
प्रौढा, बहुमार्गा-वैदर्भ्यादिरी तित्रयवर्ती, इयम्‌, सरस्वती- 


देवाइ--अथग्रतीतेरिति । ब्यवहितत्वमू-विलग्बितत्वम्‌ । 


'वत्‌, सध्ये सदा, अस्टृत- 

'रसयुक्ता च, उद्यम्ा- 
रूपा वाणी,परिमलं-चम- 
त्कारम्‌, वइति-दधाति । स्फुरितमधुराः-स्फुरिता वुद्धिपथमारूढा: सत्यः, मधुरा मनोहराः, 
ता एताः-पूवेत्रणिताः, महंताम्‌-मदाकदीनाम्‌ , रुचयः-काव्यरूपा अभिप्रायाः, घनपरिचिताः- 
गम्भीरका व्याभ्यस्ता: सत्य: सहाक्ाव्यव्योम्नि-व्योमवदत्वन्तापरिच्छेये महाकाव्ये, केन-कया 
रीत्या, प्रसादस्‌-स्फुट्ताम्‌ , उुवोधतामिति भावः, यान्‍्तु-प्राप्नुवन्तु ।` एषोऽस्य पद्यस्य 
प्रकृतोऽथः। अप्रकृतो5था यथा-यासाम्‌ , आदित्यप्रभाणाम्‌, मध्ये, सदा अमृतनिष्यन्दसुरसा- 
अभृतनिष्यन्दा 


४लच्रादिणी, इुरसा च स्त्रादीयसी च, उद्दामा उत्मटप्रवाहा, बहुमार्गा-त्रिपथ- 
गामिनी, इयन्‌, सरस्वती गङ्गाख्या नदी, परिमळस्‌-सुराङ्गचाज्ञसङ्गसभवं सौरभम्‌, वहति। 
स्फुरितमधुराः-्फुरितेन प्रकाशेन मधुरा मनोहराः, महताम-द्वादशादित्यानाम्‌, रुचयःप्रभाः, 
महाकाव्यव्योम्नि-महाकाव्यसदृश आकाशे, घनपरिचिताः-धनेमंध; परिचिताः संबद्धाः आच्छा- 
दिताः, सत्यः, केन प्रकारेण, प्रसादम्‌-स्वच्छतां यान्तु । कथमितरशरदादिकालप्रमावत्त स्वच्छः 
भवन्तु, .न कथमपि तथा भविलुमहन्तीति भावः। पद्यस्य कठिनत्वात्‌ स्यवमेब तत्‌ संक्षेपेण 
न्याचष्टे-अत्र यासामिति । सुङुसार-चित्र-सध्यमात्सकत्रिमागा वैदभी-गौडी-पाञ्नाल्याख्य- 
दोष होता हे । जैसे--सदा इति। 

'ति। जिन कविरुचियों ( कवि के अभिप्रायों ) में सुकुमार, चित्र तथा मध्यम इन 
तीन मागो बाळी कवि की वाणी चमत्कार को धारण करती है, वे ( कविरुचियाँ ) गम्भीरकाव्य 
में स्थित होने के कारण दूसरे काव्यों के सदश्च किस प्रकार सुबोध ( प्रसन्नाः ) हो सकती हैं। यह 
पहला अर्थ है। जिन आदित्य रडिमियों के. बीच में त्रिपथगा गङ्गा बह रही है वे ( रदिमियाँ) 
बादलों से आच्छादित हे ने के कारण किस प्रकार स्पष्ट हो सकती हें) यह दूसरा अर्थ है। ये 
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इति द्वितीयोड्थ:। अर्थेद्वयमपि नितरां दर्बोधम; शब्दानां परिवर्चनेऽपि कष्टताया- 
स्तादवस्थ्यादयमथदोपः । 5 
कस्यचित्‌ प्रागुस्कपंसपकर्षं वा अभिधाय पश्चात्‌ तदन्यथाप्रतिपादनं व्याहतत्वभ्‌ । 
यथा-- 
“हरन्ति हृदयं यूनां न नवेन्दुकलाऽऽदयः। 
वीक्ष्यते येरियं तन्वी लोकलोचनर्चान्द्रका”॥ २४ ॥ 
अत्र येषामिन्दुकला नाऽऽनन्दहेतुः, तेपामेवाऽऽनन्दाय तन्ब्याँ चन्द्रिकात्वारोपः। 
nS ec nt णय NR RNa 
रीतित्रयवती । अत्रादित्यप्रभारूपो द्वितीयार्थ उपमानम्‌, तेन सह वाच्यार्थस्योपमा व्यङ्गा । 


`प्यार्थस्य दुरूहत्वमाह-अर्थद्ृयसिति। अस्य अर्थदोपत्वं समर्थयते शब्दानामिति । सम्यक्‌- 


प्रतीतिविरह एवात्र दूपकतावीजम्‌। 
व्याहतत्वमाह कस्याचदिति। तदन्यथा प्रतिपाद नम-यंस्य उत्कपों वणितस्तस्यापकर्ष- 
वर्णनम्‌, यस्यापकषो वगितस्तस्योत्वर्षवर्णनमित्वर्थः। उदाहरति--हरन्तीति । येयु वभिः, 
लोकलोचनचन्द्रिका-लोकानां लोचनयोः चन्द्रिका चन्द्रिकावद्‌ आनन्ददायिनी, इयं तन्वी- 
सुन्दरी, चीक्ष्यते-विशिष्य नेत्रगोचरी क्रियते, तेषां यूनास्‌-युवपुरुषाणाम्‌ , हृदयम्‌, नवेन्दु- 
कलादयः-नवा अभिनवोदता, इन्दुकला, आदियेंषां ते, आदिपदेन चन्द्रिकापद्मादीनां संग्रहः । 
न हरन्ति-नाकर्पेन्ति । तेभ्यश्चन्द्रकलादयो न रोचन्त इति भावः। अत्र प्राक्‌ पूर्वांधे अरोचकत्व- 
प्रतिपादनमुखेनेन्दुक्कछा अपकषंमारोपिताः, परमपराधें नायिकायां तत्सम्बन्धि ( इन्दुकलासम्बन्धि) 
ज्योल्स्नारोपेण तस्या ( इन्दुकलायाः ) एव उत्कर्षः प्रतिपादितः । इदं प्रारपकपितस्य पश्चा दुत्कर्ष- 
वर्णनम्‌ । प्रायुत्कर्षितस्य पश्चादपकर्ष वर्णनं यथा-- 
कान्ते ! तव मुखाम्भोजं सुतरां हृदयङ्गमम्‌ । 
जितानि येन पद्यानि वसन्ति सलिले सदा ॥ 
अत्र पूर्वार्धे मुखे पञ्चत्वारूपेण पञ्मानामुत्कषो बोधितः, परमपराधें तान्येव पद्मानि 
जितानीत्युवत्या परममपकर्प नीतानि । उभयत्रापि पूर्ववणित विरद्धवरणनेन व्याहतत्वम्‌ व्याहतत्व 
लक्ष्ये संगमयति--यत्न वेषामित्ति। यस्या इम्दुकलाया आनन्दा हेतुत या प्राग्‌ अपकर्षो वर्णितः, 
पश्चात्‌ तस्या एव तत्सम्बन्धिज्योत्स्नारोपेण आनन्दहेतुत्वप्रतिपादनाद्‌ उत्कर्ष: प्रतिपादित इति 


परस्परविरोधिवर्णनया व्याहतत्वमिति भावः । वाक्यार्थाप्रती तिरिह दूषकताबीजम्‌ । 


शब्दानाम्‌ इति। यहाँ &ब्द बदल देने पर भी कष्टता ज्यों की त्यों बनी रहती है, 
इस लिये यह अर्थदोष है । 

कस्यचिदिति । किसी वस्तु का पहले उत्कर्ष या अपकर्ष बताकर पीछे यदि उसके विप- 
रीत वर्णन किया जाय तब “व्याहतत्व” दोष होता है। जैसे--हरन्ति इति। लोगों के नेत्रों को 
चन्द्रिका के सद्गश आनन्द देने वाली शस सुन्दरी को जो देख लेते हैं उन युवा पुरुषों के हृदय को 


नवोदित चन्द्रकला आदि ( सुन्दर पदार्थ भी ) आकृष्ट नहों करते! अन्न इति । यहाँ चन्द्रकला 
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अहेतुता--( नि्हेतुता ) हेतोरवचनम्‌; यथा-- 
“गृहीत येनाऽऽसीः परिभवभयान्रोचितमपि 
ग्रभावाद यस्याभूज खलु तव कश्चिन विषयः । 
परित्यक्तं तेन त्वमसि सुतशोकाजन्न तु भयादू 
चिसोक्ष्ये शस्त्र ! त्वामहमपि यतः स्वस्त अवते” ॥ २५॥ 
[ वेणीसंहार० ] 
अन्न द्विती यामो चने हेतुर्नोक्त इति निहेतुत्वम्‌ । 


~ 


विद्यमानायामपि तदनभिधानमहेतुत्वमिति भावः । 


तदुक्तम्‌- 


“ह. 3-0 gon MEN 
(भी) जिनके आनन्द का हेतु नहीं दै, उन्हो के आनन्द के लिये सुन्दरी में चन्द्रिकात्व का . 
आरोप किया गया है। अर्थात्‌ पूर्वा में हृदयाकर्षक न होने के कारण जिस चन्द्रकला का अफ 
कर्ष बतल।या है, उत्तराध॑ में उसके विपरीत नायिका में चन्दिकात्व का आरोप करके उसी 
(चन्द्रकला ) का उत्कपे वताया हे, इसल्यि यहाँ 'व्याहतत्ल? दोष है । & 
अहेतुता इति । जो अथ हेतु की अपेक्षा रखता है, परन्तु उसमें ददि कोई हेतु नहों दिया 
जाता तब “अहतुता? या “निहेंतुता? दोष होता है । जैसे गहीतस्‌ इति। हे राख ! जिस ( द्रोणा- 
चाये ) ने अनुचित होने पर भी ( केवल ) तिरस्कार के डर से तुम्हें उठाया था, जिसके प्रभांव से 
(संसार में ) ऐसा कोई ( शत्रु) नहों जो तुम्हारा लक्ष्य न बना हो । उसने तुम्हें; मय से नहीं, 
किन्तु पुत्र-शोक से छोड दिया है, में ( अश्‍वत्यामा) भी | तुम्हें छोड़ता हूँ, जिससे तुम्हारा 
कल्याण हो । २ 
कै है इति। यहाँ ( जैसे शोणाचार्य के शख छोड़ने में “पुत्रशोक” हेतु दिया है, वैसे ) 
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अनवीकृतत्वं यथा-- 

“प्राप्ता: श्रियः सकलकामदुघास्ततः किम्‌ ? 

दत्तं पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम्‌? 

सन्तर्पिताः प्रणयिनो विभव्रेस्ततः किम्‌ ? 

कल्पं स्थितं तनुभ्यतां तनुभिस्ततः किम्‌ ?? ॥ २६॥ [ वैराग्यश्त० ] 
अत्र “ततः किम्‌ ?” इति न नवीकृतम्‌ । 


'निद्देठता तु ख्यातेऽभं दोषतां सैव गच्छति’ । 
चन्द्रं गता पद्मगुणान्न भुङ क्ते पश्माश्रिता चान्द्रमसी मभिख्यास्‌ । 
उमामुखे तु प्रतिपद्य लोला हिसंश्रयां प्रीतिमवाप लक्ष्मी: ॥ 
अन्न रात्रौ पस्य संकोचः, दिवा चन्द्रमसश्च निष्प्रभत्वं लोकप्रसिद्धम्‌, इत्ति “न भुङ्क्ते? 
इति स्वसमर्थने हेतुं नापेक्षते । 
अनवीकृतत्वमिति । भङ्गयन्तरेण निदिष्टत्वं नवीकृतत्दम्‌ , तद्धिन्नमनवीकृतत्वम्‌ । यदेक 
एवाथो भिन्नभिन्नवाक्येपु एकेनेव प्रकारेण निर्दिश्यते तदा अनवीक्ृतत्व॑ दीप इति भाव: । तदुदाहरणं 
यथा प्राप्ता इति । वैराग्यशतके शान्तस्योक्तिरियम्‌। यदि सकलकामदुघाः-सकलानू , कामान्‌ 
मनोरथान्‌, दुहन्ति पूरयन्तीति तादृश्यः, श्रियः-सम्पदः, आक्ताः, ततः किम्‌-तेन कि फलम्‌? 
तत्त्वशानं विना सर्वस्यार्किचित्करत्वादिति भावः। एवमग्रेऽपि वोध्यम्‌। यदि विद्विषतास्‌- 
शत्रूणाम्‌, शिरसि, पदम्‌, दत्तम्‌-न्यस्तम्‌, शत्रवः पराजिता इति भावः। ततः किम्‌ । यदि 
प्रणयिन:-याचकाद्यो:, विभवेः-समृदिभिः, संतपिंताः-तोपिताः, ततः किम्‌। यदि तच 
*्ट॒तास्‌-शरीरधारिणाम्‌ , दनुभिः-शरीरः, कर्पम्‌-कल्पपर्यन्तम्‌ , स्थितमू-न र्ग्‌, ततः 
किस्‌ । अत्र प्रथमे पादे ततः किंमित्येनेन नेष्फल्यरूपोऽ्थो वित्रक्षितः, स पव ननम्फल्यरूपोऽथः 
अन्येष्वपि पदेषु “ततः किम! इत्येकेनेव प्रकारेण प्रतिपादितः। अतो5नवीकृतत्वम्‌ । ननु कथित- 
पदत्वाद्‌ अस्य को विशेष इति चेदुच्यते । “ततः किम्‌? इत्यस्य स्थाने “एतस्मात्‌ किम्‌? “इतः किम्‌? 


द्वितीय शखत्याग में (अश्वत्थामा के शखत्थाग में) कोई हेतु नहीं दिया इसलिये निहेंतुता 
दोष है। 

. अनवीङृतत्वम्‌ इति । जहाँ एक ही बात प्रकारान्तर से कई वार कही जाय उसे नवीकृत 
कहते हैं, इसके वपरीत यदि एक ही वात एक ही तरह से अनेक बार कही जाय तो उसे अनवी- 
कृत कहते हैं । जैसे-- 

प्राप्ताः श्रिय इति। यदि सफल कामनाओं को पूर्ण करने वाली लक्ष्मी प्राप्त भी कर ली 

तो क्या इुआ १ शब्ओं के सिर पर पाँव रख भी दिया तो क्या हुआ ? याचकों को ऐइवर्य से 

तृप्त भी कर दिया तो क्या हुआ १ यदि शरीरधारियो के शरीर कल्प पर्यन्त बने भी रहें तो क्या 

हुआ ? अन्न इति। यहाँ “ततः किम्‌? इन पदों से “लक्षमीप्राप्ति आदि का व्यर्थत्व बताया है । 

परन्तु सब पादों में एक ही रूप से, उसे नवीन, रूप नहीं दिया; इसलिये अनवीकृतल्न दोष है। 
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पौनस्क्त्यैं यथा-- 
अस्नञ्वाछा5वछी ढप्रतिबलजल्मेरन्तरौर्वायमाणे 
सेनानाथे स्थितेडस्मिन्‌ मम पितरि गुरौ सवंधन्वीशवराण।स्‌ । 
कर्णालं सम्भ्रमेण चज कूप ! समर सुज हार्दिक्य ! शङ्को 
ताते चापद्वितीये बहति रणधुरां को भयस्यावकाशः ? ॥ २७॥ 
अत्र चतुर्थपादवाक्याथेः पुनरुक्तः । 


रूपतया दोपतादवस्थ्येन अनवीकृतत्वस्य अर्थदोषत्वम्‌। कथित- 
गिति चेत्‌ श्रयताम्‌ 
दवतन यदि च गौरवमद्विषु कि ततः ॥ 

प्र ।मविपादिता ॥ 
नलादेदाहिकत्वादि । अन्न 
तैविभिन्नार्थबोधकैः शब्दैः 


इत्येवं शब्दपरिवर्तने5पि 
पदत्वं तु शब्ददोषः । नवाकृतत्व वाढू 
यदि दहत्यनलोऽत्र कि 
लवणमम्यु सदैव  महोदधेः 
अन्न हि सतामविषादिता स्वाभावि 
आश्चर्याभावरूप एक एवा्थ:-किमद्धतम 
सूचित इति नवीकृतत्वम्‌ । 
पौनरुक्व्यसिति । शब्देन प्रतिपन्नस्याथर 
पौनरुक्त्यन्‌। यथा अस्चञ्वालेति | वेणीसंदार तृतीया? 
वलीदप्रतिबलजल्धेः-अल्नाण्येव ज्वाला वहिशिर व्यासः, प्रत्तिबलसेच शत्र- 
न्यमेव, जलधिः तस्य, अन्तः-मध्वे, ओर्वायमागे-ओवंः वाडव!सिः स इवाचरति तस्मिन्‌, 


:, पितरि-द्रोणाचायें स्थिते-सति, हे 
कण, संश्रमेण-पलायनत्वर्‍या, अलम, तंभ कर्तव्य इति भावः। दे कृप-क्रपाचायं ! 
समरस्‌-संग्रामम्‌ , ्ज-गच्छ, रणभूमिमवतरेत्वथः । हे हादिक्य-< इतने मन्‌ !, शङ्कास्‌-भयम्‌, 
सुञ्च। चापद्वितीये चापं धनुरेव, द्वितीयं सहाय यस्यं ताइरो, ताते-पताई णाचा) रण- 
घुराम्‌-संग्रामनार सनापत्यमिति यावत्‌, वहति-वारसाः सति, भयस्य, कः, अवकाराः 
अवसरः, न फोपीत्यर्थः । अत्र द्वितीय तृत्तीये च पादे यदुक्तं तदेव चठुयें शब्दास्तर: पुनरुक्तस्‌ । 
निष्प्रयोजनद्वितीयाभिधानेन श्रोतुवैमुख्यमिह दूषकताबीजन्‌ 
# कट सत्र 


पौनरुकत्यस्‌ इति । जो अर्थ एक बार बता दिया गया हे, उसी को फिर दोबारा कहने 
से 'पौनरुक्त्य' दोष होता हे । जैसे अखज्वाला इति । 

अख्ग रूपी ज्वाला से व्याप्त शत्रसेना रूपी ससुद्र भें वब्यानल के संद आचरण करने 
वाले सब धनुर्धारियों के गुरु, और सेनापति मेरे पिता ( ये ) के रहते, दे कण! भागने 
की आवश्यकता नहो; हे कृपाचार्य ! संग्राम में जुट जाओ, दे हादिकय ! भय छोड दो । धनुर्धारी 
पिता जी के सेनापति रहते भय के लिए कोई स्थान नहीं 

अत्र इति! यहाँ चतुर्थ पाद का अर्थ पुनरुक्त है, ( क्‍योंकि यही अर्थ दूसरे पाद में पहले 


कह दिया गया है 
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ख्यातिविरूद्धता यथा-- 
“ततश्चचार समरे सितञ्चलधरो हरिः ।? 
अन्न हरेः शूलं ऊोके5प्रसिद्धम । 


ख्यातिविरुद्धतेति । ख्यातिः लोकप्रसिद्धिः, कविप्रसि दश्च, तद्विर््ः, तस्य भावस्तत्ता । 
लोक-कवि-प्रसिद्विविरदधार्थाभिधानं ख्यातितिरुद्धतेति भावः । लोकप्रसिद्धिविरुद्धार्थाभिधानं यथा-- 
ततश्चवारेति। ततः-तदनन्तरम्‌ , शितशूलधरः-शितस्य तीक्ष्णस्य, शस्य, धरो धारकः, 
हरिः-विष्णुः, समरे-संमाने, चचार । अत्र हरेः शलधारणं लोकप्रसिद्विविरुद्धम्‌। महादेवस्यैव 
लोके शल्धारितया प्रसिद्धेः! शूलपदस्य पर्यायान्तरोपादानेडपि दोपतादवस्थ्या दर्थदो पत्वम्‌ । 
अत एव ख्यातिहतस्वादस्य भेदः । 
कविप्रसिद्धिविरुद्धाभिधान यथा साहित्यदर्पणे 
'पादावातादशोऋत्ते संजाताङ्करकण्टकः? इति । 
इह पादाघातेन अशोकल्याकुरोद्गम उक्तः स च कविप्रसिद्विविरुद्धः । कविषु पादाघातेन 
तत्र पुष्पोदगमस्येव प्रसिद्धत्वात्‌ । ; 
यन्न तु छोकस्य कवेश्च प्रसिद्धयो विरोधः, तत्र कविप्रसिद्धेरेव बलवत्तरम्‌ । काव्ये तस्या 
एव प्रधानत्वाद्‌ । तथा च रोकविरुद्धऽधि यत्र कविप्रसिद्धिरस्ति न तत्र ख्यातिविरुद्धता । यथा-- 
कीत्या ते शुन्रया राजन्‌ ! लोकैरुद्गीयमानया । 
सत्यं बहलपक्षोडपि सवदा शुक्लपक्षति ॥ 
अन्न अमूतांऽपि की तिज्योत्स्नावत्‌ प्रकाशरूपा कथितेति लोकविरुद्धमापि कवि प्रसिद्धेन॑दुष्टम्‌ । 
कविसमयप्रसिद्धिदेपेणे यथा-- 
मालिन्यं व्योन्नि पापे वशसि धवलता वर्ण्यते हासकीत्यों 
रक्ती च क्रोधरागों सरिदुदधिगतं पङ्कजेन्दीवरादि । 
तोयाधारेऽसिलेऽपि प्रसरति च मरालादिकः पक्षिसङ्को 
ज्योत्स्ना पेया चकोरेजलधरसमये मानसं याग्ति हंसाः ॥ 
पादाघातादशोकं विकसति बकुलं योपितामास्यमथे- 
यू'नामन्गेषु हारः स्फुरति च हृदयं बिप्रयोगस्य तापे: । 
मोवीं रोलम्दमाला, धनुरथ विशिखाः कौसुमाः पुष्पकेतो- 
भिन्नं स्यादस्य वाणेययुंवजनहृदयं स्रीकटाच्षेण तद्वत्‌ ॥ 
ख्यातिविरुद्धता इति। छोक-प्रसिद्धि और कवि-प्रसिद्धि के विरुद्ध अर्थ के वर्णन में 
“ख्याति-विरुद्धता? दोष होता है । जैसे-- 
तत इति। तब तीक्ष्ण शलूपारी विष्णु संआस में विचरने लगे। अन्न इति । यहाँ हरि 
( विष्णु) का शछ--शल्थारण करना--छोक में अप्रसिद्ध है । ( महादेव को ही शधारी कहा 
जाता है विष्ण को नहीं। ) 
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विधेः--विधेयस्य, अन्ुवादः-अम्राधान्येन निर्देशः; यथा--“प्रयव्नपरिबोधितः 
स्तुतिभिरद्य दोपे निशाम्‌” इत्यत्र शयितः प्रयस्नेन वोध्यसे इति विधेयम्‌ । 
रसदोपानाह-- 
“र्खस्योक्तिः स्वशब्देन स्थायिसञ्चा रणोरणि । 
प्रतिकूलविभावादिग्रहो दीघिः पुनः पुनः॥ २८॥ 
अकाण्डे प्रथ नच्छेदावङ्गस्याप्यतिविस्तृतिः । 
अङ्गिनोऽननुद्न्धानं ` प्रकृतीनां विपर्ययः ॥ २९॥ 
इत्यादिकाः सहृदये रसे दोषाः प्रकीत्तिताः”॥ 


अहहथम्भोजं निशायां विकसति कुमुद चन्द्रिका शुक्तपक्षे 
मेवध्वानेषु नृत्यं भवति च शिखिनां नाप्यशोके फलं स्यात्‌ । 
न स्याञ्जाती वसन्ते न च कुसुमफले गन्धसारदुमाणा- 
मित्याधन्नेयमन्यत्‌ कविसभयगतं सत्दावीनां प्रबन्धे ॥ 
विधेरनुवादमाइ--विधेरिति। विधिशब्दे विधीयत इति कर्मणि किम्रत्ययः। तदाह-- 
विधेयस्येति । अनुवादशव्दार्थमाह-अप्राधान्येनेति । उदाहरति--प्रयत्नेति। वेणीसंहारे 
तृतीयाङ्के द्रोगवधकुपितल्याश्वत्थाम्नो दुर्योधन प्रत्याश्वासनोक्तिः । हे राजन्‌! त्रम्‌, अद्य 
स्तुतिभिः-स्वुतिपाठकानां वैताळिकमागधादीनां स्तवैः, प्रयत्नेन, परिबोधितः-जागरितः, 
निशास, रःत्रिमभिव्याप्य [ अत्यन्तसंयोगे द्वितीया | होषे-निद्रां लप्स्यसे । 
अन्न “पाण्डवभयेन अद्य यावत्‌ तब निद्रा नाभूत्‌, अद्य तु मया शमितेषु तेषुः निःशङ्खतया 
निद्राणस्त्बं वेतालिकस्तुतिभिः प्रयत्नेन जागरयिष्यसे' इति कविनिवडवक्त्रश्वत्यान्नो5भिप्रायः, 
तदनुसारेण चात्र निशायां गाढं शयितस्य प्रयत्नतः परिवोध एव प्राधान्येन विधेयः, न तु 
“प्रयस्नपरिवोधितो निशां शेषे? इत्युक्त्या परिवोधितस्य शयनम्‌। तथा चात्र विधेयस्य प्रयत्न- 
परिवोधस्य 'प्रयत्नपरिबोधितः? इत्युक्त्यानुवादः कृतः, ` तेन च तस्योददेश्यविशोषणतयावगम: न 
पुनः प्राधान्येन विधेयतया । अतो विध्यनुवादोऽत्र दोषः । 
अयुक्तार्थस्य विधानाद विध्ययुक्तत्वमित्यप्ययञुच्यते । विधेरचुक्तत्वं बिध्ययुक्तत्वन्‌ । विधेर- 
युक्तता च अविधेयस्य विधानाद्‌ भवति । अत्र हि प्रयत्नवोधन शयनातिशयव्यञ्ञकतया प्राधान्येन 
बोधनीयमिति तस्यैव शयनविशिष्टस्य तस्य वा विधेयत्वं युक्ताम्‌ न तु शयनमात्रस्य । 'प्रयत्न- 


विधेः इति । यदि विधेय का अप्रधानरूपेण निर्देश हो तव 'विध्यनुवाद? दोष होता है। - 


जैसे प्रयत्न इति । स्तुतियों के द्वारा प्रयत्न से जगाए गए तुम ( दुयोधन ) अब रात भर ( छुख 
की नींद) सोओगे । इत्यन्न इति। यहाँ ( सुख से ) सोए हुई उम प्रयल्तपूरवेक जगाए जाओगे? 
यह विधेय है। तात्पर्य यह है--यहाँ सुख से सोए हुए का प्रयत्नपूर्वक जयाना विधेय है, न कि 
जगाए हुए का सुखपूर्वक सोना । परन्तु प्रयत्नपरिबोधितः शेषे? ऐसा कह कर विधेय को विशेषण 
बना दिया गया है, इस लिये “विध्यनुवाद दोष? है । > 
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रसस्य स्वशब्देन--“रसः?? इत्ति राव्देन, हास्यादिराडदे 
परिबोधितः शेषे’ इति भ्रयत्नजागरितस्य शयनविधानेऽसांगत्याञ्च । तथा चात्राविधेयस्य 
विधानाद्‌ विध्ययुक्तत्व दोष; । विधेयाविमशें तु विधेयस्येव विधिः, किन्तु पौर्वापयव्यत्तिक्रमेण 
समासेन वा तस्याविमशमात्रम्‌, इह तु अविधेयस्य विधानमिति ततो भेद: । “सुखेन शयिक्षि- 


रादुषसि बोध्यंस मागधै? इति पाठे तु न विध्यनुवादो विध्ययुक्तत्वं वात्र दोषः । विवक्षितार्था- 
निर्वाह एवात्र दूषकताबीजम्‌ । 


न वा अभिधानसू, 


रायनस्य 


एवं शब्दा्थंदोपाज्ञिरूप्यावसरप्राप्तान्‌ रसदोपानाह--रसस्यो क्तिरिति । 

व्याचष्टे रसस्येति । स्वशव्देन-सामान्यतो विरेषतश्चेति शेप: । तदेवाह--रस इति। 
रस इति सामान्यरसबोधकः, हास्यादिशब्दस्तु विशेषेण तत्तद्रसवोधक्रः । स्थायिनामिति। 
“स्वशब्देनोक्तिः? इति पदद्वयमत्रा प्यन्वेति । तदेवाह-स्वनास्ना कथनसिति। अत्रापि सामान्यतो 
विशेषतश्चेति, शेषो वोध्यः । तत्र स्थायिनां सामान्य शब्दः स्थायीति शब्दः, विशेषशब्दस्तु 
हासादिशाब्दः, एवं संचारिणां कृते सामान्यशब्दों संचारिव्यमिचारिशब्दी । विशेपराब्दस्तु 
निवेंदादिशब्द: | 


तत्र रसस्य सामानन्‍्यरःब्देनोक्तायुदाहरणं यथा-- 
तामुद्वी क्ष्ण कुरज्ञाक्षों रसो नः कोप्यजायत ।? 
अत्र "रसः इति सामान्यशब्देन कथनम्‌ । 
विशेषशब्देनोक्तौ यथा-- 
“चन्द्रमण्डलमालोक्य शङ्गारे मग्नमन्तरम्‌ |! 
अत्र “शृङ्गार? इति विशेषशब्देन कथनस्‌ । 
इद्सत्र बोध्यम्‌--विभावादिभिरभिव्यक्तस्य रसस्य स्वशब्देनाभिधाने वमनं नाम दोपो 
भवति । आस्वादापकपं एव तत्र दोषवीजम्‌। 
स्थायिभावस्य विशेषतः स्वशब्दो क्तियंथा-- 
“अजायत रतिस्तस्यास्त्वयि लोचनगोचरे ।? 
अन्न रतिरिति शङ्गारस्थाविनो विशेष्योपादानम्‌ । इदमेव-- 


रस-दोप 

रसस्य इति । . किसी रस का उसके वाचक पद से अर्थात्‌ सामान्यवाचक “रस” शब्द से 
या विशेषवाचक हास्य! आदि शब्द से कथन करना, इसी प्रकार हास आदि स्थायिभाव और 
'निवेद आदि संचारिमावों को भी उनके वाचक पदों से कहना, विरोधि-रस के विभाव आदि का 
वर्णन करना, रस को बार-वार दीप्त करना, घेमौके रस का विस्तार या विच्छेद करना, अङ्गभूत 
रस को विस्तृत करना, प्रधान को झुला देना, ( दिव्य अदिव्य आदि ) प्रकृतियों का विपयेय-- 
उल्ट-पुलूट कर देना इत्यादि रस के दोप सहृदयों ने कहे हैं। 
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स्थायिनां-हासाऽऽदीनां सञ्चारिणां--निर्वेदादीनाञ्च, स्वनाम्ना कथनं दोषः। प्रति- 
छकूछानां--विरुद्धानारझू, विभावाऽऽदीनां अहः--ग्रहणम्‌ । 

यथा--आदिमे निवंदाळदीनां शान्तसब्लारिणाम्‌, वीरे च वेवण्यंत्रासाळञदीनां 
सथानकस्यानुभावा55दी नां ग्रहणम्‌ । ५ 


“स्थाय्यजायत कोऽप्यस्यास्त्वयि लोचनगोचरे ।? 
इत्येवं पाठऽपरिवतने स्थाविनः सामान्यतः स्वराब्दोक्तेर्दादरणं भबितुमईति । 
व्यभिचारिभावस्य स्वशब्दोक्तियंथा' 

जाता लज्जावती मुग्धा प्रियस्य परिचुम्बन? । 
अन्न लज्जाया व्यभिचारिभावस्य लज्जेति स्वशब्देनोक्तिः । स्वस्वानुभावेरभिव्यक्ता एव 

व्यभिचारिणः रसमास्वादयन्ति । न तु स्वशब्दोपात्ताः । तथा चात्र प्रथमे पादे 'आसीन्मुकुलिताक्षी 
सा? इत्येवं लञ्जायाः स्वानुभावमुकुलिताक्षीत्वमुखेन कथनं युक्तम्‌ । 
जाता संचारिसंक्रा न्तिझुंग्धायाइ्चुम्बत्ति प्रिये । 
इत्येवं पाठपरिकृत्तौ व्यभिचारिभावस्य सामाम्यश्चब्देनोक्तेरुदाहरणमिदम्‌। अत्रापि पूर्वे- 
वदेवास्वादापकर्षो दुष्टिबीजं बोध्यम्‌ । 

प्रतिकूलानामिति । प्रकृतरसप्रतिकूलानामिति भावः । विभावादीनाम्‌-इति । 
विरोधिरसान्तरसंवन्थिनामिति शेषः, आदिपदेन अनुभावसंचा रिणोग्रहर्ण बोध्यम्‌ । तथा च प्रकृत- 
रसप्रतिकूलानां विरोधिरसान्तरसंवन्धिनां विभावादीनां अहोऽपिं दोष इति भावः । वस्तुतस्तु 
“प्रतिकूलविभावादिग्रहः? इत्यस्य 'प्रतिकूल:-प्रकृतरसादेविरोधी रसादिः तत्संबन्धिनां विभावादीनां 
अहो-निवन्धनम्‌? इत्येव सर्वानुमतं सरलं व्याख्यानं युक्तम्‌ । प्र 

तत्र प्रतिकूलविभावोदाहरणं यथा दपण 

मानं मा कुरु तन्वङ्गि ! जञात्वा याँवनमस्थिरम्‌?। 

अन्न यौवनास्थेर्यनिवेदनं प्रङ्तशङ्घाररसप्रतिकूलस्य शान्तस्योद्दीपनविभावः। स॒ चान्न 
विरोधिरसोपस्थापनया प्रकृतरसपोपं व्याहन्ति। एवं प्रतिकूलानुभावसंचारिस्थलमाह--भादिम 
इति । आदिमे-क्गाररसे । निर्वेदादीनामिति । यद्यपि निवेंदो न शान्तस्य व्यभिचारी किन्तु 
स्थायी, तथापि मतान्तरेणेदं वोध्यम्‌ । तदुक्त काब्यप्रदी पे~'तर्माच्छमोऽस्य स्थायी निवेंदादयस्तु 
व्यभिचारिणः? इति । अस्य-शान्तस्येत्यर्थः। इदं तु बोध्वम्‌-प्रबलानां समबलानां वा प्रतिकूल- 
रसाङ्गानामेव निबन्धनं प्रकृतरसपोष विहन्तीति तत्रेवायं दोषः । यन्न तु प्रतिक लमा 7 अपि 
बिभावादयो निर्बल: प्रक्तरसविभावादिभिर्वाध्या भवन्ति, तत्र नायं दोषः । प्रत्युत प्रकृतरसादि- 
परिपोषकत्वाद्‌ युण: । तदुक्तम्‌ 

“संचायांदेविरुद्धस्य बाध्यत्वेन वचो गुण? इति ।. 

यथा आदिमे शति। प्रतिकूलविभावादि का अहण--जैसे -इङ्गाररस में शान्तरस के 

सञ्जारी निवेंद आदि का अहण, वीररस में विवर्णता, त्रास आदि भयानकरस के अनुभावों 
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पुनः पुनर्दीशियंथा--कादस्बय्यो सहाइबेताविलापे । 

अकाण्डे-अनुचिते$वसरे प्रथनं-प्रकटनम्‌ । यथा-वेण्यां द्वितीयेऽङ्के अनेकवीर- 
सङ्क्षये प्रवृत्त दुर्योधनस्य भानुसत्या प्रमोदवर्ण नम्‌ । 

अकाण्डे छेदः, यथा--वीरचरिते राघवभागंवयोद्वीराधिछढै संग्रामे “कङ्कणमोच- 
नाय गच्छामि” इति राघवस्योक्तिः । 


यथा--'काकार्य शशलक्ष्मणः क च कुलं भूयोऽपि दृश्येत सा 
दोषाणां प्रशमाय नः श्रुतमहो कोपेऽपि काम्तं मुखम्‌ । 
कि वक्ष्यन्त्यपकल्मपाः कृतधियः स्वप्नेऽपि सा दुलंभा 
चेतः स्वास्थ्यसुपेहि कः खलु युवा धन्योऽधरं धास्यति |! 
अत्र चततुषुं पादेषु पूवभागप्रतिपाद्यानां विरोधिशान्ताङ्गानां चितर्कमतिशङ्काधृतीनासुत्तर- 
भागप्रतिपाद्या भिर भिला पाङ्गभूताभिरौत्युक्यस्मृतिदैन्य चिन्ताभिर्वाधः पर्यन्ते च चिन्तायामेव पर्य- 
वसानस्‌। तथा चात्रोपात्तानामपि विरोधिरसाज्ञानां बाध्यल्वानन दोषः। प्रत्युत भावशबलता- 
परिपोषकत्वाद गुणत्वस्‌ । 
दीसिः पुनः पुनरिति । वेद्यान्तरेण विच्छिद्य विच्छिय ग्रहणमित्यथे: । प्रबन्धे प्रकृतस्य 
रसस्य प्रसङ्गान्तरेण विच्छिन्नस्य पुनर्दीपने सामाजिकानां न सामग्र्येण रसास्वाद इति विच्छिन्न- 
दीपनं तत्र दोष इति भावः । उदाहरणस्थलमाह काद्म्बर्यासिति। इदं तु बोध्यम-अङ्गरसादि- 
विषया पुनः पुनदास्तिदोंषः। अङ्गिनस्तु सा (पुनः पुनर्दीप्ति: ) महाभारतादौ शान्तादेरिव न 
वैरस्यमावहति । 
अकाण्डे प्रथनच्छेदाचिति । “अकाण्डे? इत्यस्य प्रत्येकमभिसम्बन्धः। अकाण्डे प्रथनम्‌, 
अकाण्डे छेदश्वेति भावः । छेदो विच्छेदः । क्रमशो व्याचष्टे-अकाण्ड इति.। उदाहरणमाह वेण्या- 
सिति। प्रमोद्वणनम्‌-शङ्गारवर्णनम्‌। तदा करुणस्य वीरस्य वावसरो न श्वङ्गारादेः। नहि 
शोकोत्साइवासनानिरुद्धे चेतत्ति शङ्लारः पदमधि लभते, कुतस्तु तदास्वाद इति भावः । अकाण्डे 
छेदसुदाहरति--वीरचरित इति । राधवभारावयोः-रामपरशुरामयोः। द्वाराधिरूढे-द्वारमधि- 
रूढे, प्रारब्ध इत्यर्थः । कचित्त 'धाराधिरूढे वीररसे? इति पाठः । तत्र धाराधिरूढे थारामधिरूढे 
प्रवाहरूपेण प्रवृत्त इत्यर्थः । ‹दूरमधिरूढे? इति पाठान्तरे त्वत्यन्तमुद्रिक्त इत्यथों वोध्यः । 
` कङ्णसोचनायेति । कङ्गणन्‌-विवाइकाले हस्ते धार्यमाणं मङ्गलसूत्रम्‌ । “कंगना? इति 
आषायां असिद्धम्‌। तदानीं दि तथा वचनं व्याजेन निगमं प्रतिपादयद्वीरत्वाभावे पर्यवस्य 
तीति दोषः । 
पुनरिति । रस की वार-दार 7 घुनरिति। रस की बार-बार दीछि, जैसे कादन्वरी मे महाय नेत” 
अकाण्डे इति । वेमौके रस का प्रथन-फेलाना, जैसे वेणीसंहार के दूसरे अक्क में जब अनेक 


(कौरव ) वीरों का नाश हो रहा था उस समय दुर्योधन का भानुमती के साथ प्रमोद ( शगार ) 
वर्णन 


fe 
अकाण्डे छेद इति । बेनौके रस का बिच्छेद, जैसे वीरचरित में राम और परशुराम की 
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अङ्गस्य अतिविस्तृतिः, यथा--किराताजुनीये सुराङ्गनाविळासाऽऽदिवणेने । 
अङ्गिनोऽननसन्धानम्‌, यथा--रत्वावल्यां चतुर्थऽङ्के बाञ्रव्याऽऽगमने सागरिकाया 


विस्सृतिः । 
प्रकृतन्न:--दिव्या:, अदिच्याः, दिव्यादिब्यश्च। तेषु च घीरोदात्ताऽऽदयः। तन्न 


अङ्गस्याप्यतिविस्तृतिरिति। अङ्गस्य अप्रधानस्य, अतिविस्तृतिः-अतिविस्तरेण वर्णन- 
मपि । दोष इति शेषः । उदाहरणमाह किराताजुंनीय इति । अप्रधानस्य छातिशयितं वर्णनं 
अधानसुपसर्जनी करोति । किराताजुंनीये हि वीरो रसः प्रधानं शक्गारादि रसान्तरं चाप्रधानस्‌ । 
अङ्गभूतश्ङ्गारस्यातिशयेन वर्णने नाही वीरः प्रकृष्यते, प्रत्युतापकर्षमनुसवन्‌ नायकापकषें 
पर्यवस्यति । 

अङ्किनोऽननुसंधानमिति । अङ्गिनः-प्रबन्धव्यापिनः प्रधानस्य, नायकस्य नायिकाया 
वा, अननुसंधानं विस्मरणम्‌, उपेक्षणम्‌ । दोष इति रोषः । रसस्यालम्बनाश्रययोमंथ्ये मध्येडनु- 
संधानं चेन्न भवति तदि तदनुसंधानाधीना रसप्रतिपत्तिधारापि तदननुसंधाने विरता भवतीति 
अङ्गिनोऽननुसंधानं दोष इति भावः | उदादरणमाह-रव्नावल्यामितिं । अवं भावः-रत्नावल्यां 
नाटिकायां वत्सराजो नायकः। सिहलेइवरसुता सागरिका च चायिकेल्युभावपीमावङ्गिनौ भवतः, 
तत्र प्रतिपाद्यस्य श्रङ्घारस्य तावेवालम्बनीभूतावाश्रयीभूतौ च । यदा सागरिकायाः पितुगृहाद 
बाभ्रव्यो नाम कञ्चकी प्राप्तः । तदा वत्सराजेन विजयवर्मवत्तान्तश्रवणासक्तेन सागरिकाया चाम- 
मात्रेणापि स्मरणं न कृतम्‌ । तेन नारिकाप्रतिपाथः शङ्गाररसो विच्छित्नप्रायः । रस्रतिपत्ते 
रसालम्वनाश्रयोभयानुस्तंधानाधीनत्वात्‌। तथा चात्राङ्गयननुसंधानं दोषः । 

कारिकायां प्रोक्तं प्रकृतीनां विपर्ययः? इति वाक्य व्याचष्टे--प्रकृतय इति । प्रकृतयो 
नायकाः । तज्ञक्षणं तु चतुर्थशिखायां नाव्कप्रकरणे प्रोक्त॑ व्याख्यातं च। ते च दिव्यादिभेदेन 
निधा भवन्ति, तदेवाह--दिच्या इति । दिव्यादीनां लक्षणमपि पुरस्तात्‌ प्रतिपादितम्‌ ( पश्य 
पु० ८० )। ते च दिव्यादयः प्रत्येकं चतुर्धा भवन्ति धीरोदात्तः, धीरललित:, धोरोडत:, धीर- 
प्रशान्तश्रेति । तदेवाह--तेखु चेति । ते धीरोदात्तादयोऽग्युत्तममध्यमाधमभेदेन प्रत्येकं त्रिधा 
विभज्यन्ते । इर्थं संकलनेन पट्त्रिंशङ्गे दाः अक्कतयो भवन्ति । तासां प्रकृतीनां विपययोऽचुचितं 
वणेन प्रक्कतिविपयय इत्युच्यते । 


संग्रामचर्चा छिड़ने पर “भै कक्कण ( कँगना ) खुलवाने जाता हूँ? इस प्रकार राम की! उक्ति। 
(ऐसा करने से वहाँ उत्साह [ वीर रस ] विच्छिन्न हो गया है । ) 

अङ्गस्य इति । अङ्ग का अत्तिविस्तार, जैसे किरातार्जुनीयं के आठवें सगं में सुराङ्गनाओं के 
विलास आदि के वर्णन करने में । 

अङ्गिन इति। प्रधान को भूल जाना, जैसे रत्वात्रळी के चौथे अङ्क में बाजव्य के आने 
पर ( वत्सराज का ) सागरिका को भूल जाना। 

प्रकृतय इति । दिव्य, अदिव्य और दिव्यादिव्य ये तीन प्रकार की प्रकृतियाँ ( नायक ) 
हैं। इनमें जो प्रकृति धीरोदात्त आदि जैसी भी हो उसका वेसा वर्णन न करने में प्रकृतिविपयय? 
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'यो यथाभूतः, तस्यायथावर्णने प्रकृतिविपय्येयो दोषः; यथा--रामस्य च्छद्मना बालिवधः । 
यथा वा-कुमारसम्भवे अष्टमे उत्तमदेवतयोः पार्वती यपरमेश्‍वरयोः सम्भोगवणेनम्‌ । 
दोषाणां क्चिददोषत्व॑ क्चिद्‌ गुणत्वव्व-- 
उक्तानां दोषाणां केषाश्चित्‌ कचिददोषत्वं, क्कचिद्‌ गुणत्वञ्च। तच्च तत्तद्दोषोर्लेख- 
स्थलेषु ( पत्राधोभागे ) द्रष्टव्यस्‌ । 
“अनुकरणञ्च सर्वपाँ दोषाणां स्याददोषता”। 
यथा--'प्रलपत्येष वधेयः स्कन्धस्ते यदि बाधति? । 
अत्र बाधतीति दुष्टमप्यनुकरणत्वाद दुष्टम्‌ । 
इति दोषविवेचनं नाम पञ्चमशिखा । 


- यत्र प्रकृतौ यदुचित्तं तदेव तत्र वर्णनीयम्‌ । अयथावणेने प्रकृतिविपययो दोष इति भावः । 
उदाहरणमाह रामस्येति । छद्मवधो हि धीरोद्धतस्य भीमादेः शोभते, न पुनधौरोदात्तस्य रामस्य । 
उदाहरणान्तरमाइ-यथा वेति । उत्तमदेवतयोः संभोगवणंनं पित्रौरिवात्यन्तमनुचितमिति भावः । 

एवमन्यदपि प्रक्कतिविपर्यंय उदाहतंव्यम्‌। पूर्वोक्तानां पदवावयादिदोषाणां कचिद्‌ युणत्वं 
चेति बक्तमाह--उक्तानासिति । पत्राधोभाग इति । अस्माभिस्तु तत्‌ स्व प्रायेण टीकायामेव 
सन्निवेद्रितम्‌। > 
अनुकरणेति । अन्योच्चारितस्य शब्दस्य तत्स्वेरूपमात्रबोधाभिप्रायेण तथंबोच्चारणमनु- 
करणमित्युच्यते । तत्र सर्वेपामपि श्रुतिकडत्वादिदोषाणामदोपत्वमेव । तस्य शब्दस्यान्यथा वक्तुम 
शक्यत्वेन दोपबीजस्य श्रोठ्बैमुख्यादेस्तत्राभावादिति भावः । उदाहरणमाह--प्रलपत्येष इति । 
वेधेय:-मूर्ख: । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । अत्र यद्यपि “वाधाति’ पद च्युत संस्कृति, बाधतेरनुदात्तेत्वात्‌ ततः 
परस्मेपदस्य व्याकरणविरुद्धल्वात्‌ । तथापि न तद्‌ दुष्टम्‌ । परोक्तानुवादत्वात्‌ । 
इति श्रीद्रीणाश्रमाभिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्री परमेश्वरानन्दशमंक्कतायां वाल- 
बोधिन्यां काव्यदी पिकाव्याख्यायां दोषविवेचननाम्नी पन्नमशिखा समाप्ता । 
दोष होता है । जसे राम का छल से बालिवध करना--प्रकृतिविपयय है, ( क्योंकि राम धीरोदात्त 
प्रकृति है, छल से वध करना धीरोदात्त का कार्य नहीं, किन्तु धीरोद्धत का है।) और भी 
जैसे--कुमारसंभव के आठवे सगे में उत्तम देवता पावंती और परमेश्वर का संभोगवर्णन--प्रकृति- 
विपर्यय है ( माता-पिता के संभोग के वर्णन के समान यह वर्णन अत्यन्त अनुचित है, दिव्यप्रकृति 
का ऐसा वर्णन नहीं करना चाहिये । ) 
दोप कहाँ अदीप हो जाते हैं और कहाँ युण-- 
उक्तानाम्‌ इति । उक्त दोषों में कुछ कह दोषों नह रहते और कहाँ गुण वन जाते हैं । 
अनुकरण इति । अनुकरण में सब दोष अदोप हो जाते हे--दोष नहीं माने जाते । जैसे 
्रलपति इति । यह मूर्ख कहता है “यदि तुम्हारा कन्धा पिरा रहा है?। अन्न इति । यहाँ “बाधति! 
पद “च्युतसंस्क्ृति? होने से दुष्ट है। ( क्योंकि “बाध्‌? ) धातु आत्मनेपदी है, 'बाधते? ऐसा प्रयोग 
होना चाहिये ) तथापि अनुकरण होने के कारण अदुष्ट है- दुष्ट नहो माना जाता। 


दोषविवेचन नामक पाँचवीं शिखा समाप्त । 
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पष्ठशिख 
गुणस्वरूपमाइ मम्मटः-- 
“ये रसस्याङ्गिनो धर्माः शौर्य्याऽऽदय इचा55त्मन: । 
उत्कपहेतवस्ते स्युरचलस्थितयो गुणाः”॥ १॥ 
आत्मन एव हि यथा शौर्थ्याञ्डद॒यः, ना55कारस्य, तथा रसस्यैव माधुर्याऽऽदयो 


घष्ठरिखा 

दोपान्निरूप्य गुणान्‌ निरूपयति-ये रसस्येति । आत्मनः-जीवात्मनः, शौर्याद्य इच- 
शौर्यादयो यथा, तथेव अङ्किनः-काव्ये प्रधानतया स्थितस्य, [ अङ्गिन इत्यात्मविशेषणमपि, शरीरे 
मुख्यतया स्थितस्येत्यर्थः ] रखस्य-श्ङ्गारादेः, ये-वक्ष्यमाणाः, धर्माः-माधुर्यादयः सन्ति, ते 
उत्कष हेतवः-स्वाश्रयोत्कर्पनिमित्तमताः, अचलस्थितयः-अचळा स्वाश्रयाव्यभिचारिणी, स्थितिः 
येषां ताइशाश्व सन्तः [ उभयमपि विशेषणं हेतुगर्भन्‌ , उत्क हेतुत्वात्‌ , अव्यभिचारिस्वितिकत्वा- 
चेत्यर्थः ] गुणाः-युणपदवाच्याः स्युः । यथा शौर्यादयो धर्माः श्वरीरे -म्रधानीभूतस्य जीवात्मन 
उत्कं हेतुतया तं विना क्षणमप्यनवस्थानेन च तद्गुणा उच्यन्ते, तथंव काव्ये प्रधानीभूतस्य 
रसस्य उत्कं हेतवः, तं विना क्षणमप्यनवतिष्ठमाना धमाः तस्य युणा उच्यन्त इति भाबः। तथा 
च रसोत्कर्षकत्वे सति रसाव्यभिचारिस्थितिकत्वमिति गुणलक्षणं निष्पन्नम्‌। सत्यन्तानुपादाने 
रसाव्दभिचारिस्थितिकत्वस्य रसत्वश्वज्ञारत्वादावपि सम्भवाद्‌ अतिव्याप्तिः। द्वितीयदलालुपादाने 
रसोत्कर्षकत्वस्य अलङ्कारेष्वपि सत््वादतिव्याप्तिः । 

रसस्यात्मोपमया तडर्माणां च झौर्याद्यपमया यत्‌ सूच्यते तदाह--आत्मन एवेति । 
यथा शौर्यादयः शरीरिणो जीवात्मन एव गुणा न पुनस्तच्छरीरस्य, तथेव माधुयांदयोऽपि अङ्गिनो 
रसस्यव शुणाः, न पुनस्तदङ्गभूतानां वर्णानाम्‌। यथा चल्नुराद्यगोचरोऽपि शौर्यादिरात्मधमस्तद- 
नुकूलया शरीराक्कत्या व्यज्यते, तथेव माधुर्यांदिरपि रसभमंस्तदनुकूलवर्णरभिन्यञ्यते। “मधुरा 


चष्ठशिखा न 
युण का स्वरूप र 

ये इति । जैसे शूरता आदि धर्म अङ्गी ( शरीरधारी ) आत्मा के उत्कष के हेतु होने के 
कारण और नियम से उसमें ( आत्मा में ) रहने के कारण उसके ( आत्मा के ) गुण माने जाते हैं, 
इसी प्रकार अङ्गी (प्रधान ) रस के धम उसके (रस के) उत्कपं के हेतु होने के कारण और नियम 
से उसमें ( रस में ) रहने के कारण उसके ( रस के ) 'युण? कहलाते हैं । 

आत्मन श्ति । जैसे शौय आदि आत्मा के ही गुण हैं आकार-शरीरादि के नहीं, इसी 
तरह माधुयं आदि भी रस के ही गुण हैं, वर्णों के नहीं। 
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१२६ काञ्यदी पिका 


गुणाः, न चरणानाम्‌ । अचलस्थितयः--नियतावस्थानाः । 
गुणविभाग:-- 
“साघुय्यांजःप्रसादा5ख्यास्त्रयस्ते समुदीरिताः । 
माधुय्य लक्षणमुक्त काब्यप्रकाशे-- 

आह्वादकर्त्रं माघुय्य चित्तस्य दुतिकारणमू?? ॥ २॥ 

आह्वादकत्वम्‌-आननन्‍्दजनकृत्वम्‌ । दुतिः--गलितस्वमिव। 
रसविशेषे द्रुतेरातिशय्यमाह-- 
“रुणे विप्रलम्भे तत्‌ शान्ते चातिशयान्धितस्‌र' । [ मम्मटः ] 


अव्यन्तदरुतिहेतुव्वादिव्यथः 
रचनायां माधय्यलक्षणम्‌-- 


“मूद्ध्नि वर्गोन्त्यवणन युक्ताष्ट-ठ-ड-ढान्‌ विना। 


प्रणो? इस्मा दिव्यनहारस्तु शोयाचितस्याकारस्य 'शरीस्याकारः' इति व्यवहारवदौपचा रिक एवेति 
भावः। आकारस्य-शरीरस्येत्यर्थः । नियतावस्थानाः-नियतं स्वाश्रयाव्यभिचारि, अवस्थानं 
येषां तादृशा: । नियमेन स्थितिमन्त इति भाबः 

अथ गुणान्‌ विभजति--माधुर्यांज इति । स्पष्टम्‌। आह्वादकत्वसिति | आह्वादकत्वं 
माधुर्यस्य लक्षणमिति भावः । तत्कायमाह--चित्तस्य दुतिकारणस्‌ इति । माधुर्य नाम शुणश्चि- 
नतस्य द्रति द्रवीभावसुत्पादयतीत्यर्थः । “ंगारे’ इतिं शेषो वोध्यः । गलितत्वसिव-द्वेपादिजन्य- 
काठिन्याभावः) सुहृदयानुभवसिद्ध: सुकुमारश्चित्तस्यावस्थाविशेष इति यावत्‌ । करुण इति। तत्‌- 
माधुर्यम्‌) करुणे-करुणारसे, विप्रलम्भे-विप्रलम्मश्च॑गारे, शान्‌ ते-शान्तरसे च, अतिशयान्वि- 
तम्‌-संभोगश्गारापेक्षया उत्तरोत्तरमतिशयेन आधित्र्येन, अन्वितं युक्त भवति । रुंभोगश्ङ्गार- 
पेक्षया करुणे, तदपेक्षया विप्रलम्भे, ततोऽपि शान्ते माधुय॑मधिकं भवतीति भावः । तत्र हेतुमाह 
अत्यन्तेति । के वर्णाः कीदशी च रचना माधुयमभिव्यञ्जन्तीत्याकाडक्षायामाह-सूध्नीति । 


नियतावस्थानाः--नियम से रहने वाले । 
गुणों का विभाग-- 
माधुयं इति । वे गुण माधुयं, ओज और प्रसाद नाम वाले तीन हैं। 
माधुय का लक्ष'ग-- > 
आह्वादकत्वस्‌ इति । चित्त की द्रुति का कारण आह्वादकत्व को. “माधुर्य कहते हैं। 
आनन्दजनकत्वम्‌-अलौकिक आनन्द उत्पन्न करना। गलितत्वमिव-चित्त का पिघल सा जाना। 
भिन्न-भिन्न रसों में द्रुति की अधिकता-- 
करुण इति । वह माधुयं गुण अत्यधिक दुति का हेतु होने के कारण करुण, विप्रलम्भ, 
अज्ञार और शान्तरस में (उत्तरोत्तर ) अधिक होता है । 
रचना में माधुय का लक्षण-- 
मूर्ष्नि इति । 2, 3, ड, उ इन वर्णा को छोड़कर जो वणे आदि में अपने वर्ग के अन्तिम 
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घष्टशिखा १२७ 


रःणौ लघू च तद्वथक्तौ वर्णाः कारणतां गताः॥३॥ 
आञत्तिरल्पत्तिवां सधुरा रचना तथा”। [ विश्वनाथः ] 
यथा-- 
“तदिदं क्रियतामनन्तरं भवता बन्धुजनप्रयोजनस्‌ । 
विधुरां ज्वलनातिसजँनान्नचु ! मां म्रापय पत्युरन्तिकम्‌? ॥ ४॥ [ कुमारसं० ] 
“ओजःस्वरूपं तद्वधक्षकं वर्णाऽऽदिकञ्चाऽऽह विश्‍वनाथ:-- 
“ओजश्रित्तस्य विस्ताररूपं दीसत्वमुच्यते । 


मूध्नि-शिरसि, वर्गान्त्यवर्णेन-तरगस्य कवगांदेः स्ववर्गस्य, यो$न्त्यो वर्णो डकरादिः, तेन 
युक्ताः [ अङ्क, अङ्ग, पुडखेत्यादय: ] टठडढान्‌ विना-गकारवर्ज ख्वर्गरहिता इत्यर्थः । वर्णीः- 
कादयो मान्ताः, लघू-हस्वस्वरान्तरिती, रणी-रेफणकारौ च, तदूव्यक्ती--तस्य माधुयंगुणस्य, 
व्यक्ती अभिव्यक्तौ, कारणताम्‌-हेतुताम्‌ गताः-प्राप्ताः। व्वगंरहिताः कादयो मावसानाः स्पशं- 
वर्णा यदि स्वस्वर्गान्त्यवणेर्डननमेः शिरसि युक्ताः स्युस्तदा माघुयंमभिव्यञ्चन्ति । हस्वस्वरविशिष्टौ 
रेफणकारावपि तदूव्यक्षकौ भवत इति भावः । 


माधुय॑व्यज्षिकां रचनामाह--अवृत्तिरिति । तथा-तेनैव प्रकारेण, अबृत्तिः-समासरहिता, ` 


चा-अथवा, अल्पदृत्तिः-अल्पसमासयुक्ता-अधिकाद्‌ अधिकतश्चतुष्पदसमासयुक्तेति भावः, या 
रचना-पदसंघटना, सा मधुरा-माधुर्यवती माधुयेव्यज्ञिका, भवतीति रोषः । उदाहरति--तदिद्‌- 
सिति। कुमारसंभवे चतुर्थे काममनुशोचन्त्या रतेरवसन्तं प्रत्युक्तिः । तत्‌-तस्मात्‌ कारणादुक्त- 
प्रकारेण, अनन्तरम्‌, भवता-त्त्रया वसन्तेन, इृदुमू-वक्ष्यमाणन्‌ । बन्धुजनप्रयोजनस्‌-बन्धु- 
कृत्यम्‌ क्रियताम्‌ । प्रार्थनायां लोट्‌। किं तत्‌ प्रयोजननित्याह-ननुः, वसन्त ! विधुराम्‌- 
पतिवियोगेन दुःखिताम्‌, साम्‌-रतिम्‌) ज्वलनातिसर्जेनाद्‌-अग्निदानात्‌.+ पत्युः-दयितस्य 


कामस्य, अन्तिकम्‌, प्रापय । अरिनिप्रवेशनं कारयेत्वर्थः। करुणो$त्र रसः। माधुर्यं चात्र युणः। ` 


अनन्तर-बन्ध्वम्तिकशब्देषु च वर्गान्त्ययुक्तान्यां तकारधकाराम्यामल्पसमासया रचनया च॑ स॒ 
व्यज्यते । 

ओज इति । चित्तस्य विस्ताररूपं दीप्तत्वम्‌ ओज इति उच्यते इत्यन्वयः । चित्तस्य 
विस्तारो दीप्तत्व वा द्रुतिविरोधिनी काचन चित्तवृत्तिरस्ति । यदशान्मनो ज्वलितमिव भवति । 


अक्षर--न, म, ङ, न--से युक्त हों, वे और हस्व स्वर से युक्त र और ण माधुयं के व्यञ्षक होते 
हैं। इसी प्रकार समास रहित अथवा छोटे-छोटे समासों वाली मनोहर रचना भी माधुये की 
व्यक्षक होती है । जैसे तदिदम्‌ इति । इसलिये हे वसन्त--तुम ( अब) आगे जो कर्तन्य मित्रों 
को करना चाहिये सो करो, .मुझ हुखिया को आग देकर (मेरे ) स्वामी के पास पहुँचा दो । 
ओज का लक्षण और उसके व्यज्षकवर्ण-- 
ओज इति । चित्त के विस्ताररूप दौप्तत्व को ओज कहते हैं । वीर, बीभत्स और रौद्र 
रसों में क्रम से-इसकी अधिकता होती है । 
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१२८ काव्यदी पिका 


वीरबीभत्सरोद्रेषु क्रमेणाऽऽधिक्यमस्य तु ॥ ५॥ 
वगस्या55द्यतृतायाभ्यां युक्तो वणौ तदन्तिसी । 
उपय्यंघो हुयोर्वा सरेफाष्ट-ठ-ड-ढे: सह॥६॥ 
शकारश्च षकारश्च तस्य व्यक्षकतां गताः । 
तथा समासबहुला घरनोडत्यशालिनी ॥ ७॥ 
यथा-“चञ्चद्शुजञ्रमितचण्डगदाऽभिघात सन्चूणितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्त्थानावनद्धघनशोणितशोणपाणिर्त्तंसयिष्यति कचांस्तव देवि ! भीमः” ॥८॥ [वेणीसं०] 


तदोजो नाम गुण इति भाबः। कुत्र रसे तस्यावस्थितिरित्याह-वीरेति। वीरब्रीभत्सरो्रेछु- 
वीरे, बीभत्से, रौद्रे च, क्रमेण-उत्तरोत्तरम्‌, अस्य-ओजसः, आधिक्यस्‌--उत्कषों भवति । 
तद्व्यश्षकान्‌ वर्णान्‌ रचनां चाह वर्गस्येति । वर्गस्य-फवगदिः, आद्यतृती याभ्यास्‌-प्रथम- 
तृतीयाक्षराभ्याम्‌ युक्ती, तदन्तिमौ-तयोः प्रथमतृतीययोः, अन्तिमौ द्वितीयचतुर्थाविति भाव: । 
वणों, [ क्ल, ग्ध, च्छ, ज्मेत्यवमादय: ] उपरि-पूर्वन्‌ इत्यरथः, अधः-पश्चाद्‌ इति भावः, द्वयोवा- 
उपयंध उभयत्रापीत्यथः, सरेफा:-रेफसहिता:, [ यथा धर्म इत्यत्र मकारत्‌ पूर्वो रेफः, आम्रमित्यत्र 
मकारत्‌ पर: श्रीन्नंदिम्ना--इत्यत्न मकारत्‌ पूर्व: परश्च ] ट-ठ-ढ-ढेः सह-गकारवर्जं व्वर्गसहिता: 
वर्णा इति शेष: । शकारश्च षकारश्च-तालव्यशकारो मूर्घन्यपकार्श्रेत्यथः, द्वितीयश्वकारो5नुक्त- 
समुच्चयार्थ:--तेन तुल्ययोगस्यापि संग्रह:--यथा चित्तवित्तादि । तस्य-ओजसः व्यक्षकताम, 
गताः, तद्यक्षका इति भावः । समासबहुला--चतुरधिकसमस्तपदा, ओद्धत्यशालिनी- 
उत्करा, घटना-रचना, च तथा-ओजोव्यज्ञिकेति भाव: । 

उदाहरति--चञ्चदिति । वेणीसंहारे द्रौपदी प्रति भीमस्योक्तिरियम्‌ । देवि ! हे द्रौपदि ! 
चञ्चदित्यादि-चञ्चद्‌न्यां चन्नलाभ्याम्‌ भुजाभ्याम्‌ , भ्रमितायाः, चण्डाया भीषणाया:, गदायाः, 
अभिघातेन प्रहारेण, संचूर्णितम्‌ , उरुयुगलं जधनद्वय॑ यस्य, ताइशस्य सुयोधनस्ब-दुयोधनस्य, 
[ शोणितसम्वन्थे षष्टी ] स्व्यानेत्यादि-स्त्यानेन-स्तिमितेन, अवनद्धेन संलिप्तेन, धनेन सान्द्रेण, 
शोणितेन रुधिरेण, शोणौ रक्तो, पाणी हस्ती यस्य, ताइशः, भीमः, तव कचानू-केशान्‌ , 


उत्तंसयिष्यति-संयमनेन भूषयिष्यतीत्यर्थः । अत्र दीर्घसमासः, उद्धता रचना, डकारादिवर्णाश्रौ- 
जोयुणं व्यज्नन्ति । 


वरस्य इति । वर्गों के पहले अक्षर के साथ मिला हुवा उसी वर्ग का दूसरा अक्षर क्ख, 
च्छ इत्यादि, और तीसरे के साथ मिला हुआ उसी का अगला चौथा अक्षर--ग्घ, ज्ञ इत्यादि, 
ऊपर या नीचे अथवा दोनों जगह रेफ से युक्त अक्षर धमं, आम श्रीत्रंदिम्ना आदि और ट, ठ, ड, 
ढ, शा, ष, ये सब अक्षर ओज के व्यज्ञक होते हैं। इसी प्रकार लम्बे-लम्बे समास वाली उद्धत 
रचना ओज का व्यञ्जन करती है। जैसे चञ्चद्‌ इति। हे देवि! ( द्रौपदि !) चन्चल भुजाओं से 


घुमाई हुई भीषण गदा की चोट से जिस की दोनों जांधे चूर-चूर हो गई है, ऐसे दुर्योधन के जमे, 


लिपे और गाढे खून से लाल हाथों वाला हि 0 
अर्थात्‌ बांधेगा । यह भीम तुम्हारे केशों को अलंकृत करेगा 
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९ षष्टशिखा १२९ 


प्रसादस्वरूपं तद्वयञ्षकान्‌ वर्णाश्चाऽऽह स एव-- 
पित्त व्याप्नोति यः क्षिप्रं शुप्केन्चनमिवानलः । 
स प्रसादः समस्तेषु रसेषु रचनासु च॥९॥ 
राट्दास्तब्द्का अर्थ-बोधकाः श्रुतिमात्रतः?॥ 
यथा-= 
“वहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या छलिते कलाविधौ । 
करुणाविमुखेन झत्युना हरता व्यां वद किं न मे हृतम्‌ !?॥ १० ॥ [ रघु० ] 
इस्यादिकं कालिदासग्रन्येषु रामायणे च बाहुल्येन द्रष्टव्यम्‌ । 


चित्तभति । यो गुणः, शुष्केन्न म्‌-शुः्ककाष्ठम्‌, अनल इव-अग्निरिव क्षिग्रम्‌- 
छीघ्रम्‌ , चित्तम्‌, व्याप्नोति-अधिकरो ति, रसब्यक्त्दति शेपः! सः, समस्तेषु, रसेषु-शङ्गारा- 
>दपु, आधेयतया स्थित इति शेपः, रचनासु च-[ समस्तेष्वितिलिश विपरिण मेनेहापि सम्बध्यते 
“पुमान्‌ स्त्रि ति पुंस एकशेषः ] व्यङ्गंथतया अपेक्षित इति शेषः, प्रसादः-प्रसादो नाम युणोऽस्ति । 
सर्देषां रसानां साधारणोऽयं प्रसादो युग इति भावः । श्रुतिमाचरतः-श्रवणससनन्तरमेव) अथे- 
बोधकाः दाव्दाः, तद्वयञ्जकाः-तस्य प्रसादछुणस्य) व्यक्षका:, नवन्ति । 

उदाहरति--गृहिणीति । रडुवंशेध्ट्मे मृतासिन्दुमती मनुशोचतो5जस्वैयकुक्ति: । हे इन्दु- 
मति ! त्वमेव गृहिणी-दारा:, आसीः । सवं कुद्धम्बं त्वदाश्रयमिति भावः ॥ सचिवः-बुड्सिहायो 
मन्त्री, सदो हितोपदेशस्त्वदायत्त इति भाव: । सिथःरहसि, सखी-नमंसचिदः, सबोपभोगस्त्व- 
दाश्रय इति भावः । छलिते-मनोहरे, कलाविधौ-वादित्रादिचतःपशिकलाप्रयोगे, प्रियशिष्या- 
प्रिया अन्तेवासिनी । प्रियत्वमिह मेधोत्करपनिवन्धनं वोभ्यम्‌। गृद्दिण्यादिविशेषणमस सर्वानन्द- 
स्त्वन्निबन्धन दत्युपक्षिप्तम्‌ । अत त्वां समष्टिल्पान्‌, हरता-मत्सकाशादः आच्छिन्दता, 2 करुणा- 
विसुखेन-कृपाश्येन, रूत्युना, मे-मत्संबन्धि, कि-वस्तु, न हृतस ? सर्वमपि हृतमिति भावः । 
करुणरसवत्‌ पद्यभिदम्‌ । अत्र शब्दश्रतिमात्रतो विभावाद्यर्थप्रतीतिस्ततो रसव्यक्तिश्व संजायते, 


अतः प्रसादो गुण: । 


प्रसाद का लक्षण और उसके व्यक्षक वर्णे-- 

चित्तम्‌ इति । जैसे सखे काष्ठ में आग झट से व्याप्त हो जाती है श्सी प्रकार जो गुण 
तुरन्त ( कविता सुनते ही ) चित्त को व्याप्त कर लेता है उसे प्रसाद” कहते हें । यह गुण सब 
रसो और रचनाओं में रह सकता है। शाब्दा इति। सुनते ही जिनका अर्थ प्रतीत हो जाता है 
ऐसे सरल और सुबोध शब्द प्रसाद गुण के व्यक होते दै. । जैसे गृहिणी इति । हे इन्दुमति ! 
तुम मेरे घर की स्वामिनी थो, मेरी मन्त्रिणी ( सलाइकार ) था, एकान्त गोष्ठी के समय (हसी 
ठट्ठा करने वाली ) सखी. ( सुहृद्‌) थां, मनोहर कलाओं में मेरी प्रिय शिष्या थीं, निदेय मौत ने 
तुम्हें छीन कर मेरा क्या नहीं छीना १ कहो, इत्यादि कालिदास के अन्धो में और रामायण में 
( यह प्रसाद गुण ) अधिकतर देखा जाता है। 
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११० काव्यदीपिका 


“एपां शब्द्शुणत्वञ्च गुणवृत्त्योच्यते बुधैः” ॥ 
शुणवृत््या--परम्परया । 


इति गुणविवेको नाम पष्ठशिखा । 


ननु माधुर्यादीनां रसमात्रगुणत्वे कथं “मधुराः शब्दा: इति व्यवहार इत्यत आह--एपा- 
मिति । अर्थः स्पष्ट: । परम्परयेति । परम्परा चात्र स्वाश्रयव्यज्नकत्वसंवन्धरूपा बोध्या । तथा हि- 
स्वं गुणाः, तेदाश्रया रसाः, तदूज्यक्षकत्वं शब्दानाम्‌। तथा च स्वाश्रयव्यक्षकत्वरूपपरम्परा- 
सम्बन्धेन माधुर्यादीनां शब्दवृत्तित्वे 'मधरा: शब्दाः इति व्यवहारो नानुपपन्नः । तदुक्तं प्रकाश- 
कृता “गुणवृत्या पुनस्तेषां वृत्तिः शब्दार्थयोमता। 
इति श्री द्रोणाश्रमाभिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्री परमेश्वरानन्द शर्मक्ृता यां वाल- 
वोधिन्यां काब्यदी पिकाव्याख्यायां एणनिरूपणनाम्नी पष्ठशिखा समाप्ता । 


—् न्न 


एषास्‌ इति । साहित्य लोग इन [ माधुर्यं आदि गुणों ] को गुणवृत्ति [ परम्परा 
सम्बन्ध ] से शब्दों का गुण व हते हैं । 


शुणविवेक्क नामक षछ्ठरिखा समाप्त। 
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र्य 


= 


सप्तमशिखा 
रीतिस्वरूपं तदूभेदांश्चाऽऽह— 
“अस्त्यनेको गिरां मागः सूक्ष्मभेदः परस्परम्‌ । 
2 CT =? 
तत्र वेदर्भगौडीयौ वर्ण्येते प्रस्फुटान्तरौ” ॥ १॥ [ दण्डी ] 
~ ७ जो कू ल रि 
प्रस्फुटान्तरौ-स्फुटप्रतीयमानमेदी । मागंः--रीतिः, सा च पदविन्यासप्रणाली- 
रूपा । यथाऽऽह विश्वनाथः-- 
५“पदुसङ्घटना रीतिरज्गसंस्थाविशेषवत्‌” ॥ 


सप्तमशिखा 

गुणॉस्तद्वःयक्षकान्‌ वर्णाश्च निरूप्येदानीं रचनापरपर्य्याया रीतीर्नामतो लक्षणतश्च निरूप- 
यितुमाह--अस्त्यनेक इति । 

गिराम-वाचाम्‌ , काव्यानामिति भावः। सायेः-पदविन्यासप्रणाली, रीतिरिति यावत्‌ । 
अनेकः-बहुविध:, वैदभां-यौ डी-पञ्चाळी-लाटी चेत्यैवं चतुर्विध इति यावत्‌ । परस्परम्‌-अन्योऽ- 
न्यम्‌ , सृक्ष्मभेद: सूक्ष्म: अप्रस्फुटः, सुवुद्धिवेद्यः, भेदः विवेकः, यस्य तादशश्वास्ति। रीतयोऽनेकाः, 
तासामन्योन्यभेद्श्च सषम इति भावः । तत्र-विंविधे गिरां मार्गे, प्रस्फुटान्तरौ-प्रस्फुटं स्थूलतया 
स्पष्टम्‌ अन्तरं भेदः, ययोस्तादशी वेदभ॑गौडीयौ-वेदभों गौडीयश्च मागः, वैदभींगौड्यो रीती 
इति भावः, वण्येते-नामतो लक्षणतश्च निरूप्येते । विदरभादिदेशविशेषकविसंम्रदाये विशिष्य 
समादृतत्वेन वैदर्भादिसंज्ञा वोध्याः । 

सामाम्यतो विज्ञाते विशेषतो जिज्ञासा जायते, अतः पूर्व रीतेः सामान्यलक्षणमाह--पद्‌- 
संघटनेति पदसंघटना-पदानां काग योपयोगिनां सुप्तिङन्तपदानाम्‌ , संघटना सम्यग्‌ युणञ्यक्षना- 
नुकूलतया, घटना मेलनम्‌, विन्यास रीतिः-रीतिरित्युच्यते । रयणं रीतिः, गतिः पदविन्यास- 
क्रमः । रीड गतौ, भावे क्तिन्‌। अथवा गत्यर्थानां श्ञानाथत्वाद्‌ रीयते-गम्यते, क्षीयते माधुर्यादिः 
गुणो यया सा रीतिः, माधुर्यादिएणब्यक्षकः पदाविन्यासक्रम इति यावत्‌ । करण क्तिन्‌। तदुक्तं 


सप्तससिखा 
रीति का स रूप और उसके भेद 
काब्य-रचना की रीतियाँ (मार्ग) अनेक हैं; और उनका परस्पर भेद सूक्ष्म है। 
(किन्तु) उनमें वैदभी और गोडी रीति का अन्तर ( भेद ) अत्यन्त स्पष्ट है; इसलिये उनका 
वर्णन करते हें । 
पदसंघटना इति । पदों के मेल वा संगठन को “रीति? कहते हैं, वह शरीर के अवयवों 
को विन्यास की तरह मानी जाती है । अर्थात्‌-जैसे पुरुषों के देह का संगठन होता है उसी 
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०१३२ काव्यदी पिका 


वे दर्भीस्वरूपमाह स एव-- 
“साधुय्येव्यक्षकेवण रचना ललिताऽऽस्मिका। 
अवृत्तिरल्पवृत्तिवा वेदर्भी रीतिरिप्यते”॥ २॥ 
ललिताऽऽत्मिका-मधुरस्वरूपा । दृत्ति:--समासः । यथा--“तदिदं क्रियताम्‌” 
( १६८ पृष्ठ ) इत्यादि पूवमुक्तस्‌ । 
गौडीस्वरूपसाह-- 
“आओजःप्रकाराकेवणे बन्ध आइस्बरः पुनः। 
समासबहुला गौडी” दपण समुदढीरिता॥ ३॥ 


मम्मटाचायैः-'वर्णाः समासो रचना तेषां व्यक्षकतामिताः?। इति । तत्र रचना, पदसंघटना, रीति- 
रित्ति समानार्थाः शब्दाः । तदुक्तं वामनेन “विशिष्टपदरचना रीतिः इति । तेषां गुणानामित्यर्थः । 
काव्ये तदुपयोगित्वं दशयितुमाइ--अङ्गखंस्थाविरेषवदिति । अङ्गानां शरीरान्तगतसुखाद्यवयबा- 
नाम्‌, संस्थाविशेषः सन्निवेशविशेषः, तद्वत्‌-तत्सद्क्षी । अयं भावः--यथा शरीरे यथारथानं सन्नि- 
वेशितानि मुखादीन्यङ्गानि शरीर गेभायैद जायल्ते, तथेव काव्येऽपि यथायथं सन्निवेश्यमानानि 
पदानि तच्छोभामभिवर्धयन्ति। तथा च रीतिरङ्गसंस्थाविशेषवच्छोभाधायकत्वात्‌ काव्ये नितान्त- 
मुपयुज्यत इति भावः 

माधुर्यति । माधुयंव्यञ्जकेः-माधु्य॑स्य चित्तद्रतिहेतोर्माधुर्याख्यमणस्य, व्यकः, वणः 
अक्षरः, उपलक्षिता, अत एव रूितारिमिका-मनोहरस्वरूपा, लघुप्रयत्नोच्चायंवणबहुला वा 
अबुत्ति:-समासरदिता, अल्पद्वत्तिः-अल्पसमासा वा रचना-पदसंघटना, वेदर्भी रीतिः? इति 
व्यपदेष्ठम्‌ , इष्यते-इष्टा । 

उदाहरति-तदिदं क्रियतामिति । पूर्व व्याख्यातमिदं पथ्यम्‌। ओज इति । ओजः 
प्रकाशकेः ओजोगुणव्यज्ञक:, वर्ण, उपलक्षितः, आडम्बर:-उद्धटः, गाढ:, बन्धः-रचना, द्‌ पणे- 
साददित्यदर्पणे, गौडी-गौंडीन म्नी रीतिः, ससुदीरिता-कथिता। सा च समासबहुला-चवुर- 


प्रकार काव्य के देह रूप शब्दों और अर्था का भी संगठन होता है इसी संगठन का नाम 
 'रीत्तिः है। 
> वेदभीं रीति का स्वरूप 
माधुयं इति। माधुय व्यञ्ञक वर्णा से युक्त ललित ( मधुर ) रचना को वैदभीं रीति 
कहते है, इसमें समास या तो होते ही नहीं या बहुत छोटे होते हैं। उदाहरण जैसे तदिदं 
क्रियताम्‌? इत्यादि [ ९० १६८ ] में कहा है। 
गौडी का स्वरूप 


ओज-युण के व्यक्षक बणों से युक्त गाढ (उद्धत) रचना को गौडी बृत्ति 
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/ बन्धः--रचना । आइम्बरः--गाढः । यथा- “चञ्चद्जञ्जमित” ( १७० पृष्ठे ) 
इत्यादि पूर्व मुक्तम । 
इति रीतिविवेचनं नाम सक्षमदिखा। 


धिकसमस्तपदा, भवतौति शेषः । उदाहरति-चन्नद्भुजेति । इदमपि पुरस्ताद्‌ व्याख्यातम्‌ । 
अवशिष्टयो: पात्राली लाय्योलंक्षणं यथा दर्पण-- 
समस्तपञ्चषपदो बन्धः पाज्नालिका मता। 
लाटी तु रीतिवेदर्मीपान्नाल्योरन्तरे स्थिता ॥ 
अन्तरे-मध्ये । तदुभयलक्षणाक्रान्तेत्यधः । तत्र पाञ्चाल्या उदाहरणं यथा-- 
मधुरया मधुबोधितमाधवी मथुसमृद्धिसमे।घतमेधया । 
मधुकराङ्गनया सुहुरुन्मद्वनिभ्रता निभरताक्षरसु ज्जगे ॥ 
लाट्या उदाहरणं यथा-- 
अयमुदयति मुद्राभक्षनः पद्मिनी नामुदयगिरिवनालीबालमन्दारपुष्पम्‌ । 
विरहविधुरकोकड़न्दवन्धुर्विभिन्दन्‌ कुपितकपिकपोलकोडतात्रस्तमांसि ॥ 
इति श्रीद्रोणाश्रमाभिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्रीपरमेश्‍वरानन्दशमकृतायां वाल- 


बोधिन्यां काव्यदी पिकाव्याख्यायां रीतिविवेवननाम्नी सप्तमशिखा समाप्ता । 


—— 


कहते हैं। इसमें समास अधिक होते हैं। उदाहरण जैसे [ ५० १७० पर ] 'चञ्ङ्ुज? 
इत्यादि । 
रीतिविवेचन नामक सप्तमशिखा समाप्त। 
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ता | 


अरुङ्कारस्वरूपसाह-- 
“काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलङ्कारान्‌ प्रचक्षते” । [ दण्डी ] | 
अलक्कारविभाग:-- 
ते च द्विविधा:--शब्दगताः अर्थगताश्र । ह 
शल अथ शाब्दालड्रारा£-- 
शब्द्गताः-अनुप्रासयभकाऽऽद्यः । 
तन्न अनप्रासः-- 
“अनुप्रास: शब्दसास्यं वषस्येर्शप स्वरस्य यत्‌? । [ विश्वनाथ: ] 


अष्टमाशखा | 


अथालक्कारनिरूपणप्रक्रमे प्रथममलझ्ञारसामान्वलक्षणमाह--काव्यशोभेति । 

काव्यशोभाकरान्‌-काव्वस्य शोभां चमत्कारित्वातिशयन्‌ , कुर्वन्ति जनयन्ति, ताइशानू। 
धमांन्‌, अळङ्कारान्‌, प्रचक्षते-कथ्रर्‍यन्ति, साहित्यविद इति शेषः । अथं भावः-अलंक्रियत 
। पभिरित्यलक्गाराः। करणे घञ्‌ । यया लोकिकानि कटककुण्डलादीनि शरीरस्य शोभामभिवर्षयन्ति 
तदळङ्करणानीत्युच्यन्ते, तथंव काव्यशरीरभूतयो: शब्दार्थयोः शोभामतिशाययन्तो धर्मास्तद- 
लक्कारा इत्युच्यन्ते । तद्विभागमाह ते चेति। शब्दाथंगतत्व चेतेषां तत्तदन्वथव्यतिरेकानुविधानाद 
बोध्यम्‌ । यत्र शब्दाः पर्यायपरिवृत्ति न सहन्ते तत्र शब्दगतत्वम्‌ । यत्र तु तां ( पर्यायपरिवृत्तिम्‌ ) | 
सहन्ते तत्राथंगतत्वमिति भावः 

शब्दारङ्कारान्‌ नामतो निरदिशति अनुप्रासेति । तत्रानुप्रासलक्षणं यथा--अजुप्रास इति । | 
स्वरस्य-अकारादेः, वे षम्येऽपि-वंसाइस्येऽपि, आदृत्त्यभावेडपि यत्‌ , शब्दस्य व्यञ्जनमात्रस्येत्यर्थः, 


त अष्टर्नाशखा 
 काव्यइति। काव्य की शोभा बढ़ानेवाले धर्मा कों 'अलक्कार' कहते हैं । 
अलङ्कार के भेद ; 
- वे अलङ्कार दो प्रकार के हे--शब्दगत और अर्थगत, अर्थात्‌ शब्दालङ्कार और अर्थालक्कार । 
f शब्दा लक्कार- 


दाब्द इति । अनुप्रास, यमक आदि शब्दगत अलङ्कार ( शब्दालक्कार ) माने जाते हैं। | 

अनुप्रास का लक्षण > 

| अनुप्रास इति । स्वर शत । स्वर-वणो को असमानता रहने पर भी केवल व्यक्षन- 
` बणों की समाहता) को अनुप्नासः 
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स्वरयेसाइक्येऽपि व्यक्षनमात्रसाइश्यम्‌ अनप्रासः; स च रसानगुणों वर्णानां 
प्रकर्षेण न्यासः । यथा-- 
(,“ठताकुञ्जे गु्जन्मदवदलिपुञ्जं चपलयन्‌ 
समालिङ्गचङ्गं द्रुततरमनङ्ग प्रबळ्यन्‌। 
मरुन्मन्दं सन्द॑ दरितमरविन्दं तर्यन्‌ 
रजोचुन्दं विन्दन्‌ किरति मकरन्दं दिशि दिशि’ ॥ १ ॥ [विश्वनाथः] 


साम्यम्‌-साद्व्येन आवृत्तिः, तद्‌ अन॒प्रासः, उच्यत इति रोपः । वेषम्येऽपीत्यत्र अपिशब्दात्‌ 
स्वरसाम्यस्यापि समुच्चयो वध्य:। तथा चानुप्रासे प्रायः स्वरस्य साम्यमसाम्यं वा किमपि विशिष्य 
नापेक्ष्यते व्यक्षनस म्यन्त्वावश्यकम्‌ । यमकादौ तु स्त्रसाम्यमप्यावइयकं भवति । इद्‌ तु बोध्यं 
यत्‌ स्वरसाम्यसहितं यद्‌ व्य्षनसाम्यं तदधिकं हृदयग्रादि भवतिं । स्वरमात्रसाढृदयं तु न तथा 
चमत्कारीत्युपेक्षितम्‌ । अनुप्रासशव्दस्य अवयवार्थमाह-स चेति । अनुशब्दो5नुगुणाथ:, प्रशब्दः 
प्रक्पार्थः, आसशब्दो न्यासार्थ इति भावः । रखानगुणः-प्रतिपाधरसानुकूकः 
हरि~ लताकु्षमिति। वासन्तिकपवनवर्णतमिदम्‌ ! गुञ्जन्मदवदलिपुअस्‌-- 
गुश्चन्‌ शब्दायमानः, मदवान्‌ सौरभेग मन्तः, अछीनां अमराणाम्‌, पुञ्जः समूहो यत्र, ताइशम , 
लताकुअम्‌-लतागृहम्‌ , चपल्यन्‌-चत्रलं कुवंनू , अङ्गम्‌-शरीरम्‌, समाछिङ्गच्‌-आरिछष्यच्‌ 
[ हेतौ शत्रप्रत्ववः ) अङ्घालिङ्कनहेतुनेत्वथ:, द्रततरम्‌-अतिशीघ्रम्‌, अनङ्गस्‌-कामविकारम्‌ , 
प्रबलयनू-प्रवर्धधन, दलितस्‌ू-विकसितन्‌ , अरविन्दुम्‌-कमलम्‌, तरलयन्न-कम्पयन्‌ , 
रजोवृन्दस-पुऱ्पाणां परागसमूहुन्‌ , विन्दुनू-प्राप्लुवन्‌ , पुष्पपरागसंभ्त इति यावत्‌, मरुतू- 
पवनः दिशि दिशि-प्रतिदिशम्‌ , सकरन्दरस्‌-पुष्परसन्‌, मन्दं मन्दम-शने: शनेः, विकिरति 
विक्षिपति । अत्र कुअगु्षपुजादिषु मधुररसानुकूल स्वरसाम्यसहितं व्यक्षनसाम्यमस्तीत्यनुप्रासः । 
स्वरसाम्यरहितं व्यञ्षनसान्यस्योदाहरणे यथा-- 
आदाय वकुळ्गन्वानन्थीकुर्वेन्‌ पदे पदे अमरान्‌ । 
अयमेति मन्दनन्डं कावेरीवारिपावनः पवनः ॥ 


अत्र गन्धानन्धीत्यादिपु न स्तरसाम्यम्‌, किन्तु व्य्षनमात्रसाम्यम्‌ । 


च्छेककृत्यादिभेदेना नेके मेदा भवन्ति, ते साहित्यदपंणा दितोऽवगन्तब्याः। 


अनुप्रास शब्द का अक्षराथे 
स च इति। रस ( भाव आदि ) के अनुकूल अक्षरों का उत्कृष्ट ( मनोहर ) सन्निवेश-- 
जमाव 'असुप्रास' शब्द का अथ हू । 
रता इति । झुज्ञारते हुए नस्त अनरपुजों से युक्त कताओं के झुरमुट को हिलाता 
हुवा, शरीर का आलिङ्गन करके अतिश्षीघ्र काम ( अनङ्ग ) को. उद्दीप्त करता हुवा, खिले हुए 
कमल को धीरे धीरे कम्पित करता हुवा और पुष्परज को लिये इए मन्द-मन्द बहता हुआ यह 
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niente: 


१३६ काव्यदीपिका 


ए म 


त्यथ पृथगर्थायाः स्दरव्यक्षनसंहतेः। 
क्रमेण तेनेवाऽऽवृत्तियेमकं विनिगद्यते” ॥ २॥ [ विश्वनाथः ] 
अन्न द्वयोरपि वर्णसज्ञातयो: क्वचित्‌ साश्रकत्वं कचिन्षिरथकत्वम्‌। क्वचिदेकस्य 
सार्थकत्वस्‌ अपरस्य निरर्थकत्वम्‌; अत उक्तं “सत्यर्थे? इति। तेनेव क्रमेणेति “दसो 
मोदः? इत्यादेविविक्तविषयस्वम्‌ । एतञ्च पदपादाऽऽद्यवृत्तिस्वेन प्रभूततमभेदम्‌ । दिङ्‌- 
मान्नम्‌ उदाहियते-- 


यमकं लक्षयति-सत्यर्थं इति । अर्थे सति-ययथों भवेत्तहींत्यर्थ,, पृथगर्थायाः-परथग्‌- 
'विभिन्नः, अरथा यस्यास्तादृऱ्याः, स्वरव्यञ्जनसंहतेः-स्तराणां व्यञ्जनानां च, संहति:-समुद्राय:, 
तस्याः,तेने व-प्रथमोक्तेनंव, क्रमेण आवृत्तिः-पुनरुच्चारणम्‌ , यमकम्‌ इति, विनिगद्यते-कथ्यते । 
लक्षणका रिकायां “सत्ये? इति तरिशेषणस्थ फलमाह--अन्न द्वयोरिति । अयं भावः-यभकालङ्कारे 
सदृशौी स्वरव्य्ननसमुदायावर्थवन्तावव स्यातां निरथेकावेव वा, एवं ्योरेकतरस्येव अर्थवस्वम्‌ » 
इतरस्य तु निरर्थकत्वमिति वा न कोऽपि नियमः। उभावप्यर्थवन्तौ निरर्थको च भवितुमहंतः, 
एवमेकतर्‌स्य कस्याप्यर्थवत्त्व॑ निरर्थकत्वं च भवितुमर्ृति। परमेष तु नियमो यदि तावरथवन्तौ 
भवेतां तषि ताभ्यां भिन्नार्थाभ्यामेव भवितव्यम्‌ । समानार्थत्वे तु यमकालङ्गारो न स्वात्‌ । स हि 
खाटानुप्रासस्य विषय: । तदेतदुदाहरणसमये स्फुटी करिष्यामः | क्रमेण तेनेवेत्यस्य व्यावत्येमाह 
दसो मोद इति । यद्यपीह उभावपि समुदायों समानस्वरव्यक्ननौ, तथापि न समानक्रमौ, पूर्व- 
समुदाये दकार आदौ, द्वितीये चान्ते तिष्ठति । तथा चात्र क्रमभेदान्न यमकम्‌। किन्तु बर्णसाम्य- 
रूपोऽनुप्रास एव । विविक्तविषयत्वमू-विविक्तः भिन्नः, विप्रयो यस्य तत्‌ , तस्य भावस्तच्वन्‌। 

कियद्भेदमिदं यम्कमित्याह--एतच्चेति । पदपादाद्यादवृत्तिस्वेन-पदस्य, पादस्य छोक- 
चतुर्थाशस्य, आदिपदेन #ोकार्थस्य पूर्णदलोकस्य च, आवृत्तित्वेन । प्रभूततमभेदस्‌-वहुविधम्‌ । 


यमक का लक्षण 
सत्यथे इति। यदि अर्थवान्‌ हो तो भिन्न अर्थवाले स्तर-व्य्षन-समुदाय की उसी क्रम से 
आवृत्ति को 'यमक? कहते हैं । [ जिस समुदाय की आवृत्ति की गई है, वह यदि अनर्थक भी हो 
तो कोई आपत्ति नहीं, किन्तु उसके सार्थक होने पर आवृत्त समुदाय को भिन्नार्थक् ही होना 
चाहिये यह नियम है । ] ई 
पू अन्न इति । यमक में कहाँ दोनों वर्णसमुदाय सार्थक होते हैं, और कडों निरर्थक । 
कहीं एक सार्थक होता है, दूसरा निरथंक । इसीलिये ( लक्षण में ) 'सत्यथें” (यदि अर्थवान्‌ हो 
तो) ऐसा कहा । 
तेनेव इति । 'तेनेव क्रमेण? ( उसी क्रम से) ऐसा कहकर “दमो मोदः? इत्यादिकों से 
यमक का विषय भिन्न है यह बात सूचित की । [ क्योंकि यहाँ स्र और व्यक्षन तो समान हैं 
परन्तु क्रम बदल गया है, इसलिये यमक नहीं, किन्तु अनुप्रास है। ] एतञ्च इति। इस यमक 


के पदावत्ति, पादाष्रतति आदि बहुत अधिक मेद दोते हैं। सतप से उदाहरण देते है.) 


कच्या 


4 
/। 
| 
। | 
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“नब्रपलाशपराशावनं पुरः स्फुटपरागपरागतपङ्कजम्‌ । | 
स्ूढळतान्तळतान्तमलोकयत्‌ स सुरभि सुरभि सुसनोभरः?॥ ३॥ [ माधः ] | 


` प्रथमे पादे द्वयोरपि, द्वितीये प्रथमस्यव, ठृतीये च द्वितीयस्यंच साथकत्वस, 
चतुथे द्वयोरपि “रसिंसु” “रिसु” इत्येतयो निंरथंकत्वम्‌ । नया 


दिङमात्रम-संदेपेण प्रकारमात्ररित्यर्थः । तत्र पूर्व पदा दृत्तेरेदाहरणमाह--नवपलाशेति । शिशु- 
पालबधे पछ वसन्तवर्णनमिदम । खः-इरिः, पुरः-अग्र, प्रथभ वा नवपलाशपलाशवनम-नवानि, 
पलाशानि पत्राणि, येषु ताइशानि, पलाशानां किशुकानाम्‌, वनानि यस्मिस्तादशम्‌ , स्फुट 
परागपरागतपङ्कजस-रफुटानि विकचानि, परागैः रजोभिः, परागतानि व्याप्तानि, पङ्कजानि, 
यस्मिँस्ताइशम्‌, स्रूदुळतान्तरतान्तम्‌ः कोमलाः, अत एव ताम्ताः आतपम्लानाः, 
ळतान्ताः पल्लवाः यत्र तादृशम्‌; सुमनोभरः-उमनसां मुः्याणाम्‌ , भरे: समूहैः, सुरभिम्‌ 
सुगन्धिम्‌ , सुरभिम-वसन्तम्‌ , अलोकयत्‌-अपद्यत्‌ । इद प्रतिपाद प्रथमाक्षरद्वयादारभ्य पलाश- 
पराग-लतान्तरभिस्विति स्वरव्य्षनसंहतिरूपाणां पदानामावृत्तिः । इह कतरस्य समुदायस्याथ- 
वत्त्वमन*कत्बं वेति विवरीठुमाह--प्रथमे पाद इति। पादावृत्तरुदाइरण शिशुपालवध एकोन- 
विंशे यथा— 
रामे रिपुः शरानाजिमहेष्वास विचक्षणे । कोपाद्रथंनं शितया महेष्वा स विचक्षण ॥ 
अत्र द्वितीयपादस्य चतुर्थ आवृत्ति: । इलोकार्धावृत्तिस्तत्रव यथा-- 
यशोभिदुराळोके कोपधामरणादृते । अयशोभिदुरालोके कोपधा मरणादृते ॥ 
इलोकाबृत्तियंथा-- 
“सकलशं सकपालमलंकृतप्रमदमस्थिरसं मदनारानम्‌। 
भवमदमञ्जमहानिधने दितं शृमनप्रस्जनमानमतालयम्‌ ॥ १ ॥ 
सकल-शंसक-पालमले कृतप्रमदमस्थिर-संमद-नाशनम्‌। 
भव-मद-भ्रम-हान्धिनेहितँ शम-नमब्नन-मान-मता55छयम्‌ ॥ २ ॥ न 
“मेरराजीवन्यने नयने कि निमी लिते? इत्यादो स्वरव्यज्ननसंहतेस्तेनेव क्रमेण आवृत्तावपि | 
उभयोः संमुदाययोः समानत्वान्न यमकम्‌। एताइशस्थले छु लाटानुप्रासो नामानुप्रासभेदः 
स्वी क्रियते तदुक्तम्‌ ५-७8 
“इन्दार्थयोः पौनस्वत्यं भेदे तात्पर्यमात्रतः लाटानुप्रास इत्युक्तः’ इति । (फि: त 


१, 


नव इति । जिसमें टेसुओं ( ढाक ) का वन नवान पल्लतों से युक्त हो गया है, पुष्प-रज से 
भरे हुए कमल खिले हुए हैं, जिसमें लताओं के किसल्य कोमल होने के कारण म्लान हो गए हैं, 
जो फूलों की अधिकता से सुगन्धित है, ऐसे वसन्त ऋतु को श्रीकृष्ण ने देखा । ( यहाँ पदावृत्ति 
यमक हे।) प्रथमे इति । पहले पाद में दोनों शब्द, दूसरे में पहला ही, तीसरे में दूसरा ही 
सार्थक है। बवे पाद में “रमिसु? 'रभिसु? ये दोनों ही निर्थक हैं। 
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26 इलेप:-- 
“दिष्टः पदेरनेकार्थाभिधाने इलेप इृष्यते”। [ विश्वनाथः ] 
स च वणप्रत्ययप्रकृतिंपदा55दिइलेघाद' बहु विधः; यथा 
प्रतिकूलतासुपगते हि विधौ विफलत्वमेति बहुसाधनता । 
अवळस्बनाय दिनभत्तरभूज्ञ पतिष्यतः करसहस्रमपि’ ॥ ४॥ [ माघः ] 
अन्न “विधो? इत्यन्न विध-विधिशः्दयोरुकारेकारयोतणयोरोकाररूपर्वाद्‌ वण- 
इलेषः। “कर” इत्यत्र प्रकृतिइलेषोऽपि । 


इलेपालक्कारमाइ-किछष्टेरिति । दिछष्टेः-भिन्नार्थतवा परस्परं भिन्नेरपि युगपत्‌ 
समानप्रयत्नोचाय॑त्वाद्‌ अपहतभेदेः, पदेः-सुप्तिङन्तरूपंः, अनेकार्थाभिधानम्‌-अनेकस्य अथस्य, 
अभिधानम्‌ अभिधया प्रतिपादनम्‌, इलेषः-इलेपा लङ्कारः, इष्यते । - 

इलेपभेदानाचष्टे-सचेति । आदिपदेन लिङ्ग-विभक्ति-वालन-भाषाणां संग्रहों बोब्य: । यत्र 
विभिन्नं वणा एकरूप्यमापद्य स्वकी यभिन्नरूपमपह्ववाते, स वर्णइलेप:। 

तदुद्‌। रणे यथा-प्रतिकूलतासिति । शिशुपालबभे नवमे सर्यार्तवणनमिदम्‌। निधौ 
दैवे चन्द्रे च, [ दैवचन्द्रवाचिनो विधिविधुशव्दयोः सप्तम्यां विधात्रिति रूपे भवति ] प्रलिकूलताम्‌- 
विपरीतान्‌, उदय दिगगा मित्वं च, उपगते--प्राप्ते सति, बहुसाधनता-उपायानां बाहुल्यमपि, 
विफलस्वस्‌- नप्फल्यम्‌, एति-प्राप्नोति, हिरिति निश्चये । विधों विपरीते महत्यपि साधन- 
संपद्‌ विफलवेति भावः। पतत्‌ समर्थयते पतिष्यतः-अस्तं गमिप्यतः, दिनभत्तुः-दिनाधिपते 
सूर्यस्य करसहस्रमपि-कराणां किरणानां हस्तानां च, सहस्नपपि [वलिहस्तांशवः कराः-इष्यमरः] 
अचळम्बनाय-अवष्म्भनाय-पतनवारणायावलम्त्रनं प्रदातुमिति नावः, न अभूत्‌-न जातन्‌। 

लक्षणसमन्वयं करोति-अन्नेति । औकाररूपत्वादिति । 'अच्च घेः! “वृद्धिरिवि' इत्यनु- 
शासनवलःदिति भावः । 

अन्नव पथे प्रक्रतिइलेषोदाहरणमप्याह-करेत्ति । अयं भावः यस्मात्‌ प्रत्ययो त्रिधीयते सा 
प्रकृतिरित्युच्यते । प्रत्ययश्च प्रातिपदिकाद्‌ वा धातोर्वा विधीयत इति सेव प्रक्रतिः। तत्र ्ार- 


जन इलेष का लक्षण-- 
श्ट पदों से अनेक अथा का आभधान होन पर इलपालङ्कार होता द। सच ति || 


द और वह बणइलेष, प्रत्ययश्लेष; प्रकृतिइलेष, पदइलेष आदि भेद से बहुत प्रकार का होता हे । जैसे 


अतिकूलताम्‌ इति । विधि ( दैव ) अथवा विधु ( चन्द्र ) के प्रतिकूल होने पर ( विपरीत दिशा 
में उदित होने पर) सव साधन निष्फल हो जाते हैं । डूबने ( गिरने) के समय सूर्य के हजार 
कर ( किरण अथवा हाथ ) भी सहारे के लिये पर्याप्त न हो सके 

अत्र इति। इस पद्य के विधो? शब्द में विधु और विधि शब्दों के ( अन्तिम ) वर्ण उकार 
और इकार ( सप्तमौ होने से) ओकार के रूप में आ गए है, अतः उक्त दोनों वणों का यहाँ: 


वणझ्लेप ह । 
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“युधुकात्तस्वरपात्रं भूपितनिःशेषपरिजन देव !। 
विलसत्करेणुगहनं सम्प्रति सममावयोः सदनम्‌” ॥ ५॥ 
अन्न पदश्लेषः । 


संनम्‌? इत्यन्न प्रातिपदिकप्रकृतिइल्प: । अत्र हि करशब्दे किरणइस्ताधिके ढे प्रातिपदिकप्रकृती 
दिलष्यतः । करशब्दाज्ञायमाना प्रष्ठी विभक्तिस्तु सँवेति नायं पदइ्लेषः । विभक्तिवलक्षण्ये तु 
पद३लपो5सुपदमे वोदाहरिष्यत्ते । घातठुप्रकृतिइ्लेपों यथा-- 
भयं सर्वाणि शस्त्राणि हृदि ज्ञेषु च वक्ष्यत्ति। 
सामधथ्यक्ृदमित्राणां मित्राणां च नृपात्मजः ॥ 

अत्र हि वक्ष्यतीत्वत्न वहिवच्योऽ सामथ्यक्षदित्यत्र क्ृन्ततिकरोत्योर्धातुप्रकृत्यों: इलेषः। पदइलेष- 
सुदाहरति-धृथुकातेस्वरसिति । राजानं प्रति कस्यचिद्‌ दरिद्रस्योक्तिरियम्‌। हे देव ! संप्रति 
इदानीम्‌, मथि नितान्तं दारिद्रःथकवलित इति भावः । आवयोः-तव मम चेत्यथः, सदनसू-- 
वासस्थानम्‌, प्रथुकातस्वर॒पात्रम-राजपक्षे-एथूनि महान्ति कार्तस्वरस्य-सुवरणस्य, सुवर्णनिमिता- 
नीत्वर्थः+- पात्राणि यत्र ताइशन्‌। दरिद्रपक्षे-पृथुकाना शिशलाम्‌, आतंस्वरस्य अशनवसनाथ- 
लाभेन आतंक्रन्दनस्य, पात्रम्‌ आश्रवः, भूषितनिःशशेषपरिजनम्‌--राजपतक्षे-भूषिता: सद्दखाभर** 
णादिभिरळंङृताः, निःशेषाः सकलाः, परिजनाः परिवारपुरुषा यत्र तादशम्‌ । दरिद्रपक्षे-भुवि 
शय्यादिशन्यनग्नभूतले, उपिताः स्थिताः, निःशेपाः, परिजना यत्र ताइशम्‌ । विळसत्करेणु-गहनम्‌ 
राजपक्षेविलसम्स्यः शोभमानाः) करेणवो हस्तिन्यः, ताभिगंहनं निबिडम्‌, दरिंद्रपक्ते--विलेपु 
सीदन्तीति विलसदः, विल्सद एव विलसत्का मूषिका इत्यर्थः, [ स्वार्थ कः ] तेषां रेणभिः 
रजोभिः, मूपिकङ्ृतविलोत्पन्नधूलिभिरित्यर्थः, गहनं व्याप्तमिति भावः सत्‌, समम्‌-तुल्यम्‌+ 
अस्तीति शेषः । राज्ञो दरिद्रसाम्यमयशस्कर्म्‌। अतस्त्वया मम दारिद्रयमपनीय तदपहरणीय- 
मिति भावः । 

अन्न पदभङ्गे विभक्तिसमासयोरपि वेलक्षण्यात्‌ पदानां इषः । तदुक्तं रुद्रटेन 

यस्मिन्‌ विभक्तियोगः समासयोगश्च जायते विविध: । 
पदभङ्गेपु विभक्तो विज्ञयोऽसौ पदइलेष: ॥ 


कर इति । “कर? इस शब्द में प्रकृतिस्लेष भी है । पथु इति । हे राजन्‌! इस समय 
हम दोनों का ( आपका और मेरा ) घर एक जैसा ही है। आपके घर में पृथु ( बड़े २ ) कार्तस्वर 
( स्वणे ) के पात्र है और मेरा घर पृथुक्ां ( बच्चों ) के आतस्वर-दीनंता भरी रोने की आवाज का | 
पात्र ( स्थान ) बना हुवा है, इसलिये दोनों ही “पृथुकातस्त्ररपात्र' हे । आपके घर में निःशेष 
परिजन-सारे घर के लोग भूषित-भूपणों से सजे-भजे हे, और मेरे धर में निःशेष परिजन--सारा 
कुडम्ब भूषित ( भून-उपित ) नङ्गी जमीन पर पड़ा हुवा है, इसलिये दोनों ही “भूषितनिःशे।- 
परिजन? हैं। आपका सदन ( महल ) बिळसत्‌--विशेष रूप से सजी हुई करेणुओं-हथिनियां से 


गहन-भरा इमा हे. ० और कपी कोसी सवलता उड़रिले(बुहोक खोदी 
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>” अथ अर्थारङ्काराः- 


अर्थोलङ्कारा:--स्वभावोक्तिरुपमाञ्ञ्दयश्च । तत्र स्वभावोक्तेवस्तुस्वभाववर्ण नस्व॒रूप- 
स्वात्‌ स्वभाविवर्णनञ्च वस्तूनां प्रकृतञ्चेत्‌ तद्वस्तूनि प्रत्यक्षमिव दशयत्वा सहृदयमनांसि 
९ गी रि 
नितरामाकषेतीति तस्या अतीव चमत्कारित्वात्‌ तामेव प्रथमसाह-- 


लिङ्गादिइलेपोदाहरणानि दर्पणादितो5वगन्तव्यानि । 
अर्थालङ्कारानुपन्रमते-अर्थाळङ्कार इति । स्वभावोक्तेः सर्वतः प्रथममुपवर्णने हेतुमाह- 
तन्नेति । अयं भावः--आचायरुद्रटेन-- 
अर्थस्यालङ्कारा वास्तवमौपम्यमतिशयः इलेषः । 
एपामेव विशेषा अन्ये तु भवन्ति निःशेषाः ॥ 
इत्येवम्‌ [ वास्तवम्‌-वस्तुस्वभाववर्णनास्मिका स्त्रभावोक्तिः, औपम्यम्‌--उपमा, अतिशय: 
अतिशयो क्तिः, इलेप: प्रसिद्धः ] स्वभावोनत्यादयश्चत्वारोऽलङ्काराः सर्वालङ्कारबीजतयोपन्यस्ताः। 
तत्र पूव वास्तवमिति पदेन स्वभावोक्तरेव तेन वणन कृतमिति तन्मतानुसतारण दीपिकाकृतापि 
स्वभावोक्तिरेव प्रथमसुपक्रान्ता । किं च स्त्रभाब्ोक्तिरियमिदं प्रथमतया अलङ्कारपरिचयमिच्छतां 
बालानां झटित्यनारासं बुद्धिमारोहतीत्यपि तस्याः प्रथमोपादान हेतुः । वास्तवस्वरूपं च तेनव 
वणितम्‌। यथा-- 
वास्तवमिति तज्शैयं क्रियते वस्तुस्वरूपकथनं यत्‌। 
ुष्टार्थमविपरीतं निरुपममनतिशयमइ्लेपम्‌॥ 
तन्मूलालक्गारास्तेनैव वणिताः यथा-- 
तस्य सहो क्ति-समुच्चय-जाति-यथासंख्य-भाव-पर्य्यायाः । 
बिपमानुमान-दी पक-परिकर-परिवृत्ति-परिमंख्याः ॥ १॥ 
हेतु: कारणमाला-व्यतिरेकोऽग्योन्यसुक्तरं सारन्‌। 
सूक्ष्म लेशोबसरो मीलितमेकावळी भेदाः ॥ २ ॥ | 
वस्तुस्वभावचणं नरूपत्वात-वस्तुन: स्वभावस्य वर्णनं स्वरूपं यस्याः, तस्या भावस्तत्त्वम्‌। ॥ 


4 हुई रेण-मिट्टी से भरी इई है, इसलिये दोनों ही बिलसत्करेणगहन' हैं । अन्न इति । यहाँ पदों 
का इ्लेष है । 5 
अर्थालङ्का[र— 
` अर्थाळङ्कारा इति । स्त्रभावोक्ति और उपमा आदि अर्थालङ्कार हे । तन्न इति । किसी 
वस्तु का स्वभाव का वणन करना ही स्त्रभावोक्ति है। यदि वस्तु के स्त्रभाव का वर्णन प्रस्तुत हो 
तो वह ( वस्तु-स्वभाव-वणन ) वस्तुओं को मानो प्रत्यक्ष दिखाकर सहृदय पुरुषों के चित्त को 
अत्यन्त आक्कृष्ट कर लेता है, इसलिये अत्यधिक चमत्कारी होने से “स्वभावोक्ति को ही पहले 
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अष्टमशिखा... 6) १४१ 
ली 
स्वभावोक्तिः 
“स्वभावोक्तिरसो चारु यथावद्वस्तुवणेनम्‌''। 
यथा अभिज्ञानशाकुन्तले-- 
७. “अआवाभज्ञाभिरामं सुहुरनुपतति स्यन्दने बद्धदृष्टिः 
पश्चार्धेन प्रविष्टः शरपतनभयाद्‌ भूयसा पूर्वकायम्‌ । 
शाष्पेरद्ी बली ढे: श्रमवित्रृतसुखञ्रंशिभिः कीर्णवत्मा 
पश्योद ग्प्छुतत्वाद्‌ वियति बहुतरं स्तोकमुव्या प्रयाति ॥ ६॥ 


ग्रक्कतम्‌-प्रक्रान्तम्‌ , वर्णनीयतया विवक्षितम्‌ इति भावः । स्वभावोक्तिरिति। चारु-सुन्दरम्‌ , 
चमत्कृतिजनकम्‌ , यथावत-अन्यूनानधिकन्‌ , यद्‌ वस्तुवण नमू-वस्तुनः वस्तुस्वभावस्य) वस्तु- 
गतक्रियारूपादेरित्यथः, वणनम्‌) असा, स्वभाबोक्तर्तामालङ्कारः । 
उदाहरणं यथा ग्रीवाभङ्गोति । झाङुन्तले ग्रथ॑माङ्गे मृगहननाय धावितरथस्य राशी दुष्य- 
न्तस्य स्वस्त प्रत्युक्तिरियन्‌। हे सत! प्य, अनुपतति-अनुधावति, स्यन्दने-अस्मद्रथ, 
ग्रीवाभङ्घाभिरासस्‌-श्रीवायाः, भङ्गेन. वक्रीभावेन, अभिरामं मनोहरं यथा स्यात्‌ तथा, ग्रीवां 
वक्री इृत्येत्यथः, मुहुः-भूयोभूयः, बद्धदृष्टिः-दत्तद्ृष्टिः; [ भीतेन भयहेतोस्तथा दशन स्वभावः ] 
तथा शरपतनभयात्‌-वाणपातभीत्या, पश्चाद्धेन-स्वशरीरापराधेन, भूयसा-अत्यधिकमिति 
भावः पूर्वाकायम-स्वशरीरपूर्वाथन्‌ , प्रविष्टः, वाणपातभयेन संकुचच्छरीर इति भावः, [ श्य- 
मपि अनधाव्यमानस्य प्रहारपातादिमीत्या पलायमानस्य प्रकृतिः ] श्रमविद्वतसुखश्रंशिभिः 
श्रमेण पलाइनजन्यश्रान्त्या, विवृताद्‌ उदघाटिताद्‌ मुखाद्‌, भ्रश्यन्ति पतन्तीति तथाभूतैः) अर्धा 
चलीढेः-अर्थचवितैः, शष्पे-तृण:, कीणं वस्मा-की ५न्‌ आच्छादितम्‌, वत्म सागो यन ताडशः) 
अयं मृगः, उदअ्रप्छतत्वाद्‌-उदम्रम्‌ , उत्कटमत्यधिकम्‌ , प्लुतमुच्छरनं यस्य, तस्य भावस्तत्वम्‌ , 
तस्मात्‌, वियति-व्योम्नि, बहुतरम्‌-अत्य धिकम्‌, उर््याम्‌-भूमौ, स्तोकम्‌-अल्पम्‌ , प्रयाति- 
वति । [ भयेनोत्प्लुत्य धावनं मृगाणां स्वभावः । ] अन्न भीतरूगस्वभाववणनात्‌ स्वभावोक्तिः । 


स्वभावो क्ति 

स्वभावोक्ति इति । किसी वस्तु के ठीक-ठीक ( जैसी उसकी चेष्टा या स्वभाव हो 
अनुसार ) मनोहर वर्णन को “स्वभावोक्ति) कहते हं, जसे अभिश्ञानशाङुन्त में ग्रीवा ह. हे 
सारथि ! देखो, यह मृग अपने पीछे दौड़ते हुए रथ को खूबसूरती के साथ गर्दैन मोड्कर बार-बार | 
देखता है । बाण लगने के डर से श्सके शरीर का पिछला हिस्सा अत्यधिक रूप में ( मानौं) 
अगले हिस्से में प्रविष्ट हो गया है--अर्थात्‌ बाण लगने के डर से इसने शरीर को अत्यन्त संबुर्दचत . 
कर लिया है । इसने आधे चबाए हुए और थकान के कारण खुले हुए मुँह से गिरने वाले तिनकों 
से मार्ग को व्याप्त किया हुवा है, यह ऊँची छलाँग मारने के कारण आकाश में अधिक और 
धरती पर कम दौड़ रहा है । 
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यथा वा-तत्रेव पञ्चमाङ्कादौ कब्लुकिनो जरावर्णनम्‌। तत्रेव च सप्तमे नृपशि 
सिंहशावका55स्कन्द नविक्रान्तिवणेनम्‌ । $ 
उपमास्वरूपसुक्तमादरा-- \ ८ 
१८१ उपमा-- 
“प्रस्फुटं सुन्दर साम्यमुपसेत्यभिधीयते” । 
प्रस्फुटमिति रूपका55देगम्यसास्याद्भेदाय । सुन्दरं-वेचिश्यजनकम्‌, तेन 


उदाहरणान्तरमाह--यथा वा तत्रेवेति। तत्रेव शाकुन्तले । कञ्नकिनो जरावर्णन॑ यथा-- 
आचार इत्यवहितेन मया गृहीता, या वेत्रयष्टिरवरोधग्रृहपु राज्ञः। 
काले गते बहुतिथे मम संव जाता, इृद्धस्य विप्लवगतरवलम्बनार्था ॥ 
सिंहेत्यादि-सिददशावकस्य आस्कन्दने या विक्रान्तिः पराक्रमः, सर्वदमनस्य दुष्यन्त- 
शिशोरिति शोषः, तस्य वणनम्‌ । तद्यथा-- 
अधंपीतस्तनं मातुरामद क्किष्टकेसरम्‌ । प्रक्रीडितुं सिहशिशुः बलात्कारेण कर्षति ॥ 
पूवप जराजीर्णस्य कञ्जुकिनः स्वभाववर्णनम्‌ › द्वितीये तु शिशो: । 
“पय चायं वलीवदों घासमत्ति मुखेन तु? इत्यादौ ठु नायमलङ्कारः । अचारुत्वात्‌ । 
स्वभावोवत्यनन्तरं रुद्रटेन “उपमा? अनेकार्ङ्कारवीजतयोपन्यस्तेति तदनूपमां वर्णयितु- 
सुपक्रमते-उपमास्वरूपमिति । 
उपमाया अनेकालङ्कारवीजत्वं चित्रमीमांसायामप्पय्यदी क्षितेनेत्थनुप्ोकितम्‌- 
उपमेका शेलूपी संप्राप्ता चित्रभूभिकामेदान्‌ । रक्यति काव्यरङ्गे नृत्यन्ती तद्विदां चेतः ॥ 
तदिदं चित्रं निइवं ब्रह्मज्ञानादिवोपमाज्ञानात्‌। ज्ञातं भवतीत्यादौ निरूप्यते निखिल्भेदसहित सा ॥ 
तन्मूला अलङ्कारा रुद्रटोक्ता यथा-- 
उपमोत्मेक्षा रूकमपह तिः संशयः समासोक्तिः । मतमुत्तरमन्योक्ति प्रतीपमर्थान्तरम्यासः ॥ 
उभयन्यास-भ्रान्तिमदाक्षेप-प्रत्यनीक-दृष्टान्ताः । पूर्वसहो क्ति-समुच्चय-साम्यस्मरणानि तद्भेदाः ॥ 
आदश इति । काव्या दशे दण्डिकृते । उपमां लक्षयति--प्रस्फुटमिति | प्रस्फुटस्‌-स्पषटम्‌ , 
' वाच्यमिति यावत्‌। सुन्द्रम-चमत्कृतिजनकन्‌ , साम्यम-साइइयम्‌ , उपमानोपमेययो रित्यर्थः । 
द उपमा, इति अभिधीयते-व्यपदिश्यते । प्रस्फुटमिति विशेषणस्य प्रयोजनमाह प्रस्फुटसिति। 


. यथावा इति। अथवा जैसे उसी ( अभिज्ञानशाकुन्तल ) के पाँचवें,अछ के प्रारम्भ में 
कञ्चुकि का ( अपने ) बुढ़ापे का वणन । और वहाँ ( शाकुन्तल में ही ) सातवें अक्क में राजा के 
। शिशु (सर्वदमन ) का शेर के बच्चे को पकड़ने का पराक्रम । 

} उपमा-- 

गी उपमा इति । उपमा का स्वरूप काव्यादर्श में यों लिखा गया हे--प्रस्फुट ( अभिषा- 
| बृत्ति से प्रतिपाय ) और चमत्कारजनक (उपमान और उपमेय के) सादृश्य को उपमा” दहते हे 
| 

| 

| 


प्रस्फुटम्‌ इति । उपमा के लक्षण में “स्फुटम्‌? यह पद रूपक से उपमा का भेद दिखाने 


के लिये दिया गया है। रूपक में साम्य व्यज्ञय ( गम्य ) रहता है आर उपमा में वाच्य (प्रस्फुट) । 
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अ्टमदिखा १४३ 


“गौरिव गवयः? इत्यत्र नायमलङ्कारः । साम्यं-साइश्यम्‌; साम्यञ्च--क्रियागतस्‌, 
गुणगतम्‌, उभयगतन्ेति त्रिविधम्‌ । क्रमेणोदाहरणानि । तत्र क्रियागतं यथा 
|. “क्षणात्‌ प्रबोधमायाति लझ्यते तमसा पुनः। 
निर्वास्यतः प्रदीपस्य शिखेव जरतो मतिः? ॥ ७॥ [ शाकु० ] 
अत्र आयाति” “लड्डयते” इति च क्रियाद्वयस्य उपमेये उपमानेन्च साम्यस्‌ । 
गुणगतं यथा-- 


गम्यसाम्यादूनाम्यं व्यङ्गां साम्य चत्र तस्माद्‌ । अयं भावः--मुखं चन्द्र? इत्यादी रूपकेऽपि 
चन्द्र्ुखयो रुपमानोपमेययोर्ययापि साम्ये प्रतीयते, तथाप्यत्र न तद्‌ वाच्यमपि तु व्यङ्गयम्‌। तथा 
च रूपकादिष्वतिव्याप्तिवारणाय प्रस्फुटमिति पढे बोध्यम्‌ । रूपकादेरित्वादिपदात्‌ परिणामा- 
देग्रहणम्‌ । साम्यस्य भेदमाह--साम्यं चेति। उभयगतम्‌-क्रियायुणोमयगतभित्यथः । जरतः 
बृद्धस्य पुरुषस्य, मतिः-वुद्धिः, निर्वास्यतः-मिर्वा गमिष्यतः, प्रदीपस्य, शिखेव-ज्वालेव, 
क्षणात्‌, प्रबोघम्‌-स्ट्रतिमिति यावत्‌, पक्षे प्रकाशम्‌, आयाति-प्राप्नोति, पुनः-क्षणादनु, 
तमसा-मोहेन, विस्मृत्या, पके अन्धकारेण, लद्डंयते-आक्रम्यते । अत्र प्रदीपशिखा उपामानम्‌ , 
जरन्मतिरुपमेया, क्षणेन प्रवोधप्राप्तिः क्षेणेन च तमसाक्रान्तिरुभयोः साम्यम्‌, इवदाब्दः साम्य- 
वाचकः । अतः साम्यमत्र वाच्यन्‌ । क्रियागत्तं साम्ये लक्ष्य संगमयति-अत्रेत्ि। साइश्यप्रतिः 
योगित्रमुपमानत्वम्‌ , सादृझ्यानुयो गित्त्रमुपमेयत्वम्‌। अथवा यस्य साधरम्यमन्यत्र प्रतिपाथते 
तदुपमानम्‌, यत्र प्रतिपाथते तदुपमेयम्‌। यथा निरुक्ते पे प्रदीपशिखायाः साधम्यं जरन्मतौ 
प्रतिपाद्यते, अतः प्रदी पशिस्रोपमानम्‌ , जरन्मतिर्पमेया । यद्यपि उपमेये प्रवोधप्राप्ति: स्मृत्युद्धवः 
तमसाक्रान्तिश्च विस्मरणन्‌ , उपमाने च प्रवोधप्राप्तिः प्रकाशाधिक्यम्‌ , तमसाक्रान्तिश्च अन्धः 
कारावरणमल्पप्रकाशनं वेति न क्रियासाम्यमन्न वक्तुं शक्यम्‌। तथापि समानशब्दोपात्तत्वेन 
तयोरनेदाध्यवसायाज्न दोपः । 


सुन्दरम्‌ इति । सुन्दर अर्थ हे-विच्तिब्रता का जनक, अर्थात्‌ चमत्कारी । इस- . 
लिये “गौ के समान गवय' इस वाक्य में (उपमा ) अलङ्कार नहीं माना जाता । ( क्योकि इसमें 
कोई चमत्कार नहीं हे, केवल गौ गवव की समानता दिखाई गई है )। साम्यसिति। साम्य का 
अर्थ ह सादृश्य । सादृश्य तान प्रकार का होता ह, +क्रयायत झुणगत आर्‌ क्रियागुणोभयगत—- | 
अर्थात्‌ क्रिया की समानता, उणों की समानता और क्रिया और गुण दोनों की समानता । ज 

तन्न इति। क्रिया की ( क्रियागत ) समानता का उदाहरण जैसे क्षणात्‌ इति । बढ़े | 
मनुष्य की बुद्धि बुझते हुए दीप की ज्वाला की तरह पल में जग जाती है, पल में मन्द पड़ 
जाती है। 

अन्न इति। यहाँ उपमेय ( बढ़े की बुद्धि) और उपमान ( दीपशिखा ) में “आयाति? 
( ्रबोधमायाति-नगना ) और 'लङ्कयते? ( तमसा लङ्कयते-मन्द पड़ना ) इन दोनों क्रियाओं की 
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be पड 


१४४ ,” काव्यदी पिका 


“हरस्तु किञ्चित्परिलुक्षधे य्येश्वन्दोदया55रम्भ इवाम्बुराशिः । 
उमामुखे बिम्बफळाधरोष्टे व्यापारयामास विलोचनानि” ॥ ८ ॥ [ कुनारसं० ] 
अत्र पारेलुप्तधेय्येत्वं गुण उभयत्रापि समानः। 
|/ उनयगतं यथा-- 4 लिक 
,“स्नपयति हृदयेश स्नेहनिष्यन्दिनी ते। 
घवलबहलमुग्धा दुग्धकुल्येव इष्टिः” ॥ [ उत्तरच० ] 
अन्न “स्नपयति” इति क्रियासाम्यम्‌ “स्नेहनिप्यन्दिनी” “घवळबहळसुस्या?” 
इति शुणसाहृश्यञ्च। 


गणसाम्यमुदाहरति--हरस्त्विति । कुसारसंभवे तृतीये बसन्तप्राप्तावन्येपाँ चेष्टायां वर्णि- 
तायां हरस्य चेष्टावर्णनमिदम्‌। चन्द्रोदयारम्मै-चन्द्रीदयस्य, आरम्भे, अम्बुराशिरिव-समुद्र- 
बत्‌ किंचितूपरिळपधैये:-किश्रिद रपत्‌ , परिलुप्त च्युतन्‌+ धेयं यस्य, ताइशः, बिस्बफछा- 
धरोष्टे-विम्बफलबद्‌ , अधरोष्ठो यत्र तादृशे) उसासुखे-उमायाः पार्वत्याः, मुखै चिलोचनानि- 
नेत्राणि, “पारयासास-संचारयालास । उत्कण्डातिशयो व्यज्यते । 

अत्र अम्बुराशि रुपमानस्‌ , शिव उपमेयः, परिलुप्तभे त्त्र गुण: साइश्यम्‌, इवशब्दः सादृश्य- 
वाचक: । गुणसाम्यं संगमयति--अत्रेति । उभयत्रापि-उपनाने उपभेयै चेति । 

क्रियाडुणोभयसाम्यं निदर्शयति--स्नपयतीति । स्नेहनिष्यन्दिनी-स्नेहः प्रणयः, तस्य 
निष्यम्दिनी निझरिणी, प्रणयवर्षिणीति यावत्‌ । पक्षे-स्नेहों नवनीतम्‌ , तत्प्रकाशिनीत्यर्थः । 
घवछबहलमुग्घा-धवला शुक्रा, वहल्मुग्धा च असिमनोहरा च , [ उभयत्र समानम्‌] ते-तव, 
हुष्टिः, दुग्धकुल्येव-दुग्घस्य कुल्येव अल्पसरिदिव, हृदयेशम्‌-प्राणेश्वरम्‌, स्नपयति-आद्रेयति, 
प्रणयनिमर्नं करोतीत्यर्थः । 

अत्र दुग्धकुल्या उपमानम्‌. दृष्टिरपमेया । स्नपनम्‌ , स्नेहः धावल्यम्‌ सुरधत्वं चोभयोः 
साम्यम्‌ । तत्र स्नपनं क्रिया स्नेहादयश्च गुणाः अतः क्रियागुणोभयसाम्यमत्र । इवशब्दश्व साम्य- 
बाचक: । क्रियायुणसाम्यं संगमयति-अन्नेति । 


| समानता है । गुण की समानता, जैसे हरस्तु इति । चन्द्रोदय के आरम्भ में समुद्र के समान 
` कुछ छुन्ध होकर महादेव जी ने बिम्बफल के सदृश होंठ वाळे पार्वती जी के मुह की ओर 
ता ० | 
. अत्र इति। यहाँ परिलुप्तधेयत्व अर्थात्‌ क्षोभरूप गुण दोनों जगह ( उपमान और उपमेय 
में ) समान ही है। 

क्रिया और गुण दोनों की समानता, जैसे स्नपयति इति । दूध की नहर की तरह स्नेह 
बहाने वाली, गन्न और अत्यन्त मनोहर तुम्हारी दृष्टि तुम्हारे हृदय के स्वामी ( प्रिय ) को स्नान 
_ करा रही है। हे ट 

अन्न इति । यहाँ स्नान करवाना? ( स्नपयति ) क्रिया का साम्य है, और स्नेह श्रता 


मौर मनोहरता ( स्नेहनिष्यन्दिनी, धवळबहलमुग्धा ) शन गुणो का साम्य है । 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


१० अष्टमशिखा १४4 
च न्या 
माव्मेपॅमा-- 
“मोरोपमा वेकस्योपमान बहु इश्यते” । [ विश्वनाथः ] 
यथात: नता 
“प्रभामहत्या शिखयेव दीपस्त्रिमार्गयेव त्रिदिवस्य मार्ग: । 
संस्कारवव्येव गिरा मनीषी तया स पूतश्च विभूषित॒श्च” ॥ ९॥ [ कुमारसं० ] 


उदाहरणान्तरं यथा-- 
गुणदोषौ बुधो गृह्णननिन्दुदमेडाविवेश्वरः । 
शिरसा इलाघते पूर्व परं कण्ठे नियच्छति ॥ 

दवेडो विषम्‌ । इतरत्‌ सुगमम्‌ । “अत्र यदयप्युपमानोपमेययोनेकः साधारणो धमः, उपमाने 
छरे चन्द्रगरलयोर््रंणम्‌, उपादानम्‌, तयोमध्ये पूर्वस्य चन्द्रस्य शिरसा इलाघनम्‌-वइनम्‌ , 
उत्तरस्य गरलस्य कण्ठे नियमनम्‌-संस्थापनम्‌, उपमेये बुधे युणदोषयोर्यहणम्‌-श्ञानम्‌ „ तयोमध्ये 
पूर्व॑स्य युणस्य शिरसा इलाघनम्‌-शिरःकम्पनेनाभिनन्दनम्‌ , उत्तरस्य दोपस्य कण्ठे नियमनम्‌ 
कण्डादुपरिवाचानुदघाटनम्‌ इति भेदात्‌ तथापि चन्द्रगरलयोरणदोषयोश्च विम्वप्रतिबिम्बभावेन 
अमेदाद, , उपादानज्ञानादीनां च गृहृननित्येकशब्दोपादानेन अभेदाध्यवसायात्‌ साधारणधमतेति 
पूर्वस्माद्‌ विशेषः ।” इत्यप्पव्यदीक्षिताः। विम्बप्रतिविम्वभावस्वरूपं च तैरेव इत्थं विवृतम्‌-- 
“वस्तुतो भिन्नयोरप्युपमानोपमेययोः परस्परसाइश्यादमिन्नयो: पथयपादान विम्बप्रतिबिम्ब- 

भावः? इति । 

मालोपमामाह--मालोपमेति । यद्‌ एकस्योपसेयस्य, बहु-अनेकम्‌, उपमानम्‌, 
इश्यते, तन्‌ मालोपमा उच्यत इति शेषः। यथा मालायामेकसत्नेऽनेकानि पुष्पाणि ग्रथितानि 
भवन्ति, तथैवात्राप्येकसिमिन्नुपमेये अनेकान्युपमानानि । अतो मालासादइयादस्य मालोपमात्वम्‌ । 

. उदाहरणमाह-प्रभामहत्येति । कुमारसंभवे प्रथमे पावल्या वर्णनमिदम्‌। प्रभामहत्या- 
प्रभया प्रकाशेन, महती अधिका, तया अधिकप्रकाशगेत्यर्थः, शिखया-ज्वालया, [ शिखादीप- | 
योर्‌वयवावयविभावाद्‌ भेदेन व्यपदेशः ] न्रिसार्गचा-मन्दाकिन्या, त्रिदिवस्य-स्वर्गस्य, भारी 
इव, संस्कारवत्या-संस्कारो व्याकरणजन्या शुद्धि तव्वत्या, गिरा-याचा, सनीषीव-विद्वानिव, । 
तया-पावेत्या, सः-हिमवान्‌ , पूतश्च-पवित्रितश्च, विभूपितश्व-अलडळतश्व, बभूवेति शेषः। | 


मालोपमा 
मालोपमा इति । यदि एक उपमेय के अनेक उपमान हों तो “मालोपमा” होती है। 
जैसे प्रभा इति । जिस तरह अधिक प्रकाश्युक्त ज्वाला से दीपक, आकाशगङ्गा से आकाश और । । 
संस्कारयुक्त वाणी से विद्वान्‌ पवित्र और अलंकृत होता है उसी तरह उस पाती से वह पर्वतराज | 
( हिमालय ) पवित्र और अलंकृत था। [ यहाँ एक उपमेय पावती के दीपशिखा, आकाशगङ्गा | 
और बाणी ये अनेक उपमान? हैं। इसी प्रकार एक उपमेय हिमालय के दीपक, आकाश, | 
मनोषी ये अनेक उपमान है । ] 
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१४३ काव्यदीपिका 
घ्य र 
रूपकम्‌ ` 
“तद्रपकमभेदो सानोपमेययोः? । | मम्मटः 
, तदूपकमभेदो य . उपमानोपमेययोः” | [ मम्मटः ] 
. उपमानं चन्द्रादि, उपमेयं सुखादि। प्रकादितविभिन्नस्वरूपयोरपि उपमानो- 
पमययीर तिसाम्यप्रद्‌रानाय काल्पनिकोऽभेदाऽऽरोपो रूपकमित्यर्थः । यथा-- 
~ ७ ७ 
“पर्ययाप्तपुष्पस्तवकस्तनाभ्यः स्फुरत्मवालोष्टमनोहराभ्यः । 
लतावधूभ्यस्तरवो5प्यवापुर्विनभ्रशाखाभुजवन्यनानि'?__,॥ १०॥ [ कुमारसं० ] 


~ 


अत्रे कस्या उपमेयभूतावा पार्वत्याः, तथेवेकस्यो पमे यभूतस्थ हिमवतः, क्रमशः शिखादीनि, त्रिदिव- 
सार्गांदीनि चानेकान्युपमानानि । अत इयं मालोपमा । 

रूपकमाह-तद्वूपकमिति। यः, उपमानोपमेययोः अभेदः, तद्रूपकमित्यन्वयः । 
उपमानसिति। उपमानोपमेययोर्लक्षणं प्राशुपमालक्षणब्याख्यायां प्रतिपादितम्‌ । ननु अपहुत्य- 
लक्कारे$पि उपमानोपमे ययोरमेदादतिप्रसङ्ग इत्यत आह--प्रकाशितेत्यादि । प्रकाशिते शब्देन 
चन्द्रत्वमुखत्वादिपुरस्कारेण बोधिते, अत एव विभिन्ने-विविक्ते, अनपहुतभेदे-स्वरूपे ययोस्ता- 
दृश्यो रित्यर्थः । अप हुतौ तु नेदं नभोमण्डलमम्बुराशिः इत्यादौ भेदस्य नञादिना अपह्ववान्न दोषः। 

नन्वनपहुतभेदयोरुपमानोपमेययोरमेदोऽसंगत इत्यत आह-काल्पनिक इति । काल्प- 
निकः-स्वयं कल्पितः, न त परमार्थतः । अत एव 'कपाले मार्जारः पय इति कर!ल्लेडि शशिनः? 
इत्यादौ भ्रान्तिमदलक्कारे अभेदञ्ञारस्य पारमार्थिकत्वान्न दोष: । अभेदारोपे देतुझाह-अतिसाभ्य- 
प्रदर्श नायेति । उदाहरति--पर्याप्तेति । कुमारसंभवे तृतीये वसन्तवणेनम्‌ । पर्याक्चपु्पस्तबक- 
स्तनाभ्यः-पर्याक्ताः प्रभूताः, पुष्पाणां स्तवका गुच्छा एब स्मनाः, यासां ताभ्यः, स्फुरत्मवालोष्ठ- 
मनोहराभ्यः-स्फुरन्तः स्पन्दमानाः, प्रवाला नवपल्लरा एव, ओष्ठः, तैमनोहराभ्व:, लतावधूभ्य:- 
लता एव वध्वः, ताभ्यः सकाशात्‌, तरच्रोऽपि-रृक्षा अपि, विनम्रश्ाखाभुजबन्धनानि- 
त्रिनञ्राः शाखा एव भुजाः, तेः, बन्धनानि आलिङ्गनानि, अवापुः-प्राप्वन्त: । यत्र जडप्रायाणां 
तरूगामपि मदनविकारों5भूत्‌ , तत्र चेतनानां स इत्यत्र किमु वक्तव्यमिति भावः। 


रूपकम्‌-- 

तद्वूपकम्‌ इति । उपमान और उपमेय के अभेद को “रूपक? कहते है 

उपमानस्‌ इति । चन्द्रमा आदि उपमान कहे जाते हे, मुनय आदि उपमेय । प्रकाशित 
इत्ति। उपमान और उपमेय का भिन्न-भिन्न स्वरूप प्रकाशित कर देने पर भी उनमें ( उपमान 
और. उपमेय में ) परस्पर अत्यन्त समता दिखाने के लिये काल्पनिक अभेद का आरोप ही 
रूपक है ॥ म 

जैसे पर्याप्त इति । दृक्षो ने भी [ अपनी ] कुकी हुई शाखा रूपी भुजाओं के द्वारा 
अत्यधिक पुष्पगुच्छरूपी स्तनों वाली, नवपञ्चव रूपी होंठों से मनोहर, लता रूपी बधुओं का 
आलिङ्गन प्राप्त किया। | 
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अन्न लतासु वधूनाम्‌, पुप्पस्तबका5 दिपु च स्वनारऽऽदी नामभेदारोपः । 
घ उत्प्रक्षा-- 

सग्भावनमधात्ग्रक्षा अकुंतस्य समेन यत्‌” । [ दण्डी ] 
प्रकृतस्य--उपसेयस्य, समेन--उपमानेन, सम्भावनञ्च-उत्कटकोटिकः संशयः; 
अप्रस्तुंतको रे रत्कटस्वञ्च प्रस्तुतकोटेरुत्कटखञ्च प्रस्तुतकोटेनिगरणेन जायते, निगरणञ्च प्रस्तु- 
तस्य क्चिदनुपादानेन क्रचिदुपात्तस्याप्यधःकरणेन भवति । यदुक्तम्‌ 

निर्गी्णलक्षणस्‌-- 

“विषयस्यानुपादानेऽप्युपादने च सूरयः। 


लक्ष्यसमन्वर्य करोति--अत्रेति । उत्प्रेक्षा लक्षयति--संभावनसिति । उपमे यस्योपमान- 


रूपेण यत्‌ संभावनं सा उत्पेक्षेत्यथः, संभावनशब्दाथमाह--संभावनं चेति। उत्कटकोदिकः- 
उत्कटा प्रवला, कोटिः उपमानकोटियंत्र स इत्यर्थः । अयं भाव:-रज्ज़ुः सपोंवेत्यादिसंदेदे 
रञ्ञ्वादिकोटेः सर्पादिकोटेश्व समत्वमंव भवति । नत्वकतरस्या उत्कटत्वम्‌ । ढयोरेव समानरूपेणा- 
निश्चयात्‌ । उत्प्रेक्षायां तु उपमानक टत्वम्‌ + तत्रेव प्राधान्येन संदेहप्रतीतेः, उपमेयः 
कोटिस्तु तत्र निश्चितत्व र! सम्वेत्रमेकतरस्योपमेयस्य निश्चये कथसुपमानसंदेहः, एकतर्‌” 
निश्चयस्य संशयप्रतिबन्धकत्वात्‌ इति चेत्‌ , सत्यं तत्र पारमार्थिकः संदेदो नोत्पत्तमहति परमाद्वाय 
[ काल्पनिकः ] स्तु स तत्राप्यन्त्येव। तथा चर उ्पमेयस्योपमानरूपेण य आइद्दार्यः सन्देहः स 
उत्प्रेज्ञेति भावः । उत्प्रेक्षायासुपम रुत्कटत्वे हेतुनाह-अप्रस्तुतेति । अग्रस्तुतकोटे;-३पनान- 
कोटेरित्यर्थः । प्रस्तुत कोटेः-२पमेयकोटेः । प्रकृत-प्रस्तृत-वप्यप्रचतय: शव्द उपमेयार्थाः, अप्रकृता- 
प्रस्तुतावण्यप्रभुतयस्तूपमानार्थाः । निगरणेन-अधःकरणं निगरणम्‌, तेन । निगरणपदार्थमाह-- 
निगरणं चेति। उपात्तस्य शब्देनोपात्तस्य । अधःकरणेन-अपकर्धमात्रेण । अपकर्षश्च चमत्कारं 
प्रत्यप्रयोजकट्बाद्‌ भवति । उक्तमर्थं दण्डियुरुत्या समर्थयते-विषयस्येति। सूरयः-सा हित्या- 


अन्न इति । यहाँ लताओं में 
आदि का अभेद आरोपित हुआ है 


उत्प्रेक्षा-- 
; संभावना को उत्प्रेक्षा’ कहते हें । लक्षण में “प्रकृतस्थ' का 
?। और “समेन' का अर्थ है “उपमानरूप से? । संभावनम््‌ इति । संभादर 


उपमानरूप से 


ऐसा संदेह जिसमे कोई एक पक्ष उल्कट-प्रवळ रहे । ( उप्रक्षा में ) अप्रस्दुत 
( उपमान ) पक्ष ही प्रबल रहता है, इसका कारण है प्रस्तुत ( उपमेय ) पक्ष का निगरण । प्रस्तु 
(उपमेय ) का निगरण दो तरह से होता है-कडी उसका (प्रस्तुत का ) नाम न लनेसे ॐ 
कहीं नाम लेने पर भी उसके असली स्वरूप को दुबा देने से । ( उत्प्रक्षा में उपमेय के असली 
स्वरूप को दबा देने से ही निगरण होता है। ) 
जैसा कि कहा भी है--विषयस्य इति । साहित्यशास्त्र के विद्वान्‌ केवल नाम न लेने से 
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अघःकरणसात्रण निगीणंत्वं प्रचक्षते”? ॥ ११ ॥ [ दण्डी } 
विषय:--प्रस्तुतम्‌ । क्रमेणोदाहरणस्‌-- 
2 0 ति a 
८/“सिम्पतीच तमोऽङ्गानि वर्षतीवाज्जनं नभः। 
असत्पुरुषसेवेच दृष्टिविफलतां गताः? ॥ ११ ॥ [ मृच्छ० | 
अन्न तमसः प्रसरसम्पाताऽऽदिरूपो विषयो नोपात्तः । 
॥ “समयः स वत्त॑त इवेष यत्र मां समनन्दयत्‌ सुसुखि ! गौतमापितः। 


चायांः, विषयस्य प्रस्तुतस्य, अच्नुपादाने-राव्देना्रहणे, उपादानेऽपि-ग्रहणऽपि, अधःकरण- 
मान्नेण-चमत्काराम्रयोजकस्वहेतुकेन अपकर्षमात्रेण, निगीर्णत्वम्‌-निगरणम्‌, आचक्षते 


कथयन्ति । 

लिम्पतीतिं। मृच्छकरिके प्रथमेञक्कै तमोवर्णनमिदम्‌। तसः-अन्धकारः, अङ्कानि- 
पाणिपादायवयवान्‌, लिम्पतीव-लिप्षानि करोतीव, नभः-आकाशम्‌ , अञ्जनस्‌-कञ्जरूम्‌ , 
वर्षतीव-विकिरतीव । दृ्टिः-नेत्रन्‌, असत्पुरुषसेवेव-असतः पुरुषस्व, सेवेव, निष्फलताम्‌, 
गता-प्राप्ता। अस्य पस्य पूर्वाधमेवोत्पेक्षाय उदाहरणन्‌ । उत्तराधें तूपमालंकृतिः । अन्न 
प्रकृतस्य तमोव्यापनस्य अङ्गलेपनरूपतया, तमःसंपातस्य च अन्जनवषंणतया संभावनाद्‌ उद्मक्षा- 
लक्कारः। तमोव्यापनसंपातौ च विषयौ शब्देन नोपात्तौ। अन्नेति। प्रसरसम्पातेत्यत्र प्रसरो 
व्यापनम्‌ । 

विषयस्य झब्देनोपादाने उदाहरणं यथासमय इति । उत्तरचरिते प्रथमाङ्के वीथ्यामा- 
लिखित वैबाहकालिकमात्मनः सीतायाश्च चित्रमवलोत्र्य सीतां प्रति रामस्योक्तिरियम्‌। सुसुखि- 
झोभनानने ! सौते !, एषः, सः-अतीतोऽस्माभिः सुखमनुभूतः, समयः, वर्तत इव-विद्यत इव, 
यत्र-यस्मिन्‌ समये, गौतमापिंतः-गातमेन जनकपुरोहितेन शतानन्देन, अर्पितः दत्तः, मम 


अथवा नाम लेने पर भी तिरस्कारमात्र से अर्थात्‌ उसके असली स्वरूप को दवा देने से प्रस्तुत 
वस्तु ( विषय ) का “निगरण? होना वताते हें । 
उत्प्रेक्षा का उदाहरण जैसे लिम्पतीव इति । मानों अन्धकार अङ्गों को लीपे देता है, 
आकाश काजल को वर्षा-सी कर रहा है । दुट पुरुप की सेवा की तरह दृष्टि निष्फल हो गई है । 
[ यहाँ अन्धकार का फेलना और संपात प्रस्तुत है, उनकी अप्रस्तुत “अङ्ग लीपना' रूप से और 
“अज्ञनवपंण” रूप से संभावना की गई है। इसलिये उत्प्रेक्षा है ]। अन्न इति। (परन्तु) यहाँ 
तम का फेलना और संपातरूप विपय ( प्रस्तुत वस्तु) का नाम नहीं लिया गया है । 
समय इति । हे सुमुखि ! यह तो मानों वही समय उपस्थित है, जब ( विवाह के अवसर 
पर ) शतानन्द जी के द्वारा मेरे हाथ पर रखे हुए मनोहर कक्कण पहने हुए मानों मूतिमान्‌ 
आनन्द स्वरूप इस तेरे हाथ ने ( मुझे ) आनन्दित किया था। [ यहाँ भी प्रस्तुत सीता के हाथ 
की अप्रस्तुत मूतिमान आनन्द के रूप में संभावना होने से उत्प्रेक्षालक्वार है। अन्न इति। यहाँ 
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अयमाग्हीतकमनीयकक्कणस्तव मूर्तिमानिव महोत्सवः करः?॥ १३॥ 
[ उत्तरच० ] 


अत्र विषयः कर उपात्तोऽपि सू्तिमन्महोत्सवरूपेणाधःकृतः । 
(~ उत्मेक्षाबोधकशब्दाः-- 
“न्ये शङ्के श्रुवं मायो नूनमित्येवमादिभिः। 
उल्येक्षा व्यज्यते शब्दैरिवदान्दोऽपि ताइश/”॥ १४॥ [ दण्डी ] 
५ अतिशयोक्तिः ट 
«्िदधत्वेऽध्यवसायस्यातिशयो क्तिनिंगद्यते” । [ विश्वनाथ: ] 


प्रकृतस्य निगरणेनामेदज्ञानमप्रक्कतस्य अध्यवसायः, तस्य च उत्मक्षायामप्रस्तु- 
तस्यानिश्चितत्वेन निर्देशाद्‌ साध्यत्वम्‌ ; इह तु निश्चितत्वेनेच प्रतीतिरिति सिद्धत्वमित्य- 
पाणौ स्थापितः, आगुहीतकमनीयकङ्कणः-आगृदीतं धतम्‌ , कमनीयम्‌ कङ्कणे कटकं मङ्गलसूत्र 
वा येन तादृशः, [ आगृही ताः कमनीयाः कंकणा: स्वेदविन्दवः श्ङ्गारसास्विकभावरूपा येन ताइश 
इत्यपि व्याख्येयम्‌ ] अयम्‌, तव-भवत्याः, कर्‌ः, सूतिसान्‌-शरीरधारी, महोत्सव इच, माम्‌- 
रामम्‌, ससनन्दयत्‌-अत्यन्तमदर्षयत्‌। अत्र प्रस्तुतस्य सीताकरस्य मूर्तिमन्मद्दोत्सवरूपतया 
संभावनादुत्प्रेक्षा । विषयस्य करस्य चात्रशव्देनोपादानम्‌। विषयनिगरणं सुंगमयत्ति-अन्नेति । 
अधघःकृतः-निगीण इत्यर्थः । 

उत्प्रक्षावोधकान्‌ शब्दानाह सन्य इति । तादश:-उत्मेक्षाव्यन्जकः, अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ । 

अतिशयौक्ति लक्षयति--सिद्धल्व इति ! सिद्धत्वे-निश्चितत्व इत्यर्थः । अश्यवसायपदा- 


मंमाह--परकृत्येति । मक्कतस्य-उपमेयस्य । निगरणन न । प्रकृतस्य-उपमेयस्य । निगरणेन-अधःकरणेन, तञ्च विंपयस्योपादाने- 


विषय “हाथ? यद्यपि शब्द द्वारा वता दिया गया है तथापि “मानों मूर्तिमान, आनन्दरूप? ऐसा 
कहने से उसका अधःकरण निगरण हो गया है । 
उत्पेक्षावोधक शब्द-- 

मन्ये इति । मन्ये, शङ्खे) धुवम्‌) प्रायः) नूनम्‌ इत्यादि शब्दों से उपेक्षा’ सूचित होती 

है, इव शब्द भी ऐसा ही ( उक्षा का सवक ) है 
अतिशय्ोक्ति-- 

सिद्धत्वे इति । अध्यवसाय के सिद्ध होने पर “अतिशयोक्तिः अलङ्कार होता है । 

प्रकृतस्य इति । प्रकृत (उपमेय ) का निगरण करके अपकृत ( उपमान ) के साथ उसके 
(उपमेय के ) अभेदज्ञान को अव्यवसाय' कहते हैं। तस्य च इति । और वह ! अध्यवसाय ) 
उत्मेक्षाल्ट्वार में अप्रस्तुत ( उपमान ) के अनिश्चित रूप से निर्दिष्ट होनें के कारण “साध्य? होता 
है। और यहाँ (अतिशयोक्ति ) में अप्रस्तुत की निश्चित रूप से ही प्रत्तीति होती दै, इसलिये 
अध्यवसाय “सिड? होता है । यही इन दोनों ( उल्लेक्षा आर अतिशयोक्ति) का भेद दै । ( प्रस्तुत 


का ) निग्रण दोहों गह समान ही है। 
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नयोभेंदः । निगरणञ्च उभयन्नापि समानसेव । यथा-- 
( 'अकालजलदा5$वली किरतु नाम मुक्ता$5वली- 
रपवेणि विधुन्तुदस्तुदतु इन्त ! शीतद्यतिम्‌ । 
[/ इदन्तु महदद्भुतं यद्नपायिविद्यछता- 
$वलस्वि कनकाचलरयमधरोसुखं नृत्यति” ॥.१७॥. 
अत्र केशादेजेळदा$5वल्या दिर्पेणाध्यवसानम्‌ । 


ऽनुपादाने चोभयथापि भवतीति प्रायुक्तन्‌ । अप्रकृतस्य-उपमानस्य । उभयत्रापि-उत्ेक्षाति- 
शयोबत्योः | उदाहरति--अकालेति । स्नानादविरनिव्ज्तावा जलक्षिन्नान्‌ केशान्‌ पृष्ठतो विपरि- 
वत्य सुखाय प्रसाव शोपयन्त्या किञ्रिदानम्य तिष्ठन्त्याः कस्याश्रित्तरुण्या वर्णनमिदम्‌। आकाछ- 
जलदावली-अकाले असनये प्रावृडभावे$पि, जलदानों मेघानाम्‌, आवली पंक्तिः, सुक्तावलीः- 
मौक्तिकसमूहान्‌ , किरतु-वर्षतु, नाम । मेषरकारे वर्षणं नोक्तिकानां वर्षणं च नाधिकमाश्च- 
करमिति भावः। हन्त ! विधुन्तुदः-राहुः, अपर्वेणि-अपूणिमारात्रावपि, शीतद्यतिस्‌-चन्द्र- 
मसस्‌ , लुदलु-असताम्‌। अपूर्णिमारात्रावपरि चन्द्रस्य राहूपरागो न तथाश्चर्यकर इति भावः । 
कि तु, इदं-वक्ष्यमाणन्‌ , सहत्‌-अत्यधिकम्‌ , अद्भुतम्‌-अदृध्चरमाश्चयकरं वृत्तम्‌, यद्‌, अन- 
पायिविद्यज्ञतावळम्वि-अनपायिन्यान्‌ अपायरहितायाँ सदाप्रकाशमानायाम्‌ , विद्यक्नतायाम्‌- 
तडिदरूपायां वल्लर्याम्‌, अवलम्बते, इति ताट्शन्‌, कनकाचलद्रयमू-कनकाचल्योहंमाद्रयोः, 
द्यम्‌, अधोसुखम्‌-अधः नीचे:, मुखम्‌, यस्व तादृशं सत्‌, नृत्यति-कम्पत इत्यर्थः । अन्न 
प्रथने पादै प्रकृतानां केशानां जलविन्दूनां च अप्रकृतया जल्दावल्या मौक्तिकावल्या च, द्वितीये 
प्रकृतस्य केशकलापस्य सुखस्य च अप्रकृतेन विधुन्तुदन विधुना च, तृतीये चतुर्थे च प्रकृतयोः 
नायिकायाः शरार्‌य्िर्तनढययोरम्रक्रताभ्यां वियुल्लताकनकाचल्द्वयाभ्याम्‌ अध्यवसानादति- 
शयोक्तिः। अध्यवसानम्‌-व्िषयिणा विपयतिरोभावः । 


जैसे अकार इति । ( हो सकता दै कि) असामयिक मेवमाला मोतियों की वर्षा करे, 
पूर्णिमा ( पर्व ) के अभाव में भी राहु चन्द्रमा को अस ले; परन्तु यह तो एकदम अनहोनी बात 
है कि स्थिर रहनेवाली वियुल्लता में लटके हुए ओभे मुँ दो कनकाचल डोल रहे दै । 
[ कोई खी संतान करन के बाद अपने केशों को सुखाने के लिये उन्हें कमर की ओर से 
| .उरर कर और मुँह के आगे फेला कर सूच के सामने झुक कर खड़ी हुई है--उसका यह वर्णन 
. है। मुँह पर फले हुए उसके काले-काले वालों से पानी की बुँदे उपक रही है-मानों वादळ 
बरस रहे हैं और मोती बरसा रहे हैं। उसके गोरे चेहरे पर बिखरे हुए काले बाल ऐसे विदित 
होतेहे मानों चन्द्रमा को राहु यस रहा है। वह जरा कुकी हुई है; इसलिये उसके स्तनों का 
। मुँह नीचे की ओर हो गया है, ऐसा विदित होता है मानों बिजली पर लटके हुए ओधे मुँह दो 
सुमेरु पर्वत डोळ रहे हैं । ] 
|  स्ञत्रइति। यहाँ ( नायिका के) केश आदि का मेघावली आदि से अध्यवसान ( अभेद 
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/ यथा बा-- ; 
“दृष्टिस्तिणीकृतजगत्त्रयसच्वसारा धीरोद्धता नमयतीव गतिधेरित्रीम्‌ । 


कौसारकेऽपि गिरिवद्‌ गुरताँ दधानः बीरो रस्‌: किमयमेत्युत दपं एव Part ॥ 
[ उत्तरच० ] 
अत्र कुशस्य वीररसरूपेण दपरूपेण चाध्यवसानम्‌ । प्रथमे विषयः केशा55दिनों- 
पात्तः, द्वितीये “अय्रम्‌?? इस्यनेनोपात्ताऽप्यश्वःक्ृतः ! 
अन्यरूपा अतिशयोक्तिः-- 
“प्रस्तुतस्य यदन्यत्व॑ यद्यर्थोक्तौ च कल्पनम्‌ । 
का््येकारणयोयश्च पौर्वापय्येचिपथ्यंयः ॥ १७॥ 


अस्या एव द्वितीयनुदाहरणं वथा-ष्टिरिति । उत्तरचरिते पछाङ्कै सक्रोषमाततञ्यं कुश- 
मायान्तं दृट्वा सम्स्योक्तिरियन्‌ । अस्य ृष्टिः-अवलोकनन्‌, तृणीकृतजगत्त्रयसच्वसारा-ठृणी- 
कृतः तृणवत्‌ तुच्छतया मत्र) जगतां रवस्य) सस्तसारः वलोत्कधो यया ताइशी, अस्तीति शेष: । 
धीरोद्धता-धी रा पंय॑युक्ता, वधता उच्छदलता च गतिः-चळ्नम्‌ धरित्रीम्‌-पृथ्वीम्‌, नमय 
तीव-तीचर्नयततीव । कासारकेऽपि-तराल्यावस्यायामपि, गिरिवत्‌-पवतवद, गुरुताम्‌-गौरवम्‌ » 
भारत्वम्‌ , दुधान:-पारयन्‌ , अयस्‌-कुशः, किस्‌, वीरो रसः-मूतिमान्‌ उत्साहः, एति-भाग- 
च्छति, उत-अथवा, दपं एव-मूर्तिमान्‌ अभिमान एव एति । अत्र प्रक्रतस्य कुश्चस्व वीररसतया 
दपतवा चाध्यवसानादतिशयोक्तिः। रसालम्वन रसत्वारोपाद्‌ हेत्वलक्कारोड्त्रेति श्रीबीरराधवः। 
वीरो वाय॑ दपों वेति संदेहात्समंदेहोऽयमिति श्री जीवानन्दः 

उभ्वोर्दाहरणयोभेदे दर्शयति-प्रथम इति । मम्मटोक्त्या अतिशयोक्तेभेंदान्तरमाहृ-— 
प्रस्तुतस्येति । प्रस्तुतस्य-प्रकृतस्य वर्ण्यमानस्य, अन्यत्वस्‌-अनन्यस्यापि अन्यत्वेन वर्णनम्‌, 


ज्ञान ) कराया गया है । अतः अतिशयोक्ति हे। अथवा जैसे-इष्टि इति । इसकी दृष्टि तीनों 
लोकों के वल और उत्साह को तृण के समान तुच्छ समझ रहो है, धीरता से भरी इसकी गवींली 
चाल पृथ्वी को भी नीचे धँसाए देती है । कुमारावस्था होने पर भी यह पर्वत के समान गौरव 
को धारण किये इए है। क्या यह ( मूतिमान्‌) वीर रस ही चला आ रहा हे ? अथवा साक्षात्‌ 
दपं ही 

अत्र इति। यहाँ कुश का “वीर? रस के ओर “दप के रूप में अध्यवसान हुआ है 
प्रथमे इति । पहले उदाहरण में केश आदि विषय का शब्द के दारा ग्रहण नहीं हुआ दै! दूस 
में यथपि “अयम्‌? इस शब्द से विषय का अहण हुआ हैं तथापि [ साक्षात्‌ वीर रस ही आ रहा 
अथवा दपं है ऐसा कहने से ] उसका अधःकरण निगरण हो गया है । 

अतिशयोक्ति के दूसर भद 

प्रस्तुतस्य इति । प्रस्तुत वस्तु का अभेद होने पर भी भेद बताने में; 'यदि? शब्दार्थ के 

कहने पर ( अर्थात्‌ किसी शतं के साथ ) किसी असंभव अर्थ की कल्पना में, और कारण और 


र्‌ 
ति 
ह्‌ 
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विज्ञेयाऽतिशयोक्तिः सा” 5प्यन्येच प्रथमो क्ततः । [ मम्मटः ] 
क्रमेणो दाहरणम्‌ 
“अन्यदेवाङ्गलावण्यमन्याः सौरभसम्पदः। 
तस्याः पञ्मपलाशाक्ष्याः सरसत्वमछोकिकम्‌?॥ १८॥ र 
(यदिशब्देन, तपपर्य्यायान्तरेण वा यद्यर्थस्य कधनेऽसम्भविनोऽथस्य कल्पन- 
मित्यर्थः । यथा— 
¢ , होप ८ ७ 
_ पुष्प प्रवाळोपहितं यदि ुष्पं प्रवाळोपहितं यदि स्यान्‌ सुक्ताफलं वा स्फुटविदुमस्थमू । 
सा, ढितीया, अतिशयोक्तिः, विज्ञेया । किं च, यद्यर्थोक्तो-यथर्थस्य यदिशब्दार्थस्य, उक्तौ 
सत्याम्‌, यत्‌ । कल्पनसू-असंभविनो५थेस्यु प्रकल्पनम्‌, सा तृतीया । कि च यः कार्यकारणयोः 
पौर्वापयेविपर्ययः-पौर्वापयंस्य कारणान्तरं कार्य भवतीत्येवं प्रसिद्धस्य कारणकार्ययीः पूर्वापर- 
भावस्य, बिपयंयः कार्यानन्तरं कारणस्य तयोः समकालत्वस्य वा वर्णनरूपं वैपरीत्यम्‌, सा चतुर्था, 
अतिशयोक्तिविज्ञेयेत्युमयमत्र योज्यम्‌ । एपा अतिशयोक्तित्रयी, अथमोक्ततः-पूर्वोक्ताया अध्यव- 
सायनिश्चयात्मिकाया अतिशयोक्तेः अन्येव-भिन्नेव । न तु तदन्तर्गता, अन्यथा प्रथगूवच- 
चासंगतेः। 
तत्र द्वितीया तिशयोक्तेरुदाहरणं यथा--अन्यदेवेति । पद्मपळाशाक्ष्याः-पद्मस्य पलाशं 
दलमिति यावत्‌, तद्वद्‌ अक्षिणौ नेत्रे यस्यास्तादृइ्याः कमलनयनायाः । तस्याः-प्रक्रान्तायाः 
सुन्दर्याः, अङ्गछावण्यस्‌-अङ्गानां पाणिपादादिशरीरावयवानान्‌, लावण्य मू-- 
सुक्ताफलेषुच्छायाया तरलल्वमिवान्तरा । प्रतिभाति यदङ्गेषु लावण्यं तदिहोच्यते ॥ 
इत्येवं लक्षितः कान्तिविशेषः, अन्यदेव-लोकप्रसिद्धाद्‌ भिन्नमेव किचिद्‌ अद्धुतम्‌ , 
सौरभसम्पदः-शरीरसौगन्ध्यानि, युणश्रिय इति केचित्‌। अन्या एव-भिन्ना विलक्षणा एव) 
सरसत्वंम्‌-रसिकत्वमपि, अळोकिकस्‌-लोकातिरायिंश अस्तीति, सन्तीति वा यथायर्थं सर्वत्र 
शेषः । अन्न प्रकृतानां प्रसिद्धछावण्यादीनामनन्यत्वेपि अन्यत्त्वं वणितम्‌। 
कारिकोक्तं तृतीयातिशयोक्तिलक्षणे व्याचष्टे--यदिशब्देनेति । तप्पर्यायान्तरेण- 
यदिशब्दसमानार्थकेन चेदिति शब्देनेत्यर्थः । उदाहरति-पुष्पसिति । कुमारसंभवे प्रथमे पावत्या: 


कार्य के पौर्वापर्य-नियम को भङ्ग कर देने में--अर्थात्‌ कार्य का पहले कारण का पीछे वर्णन करने 
में; या दोनों को एक साथ वताने में भी अतिशयोक्ति अलङ्कार समझना चाहिये । ये भेद पहली 
अतिशयोक्ति से भिन्न हैं । 

अन्य इति। उस कमलनयनी के अङ्गों की सुन्दरता कुछ और ( विलक्षण ) ही है, उसके 
सुख की सुगन्धि भी कुछ अनोखी ही है, उसकी रसिकता भी दुनिया से निराली है । [ यहाँ 
यद्यपि नायिका के प्रस्तुत लावण्य आदि वहीं हें जो साधारणतया लोक में हुवा करते हे, दूसरे 
नहीं, परन्तु उन्हें “अन्यदेव? इत्यादि कह कर कुछ दूसरा ही बताया गया हे । इसलिये अति- 
शयोक्ति दै । ] 


यदि इति । इसका अर्थ प्रस्तुतस्य' इत्यादि कारिका की हिन्दी व्याख्या में देखो । जैसे 
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ततोड्युकुर्य्या द्विशदस्य तस्यास्ताम्रो्ठपय्यस्तरुचः स्मितस्य? ॥ १९ ॥ [ कुमारसं० ] 
कार्य्यकारणयोः पौर्वांपय्येविपय्येयश्व द्विघा भवति, कारणात्‌ पूर्व काय्येस्य भावे, 
इसोः समकाळव्वे च । क्रमेण यथा-- 
“उदेति पूर्व कुसुमं ततः फलं घनोदयः प्राक्‌ तदनन्तरं प॒यः। 


नेसित्तनेमि त्तिकयोरयं क्रमस्तव प्रसादयस्य पुरस्तु सम्पदः” ॥ २० ॥ 
[ अभि० शाकु० ] 


सौन्दर्यवर्णनमिदम्‌ । पुष्पस्‌-पुण्डरीकादिकम्‌, ग्रवालोपहितम्‌-प्रवाले बाळपल्लवे, उपहितं 
निहितम्‌, स्यादू-मवेत्‌, यदि वा-अथवा, सुक्ताफलम्‌-मौक्तिकम्‌, स्फुटविब्युमस्थम्‌- 
स्फुटे निर्मले, विद्रुमे, तिष्ठतीति तादृशम्‌ , स्याद्‌ यदीति शेषः, ततः-तहि, तत्‌, विशदस्य¬ 
शुभ्रस्य, ताञ्नोष्ठपर्यस्तरुचः-तात्रे, अरुण, ओष्ठे. पर्यस्ताः प्रसता रुचः कान्तयः, यस्य 
ताइशस्य, तस्याः-पार्वत्याः, स्मितस्य-मन्दहासस्यश अलुकुर्यात्‌-सइशीभवेदित्यर्थ:। अन्न 
यचर्थबलेन पुष्पप्रवालयोः सुक्ताविद्ुमयोश्च असंभविनः सम्बन्धस्य कल्पनादतिशयोक्तिरिति 
मह्लिनाथाभिप्रायः। केचित्त पुष्पमुक्ताफलाभ्यां पार्वतीस्मितस्य साम्यसंभव्येवात्न कल्प्यत श्त्य- 
तिशयोक्तिरित्याहुः । काव्वप्रदीपोथोतकारमते तु यद्यथोक्तो च कल्पनमिति असम्बन्धे सम्बन्ध- 
बोधनरूपायाः सम्बन्धे असम्बन्धवोधनरूपायाञ्च अतिशयोक्तेवोधकम्‌। तथा च तन्मते पूर्वा 
असम्बन्धे सम्वन्धरूपातिशयोक्तिः, उत्तराधें तु सम्बन्धेऽसम्बन्धरूपा । 

चतुर्थातिशयोक्ति विभजते--कार्यकारणयोरिति । उदाइरति--उदेतीति । शाकुन्तलस्य 
सप्तमे मारीचं प्रति राज्ञो दुष्यन्तस्योक्तिः । पूर्वस्‌-प्रथमम्‌, कुसुमस्‌-पुष्पम्‌, उदेति 
प्रादुभवति, ततः-ङुसुमोदयानन्तरम्‌, फलम्‌, उदेतीति रोषः। एवमेव प्लाकू-पू्व॑स्‌, 
घनोद्यः-धनानां मेघानाम्‌, उदय; आविभावः, तद्नन्तरम्‌-तस्य धनोदयस्य, अनन्तरम्‌- 
पश्चात्‌, पयः-जलम्‌, जलवृष्टिरित्यर्थ, आविर्भवतीति शेपः । पुष्पफल्योमेघजल्योश्च कारण 
कार्यंभावात्‌, पूवं कारणरूपयोः पुष्पमेप्रयोराविर्भावः, तदनु तत््राययोः फलजलूयोस्त्पत्तिरिति 
भावः। अयस्‌-पूर्वेनिदशितः, निसित्तनेसित्तकयोः-क्ारणकार्ययोः ऋमः-पोर्वापयंम्‌, नं 
कदाचिदपि व्यभिचरतीति शेष: । कि तु, तव-भवतः, प्रसादस्य-कारणरूपस्यः पुरः-पूव॑मेव, 


पुष्पम्‌ इति । ताजे निकले हुए ( लाल-लाल ) पत्ते पर यदि ( कोई शुभ ) पुष्प खिला हो, या 
स्वच्छ मूँगे के ऊपर मोती जमा हुआ हो तो वह कदाचित्‌ इस ( पार्वती ) के लाल होठों पर 
सुशोभित होने वाली शुभ्न मुस्कराहर की समता प्राप्त कर सकता है। ( यहाँ यदि शब्द कह 
कर प्रवाल के साथ पुभ्प-के और विद्रुम के साथ मोती के असंभाव्य सम्बन्ध की कल्पना की गई 
हे इसलिये अतिशयोक्ति है । ) 

कार्य इति। कार्य और कारण के क्रम में ( पौर्वाप्य में ) विपरीतता दो तरह से होती 
है--काय के कारण से पहले ही हो जाने पर, या दोनों के एक साथ ( एक समय में ) होने 
पर। क्रमशः उछाहााजैक्ेजदेत्िउहि/,, पले फा आना कै ठाले एझादल प्रगट 
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- काच्यदीपिका 
“संससेव समाक्रान्तं द्वयं द्विदगासिना। 
तेन सिंहाऽऽसनं पित््यमखिलञ्चारिमण्डलम्‌? ॥ २१ ॥ [ रघु० ] 
2८ व्यतिरेकः-- 
“उपसांनाद्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः? ! [ मम्मटः] पा 
अन्यस्य-उपसेयस्य, व्यतिरेकः-आधिक्यम्‌ , स एव व्यतिरेकालङ्कारः । यथा-- 
तत्कांयंभूताः, सम्पद:-ऐैंडवरय/णि, आतिर्भवन्ति। त्वत्मसादसन्पदो कारणकार्यमावापन्ने अतः 


पूर्वोक्तनियमानुसारेण पूर्व कारणरूपेण तव प्रसादेन भाव्यसभूत्‌, पश्चात्‌ तत्फलरूपया संपदा । 
इह तु विपरीतमित्यहो ते प्रसादस्य महिमेति भावः। अन्न कारणकाययोः पौर्वापर्यविपयंयाद्‌ 
अत्तिशयो क्तिः । i 

द्वितीयं भेदमुदाहरति--ससमेवेति । रघुवंशे चतुथे र्रुवर्णनमिदम्‌। द्विरदगासिना- 
गजगामिना [ द्विरंद इव द्विरदैश्च गच्छतीति द्विरदगामी तेनेत्युमयथा विग्रहः ] तेन-रघुणा; 
पिश्र्यस्‌-पितुः प्रतिम्‌, [ पितुरागतंनिति विग्रहे यत्‌] सिंहासनम्‌-राजासनम्‌, राजत्वमिति 
भावः, अखिलम्‌-सम्पूर्णम्‌, अरिमण्डलं च-अरीणां शत्रूणान मण्डलं राष्ट्र च, इति द्वयस्‌, 
सममेव-युर्गपदेव, संमांक्रान्तम्‌-अंधिष्ठितम्‌। रघुगा राजासनप्राप्तिः शञ्रुपरिभवश्चश युगपत्‌, 
कृताविति भात्र: । अंतरे राजासिनत्राप्िशत्रुपरिभवयोः कारण कायंयोयुंगपद्‌ वर्णनेन पौवांपर्य- 
व्यतिक्रमादतिशयोक्तिः । 

व्यतिरेकं लक्षयति-उपमानादिति। यदू, उपसानात्‌-उपमानापेक्षयत्यर्थः, अन्यस्य- 
उपभयस्य, च्यतिरेकः-आधिन्र्वन्‌, आधिक्यवर्णनमिति भावः सः-व्यतिरेकः, स एुब- 
ज्यतिरेक एव ब्यतिरेकाख्योऽलक्लार इति भावः । 


होते हे फिर जल । ( यथपि ) कारण और कार्य का यही ( जगठ्मसिद्ध ) क्रम दै, किन्तु सम्पत्तियाँ 
तुम्हारी प्रसन्नता से पहले ही उपस्थित हो जाती हैं। अर्थात्‌ आप जिस पर प्रसन्न होना चाहते 
हैं कि उस पर पहले ही से सम्पत्ति बरसने लगती है। [ यहाँ चौथे पाद में सम्पत्ति का होना 
पहले बताया दै और प्रसन्नता का होना पीछे। चाहिये तो ये था कि प्रसन्नता पहले बताई जाय, 
क्योंकि प्रसन्नता सम्पत्ति का कारण है, सम्पत्ति कार्य है, इसलिये अतिहायोक्ति है । ] द 

सससेव इति । गजगामी राजा रघु एक साथ ही अपने पिता के रार्जासहासन और 
सारे शत्रुओं पर आरूढ़ हुआ । 

( राजसिंहासन पर आरूढ़ होना शत्रुओं पर आरूढ़ होने का कारण है, इसलिये राज- 
सिंहासन पर आरूढ होना पहले और.शब्रुओं पर आरूढ़ होना पीछे बताया जाना चाहिये, परन्तु 
यहाँ एक साथ ही बताया गया हैं, इसलिये अतिशयोक्ति है. । ) 

व्यतिरेक 


उपसानातू इति । उपमान की अपेक्षा उपमेय का आधिक्य-उत्कर्प बताने में “ब्यत्िरेक? 


अलङ्कार होता है। 
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“चन्द गता पद्मगुंणान्‌ न भुङक्ते पद्माऽञ्चिता चान्द्रमसीममिख्यास्‌। . 
उमाझुंखन्तुं प्रतिपच्च लोला द्विसंध्रयां प्रीतिमवाप लक्ष्मौ?”4। २२-॥ 
[ कुमारसं० ] 
अत्र उपमानभूतचन्द्रा्पेक्षया उपमेयस्य उमासुखस्य अधिकगुणवत्तवकथनम्‌ । 


यथा वा” 2 
ए सन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि। 
तंस्यासेव रघोः पाण्ड्याः प्रतापं न विषेहिरे” ॥ २३॥ [ रघु० ] 
अन्न डपमानंभूतात्‌ सूर्य्यांदपि रघोः प्रतापातिशयवणनम्‌। ८7 


उदाहरति चन्द्रसिति । कुमारसंभवे प्रथमे पावंतीवर्णनमिदम्‌ । लोछा-चब्नला, 
छक्ष्मीः-कान्त्यभिमानिनी देवता, चन्द्रम्‌, गता-प्राप्ता, सती, पञ्मयुणान्‌-सोगन्ध्यादीन्‌, 
सुडक्त-नामुभवति । पद्माश्रिता, सती, चान्द्रमसोस्‌-चन्द्रमः संबन्धिनीम्‌, अभिख्याम्‌- 
शोभाम्‌ न मुङ्क्ते। किं तु, उमाझुखम्‌-उमायाः पार्वत्याः, सुखम्‌, प्रतिपद्य-आश्रित्य, 
ह्विसंश्रयाम्‌-ढे चन्द्रपक्षे, संश्रयः कारणम्‌, यस्यास्ताम्‌ ग्रीतिस्‌-आनन्दम्‌, अवाप-प्राप । 
रक्षणमुदाहरणे संगमयति-अन्नेति । 
अस्यव स्पष्टप्रतिपत्तये द्वितीयमुदाहरणमुपन्यस्यति--दिशीति । रघुवंशचतुर्थे दिगविजय- 
प्रसङ्गे पद्यमिदम्‌ । दक्षिणस्याम्‌, दिशि-दक्षिणायने सतीति भावः। रवेरपि-प्रतापिनः 
सूयस्यापि, तेजः-प्रतापः, सन्दांयते-मन्दतां गच्छति, परन्तु तस्यामेव-दक्षिणस्यामेव दिशि, 
पाण्ड्या:-पाण्डूनां जनपदानां राजानः, [ पाण्डोब्यंण्‌ ] रघोः, प्रतापसू-कोषदण्डजं तेजः, 
[ स प्रभावः प्रतापश्चयत्तेजः कोपदण्डजम्‌। इत्यमरः ] न विषेहिरे-न सोढवन्तः। सूर्योविज- 
यिनोऽपि दाक्षिणात्यान्‌ स विजिग्य इति रघोरुत्कपों व्यज्यते । छक्ष्यसमन्वयं करोति--अन्नेति । 


जैसे चन्द्रस्‌ इति । चन्चल लक्ष्मी- (रात्रि में ) चन्द्राश्चित होने पर कमळ के गुणों 
( सौरभ आदि ) से वञ्चित रहती है, और ( दिन में ) पद्माश्रित होने पर चन्द्रमा की शोभा का 
उपभोग नहों कर पाती, किन्तु पार्वती के सुख को प्राप्त करके उसे दोनों जगह ( चन्द्र और 
कमल में ) निवास करने का सुख मिल गया । तात्पर्यं यह हुआ कि चन्द्रमा भें केवल चाँदनी 
शीतलता आदि गुण हैं, सौरभ आदि गुण नहीं है; कमळ में भी सौरभादि ही हैं, चाँदनी 
आदि नहीं । परन्तु उमा के मुख में ये दोनों बातें हैं। इसलिये उभा का मुँह इन दोनों से 


बढ़कर है । हि 


अन्न इति । यहाँ उपमान चन्द्र और पद्म की अपेक्षा उपमेय उमा के मुख में अधिक गुणों 
का सम्बन्ध अर्थात्‌ उत्कर्ष बताया गया है, इसलिये व्यतिरेक है । 
अथवा जैसे दिशि इति । दक्षिण दिशा में ( दक्षिणायन होने पर ) सूर्य का तेज भी मन्द 
हो जाता है; परन्तु उसी दक्षिण दिशा में पांड्य देश के राजा रघु के प्रताप को नहीं सहद सके । 
अन्न इति । यहाँ उपमानरूप सूर्य की अपेक्षा रघु के प्रताप का आधिक्य वताया गया है । 
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काच्यदी पिका 
८, © स 
प्रतिवस्तूपमा सा स्याद्वाक्ययोगँम्यसाम्ययोः। ८5६ 


एकोऽपि धर्म: सामान्यो यत्र निर्दिश्यते एथक्‌ ॥ २४ ॥ [ विश्वनाथः ] 
प्रतीयमानसाहश्ययोरेकस्यापि धमं स्य पौनरुक्त्यभिया शब्दान्तरेण निदेशः प्रति” 
वस्तूपमा । यथा— 
| “सुश्च ते मन्मथ ! साहचय्यादसावचुक्तोऽपि सहाय एव। 
समीरणो नोदयिता अवेति व्यादिश्यते केन हुताशनस्य २”? ॥ ३५ ॥ 

[ ङुमारसं० ] 

अन्न अनुक्तस्यापि सहजसहायस्य स्वत एव साहाय्यसम्पादने प्रशृत्तिरित्येक 
एवाथः शब्दान्तरेण निर्दिष्टः । 


प्रतिवस्तूपमा लक्षयति--प्रतिवस्तूपमेति । यत्र गभ्यसाझ्ययोः-गम्यं प्रतीयभानम्‌ , 
न तु “यथा? “इव? इत्यादिपदैः वाच्यम्‌, साम्यं साइृइ्यं यत्र ताइशयोः वाक्ययोः-उपमानोप- 
भेयवाक्ययोः, एुकोऽपि-अभिन्नोऽपि, सामान्यः-साधारणः, धेः, एथकू-विभित्नशब्दाभ्या- 
मित्यर्थः, निर्दिश्यते-बोध्यते, सा, प्रतिवस्तू पसा-प्रतिवस्तूपमा नाम अलङ्कारः । अयं स्पष्टो 
भावः--यन्नोपमानोपमेययोः साधारणो धर्म उपमानवाक्ये च एथक्‌ पृथङ्‌ निदिश्यतें, सा प्रति- 
वस्तूपमा । व्याचष्टे प्रती यमानेति । पौनरुक्त्यभिया-कथितपदस्वदोषशक्कया । 

उदाहरति--मधुरूचेति । कुमारसंभवे ठृतीये मन्मथं प्रतीन्द्रस्योक्तिः। मन्सथ ! हे काम- 
देव! असौ, मधुश्च-बसन्तोऽपि, ते-तव, साहचर्यात-सहचरत्वाद्‌, अचुुक्तोऽपि-अप्रेरितोऽपिः 
सहाय एव-सहकायेंव । तथाहि, समीरणः-वायुः, त्वम्‌, हुताशनस्य-अग्नेः, नोदयिता- 
प्रेरकः, प्रज्वलक इति यावत्‌, भव, इति-एवम्‌, केन, अनुशासकेन, व्यादिश्यते-अनुशिष्यते 
प्रयेते । न केनापीत्यथः । समीरण: प्रकृत्यवाग्ने: सहाय इति भावः। अत्र प्रेरणमन्तरेण सहायता- 
करणरूपः समानो धमः उपमेयवाक्ये 'अनुक्तोऽपि सहाय एव? इत्यनेन, उपमानवाक्ये च नोदयिता 
भवेति केन व्यादिश्यते! इत्यनेन पृथङ निर्दिष्ट इति प्रतिवस्तूपमा । लक्ष्ये संगमयति- अन्नेति । 
अचनुक्तस्यापि-अप्रेरितस्यापि, सहजसहायस्य-सहजस्य स्वाभाविकस्य, सहायस्य । निर्दिष्ट 
इत्यस्योपमेयोप्रमानवाक्ययोरिति शेषः । समीरणो इुताशनस्येव मधुस्ते प्रकृत्या सहाय इत्येवं 
सादृरयमत्र गम्यम्‌ । 


प्रतिवस्तूपमा-- 
प्रतिवस्तूपमा इति । प्रतीयमान इति । जिन दो वाक्यों के अर्था में सादश्य व्यङ्गय 
हो--वाच्य न हो, उनमें एक ही साधारणधमे पुनरुक्ति ( कथितपदत्वदोष ) से बचने के लिये 
यदि एथक्‌-एथक्‌ शब्दों से कहा जाय तो 'अ्रतिवस्तूपमा” अलङ्कार होता है । 
जैसे मधुश्च इति । हे अनङ्ग! यह बसन्त ऋतु ( तेरा ) सहचारी होने के कारण विना 


कहे भी अवश्य तेरी सहायता करेगा । वायु से कोन कहता है कि “तू अग्नि का प्रेरक बन-- 
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\ यथा वा= 
“धन्याऽसि वेदर्भि ! शुणेरुदारेयया समाक्ृष्यत नेषधोंडपि। 
इतः स्तुतिः का खळु चन्द्रिकाया यद॒ब्धिमप्युत्तरलीकरोति Fn २६॥ 
_ [ नेषधच० } 
अत्र समाकपंणरूप एक एव धर्म: भङ्गयन्तरेण एथङ नि दिष्टः । 
7 निदशना-- 
(42 “अभवन्‌ वस्तुसम्बन्ध उपमापरिकल्पकः? । 
निदर्शना , अवेत्‌ सेयं मम्मटेन यथोंदिता॥ २७॥ ८ 
उपमापरिकल्पकः-पर्थ्यचसाने साम्यबोधकः । यथा-- 


न उदाहरणान्तरं निर्दिशति-धन्यासीति । नेषधचरिते दमयन्तो प्रति इंसस्यो क्तिरियम्‌ । 
वेदुभि-हे विदर्भराजपुत्रि दमवन्ति !, स्वम्‌, धन्या, असि । यया त्वया, उदारे;-महद्भिः, 
गुणः-रूपलाबण्यादिभिः, नेपघोऽपि-अतिधीरो निपधराजो नलोऽपि, खमाळृष्यत-भाकृष्ट: । 
चन्द्रिकायाः-चन््रज्योत्स्नायाः, इतः-अस्मादधिका, स्तुतिः-प्रशंसनम्‌ » का खळु, न कापीत्यर्थः, 
यत्‌, सा, अव्धिम्‌-प्रशान्तगम्भीरं सञुद्रमपि,-उत्तरलीकरोति-चञ्ऋलति । अत्र समाकर्षण- 
युत्तररीकरणं च धर्म एक एव, केवलं कथितपदत्वनिरासाय पृथक्शब्दाभ्यामुपात्तः, अतः प्रति- 
वस्तूपमा । लक्ष्ये संगमवति अन्नेति । भङ्गयन्तरेण-रात्दान्तरेणेति भावः। चन्द्रिका समुद्रमिव 
भवती नलमुत्तरलीकरोतीत्येवं सादृश्यमत्र गम्यम्‌ । 

निदशंनां रक्षयति--अभवज्निति । यत्र चस्तुसंबन्धः-वस्तुनोः वाक्यार्थयोः पदार्थयोर्वा, 
सम्वन्धः परस्परसमन्वयः, अभवन्‌-असंभवन्‌ सन्‌, उपसापरिकर्पकः-उपमायाः सादृश्यस्य, 
परिकल्पकः, भवति, उपमायां पर्यवस्यतीति भावः, सा निदर्शना-निदर्शता नामालङ्कारः 
भवेत्‌ । यथा, सम्मदेन, उदिता-कथिता । मन्मटानुसारेणेदं निदर्शनाया लक्षणसिति तात्पयंम्‌ । 


अशि को दहका?। अन्न इति । यहाँ “स्वाभाविक मित्र की विना कहे भी--अपने आप ही, . 


७५ 


ही बात भिन्न-भिन्न शब्दों से कही गई है । 
बिद्भेराजपुत्रि ! दमयन्ति ! तू धन्य है। जिसने अपने 


सहायता करने में प्रवृत्ति होती हे? यह एक 
अथवा जैसे धन्या इति । हे 


उदार रणा से निपधदेश के राजा नल को भी आक्ृष्ट कर लिया । चन्द्रिका की इससे अधिक 


ओर क्या स्तुति हो सकती हे कि वड ( प्रशान्त ) समुद्र को भी चन्नल ( छुव्ध ) कर देती है । 
अत्र इति । इस पद्य में 'समाकपेण? रूप एक ही धर्म प्रकारान्तर से 'समाकृष्यत? और 
'उत्तरळीकरोति? इन पदों से पृथक्‌ निर्दिष्ट हुआ है । 
निदर्शनो-- 
अभवन्‌ इति । जहाँ दो वाक्यार्थो या पदार्थों का परस्पर सम्बन्ध असंगत होने के कारण 
उपमा ( साइश्य ) की कल्पना ( आक्षेप ) करावे वहाँ मम्मट के कथनानुसार "निदशेना? अलङ्कार 
होता है । पर्यवसाने साम्यबोधकः-अन्त.में साइइ्य का बोधक । 
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१०८ काव्यदीपिका 
(द समम वंशः? छ चाल्पविषया मतिः?। (2 
तितीषुदुस्तरं मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌? ॥ २८ ॥ [ रख० ] 
अन्न सत्मत्या सूय्यवंशवणेनसुडुपेन साग्रवरणसिच इत्युपमायां परय्यवस्यति । 
यथा बा 
9 ०अभ्युत्ञताहुछतखप्रभासिर्निक्षेपणादु रागमिवोद्गरेन्तो । 
झाजहतुस्तच्वरणो एथिञ्या स्थलारविन्दृश्चियसव्यवस्थाम्‌” ॥ २९ ॥ [कुमारसं०] 


उदाहरति--क सूर्येति । रघुवंशे प्रथमे कव्युक्तिरियम्‌। सूयम्रभवः-पर्ये:, प्रभवः उत्पत्ति- 
हेतुयंस्य तादृशः, बंदा; कुलस्‌ , क्क ?, अतिमहाजिति भावः । अल्पविषया-अल्पः, विषयः शेयो- 
5थो यस्याः सा, सतिः-भ्ज्ञा, ममेति शेषः, कु ?, अनयोमंहदन्तरम्‌, सर्यवंशमाकलयितुमेव न 
प्रभवामि, तद्विषयप्रबन्धनिरूपण तु दूरापास्तमिति भावः । अहम्‌, सोहाद्‌-अज्ञानाव्‌, दुस्तरस्‌- 
कुच्छेण तरितुं शक्यम्‌, सागरम्‌, उडुपेन-अल्पीयसा प्लवेन, तितीपुँ:-तरितुमिच्छु अस्मि । 
अल्पस्ताधनैरभिकारम्भो न सुकर इति भावः । 
अत्र पूर्वोत्तरवाक्यार्थयों: संबन्थो$संभवन्‌ अत्मविषयया - मन्मत्या सूर्येवंशवर्णनसुडुपेन सागरतरण- 
मिवेत्युपमां परिकल्पयतीति निदशनेयस्‌। 

पदार्थनिदश्चनासुदाहरति-अभ्युन्नतेति । कुमारसंभवे प्रथमे पावंतीवर्णनमिदम्‌। अअ्यु- 
ज्ञताळुष्ठनखप्रभाभिः-अभ्युत्नतयो:, अदुष्ठनखयो:, प्रभाभिः [ प्रकृत्यादित्वात्‌ तृतीया ] निक्षेप- 
णाव-निर्भरन्यासाद्‌, रागम्रू-अन्तर्गत छौहित्यम्‌, उद्विरल्तो हुव-वमन्ताविव, बहिः प्रकटय- 
न्ताविव स्थिताविति भावः । तञ्चरणौ-तस्या; पार्वत्या चरणौ पृथिव्याम्‌, अव्यवस्थास्‌-- 
व्युवस्थारहितास्‌, सञ्जारिणीमिति भावः, स्थळारविन्दक्षियम्‌-स्थलारिन्दस्य स्थलकमलस्य, 
श्रियं शोभाम्‌, आजहतुः-आहतवन्तौ, प्राप्तवन्तावित्यर्थः । अत्र अन्यधमेस्य अन्येनाधारणात्‌ 


जैसे क इति । कहाँ सूयं से उत्पन्न ( विशाल ) सूर्यवंश और कहाँ मेरी मति जिसकी 
गति बहुत थोड़ी है। भैं तो अश्ञानवश ( छोटे से ) डोंगे ( नाव ) के द्वारा दुस्तर सागर को पार 
करना चाह रहा हूँ। अन्न इति। यहाँ ( पूर्वोत्तर वाक्याथौं का परस्पर सम्बन्ध विवक्षित तो है, 
परतु बनता नहीं, इसलिये ) “मेरी मति से सूर्यवंश का बर्णन करना ऐसा है जैसे ढोंगे से समुद्र 
पार करना? इस प्रकार उपमा में पर्यवसान होता है। 

अथवा जैसे अभ्युक्नत इति । पृथ्वी पर कदम रखते सम्य ( दवाव के कारण ) अधिक 
ऊपर उठे हुए अँगूठों के नखों क्री लाल कान्ति से पार्वती के“ चरण ऐसे प्रतीत होते थे मानों 
लाली ( राग ) उगल रहे हों, ओर ( उस लाली के कारण ) वे चूळते-फिरते स्थल कमल जैसे 
शोभित होते थे । अत्र इति उपसान्धम स्थलारविस्द की शोभा उपमेय रूप पार्वती के चरणों 
में असम्भव है। ( क्योंकि स्थलारविन्द की शोभा स्थलार॒विन्द में रह सकती है, दूसरी जगह 
नहा ) इसलिये यहाँ 'पाबती के चरणों ने स्थलारविन्दर शोभा के सदृश शोभा को धारण किया! 
इस रूप से उपमा सें ही पर्यवसान होता है। 
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अत्र उपमानधसंस्य अरविन्दश्रियश्वरणयोरुपमेयभूतयोः असम्भवादरबिन्दश्चिय- 
मिव श्रियमिच्युपमायाँ पय्येचसानस्‌ । 
जन दृष्टान्तः- » 
“इश्टान्तस्तु सधर्मस्य वस्तुनः प्रतिबिम्ब्रनम्‌? । [ विश्व० ] 
सधर्मस्य-समानधमंस्य, वस्तुनः-विषयस्य; प्रतिविम्बनं--प्रणिधानेन गम्यः 


साम्यत्वम्‌ । प्रतिवस्तूपमायामेकस्येव धस्य भङ्गचन्तरेण निर्देशः, इत्यस्माद्भेदः। यथा- 


YN 0 य कड कसन नरम 
चरणयोः स्थलारविन्दश्रीसम्बन्पोऽसंभवन्‌ स्थलारविन्दश्रियमिव शरियमित्युपमायां पयंवस्यतीतीय- 
मपि नि्दर्शनेव । उपसानधसंस्य अरविन्दश्रियः-अरविन्दमुपमा नम्‌ ' तद्गता श्रीश्चोपमानधर्मः। 

दृष्टान्तं लक्षयति--दृष्टान्त इति । सधमंस्य- -घमंसहितस्य, वस्तुन;--प्रक्कतवा- 
क्‍्यार्थधटकोपमानोपमेयादेः, यत्‌ मे तिबिम्बनसरू-विम्वप्रतिविम्वभावः, तद इष्ठान्त:-इश्न्तालक्ार 
इत्यर्थः । उपमानादेस्तडर्मस्य च बिम्वप्रतिविम्वभावे इषटान्तो भवतीति भाव: । वस्तुतो सिन्न- 
योर्धमयोः परस्परसाढृइयाद्‌ अभिन्नतयाध्यवसित यो दिरुपादानं विम्बप्रतिविम्बभावः । सधमंस्येत्य्र 
“तेन सहेति तुल्ययोगे? इत्यनेन हि: । धर्मादनिच केवलात्‌? इत्यनिच्‌ प्रत्ययस्तु समा- 
सान्तविधेरनित्यत्वान्न कृत इति कर्थेचित्‌ समाधेयम्‌ । लक्षणे सधमंस्येति पर्दै व्याचष्ट 
समानधर्मस्येति । इदं घर्ममात्रस्येव विम्बप्रतिविम्बभावे दृष्टान्तो सवति? इल्येतन्मतान्तरानु- 
रोधेन । यथा प्रतिवस्तूपमायां धर्ममात्रस्येव वस्तुप्रतिवस्तुभावः, तथेवात्रापि धममात्रस्यै 
बिस्वप्रतिबिस्वभाव इति भावः । सधम इत्यत्र तु समानो धर्मः, इति कमंधारयः, समानस्येति 
योगविभागात्‌ समानस्य सः। अत्र पक्षे बहुब्रोश्चभावादनिदप्रत्ययाभावो न्याय्य एव । चस्तुन 
इति व्यधिकरणषष्ठी । विषयस्य-उपमानादेरित्वर्थः। प्रतिविम्वनपदं व्याच्टे-अणिधानेनेति । 
अयं भावः--दृष्टान्ते धर्मसद्ितस्योपमानादेः केवलस्य धर्मस्य वा साम्यं प्रणिधानेन निपुण- 
निध्यानेन, गम्यते प्रतीयते । गम्यं साम्यं यस्य तद्‌ गम्यसाम्यम्‌ , तस्य भावस्तत्त्वम्‌ । दृष्टान्तात्‌, 
प्रतिवस्तूपमाया भेदं दर्शयति-प्रतिवस्वूपमेति । सङ्गयन्तरेण--प्रकारान्तरेण, शब्दानत- 
रणेत्यर्थः। अस्माद्‌-दष्टान्तात्‌। अयं भावः-इष्टन्ते भिन्नयोरुपमानोपमेयधमेयो द्विरुपा दानम्‌, 


प्रतिबस्पूपमायां ठु एकस्येव धमंस्य सम्बन्धिभेदेन द्विरुपादानम्‌। एतदेव वस्तुप्रतिवस्तुभाव 
SFOS hh SSN ८7 


दृष्टान्त-- 
दृष्टान्त इति । धर्मसहित उपमान और उपमेय के प्रतिबिम्ब ( बिम्बमत्रिविम्बमाव ) को 
दृष्टान्त? कहते हें । प्रतिबिम्बनसिति । साइस्य के अवधान के दारा गम्य होने को प्रतिविम्बन? 
कहते है--अर्थात दृष्टान्त में उपमान उपमेय और उनके धमो का परस्पर साइश्य जरा ध्यान देने 
से प्रतीत होता है, शब्दद्वारा निर्दिष्ट नहीं होता । 
प्रतिवस्तूपमा इति । प्रतिवस्तूपमा में एक ही धर्म का प्रथक-प्रथक्‌ शब्दों से निर्देश 
होता है । यही दृष्टान्त से प्रतिवस्तूपमा' का भेद है । 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


१६० काव्यदीपिका 


[./ “नेतष्लष्वपि भूयस्या वचो वाचाऽतिशय्यते । 
इन्धनौधधगप्यग्निस्त्विघा नात्येति पूषणम्‌? ॥ ३० ॥ [ माघः ] 
र अर्थान्तरन्यासः- 
“सामान्य चा विशेषो वा तदन्येन समथ्यते। 
यत्र सोऽर्थान्तरन्यासः साधम्येणेतरेण वाः? ॥ ३१ ॥ [ मम्मट ] 
साधम्येण वेधस्यण वा सामान्यं विशेषेण, विशेषो वा सामान्येन यत्‌ ससथ्यते--. 
सोपपत्तिकतया दृढः क्रियते, सोऽर्थान्तरन्यासः। 


*इत्यप्युच्यते । उदाहरति--नैतदिति । शिशुपालवधस्य द्वितीये कृष्णवाक्यं समर्थयमानस्य 


बलस्योक्तिरियम्‌। रूष्वपि-संक्षिप्तमपि, एतत-कृष्णोक्तम्‌, वचः-वाक्यम्‌, शिशुपाला- 
भिपेणनपरम्‌ इति शेषः। भूयस्या-अतिविस्तृतयापि, वाचा, न, अत्तिशाय्यते-अतिक्रम्यते, 
गुवैथत्वादिति भावः। इममेवार्थ दृष्टान्तेन पुष्णाति-अग्निः इन्धनौघधगपि-इन्धनानां 
काष्ठानाम्‌, ओघं समुदायम्‌, दहति उवल्यतीति, ताद्रशो5पि सन्‌, भूयानपीति भावः, त्विषा- 
कान्त्या, तेजसा, पूषणम्‌, सम, अल्पिष्ठतया दृश्यमानमपि, नात्येति-नातिक्रामति । 
वजः प्रभावच्वमिच वचसो$थंवत्वमल्डध्यत्वहेतुरित्यथेः, अन्न समानधर्मविम्वतया ढृष्टान्तालक्कार? 
इति मल्चिनाथः, वस्तुतस्तु अत्र अग्निविस्तृतवाचोः सर्यसंक्षिप्तकप्णवचसोश्वोपमानोपमेयभावो 
विवक्षित: । तयोश्च समानो धर्मः क्रमशः अनतिक्रामकत्वमनतिक्रमणीयत्वं चेक एव । तस्य 
चैकस्यैव द्योर्वाक्ययोर्नातिशय्यते “नात्येति इति द्विरुपादानादत्र प्रतिवस्तूपमेव। न दृष्टान्तः । 
तथाचेदमत्रोदाइतंन्यम्‌- न 
सत्पूरुष: खलु हिताचरणरमन्दमानन्दयत्यखिललोकमनुक्त एव । 
आराधितः कथय केन करेरुदारेरिन्दुविकासयति केरविणीकुलानि ॥ 
अत्र उभयोर्वाक्ययो: सत्पूरुषचन्द्रयो: हिताचरणोदारकराणाम्‌ , लोककेरवि बेणीकुलयो: 
आनन्दनविकासनयोश्व धर्मयोविम्बप्रतिविम्बभाव: । 
अर्थान्तरन्यासमाह--सामान्यमिति । यत्न-यस्मित्रलक्ञार इत्यर्थः । कारिकाथों 
अन्थक्कतैव स्पष्टीकृत इति पुनरुक्ताद्‌ विरन्यते । अर्थान्तरम्यासस्य दृष्टान्ताद्‌ भेदमुपपादयति 


जैसे नेतदू इति । श्रीकृष्ण के ये वचन यद्यपि अतिसंक्षिप्त हे, तथापि अतिविस्तृत वाणी 
भी इनसे बढ़कर नहीं हो सकती । शधन का ढेर जलाने घाली भी आग अपनी काम्ति से सूर्य 
को अतिक्रमण नहीं कर सकती । ( इस उदाहरण से हमारा मतभेद है, क्‍यों है ? दूसरा उदाहरण 
कौन-सा दै ? इत्यादि संस्कृतटीका में देखिये । ) 
अर्थान्तरन्यास-- 
सामान्यम्‌ इति । साधम्यंण इति । साभम्य द्वारा या वैधम्य हारा सामान्य का विशेष 


न्य > < 
« से और विशेष का सामान्य से समर्थन--उपपत्तिद्वारा इढ़ी करण--होने पर 'अर्थान्तरन्यास? अल- 


झार होता दै। 
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११ अधमशिखा १६ 


समथ्यंसमर्थकवाक्ययो: सामान्यविरोषभावे अर्थान्तरल्यासः, दृष्टान्तस्तु न तथा, 
इत्यनयोरभेंदः। 2 

सामान्यं विशेषेण यथा-- 

~ “वृहत्सहायः कार्थ्यान्तं क्षोदीयानपि गच्छति । „ 
सम्भूयाम्भोधिमभ्येति महानद्या नगाऽऽपगा” ॥ ३२ ॥ [ माघः | 
अन्न ट्वितीयादगतेन विशेषेणार्थन पूर्वांगतः सामान्योऽथेः समथ्यंते । 
विशेषः सामान्येन यथा ` 
, ्रावबदर्थपदां वाचसेवसादाय माधवः। 


~ 


विरराम महीयांसः ग्रकृत्या सितभाषिणः?॥ ३ ॥ [ माघः] 


ससथ्यैति । तथा-सानान्यविशेषनाबधुक्तः । दृटाम्त उभवोरपि विशेपत्वमेव भवति, इति भावः । 
सामान्यस्य विशेषेण समर्थनमुदाहरति-ब्बृहदिति । शिशुपाल्वधस्य द्वितीय ञद्धवोक्तिरियम्‌। 
क्षोदीयानपि-अतिशवेन चुद्रोऽपि, जनः ब्वृहत्सहायः-ग्रदन्‌ महान्‌, सहायः साहाभ्यकरः, 
यस्य तादुश: सन्‌, कार्यान्तस्‌-कार्यस्व, अन्त पारम्‌, क मिति यावत्‌, गष्छति- 
प्राप्नोति । तथाहि-नगापगा- अपां समूहः आपम्‌, तेन गच्छतीत्यापगा, नदीत्यथ: नगस्य 
पर्वतस्य, आपला ] च्ुद्रा गिरिणदी, महानद्या-महत्या नद्या गल्लादिकया सह [ विनापि 


_मिलित्वा, अम्भोधिस्‌-समुद्रम, अभ्येति-अभिगच्छति, प्राप्नोतीत्यर्थर 
> 


र्थं यथा-यावदिति । शिशुपालदधस्य द्वितीये कबेर्क्तिरियम्‌। 
एवम्‌-उक्तमकारेण, यावदर्थपदाम्‌-यादन्तोऽ्ास्तावत्ति पदानि-श्ति 


यावदर्थम्‌ , [ “यावदवधारणे? अव्ययीभावः ] यावदर्थं पदानि चत्र ताम्‌, विवक्षिताथसम्मिता- 


क्षरास्‌, वाचम्‌-बाणीम्‌, आदाय-शृहत्वा उबल्लेत्यर्थ, विररास-तूःगा बभूव। तथाहि-- 
__ * - - DD अमन स याप 


अर्थान्तरन्यास और दृष्टान्त का मेद-- ; 

समर्थक वाक्यों में यदि सानान्यदिशेष भाव हो तब अर्थान्त- 
क्यों में से मस याळ्य को सामान्यार्थबोधक होना 
घान्त अलङ्कार ऐसा नहाँहै। 


४८ 


समथ्ये इति । समथ्य ओर 
रन्यास है। अर्थात्‌ अर्था 
चाहिये और दूसरे को विशेषायबरोधक, यई 
(उसमें दोनों वाक्य विशेष बोधक ही हो ५ 
सामान्य का विशेष से समर्थन, जैसे बृहत्‌ इति। बड़ों की सहायता से छोटा भी 
। पहाड़ी ( छोटी ) नदी महानदी से भिलकर समुद्र तक पहुँच 
उत्तरार्थं में कहे हुए विशेष अर्थ के द्वारा पूर्वार्धोत्त सामान्य अर्थ का 


( अपना ) कार्य सिद्ध कर लेता है 
जाती है । अन्रइति। यहाँ उत्त 
समर्थन किया गया है। छा 

विशेष का सामान्य से समर्थन, जैसे यावद्‌ इति! जिसमें शब्द और अर्थ न्ये-तुले हैं; 


ऐसी वाणी को बोरकर कृष्णजी चुप हो गए। बढ़े लोग स्वभाव से ही मितभाषी होते हैं । 
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॥ १६२ काव्यदी पिका 


| 
| 
| । 
।। , जनत्रष्वितीयाङंगतेन सामान्येनाथेन प्रथमाङंगतो वि्ञेषोऽथः समर्थ्यते । 
| वेधस्थेण यथा-- 
इव्थमाराध्यमानोऽपि क्लिइनाति भुवनत्रयम्‌ । 
शाम्येत्‌ प्रत्यपकारेण नोपकारेण दुजनः” ॥ ३४ ॥ [ कुमारसं० ] 
अन्न द्वितीयाद्धेगतेन सामान्येनाथेन प्रथमाईँगतो विशेषोऽधों वेधस्थेंण समर्थ्यते । 
|| तुब्ययोगिता-- 
i a प्रदार्थानां प्रस्तुतानोमन्येषां वा य॒दा भवेत्‌। 
| एकघर्माभिसम्बन्ध; स्यात्तदा तुल्ययोगिता? ॥ ३५ ॥ [ विश्वनाथ: ] 
केवलं प्रस्तुतानामप्रस्तुतानां वा एकथमसम्बन्धः तुल्ययोगिता । 
यथा-- 
|/ यं सर्वदीछाः परिकल्प्य वत्सं मेरो स्थि ।ग्घरि दोहदक्षे । 


सष्टीयांसः-उत्तमाः, प्रकृत्या-स्वभावेन, मितभाषिणः-मितं यावदपेक्षितन्‌, नापन्त इति 
तादुशाः, भवन्ति। वृथाभाषणस्य निषिद्धत्वादिति भावः लक्ष्ये संगलक्ष्ये संगमयति-अन्नेति । 
इमे उभे अप्युदाहरणे साधम्येण समर्थनस्य । अथ वेधम्येणोदाहरति--इृस्थसिति । कुमारसंभ- 
वस्य द्वितीये तारकासुरवर्णनमिदम्‌। इत्थसू-उक्तप्रकारण, रबि-शरि-पवन-सरित्पति-सर्पं- 
सुरेन्द्रे, आराध्यमानोऽपि-प्रसाद्ममानोऽपिं, तारकासुरः, भुवनत्रयं झिइनाति-पीडयति, 
हुजेनः प्रस्यपकारेण-अपकारस्य विनिमये अपक्ररणं प्रत्यपकारः, तेन, दण्डेनेति भावः, 
झास्येत-शान्तो भवेत्‌, उपकारेण-तदनुकूलाचरणेन, न शाम्येदिति शेपः। अत्युताधिकं 
शिरस्यारोहति । अन्न शमनं क्लेशनाद्‌ विरुद्धमिति वेधम्येण समर्थनस्योदादरणभिदम्‌। लक्ष्य 
संगति दशयति--अन्नेति । 

तुल्ययोगितां लक्षयति-पदार्थानासिति । प्रस्तुतानास्‌-वर्ण्वानाम्‌ , वा-अथवा, 
अन्येषास्‌-अप्रस्तुतानामवर्ण्यांनान्‌, यदा, पुकथमाभिसंबन्धः-एकेत समानेन, धमण, 
अभिसंबन्धः, भवेत्‌, तदा, तुल्ययोगिता, स्यात्‌। ठुल्येन धमेण योगात्‌ तुल्ययोगितेति भावः। 


अन्न इति । यहाँ उत्तराधोंक्त सामान्य अ गरा पूर्वांंगत विशेष अर्थ का समर्थन किया 
गया है । 

वैधम्य से समथन का उदाहरण, जैसे इत्थम्‌ इति । हे ब्रह्मा जी ! इस प्रकार आराधना 
करने पर भी वह दुष्ट ( तारकासुर ) तीनों लोकां को दुःखी कर रहा है। दुर्जन प्रत्यपकार से 
(हो) शान्त होता है, उपकार से नहीं । अन्नइति । यहाँ उत्तराधोक्त सामान्य अर्थ से पूर्वाथे- 
गत विशेष अर्थ का वैधम्य द्वारा समर्थन किया गया है । ( पूवोक्त दोनों उदाहरण साधम्यं द्वारा 
समर्थन के हैं । ) 

तुल्ययोगिता-- 
पदार्थानासिति । केवछम्रिति । जब केवल प्रस्तुतो का अथवा केवळ अग्रस्तुतों का एक 
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अष्टमशिखा १६३ 


भास्वन्ति रत्नानि सहोषधीश्च प्रथूपदिष्टां ढुदुडुर्धरित्रीम” ॥ ३६॥ [ कुमारसं० ] 

अत्र हिमवद्गणनस्य प्रकृतत्वात्‌ तदूगतोषधिरत्नानां द्यानामपि प्रकृतत्वम्‌, तेषां 
दोहन केयारूपकससानघम सम्वन्थादू ऑपम्यस्य गम्यत्वात केवळप्राकरणिकचिषयोऽयस- 
छङ्कारः। 

“नागेन्द्रहष्तास्त्वचि कर्कशल्वादेकान्तशत्याव कदलीविशेषाः 

लब्ध्वाऽपि खोके परिणाहि रूपं जातास्तदूचा (पमानबाह्माः? ॥ ३७ ॥ [ ङुमारसं० ] 


तुल्यधर्मयोगाज्चात्र तथोगिनामौपम्यं व्यज्यते। कारिकायां वा शब्दो विकल्पाध॑ इत्यत आइ 
केबळमिति । उदादरति--यसिति । कुमारसंभवस्य प्रथमे हिमाद्रिवर्णनमिदम्‌। सर्चेशेलाः 
सर्वे, शलाः पर्वताः, यस्‌-दिमालयम्‌, वत्सम्‌, परिकल्प्य-विधाय, दोहदक्षे-दोह दोहन- 
कर्मणि, दक्षे सगथ, भेरी-सुमेरुपर्वते, दोग्धरि-दोहनकर्तरि, स्थिते-सति, परथूपदिष्टाम्‌- 
पृथुना तन्नामकेन वेनसुतेन राजा, उपदिष्टाम्‌ ईदकूतया प्रदशिताम्‌, धरित्रीम्‌-पृथ्वीम्‌, 
गोरूपधरामिति रोपः, “गौभू त्वा तु वसुंधरा? इति विष्णपुराणात्‌। [ धरित्रीराब्दस्य अकथित 
चेत्यपादानत्वाबिवक्षावां कमंद्वितीयान्तत्वम्‌ ] पृथूपदिष्टाया धरित्र्या इति भावः । भास्वन्ति- 
युतिमन्ति, [ रत्तमहौषधीनां साधारणविशेपणभिदम्‌ भास्तन्ति रस्तानि, भास्वत्य ओषधय 
इति भास्वन्ति, तानि, नपुंसकमनपुंसकेनेति नपुंसकैकशेष: ] रत्नानि-्रेष्ठवस्तूनि [ रत्नं श्रेष्ठ 
मणावपि-इति विश्‍व: ] सहोषघो श्व-सं जीवनीप्रचती महती रोषधीश्चः दुदुहुः-दुग्धवन्तः । लक्ष्य 
संगमनं करोति अन्नेति। केवलघाकरणिकविषयः-अस्युतात्रविषय॒कः । वत्सत्वाथारोपणाब्‌ 
रूपकादिशक्का तु नात्र कार्या । दिमदेमाचळादिषु वत्सत्वदोस्पृत्वादीनासागमससिद्धत्वेन अनारोप्य- 
माणत्वादिति श्रीमल्लिनाथ: । 

अप्रस्तुतविषयां तुल्यचोगितामुदाहरति--बागेन्द्रेति । कुमारसंभवस्य प्रथमे पावत्या 
वर्णनसिदम्‌ । नागेन्द्रहस्ताः-नागेन्द्राणाम्‌ ऐरावताढोनाम्‌ , इस्ताः कराः त्वचि--चर्मोण, 
कर्कशत्वात्‌-काठिन्यात्‌ , कदली विशेषाः-राजरम्भादय:, एकान्तदेत्याद-एकान्तेन नियमेन) 


धर्म से सम्बन्ध हो तव 'घुल्ययोगिता' अलङ्कार होता दै । जैसे यसु इति । सारे पर्वतों ने जिस 
ड्विमालय पर्वत को वछड़ा बनाकर, दोहन-क्रिया में चतुर मेरु पुरवत के दुइसे वाले के रूप में विध- 
मान रहने पर, एथुराजा के द्वारा निर्दिष्ट श्वौ से दीधिमान्‌ रत्नो और महोषधियो को दुहा था । 
अत्र इति । यहा द्विपाल्य का वर्णन प्रस्तुत है, अतः उसमें रहने वाली औषधियाँ और रत्न भी 
प्रस्तुत ही हैं। उसका 'दोहनक्रिय[रूप? एक तुल्य धम के साथ सम्बन्ध होने के कारण ग्रहाँ 
केवळ प्रस्तुत विषयक तुल्ययोगिता अलङ्कार हे । एक थम के साथ सम्बन्ध होने से हो यहाँ 
भौपधि और रत्नों का साइश्य भी व्यङ्गय हे! 

नागेन्द्र इति। संसार में विशाररूप प्राप्त करके भी ऐरावत आदि दिर्गजों की यू ड़ 
त्वचा की कठोरता के कारण और राजकदळी आदि विशेष प्रकार के कदली स्तम्म सुदा शीतळ 
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१६४ काव्यदी पिका 


अन्न नागेन्द्रहस्तानां कदुलीविशेषाणाञ्न द्वयानामप्यप्रस्तुतानाँ परिणाहिरूपछाभ- 

क्रियायाः समानधर्सस्य सस्त्रन्धात्‌ केवलाप्राकरणिकविषयकमिदसुदाहरणम्‌ । 
दीपकम्‌ 
“अप्रस्तुतप्रस्तुतयोदीपकन्तु निगद्यते? । [ विश्वनाथः | 

अप्रस्तुतप्रस्तुतयोः एकधर्मासिसम्ब्न्धो दी पकस्‌ । यथा-- 

“्रळावलेपादधुनाऽपि पूववत्‌ प्रबाध्यते तेन जगज्जिगीछुणा। 

सती च योषित्‌ प्रकृतिश्च निश्चला पुसांसमभ्येति भवान्तरेष्वपि” ॥ ३८॥ [ माघः ] 

अत्र प्रस्तुतायाः निश्चलायाः प्रकृतेरप्रस्तुतायाः पतिब्रतायाश्च जन्मान्तरेऽपि स्तर- 
कीयपुरुषानुगमनरूपेकक्रियासम्बन्धः। 


शेल्याद_, देतो रोके, परिणाहि-बैपुल्ययुक्तम्‌ , रूपम्‌ , रब्ध्वापि, तदूवोंः-तस्याः पार्व॑त्या:, 
ऊवोः, उपमानबाह्याः-उपमानक्रियानहाः, जाताः-वभूबुः । तदूवोनं कार्कझ्यं नाण्येकान्त- 
शैत्यमिति भावः । ढे 

लक्ष्ये संगप्रयति--अन्नेति | अप्रस्तुतानामिति, पार्वत्या ऊवोरत्र प्रस्तुतत्वादिति भावः । 
ब्लाभक्रियाया:” “समानधर्मस्यः इति समानाधिकरणषठ्यो ! परिणाहिरूपलाभक्रियारूपस्य 
समानधर्मस्येति भावः । वस्तुतस्तु उपमानबाद्च॒त्वं धमंस्तुल्ययोगिताप्रयोजकतयात्र म्वेविवक्षितः । 
तेनेव पाव॑त्यूरूत्कपंस्य प्रत्ययात्‌। परिणाहिरूपलाभस्तु प्रस्ठुतयोरूवों: अप्रस्तुतानां करीन्द्र- 
करकदलीविरेपाणां च समान एवं। अपिशब्दस्थाप्यत्रेव स्वारस्वम्‌। करीन्द्रकरादीनां परि- 
णाहिरूपयोगेन कर्थचित्‌ तदुपमानताप्राप्तिसंभावनायामपि ; कार्कश्यादेकान्तरेत्याच्चोपमान- 


` बाह्यतैवेत्यभिप्राय इत्यलं व्याख्येयय्रन्यदूपणोत्पेक्षणेन । केवलाम्राकरणिकविषयकम्‌-अभ्रस्तुत- 


मात्रबिषयकमित्यर्थः । 

दीपकं लक्षयति-अप्रस्तुतेति । एकधर्माभिसम्वन्ध इत्यनुवर्तते । व्याचष्टे-अप्रस्तुत्तेति। 
उदाहरति--वलावलेपादिति। माघे प्रथमे शिशपालवर्णनमिदम्‌। जिगीछुणा-जेतुमिच्छुता, 
नित्योत्साहवता, तेन-शिशपालेन, बळावळेपाद्‌-अलस्य, अवलेपाद्‌ गर्वाद्‌,, अधुनापि, पू्चत्‌- 
पूर्वजन्मतीव, जगत्‌-लोक:, प्रबाध्यते-प्रक्रपेण पीड्यते । तथाहि-सती-पतिपरायणा, योपिच्च- 
श्लो च, निश्चका-ह०, प्रकृतिश्र-स्वभावश्च, भवान्तरेप्वपि-जन्नान्तरेष्वाप, पुमांसम्‌ अभ्येति- 
प्राप्नोति । लक्ष संयमयति--अन्नेति । अत्र सामान्धेन विशपलमर्थनमोऽर्थान्तरन्यासंऽपि । 


९ 


होने कै कारण पार्वती के ऊरूओं (जांब! ) की उपसा के योग्य नः 
हाथियों को सोंड और कदली वृक्ष दोनों ही अप्रस्तुत हृ । इनका 'विशालरूप की प्रापि? रूप 
समानधमे के साथ सम्बन्ध होने से यह उदाहरण अप्रस्तुतविषयक तुल्ययोगिता का है । 
दीपक-- 
 अप्रस्तुतप्रस्तुतयोरिति । जहाँ अप्रस्तुत और प्रस्तुत का एक धमं के साथ सम्बन्ध हो 
उसे “दीपक! कहते हैं । जैस बला इत्ति! विजयाभिलापी वहइ--शिशपाल---आज भी अपने 
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किसु ? शरीरे गरलसंचारजन्यो वायं विकारः, उन्मादो वेति विनिश्वेतुं न शकय इति भावः । 


अष्टमरिखा , १६५ 


अन्यरूपं दोपकसू-- 
“अथ कारकमेकं स्यादनेकासु क्रियासु चेत्‌” । [ विश्वनाथः ] 
तदापि दीपकमेव । यथा-- 
“विनिश्‍चेतु' राक्यो न सुखमिति वा ढुःखसिति वा 
प्रमोहो निद्रा वा किसु विषविसपेः किसु मदुः। 
तव स्परे स्पशे मम हि परिमूढेन्द्रियगणो 
विकारश्चैतन्यं ञ्रसयति च सम्मीलयति च॥ ३५ ॥ [ उत्तरच० | 
अथ अमयति सम्मीलयति चेत्युभयोः क्रिययोः कत्त कारकमेकं विकार इति, 


कर्मकारकञ्जैकं चेतन्यमिति। 


दीपकान्तरं लक्षयति~अथ कारकमिति । चेत-यदि, अनेकासु क्रियासु, एकम्‌- 
एकमेव) कारकम्‌; स्यात्‌ तदापि दीएकालङ्कारो भवतीत्यर्थः । 

उदाहरति--विनिङचेतुमिति । दे सीते ! तव स्पर्श स्पर्शे-त्वदीययावतस्पशेषु, परिः 
मूढ़ेन्द्रियगण:-परियूह: यग्रद्दणासमर्थः, इन्द्रियगण: चक्ुरादीर्द्रियसमूइः, यस्य त्ताइृशः, 
सम-रामस्य, विकारः-आन्त विशेषः, चेतन्यस्‌-मदन्तराव्यानम्‌ , अमयति च-अस्थिरं 
करोति च, [ प्रतिकूलतया भासर करोतीति वीरराबबः ] संमीलयति 'च-आवृ- 
णोति च, [ अनुकूलतया भासमानः सम्नुल्लासयत्तीति घवः ] तथादे--अयं विकारः, सुख- 
मिति वा-इदं सुखमस्तीत्येबं वा; दुःखमिति वा-४द दुःखमस्तीत्येव वा» बिनिश्चेतुम्‌-विश्ञिष्य 
निर्णेतुम्‌, न शक्यः दुष्कर इति भावः, प्रमोहः-सूच्छां दा’ निद्रा वा-सुपुप्तिदां इत्येबमपि 
विनिश्वेतुं न शक्यः । विषविसर्पः-विषस्य गरलस्य, विसपंः संचार» किख? मदः-उन्मादः, 


नः सन्‌ चुन्न 


अन्तरात्मनः स्थेयें प्रसादे चेकतरनिश्चयो भवति । अत्र तु तदभाव इति भावः! लटक्ष्यसमस्व॒यं 
करोति--अन्नेति । 


MR न न न असम सजा 

बल के अभिमान से पहले की तरह ही संसार को सत! रहा है। पतित्रता नारी और दृढप्रक्कति 

दूसरे जन्म में भी ( अपने पूर्वाश्नित ) पुरष को प्राप्त कर लेती हैं । अन्न इति । यहाँ निश्चलप्रकृति 

प्रस्तुत है, और पतित्रता खी अप्रस्तुत है, इन दोनें का “जन्मान्तर नै भी अपने पुरुष का अनुः 
गमन करना? रूप एक क्रिया के साथ सम्बन्ध है, अतः यहाँ दीपक दे । 

दूसरा दीपक-- 

अथ इति । यदि अनेक क्रियाओं का प्क ही कार 

जैसे विनिश्चेतुम्‌ इति । हे सौते ! तेरे प्रत्येक रुप 


| 
शू 


इतना ही नहीं 


है. या उन्माद? यह निश्चय करना कठिन है। अन्न इति । यहा > 
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१३६ काँब्यदीपिका 
सन्देहः 

“सन्देहः प्रक्ृतेऽन्यस्ये संशय; प्रतिभो स्थितः” । [ विश्वनाथ: ] 

भेदोक्तौ तदुक्तौ चं द्विधाइसो पंरिकी चितः ॥ ४० ॥ 
प्रकृते--उपे मेये, अन्यस्य-उपमानस्य, प्रैतिभा--कविग्रौढोकिः, तथा उस्थितः; 
तेन “स्थाशुंबां पुरुषो बा” इति सन्देहै नायमंलङकारंः। भैदः-वै चर्यम्‌ । 

भेदोक्तौ यथा-- 
“अयं सात्तेण्डः किं ? स खल तुरंगैः संक्षभिरितः 
कृशालुं: कि ? सर्वाः प्रसरति दिशो नेष नियतम्‌ । 


संदेह लक्षयंति-संदेह इति । अरकृते-उपमेये, अभ्यस्य-उपमानस्य, उपमानविषयक 
इति यावत्‌, प्रतिभोस्थितः-प्रतिभाया नवनबोन्मेपश्षालिन्याः कवेः प्रज्ञायाः, उत्थित उद्‌भूतः, 
चमत्कारजनक इति यावत्‌ । संशयः-विरुद्धानेकक्ोटिया ज्ञानम्‌, संदेह:-संदेहाख्यों 
भवतीति शेषः। तस्य प्रकार:इयमाह--असो-संदेहः, द्विघा-द्वाच्यां प्रकाराभ्यान., परि- 
की र्तितः-बर्णितः, भेदोक्तौ-भेदस्य वैधर्म्यस्य, उक्तौ सत्यामेकः, तदचुक्तो च-तस्य भेदस्य, 
अनुक्तौ सत्यां च, अपरः भवतीति रोषः । यो भेदोक्तिगमितः, स निश्चयगर्म इत्युच्यत्ते, तत्र 
वेधन्येण कथेचिद्‌ निश्चयस्यापि सत्त्वात्‌ , परं संदेहस्तु न निवतंते। यस्तु भेदानुक्तिगसितः, स 
शुद्ध इत्युच्यते । वैधर्म्यानुक्त्या निश्चयसम्पकाभावादस्य शुद्धत्वम्‌ । कवि्रौढो क्तिः-चमत्कारिणी 
कविकल्पना । प्रतिभोत्कित्त इत्ति विशेषणस्य व्यावर्त्यमाइ--स्थाणुर्वेति। नायसिति। कवि- 
ग्रतिभानुत्थितत्वेन चमत्काराभावादिति भावः । ब 

तन्न निश्चयगर्भ संदेइनुदाहरति अयमिति। राजान प्रति कस्यचिदुक्तिरियम्‌ । हे राजन्‌ः! 
प्रतिभराः-परपक्षयोद्धारः, स्वाम्‌, ,आजौ-संग्रामे, समालोक्य-सम्ययू दृष्ट्वाऽपि, इति- 
एवंविधान्‌, चिकल्पान्‌-संशयान्‌, चिरस्‌-घडुकालम्‌, यथा स्यात्तथा, विदुधति-कुवेन्ति, 
बिकल्पविधामाह--अयमिति । अयम्‌-पुरो दृश्यमान: पदार्थः, सातंण्डः-भूलोकमवतीर्णः 
सूरयः, किम्‌ ? दुनिरीक्ष्यलसाम्यान्मातंण्डसंशयः। सः-प्रसिद्धः सूर्यः, सञ्षमिः-सप्तसंख्याकेः, 
तुरगेः-अइैः, इत:-प्राप्त', युक्तं इति यावत्‌ । खल-निश्चयेन, अयं तु न तथेति नायं सूयो 


और “संमीलयति? इन दोनों क्रियाओं का कर्ता कारक "विकार? एक ही है, और “चैतन्यम? यह 
फर्म कारक भी एक ही है । 
संदेद्द 
सन्देह इति । उपमेय में उपमान के संशय को 'संदेह” अलक्कार कहते हैं। यह संशय 
अलङ्कार तभी माना जाता है जब कविकल्पित ( अर्थात्‌ चमत्कार युक्त ) होता है, अन्यथा नहीं । 
इसीलिये “यह स्थाणु ( ठूठ ) है या पुरुप? इस संशय में संदेहालद्वार नहों माना जाता । क्योंकि 
इसमें कोई चमत्कार नहीं है । 


भेदोक्ती इति। यह संदेह दो प्रकार का होता है; एक वह जिसमें भेद. वता दिया 
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अष्टसरिखां १६७ 


कृतान्तः कि साक्षात्‌ ? सहिषवहनोऽसाविति चिरं 
समालोक्याऽऽजौ त्वां विदधति विकल्पान्‌ प्रतिभटाः” ॥ ४१ ॥ 
भैदानुक्ती यथाँ-- 
“स्याः संग विधो प्रजापतिरेभूचन्द्रो नु कान्तिप्रदः ? 
शङ्गारेकरंसेः स्वेयं नु मदनो मासो नु पुध्पाऽऽकरः ? । 


भविठुमहंति । कृशानु:-अग्निः, करि ? ्िमयमग्निरस्ती ति भावः । दुर्घपत्वसान्यादभित्वसंशयः । 
नेत्याइ-एषः-अर्निः, सवाः, दिशाः, ने ग्रसर्रातत-नामिंगच्छति, इति नियतस्र्‌-निश्चितम्‌ , 
ऊर्ध्वगामी वा पवनान्ुसृतदिग्गामी वा भवतीति भावः। अयं तु सर्वेदिग्गामीति नास्निभेवितु- 
मंहति। तहिं साक्षात-यमलौकीदवंतीर्णः प्रत्यक्षगोचरः, कृतान्तः-यमः, किम्‌ ? किमयं 
यमराज इति भावः। सकलसंहारकतृत्वसाम्यात्कृतान्तत्वसंशय: । नेत्याह, असौ-कृतान्तः) 
महिषवहनः-माहिषो वहनं वाहनं यस्य तादशो भवति, अयं तु न ताइृशोऽवलोबयते, अतौ 
यमोऽपि नायम्‌ । अत्र सप्ततुरगसंवन्धादिवैधम्योक्त्या मार्तेण्डायभावनिश्चयेऽपि पयन्ततः संदेहा- 
निवृत्तेभेदोक्तिनिवन्धनो निइचयगर्भः संदेहालङ्कारः । 

दिती यञ्ुदाहरति--अस्याः इति। विक्रमोवंशोये प्रथमाङ्के उर्वो प्रकृत्य पुरूरवस 
उक्तिरियम्‌ । अस्याः-तुन्दर्याः, उर्वश्याः, सर्गविधो-तष्टिविधाने, उत्पादने, कान्तिप्रदः 
कान्तिदायकः, चन्द्रः, प्रजापति:-लंश, अभूत्‌, चु-अभूत्‌ क्रिम्‌? नुशब्दः प्रइनार्थकः। 
[ वलुप्ररनेऽनुनये? इति हेमचन्द्रकोशः ] शङ्गारेकरसः-शज्ञार प्वेको रसो यस्व ताद शः) सद्‌नः- 
कामः, स्वयस्‌-आत्मनैव, “प्रजापतिरभून्नुः इति शेषः एवमन्यत्रापि । 'चित्तोन्मादरसः इति 


जाता है, दूसरा वंह जिसमें भेद नहीं बताया जाता । भेद शब्द का अथं हे वैधम्य अर्थात्‌ 
विरुद्ध धर्म । 

भेदोक्ति में संदेह का उदाहरण, जैसे अयम्‌ इति । क्या यह सूर्य दै! वह ( सूर्य ) तो 
सात घोड़ों से युक्त होता है, (यड तो एक ही घोड़े पर सवार हे । ) तब क्या यह आग है ? 
आंग भौ संव दिशांओं मैं नंहों फैलती, यह निश्चित है इसका तेज तो चारों ओर फेल रहा दै । 
तो क्या यह साक्षात्‌ यमराज है १ यमराज भी भेंसे पर सवार रहता दै। ( यह तो ऐसा नहाँ 
दी खंता ) इस प्रकार दै राजन ! आप को युद्ध के मैदान में देखकर प्रतिपक्षी योद्धा लोग अनेक 
संदेह करते हैं। [ यहाँ राजा उपमेय है, उसमें उपमान सस आदि का संदेह हुवा दै, इसलिये 
संदेहालङ्कार दै । “वह सात घोड़ों से युक्त दै? इत्यादि वाक्यों डारा दोनों का भेद भी वता 
दिया गया है, इसलिये भेदोक्ति में संदेह दै, अर्थात्‌ निश्चयगर्न संदेह है । ] : 

भेद की अनुक्ति में संदेह का उदाहरण, जैसे अस्या इति । इस उबंशी की रचना के 
समय सृष्टिकर्ता ( प्रजापति ) क्था कान्तिदाता चन्द्रमा था ! अथवा श्वङ्घार का एकमात्र अनु- 
रागी स्वयं कामदेव ? या फिर वसन्त ऋतु £ वेदाभ्यास के कारण जड, सांसारिक विषयों से 


बिल्कुल विसुख अत्यन्त बयोबृद्ध मुनि, अरह्माजी ऐसा मनोहर रूप कैसे वना सकते हैं ? [ यहाँ 
(१0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA § 


£ 
५ 
॥ ९ 


११८ काब्यदी पिका 


वेदाभ्यासजडः कथं लु विषय़व्याबृत्तकोतूहलो 

निर्मातु प्रभवेन्मनोहरमिदं रूपं पुराणो सुनिः ???॥ ४२ ॥ [ विक्रम ० ] 

भन्तिमानू-- 
साम्यादतस्मिस्तदूबुद्धिभ्रांन्तिमान्‌ प्रतिभोत्थिता?? । [ त्रिइबनाथः ] 
प्रतिभोत्थितेति "शुक्तिकायां रजतस्‌” इति आन्तिर्नास्य अछङ्कारस्य विषयः । 
यथा-- 

“महाराज ! श्रीसन्‌ ! जगति यशसा ते चैवलिते 

पयःपारावारं परमपुरुषोध्य म्रुगयते। 


पाठे तु चित्तोन्मादे चित्तोन्मादजनने, रसोऽनुरागः, यस्य सः इति व्याख्येयम्‌। थुष्पाकरों 


सासः-मधुमासः वसन्ततुरिति यावत्‌, मजापतिरभूत्‌ किम्‌? ननु प्रसिद्धो अरमा कुतो न 
प्रजापतिरित्याह-वेदाभ्यासेति । वेदाभ्यासजडः-वदान्यासेन, उ 5तधीः, विषयच्या- 
बृत्तकौतृहल -विषयेभ्यो वन्तितादिभ्य? व्यावृत्तं निवृत्तम्‌, कौतूहलम्‌ औत्स ० 
सुराण:-अतिवृद्ध:, सुनिः-मुनिजतः, ब्रह्मा, इदस्‌-पुरोवति, सनोहरम्‌-रमणीयम्‌, रूपस्‌, 
निर्मातुस-ख्रष्ठन्‌ , कथं चु-केन प्रकारेण, न कथमपीत्यर्थः, प्रभवेत्‌-समर्थः स्यात्‌ । अन्न 
चन्द्रो वा मदनो वा वसन्तो वाऽस्या रचयितेति संदेहात्‌ संदेहालझारः, वैधर्म्यानुक्तेनिश्वया- 
आवाद भेदानुक्तिनिवन्थनः शुद्धसंदेहोऽयम्‌। 

आर्तिमन्तं लक्षयति-सास्यादिति। साम्यात्‌-साइश्याद्‌ हेतोः, अतस्मिन्‌-तद्धिन्ने, 
प्रतिभो स्थिता-कविप्रौढो क्तिसमुल्ञासिता) चमस्कारिणीति यावत्‌। तदूबुद्धिः-तद्विपवकं दासम्‌, 
श्रन्तिसान्‌ , इत्युच्यत इति शेषः । प्रतिभात्यितेति विशेषणस्य व्यावत्यमाइ--शुक्तिकायामिति 
अयं भाव:--यद्यपि चाकलक्यसाम्यादेव शक्तिकायां रजतश्रान्तिरुत्पद्यते; तथापि न तस्या 
अलङ्कारत्त्रम्‌, कविप्रतिभोत्वितत्वाभाषन चमत्काराजनतात्‌ । उदाहरति--महाराजेति | हे 
श्रीमन्‌! महाराज ! जगति-संलारे, ते-तव, यदासा-कीर्त्वा, थवालिते-इवततां प्रापिते 
सति [ कीतः इवेतत्ववणन कब्रिसंप्रदायसिद्स्‌ ] अुना-इदानीन्‌, अयम्‌-जयत्पालकतया 


उशी के रचयिता में चन्द्र आदि का संदेह हुवा है, इसलिये संदेहालंकार है, चन्द्र 
भेद ( वैधम्यं ) नहीं बताया गया है», इसलिये यहाँ भेद की अनुक्ति होने से शद्ध संदेह ] 
भ्रान्तिमान्‌ 
साम्याद्‌ इति । यदि साइश्य के कारण किसी वस्तु मे किसी दूसरी बस्तु का ज्ञान हो 
जाय, तब 'म्रान्तिमान! अलङ्कार होता हे । ( इसका दूसरा नान भ्रान्ति? भी भ्रान्ति! 
कदि-प्रतिभा से कल्पित होनी चाहिये; तभी अलक्वार' मानी जावगी । इसीलिय सोप में 
“यह दोंदी है? इस त्रान्ति ज्ञान का अळङ्गार नहों मानते। ( क्योंकि यह आर्ति कविकल्पित 
नहीं है । ) 
जैसे सहाराज इति । हे महाराज! आपकी कीति से रेत हुए इस जगत में इस समय 
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कपर्दी -केळासं करिवरमथायं ङुलिशश्रत्‌ 
कलानाथं राहुः कमलभवनो हंसमधुना? ॥ ४३॥ [ महापथम्‌ ] 
अन्न भोजराजस्य यशसा धवलोकृते जगति सर्वेत्रापि परमपुरुषाऽऽदीनां समुद्वा- 
5ऽदिश्चान्तिः कविप्रतिभोत्थितेति भ्रान्तिमानळङ्कारः । 
अपहृति+-- 
प्रकृतं प्रतिषिध्यान्यस्थापन स्थाद्पह्नति:” । [ विश्‍वनाथ: ] 
हापि कविप्रौढोक्तिसिद्धमेव । 


प्रसिद्ध, परसपुरुष:-तारायण:, पयःपारावारम-क्षीरसागरन, सगयते-अस्विष्यति, शय- 
नाथंमिति रोपः। कपर्दी-शम्मुः, केठासम-डैलासाख्यं स्वनिवासस्थानभूतं गिरिम्‌, भृगयत 
इति शेपः। अयम्‌ , कुलिशम्ुत-रजधारी) इन्द्रः करिवरम्‌-ऐेरावतनामानं स्ववाहनभूत॑ 
हस्तिनम्‌, सृगयते। राहु:-राहुनामकइ्छायारूपों अदः कलानाथम्‌-चन्द्रमसम्‌, शगयते, 
ग्रासाथमिति शेष:। कमलभवनः- तर हंसम-स्ववाहनम्‌, मृगयते। सवस्य 
जगतो राजक्रीर्त्या इ 
यणादिभिरतदन्बेपणं त इति भावः। करीति--अनत्रति । वस्तुतस्तु नात्र 
भ्रान्तिमदलङ्कारः । “पाले मार्जारः पय इति कराँल्लेढि शशिनः? डत्यादिन्रान्त्युदाहरणवदत्र 
भ्रान्त्यधि्ठानस्वानिदेशात्‌ , निरधिष्ठानाया भ्रान्तेरसंभवात्‌ । न च जगदेवाधिष्ठानमस्तु, तस्य 
मार्गणाधिष्छानल्वेनोपादानात्‌ न्त्यधि'्डानत्वेन । न ह्यत्र नारायणादेजंगति समुद्रत्वा- 
दिन्रमः, [कन्तु जगढस्तूना सारूप्याद्‌ {नयो भेदानवभासः। तथा चात्र मौलित्तालक्कारः। तदुक्त 
चन्द्रा लोके-- 


मीलितं यदि साइश्याद भेद एब न लक्ष्वते। 
रसो नालक्षि लाक्षायाश्चरणे सइजारुणे ॥ 
आग्त्युदाहरणं ल्विदं विज्ञेयम्‌ 
“अयं प्रमत्तमधुपस्त्वन्सुखं वेत्ति पंकजम्‌ ।? 
अत्र साट्झ्याद्‌ अतस्मिन्‌ पंकजभिन्ने नायिकाया मुखे, तदूवद्धिः पंकजबुद्धिर्भान्तिः, 
सा च कविप्रौढो क्तिसिदस्वाच्चमत्कारिणीत्यळंकारः । अत्र मुखे अमस्वाधिष्ठानम्‌, पंकजं च 
तदूविपयः । यथा वा— 
पलाशसुकुलत्रान्त्या शकलुण्डे पतत्यलिः । 
सोऽपि जम्बफलम्रान्त्या तमि धतुमिच्छति ॥ 


विष्ण भगवान्‌ क्षीरसागर को, शिवजी कैलास को, अद्र ऐरावत हाथी को, राहु चन्द्रमा को 
और ब्रह्माजी (अपनी सवारी ) हंस को रहे हँ। अन्न इति । यहाँ भोजराज के यश से 
श्वेत्तरूपता को प्राप्त हुए जगत्‌ में सब जगह नारायण आदि को समुद्र आदि की आन्ति हुई है, 
और यह आन्ति कवि प्रतिभा से कल्पित है, इसलिये 'रान्तिमान्‌? अलङ्कार है । (हमारे मत 


से आन्ति का यह उदाहरण ठीक चहो, इसके लिये संस्कृत रीका देखिये ) । 
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यथा-- 
“नेदं नभोमण्डलमम्बुराशिन्नेताश्च तारा नवफेनभङ्गाः । 
नायं शशी कुण्डलितः फणीन्द्रो नासौ कलङ्कः शायितो सुरारिंः”॥ ४७४॥ 
अत्र प्रस्तुतानां नभोमण्डलाऽऽदीनां प्रतिषेधेन अस्बुराशिप्रभ्टुती नामग्रस्तुतानां 
स्थापनम्‌ । यथा वा— 
“दृशाननकिरीरेभ्यस्तत्क्षणं राक्षसश्चियः। 
मणिव्याजेन पथ्यंस्ताः पृथिव्यामश्चुबिन्दवः” ॥ ४५ ॥ [ रघु०] 


अपहुति छक्षयति-प्रकृतमिति । प्रकृतम्‌-प्रस्तुतम्‌, उपमेयम्‌, प्रतिषिध्य- 
असत्य कृत्वा, अन्यस्थापनम्‌-अन्यस्य अप्रस्तुतस्य, उपमानस्य, स्थापनम्‌ सत्यतया व्यव- 
स्थापनम्‌, अपहूनुतिः, इत्युच्यते । इदमपि कविप्रौढोक्तिसिद्धमेवालंकारत्वं भजत श्त्याह-- 
इहापीति। 
रदाहरति-नेदमिति। इदम्‌-उपरि दृश्यगानम्‌, नभोमण्डलम्‌-आकाशमण्डलम्‌ , 
न-नास्ति, किन्तु अस्ब्रुराशिः-समुद्रः। किंन एताः-उपरि स्फरन्त्यः, ताराः नक्षत्राणि, न- 
न सन्ति; किन्तु नवफेनभङ्गाः-नवस्य नवोद्गतस्य, फेनस्य, भङ्गाः शकलानि। अयस- 
उपरि प्रकाइमानः, शशी-चन्द्रमा:, न-नास्ति, किन्तु कुण्डलितः-कुण्डलाकारेण अवस्थित, 
फणीन्द्रः-शेपनागः । असौ-चन्द्रमसि निरीक्ष्यमाणः, कळङ्कः-लाञ्छनम्‌ , न, किन्तु शयितः- 
सुतः, सुरारिः-विष्णः अस्ति, लक्ष्यसमन्वयं करोति--अत्रेति । 
_ _ अपहनुतेद्वितीयसुदाहरणमुपन्यस्यत्ति--दःशाननेति । रधुवंश दशमे रामोत्पत्तिसमय- 
वणन।मदन्‌। तत्क्षणम्‌-तस्मिन्‌ क्षणे, रामोत्पत्तिसमये, राक्षसश्चियः-राक्षसातां राजलशध्म्या:, 
अश्रविन्दवः-नेत्रजलकणः, दृशाननकिरीरेभ्यः-दशाननस्य रावणस्य) क्रिरीटेभ्यः-सुकुटभ्यः) 
मणिच्याजेन-मणीनां व्याजेन च्छ्लेन, एथिव्याम, पर्यस्ताः-पतिताः। रामोदये सति 


तद्वष्यस्य सवणस्य फिरीटनणिभ्रंशलक्षणं दुनिम्ित्तमभूदित्यर्थः। लक्ष्यसंगमतं करोति-- 
क सन SRE RRS SS || 


अपह ति-- 

प्रकृतम्‌ इति । उपमेय का निषेध करके यद्रि उपमान का स्थापन ( आरोप ) किया 
जाय तब “अपह्नुति? अलङ्कार होता है । इह इति । यहाँ भी उपमान का स्थापन कविकल्पित 

ही होना चाहिये । 
जैसे नेदम्‌ शनि । यह आकाश नहीं है, किन्तु समुद्र है। ये तारागण ( नक्षत्र ) नहों 
हैं, किन्तु ताजे फेन के खण्ड हैं। यह चन्द्रमा नहीं है, किन्तु कुण्डल मारकर वेठे हुए शेषनाग 
हे | यह ( काला चिह्न ) कलह नहीं है किन्तु ( शेष पर ) सोए हुए विष्ण भगवान हैं । सत्र 
इति । यहाँ प्रस्तुत ( उपमेय ) आकाशमप्डल आदि का निषेध करके ( उनमें ) अप्रस्तुत ( उप- 
मानभूत ) समुद्र आदि की स्थापना ( आरोप ) की गई है। मह 
अथवा जैसे दशानन इति । उसी ( राम-जन्म के) समय रावण के झुकुटों से मणियो के 


CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by S3 Foundation USA 


अष्टमशिखा १७१ 


अत्र अस्तुतानां मणीनां प्रतिषेधेन अश्रबिंदूनां स्थापनम्‌ । 
समासौ क्तिलक्षणसुक्तमाग्नेये-- 
“यत्रोक्ताद गम्यतेऽन्योऽर्धस्तस्समानवि्ेषणः । 
सा समासोक्तिइदिता सङक्षेपार्थतया बुधे: ॥ ४६॥ 
तत्समानविश्ञेष इत्युपलक्षणम्‌ , तेन तत्समानकाय्यः, तस्समानरिङ्गश्च गुह्यते । 
यत्र सम विशेषण: काय्यें लिंङ्गश्च उक्तात्‌--प्रस्तुताद्‌ अप्रस्तुताद्वा, अन्यः-यथाक्रमम- 
प्रस्तुतः प्रस्तुतो वा, अथः गम्यते-वोध्यते, सा सडक्षेपोक्तिस्तररूपत्वात, “समासेनः= 
सङ्क्षेपेण उक्तिः” इति व्युत्पत्या-समासोक्तिः कथिता । सङक्षेपश्च एकस्य बचनेनोभय- 
प्रतिपत्तिरिति । आदर्शे--“अप्रस्तुतादू वाच्यात प्रस्तृतस्य गम्यस्वे समासोक्तिः? इत्य- 
भिहितम्‌; नव्यास्तु तद्वेपरीत्येन-“प्रस्ततादग्रस्त॒तप्रतीतो समासोक्तिः, अप्रस्ततात. 


अन्नात । पूर्वपदये प्रक्कतनिषेधो नञा कृतः, अतस्तत्र शुद्वापह्नुतिः। द्वितीयस्मिंस्तु व्याजशब्देन 

प्रकृतनिषेध इति कैतवापहनुतिः । 

समासोक्ति लक्षयति-यन्नोक्तादिति। कारिकाया अन्धङ्तैव सुस्पष्टं व्याख्यात इति 
नास्माभिर्व्यांख्यानेन पुनरुक्तिविधीयते । तत्सनानविशेषण इति पदे विशेषणपदं कार्यलिङ्गयोरप्यु- 
पलक्षकमित्यत आह--तत्समानविशेषण इति। कारिक्रार्थभाइ--यत्रेति । समेः-तुल्येः, 
लिङ्गे -पुंस्वादिभिः, यथाक्रमम्‌-क्रमेण, प्रस्तुताद्‌ अप्रस्तुत » अंप्रस्तुतात्प्रस्तुत इति भावः 
वोध्यते-व्यज्यते । एकस्येति । प्रस्तताप्रस्तुतयोमंध्ये एकतरल्य कस्याप्युकत्या, उभयस्य प्रस्तुता- 
प्रस्तुतयोः प्रतिपत्तिशानम्‌ । मतान्तरमाइ--आदुश इति । दण्डिकृते काव्याद इत्यर्थः । 

वाच्य इति । तदुक्तं सा ।हत्वदपण— 

समासोक्तिः समयत्र का्यलिङ्गविशेषणेः । व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥ 


बहाने राक्षसो की लक्ष्मी के आसुओं की वंदे एथ्वी पर निरो । अत्र इति । यहाँ ( व्याज शब्द 

से ) प्रस्तुत मणियों का निषेध करके ( उनमें) अश बिन्दुओ का आरोप ( स्थापना ) किया 
गया 

अर्निपुराणोक्त सनासोक्ति का लक्षण 

यत्र इति । तत्समान इति । लक्षण में “तत्समानविशे पण:'--उसके समान विशेषणो 

वाला? यह पद केवल उपलक्षण हे, इसलिये प्तत्समानविशेषण: इस पद से 'तत्समानका यः 

उसके समान कार्य बाला? और 'तत्सनानलिङ्ग मान लिङ्गचाला' भी छिया जाता है 

ऐसा करने से जो तात्पय निकल -ऱ्यत्र जहाँ समाज विशेषगो समान 

दारा प्रस्तुत या अप्रस्तुन अर्थ से क्रमशः अप्रस्तुत या प्रस्तुत अर्थ को 


कार्यों और समान लिङ्गो के 
प्रतीति होती है उसे--संक्षिप्त उक्ति होने के कारण--समासोक्ति कइते हैं। 'समासोक्ति! 
की व्युत्पत्ति है समास से-संक्षेप से-उक्ति? 


संक्षेपश्च इति । एक अथ की उक्ति से दो अथो की प्रतीति होना ही यहाँ संक्षेप है! 
CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


भ्र काच्यदी पिका 


प्रस्तुतप्रतीतावप्रस्ततप्रशंसा?? इत्याहुः। “वाच्ये प्रस्तते$प्रस्ततव्यवहारसमारोपः समा- 


सोक्तिः” इति विश्वनाथाऽऽदयः। वस्तुतस्तु--उभयत्रापि समासोक्तेरेवाभ्युपग मस्यो- 
चित्यादनुगुणमेव प्राचीनरीत्या लक्षणसुक्तमस्माभिः । उदाहरणं क्रमेण-- 


“श्रुतिसुखअ्रमरस्वनगीतय 
यः कुसुमकोमलदन्तरुचो बभुः। 
उपवतान्तळताः पबनाऽऽहतेः किसलयं: सल्येरिव पाणिभिः? ॥४७॥ [ रघु० ] 
अत्र विशेषणसाम्यात्‌ काय्यंसाम्याञ्च प्रस्तुताहनलतारूपार्थाद प्रस्तुतो नत्तेकी रूपो- 
ऽथः प्रतीयते । 
Tne EE SL LD NDT SYD SE 
स्वमतं समथयते-वस्तुतस्त्विति। उभयत्रापि-प्रस्ततादप्रस्तृतस्य प्रतीतावि अप्र- 
स्तुतात्‌ प्रस्तुतस्य प्रतीतायपि । ओचित्यादिति । प्रस्वुताप्रस्तृतयोः संन्षेपेणोक्तिल्पस्य साम्य- 
स्योभयत्र समानत्वादिति भावः । समासोक्तौ विशेषण एव इलेषः, अप्रस्तुतमशंसायां तु विशेष्येऽपि 
स इत्यनयोमेद एवेति नवीना: । 
क्रमशः उदाहरति--श्रतिसुखेति। रघुबंश नवमसगें 
असरस्तनगीतयः-श्रुतिसुखाः कर्णमध्षराः, अमराणां खना या 
यासा ताः, ऊँसुमकोमलूदुन्तरुच:-कुसुमाम्येव, कोमला:, दन्तरूच 
अनेन सस्मितत्यं विवक्षितम्‌। उपवनान्तलताः 
पवनाहते:-पवनेन, आहुतैः कम्पितैः, किसलये 
लयानुयतोऽभिनयो लक्ष्यते ] पाणिभिरिव-इस्तैरिव, बभु:-शुहुमिरे । लक्ष्यसमन्दर्य करं 
अन्नेति । विश्वनाथादिमतेऽपि प्रस्ततासु लतासु अप्रस्तुतावां तर्तकीरां व्यवहारस्य गाना- 
भिनयरूपस्य समारोपात्‌ समासोक्तिरक्षतै गत्र । 
आदश इति | काव्यादश में “अप्रस्तुत ताच्या से प्रस्तुत अर्थ के ब्यञ्जित हो उमासोक्ति 
होती है? ऐसा कदा है । 
नव्या इति । इसके विपरीत नवीन आलह्कारिक प्रस्तुत से अप्रस्तुत की प्रतीति में 
“समासोक्तिः और अप्रस्तुत से प्रस्तुत की प्रतीति में “अप्रस्तुतप्रशंसा? ऐसा कहते है । वाच्ये 
४ति । प्रस्तुतवाच्य अर्थं में अप्रस्तुत अर्थ के व्यवहार का आरोप समासोक्ति कहलाता है, यह 
विश्वनाथ आदि का मत है । वस्तुतस्तु इति । वास्तव में दोनों जगह ( प्रस्तुत से अप्रस्तुत की 
और अप्रस्तुत से प्रस्ठुत की प्रतीति में ) समासोक्ति ही माननी चाहिये । अतः इस सिद्धान्त के 
अनुकूल ही हमने प्राचीन. रीति से (समासोक्ति का ) लक्षण लिखा है । क्रमशः उदाहरण जैसे 
श्रुति इति । अमरों की युन्जार के रूप में कण-सुखद गीत गाने वाला, पुष्परूपी कोमल दाँतों 
की शोभा वाळी, उपवन की लताए युवा से कम्पित, मानों अभिनय करते हुए, नवीनपल्लवरूपी 
हाथों से सशोभित हो रही थीं । अत्र इति । यहाँ विशेषणों की और कार्यों की समानता के 
कारण प्रस्तुत वनलतारूप अर्थ से अप्रस्तुत नतंकीरूप अर्थ प्रतीत होता है । 


तब 


णुउमिदन्‌। श्रतिसुख 
अतान्येव, गीतयो गोनानि 
दन्तकान्तयः यासां ताः, 
न्ता उपवन्प्रदेशा: तेपु ऊता बल्लयं? 
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“चातकखिचतुरान्‌ पयःकणान्‌ याचते जलधरं पिपासितः । 
सोऽपि पूरयति भूयसाउम्मसा चित्रमत्र सहतामुदारता” ॥ ४८॥ 
॥ [ पूर्वचातकाष्टक० | 
अच अमस्तुताचातकाजलघराच्च काय्यंसाम्यात्‌ प्रस्तुतो याचकः, उदाराऽऽशसो 
धनपतिश्च बोध्यते । 
अम्रस्तुतप्रशंसा-> 
“अप्रस्तुतप्रशंसा स्यादग्रक्राम्तेषु या स्तुतिः। 
तन्मुखेन प्रस्तुतस्य निन्दा यत्र प्रतीयते” ॥ ४९॥ [ दण्डी ] 
अभ्रकातेषु-अग्रस्तुतेषु-अप्रस्तृतानामित्यर्थः, षष्ठयर्थे सप्तमी । गरथा-- 
“पादाऽऽहतं यदुत्थाय मूद्धांनमधिरोहति । 
स्वस्थादेवापमानेऽपि देहिनस्तद्वरं रजः” ॥ ५०॥ [माघः] 


स्वमतेन अप्रस्ततात्‌ प्रस्तृतोक्तिरूपां समासोक्तिमुदाइरति--चातक इति। पिपासितः- 
पिपासया युक्तः, चातकः, जरूदम्‌-मेषम्‌ [ अकदितकर्मत्वाद्‌ द्वितीया ] जलूदादिति भावः । 
बिचतुरानू-त्रवा वा चत्वारो वा त्रिचतुराः, तान्‌ [ वयुपाभ्यां चत्रोजिष्यते ] पयः्कणान्‌- 
जळविन्दून्‌, याचते-भिक्षते। सोऽपि-जलद्रोऽपि, भूयसा-अपेक्चितादत्यधिकेन, अम्भसा- 
पयसा, - पूरयति, तदयाचनामिति शेषः। अत्र-जगति, महताम्‌-महात्मनाम्‌, उदारता- 
वदाम्यता, चित्रस्‌-आश्चर्यम्‌ , आश्चर्यकरीत्वर्थः। लक्ष्यसमन्वयं करोति-_अत्रेति। 
अप्रसतुतप्रशंसां लक्षयति--अभस्तुतप्रशंसेति । यत्र, अम्रक्ान्तेषु-अप्रस्तृतेषु, विषय- 
सप्तमीयम्‌ । अभ्रस्तुतविषया इति भावः, या, स्तुतिः-प्रशंसनम्‌ „ तन्सुखेन-अप्रस्ततस्ततिद्वारा- 
प्रस्तुतस्य, निन्दा, प्रतीयते, सा अप्रस्तुतप्रशंसा, स्यात्‌ ! अप्रस्तुतानाम्‌-अप्रस्ततसम्ब- 
न्धिनी तद्विषयेति भाव: । = 
उदाइरति-पादाहृतमिति। शिशपालवधे द्वितीये वस्यो क्तिरियन्‌। यद्‌, रजः-धूलिः, 
पादाहतम्‌-पादेन, आहतं ताडितं सत्‌, उत्थाय-उड़ीय, सूर्धानम्‌-आइन्तुः शिरः, अधि- 
रोहति-आक्राऽति, तदु-रजः, अपमाने$पि-तिर कारे सत्यपि, स्वस्थात्‌-कामपि लञ्जा- 
दिरूपां निकृतिमननुभवतः, देहिनः-देहधा/रिगश्चेतनाद्‌ , वरस्‌-श्रेष्ठम्‌, अस्तीति शेप: । 


चातक इति। प्यासा चातक मेघ से पारा की तीन चार वदे माँगता है, परन्तु जह 
(मेघ) भी ( आवश्यकता से ) अधिक जल के द्वारा ( चातक की इच्छा ) पूरी करता है। बड़ 
की उदारता आश्चर्यजनक ही होतो हे । अत्र इति। यहाँ अप्रस्तुत चातक और मेघ से कार्य 
की समानता के कारण प्रस्तुत याचक और उदार धनी पुरुष की प्रतीत्ति होती है। 
अप्रस्तुतप्रश्नंसा-- 
अप्रस्तुत इति । जहाँ अप्रस्तुत की स्तुति हो और उससे प्रस्तुत की निन्दा प्रतीत होवे, 


वहाँ 'अप्रस्तुतभशंसा? होती हे । जैसे पादाहतम्‌ इति । अपमान होने पर भी चुपचाप र॒हने- 
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अत्र अप्रस्तृतस्य रजसः प्रशंसामुखेन प्रस्तुतस्य अपमानसहिष्णोनिन्दा प्रतीयते । 


यथा वा-- 


“सुखं जीवन्ति हरिणा चनेप्वपरसेविनः। 
अन्नेरयत्नसुलभेस्तृणदर्भाङकुराऽऽदिभि 9 ॥५१॥ 
अन्न झगाणां सुखजीवनस्याप्रस्तुतस्य प्रशंसया प्रस्तृतस्य राजामुव्रत्तिजीवनस्य 
निन्दा प्रतीयते । 
जस्तुतिः-- 
“ब्याजस्ततिमुखे निन्दा स्तुतिर्वा रूढिरन्यथा?? । [ मम्मटः 
सुखे-आपाततः, अन्यथा--यथाक्रमं स्त॒त्यां निन्दायां वा, रूढिः-पय्यवसानम्‌ । 
स्तृतिपय्यवसायिनी निन्दा, निन्द्धापय्यवसायिनी स्ततिश्व ब्याजस्ततिरिति फलितम्‌ । 
निन्दायाः स्ततिरूपेण पर्य्यवसाने व्याजरूपा स्ततिः । क्रमेण. यथा-- 


लद्ट्यसमस्वयं॑ करोति--अन्नेति । सल्लिनाधस्लेत्र देहिसमपेक््य रजस आधिक्यवर्णसाद 


ज्यतिरेकमाह । 

उदाहरणान्तरं दशंयति--सुखमिति । वनेषु-काननेपु, अपरसेविनः-न परान्‌, सेवन्त 
इति ताइशाः, >पराधीसा: स्वतन्त्रा इति यावत्‌; हरिणा:-म्रगा, अयत्नसुल्भेः-यत्नं विनेव 
सुप्राप>-तृणदर्भाडकुरादिभिः, अज्ञः-तृणादिरूपरननरित्यथः, सुखम्‌-सानन्दनम्‌, जीवन्ति- 
प्रियन्ते । गोधूसझाधनकतिधरवाढ्नमोजिभ्योऽपि पराधीनेभ्यः पु रुपेभ्यस्तृणभक्षिणो बन्या एव 
सुखजीविनः, स्वतन्त्रखात्‌ , तज्जीवनसारग्र्या अयत्नसल्भत्वाच्चेति भावः । लक्ष्यसंगमन 
करोति अन्नेति । 

व्याजस्तुतिरिति। यदा सुखे-आपाततः, निन्दा स्तुतिवा, . भवेत्‌, परं रूढिः- 
पर्यवसानम्‌, अन्यथा-आपातप्रतीतिवैपरीत्येन, क्रमशः स्तुतौ निन्दायां वा भवेत्‌, तदा 


वाले व्यर्थ पुष्ट ( देही ) ननुव्य का अपेक्षा वह धूल अच्छी है जो पाँवों से ठुकराई जाने पर 
( ठुकराने बाले के ) सिर पर चढ़ जाती है । 

अन्न इति । यहाँ अप्रस्तुत धूल की प्रशंसा के द्वारा प्रस्तुत अपप्रानसहिष्ण पुरुप की 
सिन्दा प्रतीत होती है । 

अथवा जैसे सुखम्‌ इति । जन्गलो में दूसरों की सेवा ज करने वाले ( स्वतन्त्र ) हरिण ही 
विना यत्न के सुलभ तण, कुशा, अङ्कूर आदि रूपी अन्नो से सुजपूर्वक जीवन निर्वाह करते हैं । 
अन्न इति। यहाँ अप्रस्तुत--सृगो के सुखपूर्वक जीवन--की प्रशंसा के द्वारा प्रस्तुत-राजसेवा 
के द्वारा जीत्रननिर्वाह--की निन्दा प्रतीत होती है । 

॥जस्तुति-- 

व्याजस्तुतिरिति | जहाँ प्रारम्भ में निन्दा और अन्तं में स्तुति प्रतीत हो अथवा प्रारम्भ 

में स्तुति और अन्त में निन्दा प्रतीत हो, उसे “ब्याजस्तुति? कहते हैं । 
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स्यक्त्वा राज्यं गिरमनुसरन्‌ खीवशान्मूढबुद्धे 
राजो आन्स्वा गहनविपिने हारयन्‌ मुग्धकान्ताम्‌ । 
सख्यं बद्‌ध्वा कपिभिरसमं लङ्ञयन्‌ कीर्तिमग्रयां 
पूर्वेषां वो विलयमनयो हेमळङ्कां किमेतत्‌ ?”॥ ५२॥ 


व्याजस्तुततिरलंकारः । यत्र निन्दायाः स्तुती पर्यवसानम्‌, स्ततेश्च निन्दायां पर्यवसानं तन्न 
व्याजस्तुतिरळंकार इति भावः। फलितार्थमाह-स्तुतिपर्यंबसायिनीति। स्त॒तौ पर्यस्यति 
विश्राम्यतीति विग्रहः । एवमन्यत्र । : 

व्याजस्तुरिति संज्ञाया अन्वर्थत्वं प्रतिपादयति-निन्दाया इति । ननु यत्र निन्दया 
सतृत्तिः प्रतीयते यत्र व्याजेन ( निन्दाव्याजेन) सतुतिर्व्याजस्ततिरिति संशाशब्दार्थ: साधु 
संगच्छते, स्तत्या त निन्दायाः प्रतीतौ न सोऽर्थः संघव्ते, तत्र हि न व्याजेन स्ततिरपित 
निन्दा तथा च तादृशस्थले व्याजनिन्दा नाम अलङकारान्तरमभ्युपेयमित्यस आइ-स्तुतेनिन्दा- 
रूपेणेति। व्याजरूपा स्तुतिः-निन्दायां पर्यवसानात्‌ स्ततेव्यांजरूपत्वम्‌ , मिथ्यात्वमिति 
भावः। ननु पूर्वोक्ताया अप्रस्ततप्रशंसाया अस्याः को भेदः तत्रापि स्तृतेनिन्दायाः प्रतीतेरिति 
चेदुच्यते । दण्डयुक्तायामग्रस्तुतप्रशंसायां स्तुतिनिन्दयोः प्रथग्विषयत्वाद्‌ वैयधिकरण्यम्‌, व्याज- 
स्तुती तु समानविषयत्तात्‌ समानाधिकरण्यम्‌। 

उदाहरति- त्यक्त्वेति । क्चिद्‌ रामं निन्दाव्याजेन स्तोति। हे राम !, स्रीवशात्‌ 
स्यधी नत्वात्‌ [ कैकेयी प्रति वडप्रतिशत्वात्‌ ] मूढबुद्धेः-मूढा विवेकशत्या, बुद्धिर्यस्य ताद्वशस्प 
मुखंस्येत्यथेः [ मूढा मोहमुपगता, मूच्छां प्राप्ता, उद्धिमंनो यस्य तादृशस्य रामप्रवासनरूपमन- 
भिमतं केकेयीवचनं श्रत्वा प्राप्तमूच्छंस्येत्यथः, अथवा मूढा रामप्रवासनरूपामत किंतोपनतां 
बिपद्गाकरण्ये क्रिकतंव्यविमूढा, बुद्धियंस्प ताइशस्य ] राजः-जपतेः, [ पितु मंहाराजदशस्थस्य ] 
निरस-वाचम्‌, आज्ञाम्‌, केकेयॉ प्रति कृतां तद्वचनपूर्तिरूपा प्रतिज्ञाम्‌ ] अजुसरन्‌-पालयन्‌ , 
[ सत्यापयन्‌ ] राज्यमू-राजळ यन , [ अयोध्याधिपत्यय्‌ ] त्यक्त्वा, गहनविपिने-गहर्ने दुर्गमे, 
यिपिने कानने, आन्त्वा-परिभम्य, मुग्धकान्ताम्‌-मुग्धाँ मनोहराम्‌, कास्तां स्वञ्चियम्‌ , 
सीताम्‌, हारयन्‌-परेरपडारचन्‌ , कपिसिः-वानरे: सह, असमस्‌-अनुचितन्‌ , राज़ायोस्यम्‌ , 
सख्यम्‌-साहचयंम्‌ , बदूध्वा-छत्ता [ कपिजातीयेन सुधीवेण राज्ञा अनुपमं सौहादं विधाय ] 
चः-युम्माकम्‌, स्मस्येत्ययः पूर्वषास्‌-पू्वेजानाम्‌, [ सगरसुतानाम्‌ | अग्रुयास-श्रेष्ठाम्‌ , 
कीतिंम्‌-यशः [ सागररूपं यशः, पुरा श्रीरामचन्द्रपूर्वजः सगरसुतेरइ्वमेधाश्वमन्वेषयाद्भिः पृथ्वी- 
भिमामवदाय समुद्र उत्पादितः, अत एवा्यापि स सागर इत्ति तन्नामसम्बन्भेनैव व्यपदिश्यत 
इत्येतिह्ासिकाः ] रूङ्कयन्‌-कलुषयन्‌, {सेतुबन्धेन तरन्‌] हेसलङ्कास्‌-स्वर्णमयाँ पुरीम्‌, 


जैसे त्यक्त्वा इति । हे राम ! तुमने खी के कारण मूढबुद्धि राजा के वचन से राज्य 
छोड़कर जङ्गल में भटकते हुए ( अपनी ) मनोहर जी को लुटवाकर, बन्दरों के साथ अनुचित 
मित्रता जोड़कर, अपने पूर्वजों की श्रेष्ठ कीति को लॉव कर सोने की लङ्कापुरी को विध्वस्त-- 
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अत्र खीवशवत्तिनो भूढधियो नरपतेवंचनप्रतिपालनिम्‌, पूर्वेपां सगरसुतानां 
कीतिलङ्घनाऽऽदिकञ्चाऽऽपाततो निन्देव प्रतिभाति, चरमे तु पितुः प्रतिज्ञा संरक्षिता 
दुस्तरं तोयनिधिुत्तीय्यं दुःसहप्रतापो वनिताऽपहारी दशाननो विजितः, समूळमुन्मू- 
रितश्चेत्यहो ! दुष्करं कृतमिति सवेमेव स्तृत्यां पर्यवस्यतीति निन्दायाः स्तृतिरूपेण 
पय्येवसाने व्याजस्तुतिः । 

“युक्त तवेतत्‌ रघुवंशभूपते ! सतां हि सख्युः परिपालनं रतम्‌ । 

इतः स्तुतिः का जगदीश ! निर्मला भवान्‌ यदथ न्यवधी न्निरागसम्‌ ? ॥ ५३॥ 

अन्न प्रियबन्धोः संरक्षणसुचितमिति तव सुग्नीवसहायत्वं युक्तमेवेत्य़ापाततः स्तृति- 


[ स्ववनितापहारिणो रावणस्य लङ्कानाम्नौँ नगरीम्‌ ] विरूयम्‌-ः;सम्‌, अनयः-प्रापित- 
वानसि । एतत्‌ किम्‌-८तत्‌ किसुचितं त इति भावः। लक्ष्वसनन्वये करो ति-अत्नेति । चरमे- 
पर्यवसाने । एवम्‌-- 
“कः स्वर्धुनि विवेकस्ते पापिनो नयसे दिवम्‌ । 

श्त्यादार्वाप गङ्गा सकृतिवदेव महापातकादि कृतवत्तो5पि स्वर नयाह! इति व्याजरूपया 
निन्दया तत्प्रभावातिशयस्तृतिः। 

स्त॒तिव्याजेन निन्दाप्रती तिमुदाहरति-युक्तमिति । रामं प्रति सुग्रीबञ्रातर्वालिन 
उक्तिरियम्‌। रघुवंराभूपते-हे रघुकुलोत्पम्ननृपते ! राम ! एतत्‌-सुग्रीवरक्षणन्‌ , तवः-भवत:, 
युक्तम-5चितमेव । हि-यतः, सख्युः-सुह्ददः, परिपालनसू-रक्षणन्‌ , संदास-उत्तमपुरुषाणाम, 
ब्रतम्‌-नियमः, अस्तीति शेष: । इतः-अस्मात्‌ सखिपरिपाळनरूपाद धि, निसेला-निदोंपा, 
का-कतमा, स्तुतिः, तवास्तीति रेपः, यदथेस्‌-यस्य कृते, जगढीश-ह जगत्मभो [सोल्छुण्डो- 
क्तिरियम्‌] भवान्‌ , निरागसम्‌-निरपराधम्‌ » मामिति शेपः, न्यवधीत्‌-मारितवान्‌। 
लझ्यसमम्वयं करोति- अन्नेति । 


किया, यहद क्या बात है? अन्न इति। यहाँ छी के अधीन भूइडुदि राजा झी आज्ञा मानना, 
(अपने ) पूर्व॑ज सगर राजा के पुत्रों की कीति का उल्लङ्घन करना आदि प्रारम्भ में पिन 
प्रतीत होती है, परन्तु अन्त में तुमने पिता की प्रतिज्ञा की रक्षा की) ओर. दुस्तर समुद्र को लाँच 
कर दुर्घप प्रताप वाले स्री का अपहरण करने वाले रावण को जीतकर उसका समूल बिनाश करके 
आश्चयकारी दुष्करः कायं किया? इस रूपे में सारा ( इलाका: ) स्तुतिरूप में ही पर्यवसित हो 
जाता है। यह निन्दा का स्तुति में पर्यवसान होने पर “याजस्तुति? है । 
युक्तम्‌ धति। हे रघुकुल के राजा ! राप्त ! तुम्हारे लिये यइ उचित ही था । मित्र की 
रक्षा करना सज्जनों का व्रत है । जिसके कारण आपने एक निरपराध ( तंक) को मार डाला । 
है जगत्‌ के स्वामिन्‌! आपकी इससे अधिक निदोप प्रशंसा न्या हो सकती है १ अन्न इति । 
यहाँ “प्रिय बन्धु की रक्षा करना उचित है, इसलिये तुम्हारा सुमीव की सहायता क्या ठीक ही 
था? इस प्रकार प्रारम्भ में यद्यपि स्तुति प्रतीत होती है, तो भी “केवर मित्रकार्ये के लिये बृद्ध: 


ब 
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रपि, मित्रकार्याथ निरपराधस्य जीणंकलेवरस्थ शाखास्गस्य मे हननं सवा गहिंत- 
मेवेति चरमे निन्दायां पय्यंवस्यतीति स्तु तेर्निन्दायां पथ्यंवसाने व्याजस्तुतिः । 
प्रतीपम्‌-- 
“प्रसिद्धस्योपमानस्योपमेयस्वप्रकल्पनम्‌ । 
निष्फलत्वासिधानं वा प्रतीपमिति कथ्यते’? ॥ ५४ ॥ [ विश्वनाथः ] - 
ऋमेण यथा-- 
“यत्‌ त्यन्नेत्रसमानकान्ति सलिळे मरनं तदिन्दीवरं 
मेघेरन्तरितः प्रिये ! तव सुखच्छायाऽनुकारी शशी । 
येऽपि त्वदूगमनाचुसारिगतयस्ते राजहंसा गता- 
स्त्वत्साह्यबिनोदमात्रमपि से देवेन न क्षम्यते” ॥ ५५ ॥ [ महाना० ] 


प्रतीपं लक्षयति— प्रसिद्धस्येति । प्रसिद्धस्य उपमानस्य-उत्कृष्टयुणत्वेन उपमानतया 
प्रसिद्धस्य चन्ट्रेन्द्ीवरादेः, उपमेथत्वप्रकल्पनमू-उपमेयत्वेन, प्रकल्पनं कथनम्‌, प्रतीपम्‌, 
इति कथ्यते । 
द्वेतीय॑प्रतीपमाह--निष्फलत्वेति । पूर्वलक्षणाद्‌ उपमानस्वेत्यनुवतंते। तथा च उपः 
मानस्य, निष्फलव्वाभिधानं वा-निप्फलत्वेन निः्प्रयोजनतया, अभिधानं वर्णनं च, प्रतीपमिति 
कथ्यते । अयं भावः--यत्रोपमानमुपमेयतया वण्यते तत्‌ प्रथमं प्रतीपम्‌। यत्र च उपमान- 
प्रयोजनस्वोप- येनेव सिद्ध सत्यां तस्य [ उपमानस्य ] नैप्फल्ये प्रतिपाथते तद्‌ द्वितीयं प्रतीपम) 
प्रतीपं प्रतिकूलमुच्यते । उपमानप्रातिकूल्यादस्य प्रतीपत्वं बोध्यम्‌। 
उदाहरांति--यदिति । माल्यवत्पवंते वर्षास विरहिणी रामस्यो क्तिरियम्‌ । प्रिये 
हे सीते ! व्वन्नेत्रसमानकान्ति-ततननत्रयोः, समाना साधारणी, कान्तियस्य ताइशम्‌, यद्‌, 
इन्दीवरम्‌-मीलोत्पलम्‌ आसौत्‌ , तत्‌, सलिले-जले, मग्नम्‌-लीनभ्‌ , वर्षतुना जलवृद्धे: ॥ 
तव, सुखच्छायाडुकारी-मुखस्य, छायां शोभाम्‌, अनुकरोति, ताइशः, शश्षी-चन्द्रमाः, 
मेघेः, अन्तरितः-आच्छादितः, वर्तत इति शेषः । त्वदूरमनाबुसारिगतयः-त्वद्गमनरय, 
अनुसारिणी सदृशी, गतियेंपां वाइशाः) ये, राजहंसाः, आसन्‌, तेऽपि, गताः-मानसं 
याताः। दर्षासु हंसा मानसं गच्छन्तीति कविसमयप्रसिद्धिः । देवेन-दुविधिया, से-मम, 
रामस्य त्वत्सादृशयविनोदमात्रमपि-तंव साइस्येन त्वदङ्गसड्शवस्तुदशनेनेति भावः, विनोदः 
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शरीर मुझ वानर को मारना सर्वथा निन्दनीय ही है? इस प्रकार अन्त में निन्दां ही फलित 
होती है। यह स्तुति का निन्दा में पर्यवसान होने पर व्याजस्तुति है। 
र प्रतीप-- 
प्रसिद्धस्य इति। प्रसिद्ध उपमान को उपमेय बना देना, या उपमान की निरर्थकता 


बताना भ्रतीप' कइलाता है । टु 
असे यत्‌ इति । हे प्रिये ! तेरे नेत्रों के समान कान्ति वाले नीलकमल जल में डूब गये 
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“सुखं यदि किमिन्दुना ! यदि चलाश्ले लोचने 

किम्मुरपलकदम्बकेः ? यदि तरङ्गभङ्गी भुवौ। 
किमात्मभवघन्वना ? यदि सुसंयताः कुन्तलाः 

किमस्बुवहडम्बरेः? यदि तनूरियं किं श्रिया ?” ॥ ५६॥ [ वीरच० ] 


त्वद्वियोगजनितचित्ताशान्ति निवारणम्‌, तन्मात्रमपि, न क्षम्यते-न सह्यते । विरहिणः प्रिया- 
सादृश्यदशंनमा त्रेणापि कथंचिञ्जीवनं यापयन्ति, मम तु दुदेवशात्तदपि नष्टमिति भावः। अन्न 
प्रसिद्धानामिन्दी वरादी नासुपमेयत्रप्रकल्पनात्‌ प्रत्तीपम्‌। ननु उपमामादुपमेयस्याधिक्यवर्णनरूपाद्‌ 
व्यतिरेकादस्य को विशेष इति चेदुच्यते । व्यतिरेके वैषम्यं्रयुक्तमुपमेयस्याधिक्यम्‌ , इह तु 
उपमानीकरणेन साधम्यंमात्रप्रयुक्तम्‌ । 
द्वितीये प्रतीपमुदाहरति--मुखमिति । वीरचरिते सीतां विभाव्य रावणस्योक्तरियम्‌। 
यदि, सुखम्‌-सीताया आननम्‌, अस्ति, तहि इन्दुना-नन्द्रमसा, किस्‌ ? प्रकाशरूपस्य 
चन्द्रकायस्य सीताननेनैव कृतत्वाद्‌ व्यथं एवायं चन्द्र इति भातः। यदि, चलाञ्चले-चले 
चन्नले, अञ्चले अपाङ्गौ, प्रान्तभागों ययोस्तादृशे, लोचने [ सीताया इत्ति सवत्राध्याहायंम्‌ ] 
स्तः, तहिं, उत्पलकदस्बके:-उत्पलानामिम्दी वराणाम्‌ » कदम्बैः समूहे: किस्‌-न किमपीत्यर्थः । 
तत्कार्यस्य नेत्नोत्सवस्याभ्यामेव कृतत्वादिति भावः। यदि, तरङ्गभङ्की-तरङ्गस्य वीचेः, 
भक्गिरिव, वक्रिमेव, भङ्गियंयोस्ताइक्यौ [ सप्त्युषमान पूर्वपदस्य बहुन्री हिरुत्तरपदलोपश्चेत्यनेन 
समाम्नोत्तरपद्रलोपौ, पूर्वपदलाक्षणिको वा बहुब्रीहिर्वा ] श्रुवौ, स्त: तहिं, आत्मभवधन्वना- 
आत्मभवस्य कामस्य, धन्वना धनुषा, किम्‌ ? व्यर्थमित्यर्थः, तत्कार्यस्य जगञ्जयस्य अस्या 
भ्रूभ्यामेव सुकरत्वात्‌ । यदि सुसंयताः-स॒ष्ठुतया वद्धाः, कुन्तछा;-केशा:, सन्ति, तहि | 
अस्डुवहङम्बरः-अम्बुरहानां मेघानाम्‌, अम्बरः, समूहैः, किम्‌ ? तत्कार्यस्य विरहोद्दीपन- ' 
वाष्पच्छरुजलवर्षण-मयूरनतेनादेरेतँरेव साधुक्कतत्वाद्‌ व्यर्था एब इति भावः। यदि, इयस्‌- 
पुरोदृइयमाना, तन्‌:-शरीरयष्टि अस्ति, तहि श्रिया-अन्यया जडीभूतया लक्ष्म्या, किम्‌ ?- 
न किमपि प्रयोजनम्‌ । अत्र इन्द्वादीनामुपमानानां किंशब्देन निष्फरत्ाभिधानात्‌ प्रतीपम्‌ । 
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हैं, तेरी मुख शोभा की नकल करने वाला चन्द्र भी मेघो से आच्छादित हो गया है, तेरी जैसी 
चाल वाले राजइंस भी ( वर्षा के कारण मानसरोवर को ) चले गए हैं । विधाता को इतना भी 
सह्य नहीं है कि में केवळ तेरे साइइय से (तुझ जैसी वस्तुओं को देखकर ही ) अपना जी 
बहला सकूँ। 

सुखम्‌ इति । यदि (यह) मुख है तो चन्द्रमा से फिर क्या प्रयोजन ? यदि चञ्चल 
( प्रान्तभागो से ) युक्त ( ये ) नेत्र हैं तो इन नील कमलों से क्या लाभ है? यदि तरङ्ग के समान 
टेढ़ी ये भौहेँ विद्यमान हैं तो कामदेव का भनु" व्यर्थ ही हे । अच्छी तरह बधे हुए इन केशों की 
विद्यमानता में वादलौं का जमघट भी निष्फल है, यदि यह ( शोमायुक्त ) शरीर है तो लक्ष्मी से 
क्या प्रयोजन है । 
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प्रथमे असिद्धानामुपमानवस्तूनामिन्दीवरा55दीनामुपमेयत्वप्रकल्पनम्‌, द्वितीये 
इन्दुभथ्छतीनां निष्फलत्वकथनम्‌ । 


| 
| 
| 


अथ इलेषः 
“ाड्देः स्वभावादेकार्थे इलषो5नेकाथवाचनम्‌ । [ विश्वनाथ: ] 
स्वभावादेकार्थेऽरिति शब्दुश्लेपात्‌, वाचनमिति च ध्वनेन्येवच्छेदः । यथा-- 
“खरस्य कण्डकस्येव द्विविधेव प्रतिक्रिया । 
उपानहा वक्त्रभङ्गो दूरतो वा विवर्जनम्‌” ॥ ५७ ॥ 


लक्ष्यसमन्बयं करोति--प्रथम इति । 

अर्थइलेप॑ लक्षयति--शब्दैरिति । इलेषः-भर्थदलेषः । अन्यद्‌ निगदब्याख्यातम्‌। पद्‌- 
कृत्यमाह-स्वभावादिति। शब्दश्लेषादिति। व्यवच्छेद इत्थम्रिमेणान्वयः। अयं भावः 
“शब्दैरनेकार्थवाचनं इलेषः? इत्येतावति लक्षणे. शब्दस्लेषेऽतिव्याप्तिः स्यात्‌, तत्राप्यनेकार्थबाच- 
नस्य सत्त्वात्‌ । 'स्वभावादेकाथः? इत्युक्तो तु तत्र शब्दानां स्वभावतो5नेकाथत्वाच दोषः । 
अनेकार्थवाचन मित्यत्र वा चनममिधया बोधनमित्यत आइ--चाचनसिति । ध्वनिस्थले तु कस्यचिद्‌ 
वाचनं कस्यचिद्‌ व्यक्षतमिति न दोपः। ननु एकार्थेः झब्दैः कथमनेकार्थप्रतिपादसमिति 
चेदुच्यते । एकाथरित्यस्य सामान्यरूपक्रार्थाभिधायवकैरित्यर्थः। तथा च सामा्यस्यकाया भिवा. 
यिभिः शब्दैः ८कषर्मपुरस्कारेण नानार्थविशेषप्रतिपादनस्व संभवान्न दोष: । उदाइरति- ह्‌ 
खस्येति । खलस्य-दुर्जनस्य, कण्टकस्येव-ऊण्टकवत्‌ , उपानहा-पादत्राणेनः वक्त्रभङ्गऽ 
वमत्रस्य सुखस्य, भज्नस्ताइनम्‌ , दण्डेन दमनमिति यावत्‌ , कण्टकपच्षे बनत्रस्य निशिताग्रभागस्य, 
भङ्गो मर्दनम्‌, त्रोटनमिति यावत्‌, चा-अथबा, दूरतः-दूरादेव, विवजेनम्‌-त्यागः तदस्ति- 
कागमनमिति भातः, इति द्विविधेव-द्विप्रकारेव, प्रतिक्रिया-प्रतीकारः, अस्तीति शेष: 


अथमे इति । पहले उदाहरण में इन्दीवर आदि प्रसिद्ध उपमानों को (नेत्र आदि का ) 
उपमेय बनाया गया है । दूसरे उदाहरण में चन्द्र आदि ( प्रसिद्ध उपमानों ) में निष्फलत्व बलाया 
गया 

अर्थइ्लेष-- 

यदि शब्द स्वभाव से एकार्थक हों परन्तु उनके द्वारा अनेक अर्था का ( अभिधावृत्ति से) 
कथन हो तो 'इलेष? अलङ्कार होता है । ड 

स्वभावाद्‌ इति । लक्षण में “स्वभावाद्‌ एकाध? इन शब्दों से शब्दरलेष से अर्थइलेप का 
भेद किया है । [ शब्दइलेष में शब्द स्वभावतः एकार्थक नहीं होते है; किन्तु अनेकार्थक होते है ] 
वाचनम्‌? इस पद के द्वारा ध्वनि से अर्थस्लेष का भेद बताया है। [ध्वनि में दूसरे अर्थ का 
वाचन नहीं होता किन्तु व्यक्षन होता है । ] 

जैसे खलस्य इति । दुष्ट पुरुष और काँटे के केवल दो ही प्रतीकार है-या तो जूते से 
मुख भञ्जन कर देना या फिर दूर से ही उसका त्याग कर देना । ` 
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सहोक्तिः-- 
“सा सहोक्तिः सहार्थस्य बलादेकं द्विवाचकम्‌? । 
यथा— 
“पुरोपनीतं नृप ! रामणीयकं द्विजातिसेषेण यदेतद्‌न्धसरा.।-¬) 
तदद्य ते वन्यफलाशिनः परं परेति काश्यं यशसा समं वपुः” ॥ ५८॥ 
अन्न वपुयं शश्चोभयमपि क्षी यते, इति सहाथंबलाद्रोध्यते । 
; काथ्यलिकरम< 
“हतोर्वाक्यपदाथेत्वे काब्यलिक्ञमुदाहतस्‌?? । [ विश्‍वनाथ: ] 


अत्रोत्तराधे बबत्रमङ्गादिसामान्यशब्दैरनेकार्थप्रतिपादनार्थइलेपः, शब्दानां परिवृत्तिसहत्वादप्य- 


स्पार्थत्व॑विशेयम्‌ । प्रकृताप्रकृतोभयाश्रित उपमासंकीणोंऽयं भेद:। प्रक्ृतमात्राश्रितो5्यंइलेषो 


यथा रसगङ्गाधरे 
अजुंनस्य गुरु्मायामनुजः परमः पुमानू । गुज्ञापुञ्चधरः पायादपायादिह कोऽपि व: ॥ 

अत्र कृष्णदत्तान्रयाबुभावपि प्रकृता । > 

सहोक्ति लक्षयति--सा सहोक्तिरिति । एकम-एकपदार्थान्वय्यर्थाभिधायकम्‌ । द्वि- 
वाचकस्‌-पदाथद्यान्वस्यर्थाभिधायकम्‌ । इतरत्‌ स्पष्टमू । उदाहरति-पुरोपनीतसिति । किराताः 
जुनीये प्रथम युधिष्ठिरं प्रति द्रौपयक्तिरियन्‌ । नृप !-हे राजन्‌ ! यत्‌, एतत्‌-पुरोबति, वपुः- 
शरीरम्‌, पुरा, द्विजातिशेषेण-दिजजुक्तावशिष्टेन अन्धसा-अन्नन, रमणी यकम्‌-मनोहरत्वन्‌ , 
उपनीतस्‌-प्रापितम्‌, अद्य, वन्यफलाशन:-वन्यानि वनोत्पन्नानि, फलानि, अइनाति 
भुङ्क्ते, इति तथाभूतस्य, ते-तव, तदू-वपुः, यरासा-कीत्या, समम्‌-सद, परस्‌-अतिमात्रम्‌, 
काइयंम्‌-कशतन्‌ , पर ति-प्राप्नोति । वपुरिव तब यशोऽपि द्षयोन्मुखमिति भाव:। अन्न 
यद्यपि शब्दनयांदचा कार्य परेति? इति पद्य वपुपेवाम्बैति, तथापि सहाथंसामथ्यांद्‌ यशसा5पि 
तदन्वयो जायत इति सडोक्तिरलक्वारः । 

काग्यलिङ्गमाद- हेत्तोरिति । हेतोः-स्वतो5नुपपद्यमानाथोपपादकहेतो:, वाक्यपदाथत्वे- 


सहोक्ति-- 

जहाँ एक शब्द सह” शब्दार्थ के बल से दो अथो का बोधक हो जाता है वहाँ सहोक्ति? 
अलङ्कार होता है । 

जैसे पुरोपनीतम्‌ इति । हे राजन्‌! युधिष्ठिर! ओ तुम्हारा यह शरीर पहले आहाणों 
को देने के बाद बचे हुए अन्न से मनोहर कान्तियुक्त था; आज वही तुम्हारा शरीर जंगली फल 
खाकर यश के साथ-साथ अत्यन्त कृश हो रहा है। अत्र इति। यहाँ “सह? शब्दार्थ के बल से 
(हो) शरीर और यश दोनों क्षीण हो रहे है? यह अर्थ बोधित होता है। 

र; काब्यलिङ्ग-- 
हेतोरिति । वाक्यस्य इति । जहाँ वाक्यार्थ का या पदार्थ का ( किसी बस्तु के प्रति) 
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वाक्यस्य पदार्थस्य वा हेतरूपेणोक्तौ काव्यलिङ्गम्‌ । यथा-- 
“> हस्त ! दक्षिण ! ख्तस्य विशो द्विजस्य 
जीचातचे विसूज शूद्दसुनो कृपाणम । 
रामस्य गात्रमसि दुर्भेरगर्सखिन्न- 
सीताप्रबासनपटोः करुणा कुतस्ते??? ॥ ५९ ॥ [ उत्तर च० ] 
अन्न करुणाया अभावे “रामस्य गात्रमसि” इति वाक्यम्‌ “दुर्भरगभेखित्सीता- 


प्रचासनपटोः?? इति पदाथश्च हेतः। 


वाकयं च पढ च वाक्यपदे, 
उमयार्थत्वे बा सतीत्यर्थः । काव्यलिङ्गं नाम अल 
पत्तिसापेक्षमर्थमुपपादयितं _ वाक्यार्थः, पदार्थस्तद्‌ 
नाम अलङ्कारो भवति । दव्य कविविवक्षि 
अर्थान्तरन्यासे तु उपपन्न एवाथः सम्यत : गस 
दोपत्वेनाभिधानाद्‌ दोषाभावरूपोऽयं न पृथर पष्टे--वाक्यस्येति । 
दाहरति-रे हस्तेति। उत्तर चरिते शः गनि जिघ योक्तिरियम्‌। रे दक्षिण ! 
हस्त ! खृतस्य हविंजस्य-जाह्मगस्प, शिशोः, जीवातवे-जीरनाव, आाद्रस्ुनौ-शम्वृकनाम्नि 
कस्मिँश्चित्‌ स्त्रवर्णप्रतिकुलतपश्चयारते गदे, कृपाणम्‌-तङ्गम्‌, विसखज-पातय, शक्षमुनि कृपाणेन 
जंहीत्यर्थः । हे हस्त ! स्वरम्‌, दर्भरगर्भ खिन्नसीताप्रवासनपटोः-दुर्भ रण पूर्णतया दुवहेन, गर्भेण 
खिन्नायाः श्रान्तायाः सीतायाः प्रवासने गृहान्नि परोक्षस्य, दयनीयेऽपि ` स्वजने 
नितान्तं दयागत्यस्तेति भावः। रामस्य-मम, गात्रम-अङ्गन्‌, असि। ते-तव, कुतः- 
कस्मात्‌, करुणा-दया, संभवेदिति शेषः, निष्करुणजनावयवे स्यि कारुण्याभाव उचित ए्बेति 
भावः। लक्ष्यसमन्ब्यं करोति-अत्रेति “करणाया अभावे? इत्यस्य “दक्षिण र्तस्य? इत्यादिः 
वस्तुतस्तु (दुर्भरगर्भखिन्नसीताप्रवासनपरो रामस्य गात्रमसि’ इति सविशेषणवात्यार्थमात्रहेतुकं 
काव्यलिङ्गमिदम्‌। उभयार्थ हेतुकसुदाजिहीषितं चेद्‌ श्दमुदाद्ाय म्‌ - 
चिकुरप्रकरा जयन्ति ते विदुषी मूर्धनि यान्‌ विति सा। 
पशुनाप्यपुरस्क्ृतेनः तत्तलनामिच्छतु चामरेण कः॥ 
मैषधे दमयन्तीवर्णतपरमिदं प्यम्‌ । अत्र चामरस्य दमयन्तीकुन्तलमारसाम्या भावे “विदुषी 


तयोरथों, वाक््यपदाथौं, तयोभांवः, तस्मिन्‌, वाक्यार्यल्ये पदार्थत्वे 

वति । अयं भावः--यत्र कंचन उप- 
न्यस्थते तत्र काव्यलिङ्गं 

उपपा बलेडनेनेति योगार्थः 

| निहेतुका्थप्रतिपादनस्य 


कारणरूप से कथन हो वहाँ 'काग्यलिङ्ग' अलंकार होता छै । 
असे रे इस्त इति। हे ( मेरे) दाहिने हाथ ! मृत ब्राह्मण बालक के जीवन के लिये 
शूद्र मुनि ( शम्बक ) पर तलवार चला । तू भी तो दुवहगभंभार से ब्रान्त सीता को भी धर से 
बाहर कर देने वाले राम का (ही ) अङ्ग है, तुझे दया क्‍यों आवे १। अत्र इति। यहाँ करुणा 
के न होने में “रामस्य गात्रमसि? इस वाक्य का अर्थ और दुभरयमेखिन्न' इत्यादि पद का 
अर्ध हेत है । 
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१८२ काव्यदी पिका 
विभावना-- ल 
“विभावना बिना हेतु' कारय्योर्पित्तियेदुच्यते?? । [-विश्वनाथ: ] 
,यथा-- - म कन्या 


i “अपमेघोदयं वपेमदृष्टकुसुमं फलमू.। 

nf अतकिंतोपपन्नं चा दर्शन प्रतिभाति मे” ॥ ६०॥ [ कुमारसं० ] 
अत्र मेघो दयकुसुमरूपकारणयोरभावेऽपि वर्षफलरूपकाय्येयोर मिधानस्‌। 

क म अ र न 


मूर्धनि यान्‌ विभाते सा? इति वाक्यार्थः, 


“पशुनाप्यपुरस्कृतेन' इत्ति पदार्यक्षेत्युभय॑ मिलितं हेतुः । 
केवलपदार्थ हेतुक॑ यथा-- र 


भस्मोद्धूलन ! भद्रमस्तु भवते, रुद्राक्षमाले ! शं 
हा सोपानपरम्पर ! गिरियुताकान्तालयालङ्कृते ! 
अद्याराधनतोषितेन धिनुना युष्मतूसपर्यांसुखा- 
लोकोच्छेदिनि मोक्षनामनि महामोहे निलीयामहे ॥ 


अन्न मोक्षस्य महामोहत्वसुपपत्तिसापेक्षं युष्मतसपर्यासुखा लोकोच्छेदित्वेन पदार्थनोप- 


पाद्यते । 


विभावनां लक्षयति--विभावनेति । कारणाभावेऽपि कार्योत्पत्तिवचन विभावनेति भावः । 
इदं तु बोध्यम्‌-न खल्तत्र कारणमात्रस्याभावो विवक्षितः, अधि घु प्रसिद्धरय कारणस्य । कारण- 
मात्राभाव तु का्योत्पत्तिवचनमेवासङ्गतमा पयेतत । उदाहरति-अपेति । कुमारसंभवे षष्ठे गगनाः 
दवत्तीणांन्‌ मुनीन्‌ प्रति गिरिराजोक्तिरियम्‌। अत कितो पपन्नम्‌-अतकितमतिचा रितमेव, उपपन्न- 
उपगतनू , अत्यन्तासंभारितमित्वर्थः, वन्धुपनाक भुनीनान्‌, दर्शेनमू-साक्षात्कार: । मे-मम 
हिमाल्यस्य कृते [ जन्तन्पसामान्वै षष्टी ] अपसेघोदयम्‌-अपनतो मेथानां जलदानान्‌ , उदयो 
अच्मात्‌; ताइशम्‌ , वर्षेम-वृष्टि:, अनझा दृष्टिरिति यावत्‌, अदष्टकुसुमम्‌-त इष्टम्‌, कुसुम पुष्पं 
यस्य तादृशम्‌ , फलमू, प्रतिभाति-प्रतीयते । अद्याकस्माद भवदर्शनन अनश्नवृष्टिवद्‌ अकुसुम- 


१2 क ~ ८ ~ = के ७ ह ~ 
फळव्यातिदुलंभो लामो मे संजात इति भावः । लक्ष्ये संगमयति-अन्नेति । अस्या एव 
उदाइरणाम्तर- 


अनायासक्कशं मध्यमशंकरतल दशी । अभूपणमनोहारि ६ वी सृगी दृशः ॥ 


विभावना-- 
| विभावना इति । विना कारण के कार्य की उत्पत्ति बताने में “विभावना? अलंकार 
mf होता है! - 
जैसे अप इति। अचानक प्राप्त इआ आपका दर्शन मेरे लिये बिना मेघ की वृष्टि तथा 


बिना पुष्प के फल के सदश है। अन्न इति। यहाँ मेवोदय और पुष्परूय कारणों के विना भी 
वर्षा और फलरूप कार्य की उत्पत्ति बताई गई है। 
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विशेषोक्तिः-- ~ 
“सति हेतौ फलाभावे विशेषोक्तिः” त्रिथा च सा । 
उकस्यनुकस्यो निमित्तस्याप्यचिन्त्यत्वे च कुत्रचित्‌ ॥ ६१ ॥ 
उक्तनिमित्ता, अनुक्तनिमित्ता, अचिन्त्यनिमित्ता चेति ता त्रिधा । क्रमेण यथा 
“धनिनोऽपि निरुन्मादा युवानोऽपि न चञ्चलाः । 
्रभवोऽप्यम्रमत्तास्ते महामहिमशालिनः? ॥ ६२ ॥ 
अत्र धनाऽऽदिरूपहेतुसत्वेऽपि उन्मादादिरूपफलाभावः, महामहिसशालित्वञ्चान्न 
निमित्तमुक्तम्‌ । अत्रेव चतुर्थपादे “क्रियन्तः सन्ति भूतछे” इति पाठे-निमित्तमनुक्तंभवति । 


अत्र मृगीदृशः कव्यादी कार्यांदिकम्‌ आयासादिप्रसिद्धकारणं विस्व प्रतिपादितमिति 
विभावना । 

विशेषोक्ति लक्षयति--सति हेताबिति। हेताँ विद्यमानेऽपि कार्यानुत्पत्तिप्रतिपादनं 
विशेषोक्तिरिति भावः । तस्या भेदानाह-त्रिधेति । सा-विशेषोक्तिः, निसित्तस्य-ारणसत्ते- 
ऽपि । कार्यानुत्पत्तिदेतोः कार्याँत्पत्तिप्रतिवन्धकस्येति भावः । उक्त्यज्नुक्त्योः-वचने, अबचने 
चेत्यर्थः, कुत्रचिद्‌, अचिन्त्यस्वे च-अतकणीयत्वे च सति, न्रिधा-त्रिप्रकारा भवतीत्ति रोषः । 
नानतः स्पष्यति--उक्तनिमित्तेति.। 

उद्राहरति-धनिन इति। ये धनिनोऽपि-पनवन्तोऽपि, निरुन्सादाः-उन्मादरहिताः, 
युवानो5पि-यौवन प्राप्ता अपि, नचञ्चलाः-चाञ्जल्याभाववन्तः [ नेकपेत्यादिवद्‌ न शब्दस्य 
चश्चरशब्देन सह समासः, अत एव नलोपो न। नजो नलोपस्य विधानात्‌ । अथवा "चञ्चला न? 
इति योजना कतंव्या । ] प्रभवोडपि-प्रमुत्वयुक्ता अपि, निग्रहानुगइसमर्था अपीति भावः 
अप्रमंत्ताः-ग्रमादाचावबन्तः, सदा सावधाना इति भावः, भवन्ति। ते, सत्यं सहासहिम- 
शालिनः-नदता, महिम्ना शाळन्ते शोभन्त इति तथाभूताः, महाप्रभावाः सन्तीत्ति भावः | 
लक्ष्यसमन्वयं करोति-अन्नेति । निमित्तस्‌-कायोप्पत्तिप्रतिबन्धनिमित्तम्‌। अनुक्तनिमित्तामुदा- 
हतु माह--अन्नेवेति । 


विशेषो क्ति-- 

सति इति । कारण के होने पर भी यदि कायं का अभाव बताया जाय तब “विशेषोक्ति? 
अळंकार होता है। त्रिधा इति। कारण की विद्यमानता में भो कायं के न होने का कोई न 
कोई कारग अवश्य होना चाहिये । यदि वह कारण बता दिया जाय तब “उक्तनिमित्ता? बिशे- 
घोक्ति होती है, न बताया जाय तो “अनुक्तनिभित्ता” यदि वह कारण ऐसा हो कि विचार में भी 
न आ सके तो “अचिन्त्यनिमित्ता । इस प्रकार विशेषोक्ति तीन तरह की है । 

जैसे धनिनोऽपि इति । जो पुरुष धनी होते हुए भी उन्माद रहित दै, जवान होते हुए 
भी चञ्चल नहीं है, प्रभु ( शासक ) होते इए भी प्रमाद नहों करते हैं, वे वडी महिमावाले है । 


अन्न इति। यहाँ भन आदि हेतओ की वियमानता में भी उन्माद आदि फल ( क्वाय ) का ` 
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अनाव पक ओर जता क 77777 बताया गया है। और ( उन्माद आदि 


३८७ काब्यदी पिक्का 

“स एकखीणि जयति जगन्ति कुसुमाउ्युघः । 

हरताशी तनु' यस्य शास्भुना न बलं हृतम्‌ ॥ ` ३॥ 
अत्र तनुहरणेऽपि बलाहरणे निमित्तमचिन्त्यम्‌ ॥ 

विरोधा 
“विरोधः सोऽविरोधेऽपि विरुद्धत्वेन यद्रचः? । [ मम्मट: ] 
वस्तुतोऽविरो्रेऽपि विरुद्धयोरिव धमंयोयंदभिधानम्‌, स विरोध: | अयमेव विरो- 

जनक सजक वि क 


. अचिन्त्यनिमित्तामुदाहरति--स एक इति। सः-प्रसिदठः, कुसुमायुधः-कुममान्येव 
आयुधमर्ख यस्य तादृश:, कामः, एक:-एकाकी सन्‌, त्रीणि, जगन्ति-भुवनानि, जयति-स्ता- 
यत्तीकरोति । 'अस्य-कामस्य, तलुम-स्थूलशरीरम , हरतापि-विनाशयतापि, शस्झुना, 
अलमू-जगद्वशीकरणसामथ्य॑म्‌ , न हृतम्‌ न विनाशितम्‌, विनाशयित न पारितमिति मातर: | 
अत्र शरीरनाशरूपे हेतो सत्यपि तत्काय॑स्य बलविनाशस्य अवचनादू विशेषोक्तिः । अस्या अचिन्त्य- 
निमितत्वं समर्थयते-अन्नेत्यादिना । अयं भाव:--ययऱ्यनुक्तत्वाविशेपाद्‌ अचिन्यनिभित्ताप्यनुक्त- 
निमित्तेव भवितुमहोति, "व प्वनुक्तानिमित्तायां ज्ञातमेव निमित्तं नोच्यते । अचिन्त्यजिभित्तायां तु 
निमित्तस्य दुरूइत्वादज्ञातस्थवानुक्तिरिति पृथगुक्तिः । ; 

_ विरोध लक्षयति--विरोध इति । अविरोधे5पि-बस्तु गत्या विरोधा भावेडपि, विरुद्धत्वेन- 
विरोधप्रतिभाप्रयोजकरूपेण थद्‌, वचः-उक्तिः, सः विरोध इत्युच्यते । व्याचरे वस्तुत इति । 
विरुद्धयोरिव-ः्यधिकरणत्वभे वात्र विरुद्धत्यम , तथा च अव्यधिकरणयोरपि व्यधिकरणतया प्रति- 
मासनानयोरित्यथ: । अभिधानम्‌-एकाधिकरणतया प्रतिपादनम्‌ । लक्षणे अविरोधिश्पीत्युक्त्या 
विरोधस्याभासत्वमुक्त भवतीत्यत आह--अयमेवेति । आ ईषद भाषत इत्याभासः, विरोधश्वा- 
सावाभासो विरोधाभासः। अन्न हि-आपाततः प्रतीयमानोऽपि विरोधो अटिति वाधबुद्धथा 


कार्य की अनुत्पत्ति का ) निमित्त “मह्वामहिम- 
शालित्व यहाँ बता दिया गया है । अन्नेव इति । इसी पथ के चतुर्थ पाद में यदि 'कियन्तः 
सन्ति भूतले? ( पृथ्वी में ऐसे पुरुष कितने हे ) इस प्रकार पाठ बदल दें तो उन्माद आदि आये 
का निमित्त अनुक्त हो जाता हे | 


स एक इति । वह पुष्पषच्वा ( कामदेव) अकेला ही त्रिभुवन का विजय करता है, 


_ जिसके शरीर का ध्वंस करते हुए भी शंकर ने ( जिसके ) बल का ध्वंस नहीँ क्रिया । अन्न पत्ति । 


यहाँ ३रीर्‌ का “बंस करने पर भी ( उसके ) बल का ध्वंस न करने में हेतु अचिन्त्य है । 
र विरोध--- १ 
विरोध इति। वस्तुत इति । वास्तव में विरोध न होने पर भी विरुद्ध जैसे प्रतीत होने 


वाले दो धर्मों का ( एक अधिकरण मैं) कथन करने पर “विरोध? अलंकार होता है। इसे ही 
“विरोधाभासः भी कहते हैं। टु 
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धा55भास इत्यप्युच्यते । व्यधिकरणयोरिव धर्मयोः सामानाधिकरण्येन निदेशो विरोधः । 
धर्मश्चात्र जृतिगुणक्रियाद्रव्यरूपः । उदाहरणस्‌-- 
“अजस्य गृह्गतो जन्म निरीहस्य हतद्विषः । 
स्वपतो जागरूकस्य याथार्थ्यं वेद कस्तव !”? ॥ ६४ ॥ [ रघु० ] 
““जराद्योनिरयोनिस्त्वं जगदन्तो निंरन्तकः। 


प्रतिहतो न प्ररोडतीति भावः । फछितार्थमाह--्यधिकरणयो रिवेत्ति। आपाततो विभिन्नाधि- 
करणतया प्रतीयमानयोरित्यर्श:। सामानाधिकरण्येनः-एकाधिकरणबृत्तितया । 

उदाहरति--अजस्येति । रद॒दशे दशमे योगनिद्रो त्वितस्य विष्णोः सुरकृता स्तुतिरियस्‌। 
है भगवन्‌ ! अजस्य-न जायत इत्यजः, तस्य, जन्मश्यस्यापि, जन्म-मत्स्य-कूम-वराहादि- 
शरीरसम्बन्धम्‌ , ग्रुद्धत:-स्वीकुवतः, जायमानस्येत्यर्थः, निरीहस्य-निक्षेष्टस्यापि, हतद्विषः- 
हताः, द्विषः शत्रवो येन तादृशस्य शत्रघातिनः, स्वपतः-योगनिद्रामनुभवतोऽपि, जागरूकस्य- 
सर्वसाक्षितया नित्वप्रबुद्धस्य, तव-भवतः, याथार्थ्यम्‌-तस्रन्‌) कः, वेद्‌-जानाति ? न कोऽपी- 
त्यर्थः । अत्र प्रथम पादे अजत्त्रयुण-जन्म्रहणक्रिययोः, द्वितीये निरी इत्वयुण-शन्नुहननक्रिययो, 
तृतीये च निद्रारूपस्वापरुग-जागरणक्रिययोश्च व्यधिकरणतया विरुद्धयोरपि ऐकाधिकरण्यं प्रति- 
पादितमिति विरोधः भगवतः प्रभावस्यातिशयित्वात्‌ , समस्तजयदाधारस्य भगवतो जगदन्तभू त- 
विरुद्धपदार्थाधारत्वस्याप्यबाधाद्‌ वा विरोधस्यामासत्वं वोध्यम्‌। यद्यपि तृतीये पादे स्त्रापो 
जागरणं न कालभेदेनेकत्र संभवत इति नास्ति विरोधः, तथापि स्वपत इति वर्तमानकालविहितेन 
शतृप्रत्ययेन जागरणस्य स्पापकालिङत्म्रतिपादनेन अस्त्येव विरोध: । तयोरेकाधिकर्‌ण्यस्य 
युगपददर्शनात्‌। 

द्वितीयमुदाहरति- जगद्योनिरिदि । कुमारसंभवे डितीये इन्द्रपुरोगेदेवैतरंह्मण: स्तुति- 
रियम्‌ । हे भगवन्‌ !, त्वम्‌, जयद्योनिः-जगतां योनिः कारणमपि, अयोनिः-त योनिः, 
अकारणमिति विरोधः, वस्तो न योनिः कारणं यस्य, तादृशः, स्वयमकारण इत्यथः, स्वयं भूर्‌- 
सीति भावः। जगदन्तः-जगताम्‌, अन्तः संहृता, अपि, निरन्तकः-असंहतेति विरोधः, 


व्यधिकरणयोरिति। जो धर्म ऊपर से देखने मै भिन्न-भिन्न आधारों में रहने वाले जैसे 
प्रतीत होते हैं उनका यदि समान आधार में रहना बताया जाय, तब 'विरोध' होता है। धमे 
इति । धर्म से यहाँ जाति, यण, क्रिया और द्रव्य से अभिप्राय है। 

उदाहरण जैसे अजस्य इति । हे देव! अजन्मा होने पर भी जन्सग्रहण करने वाले, 
निरीह होने पर भी शब्युओं का नाश करने वाले, सोते हुए भी जागने वाले आप के यथार्थ समरूप 
को कौन जानता ?। [ यहाँ अजत्व आदि धमो का जन्मग्रहण आदि धर्मों के साथ विरोध है । 
ये दोनों वाते एक आधार में नहीं रह सकतीं । | 

जगद्‌ इति । हे भगवन्‌! आप जगत्‌ की योनि (कारण) होते हुए भी अयोनि हैं, 
( कारण . नहँ है--आप का कोई कारण ( योनि ) नहीं है) जगत्‌ का अन्तक ( संहार करने 
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१८६ काब्यदीपिका 


जगदादिरनादिस्त्वं जगदीशो निरीश्वरः” ॥ ६५॥ [ कुमारसं० ] 


प्रथमे भगवतः प्रभावस्यातिशयित्वादापातत; प्रतीयमानस्य विरोधस्य समा- 


'धानम्‌ । द्वितीये ननूतसपुसुषसमाङ्ने-बिरी धः, बहुव्रीहिणा परिहारः । 


रो 

विषमस्‌-- 
“गुणक्रिये वा यत्‌ स्यातां विरुद्ध हेतुकाय्यंयोः । 
यद्वोऽऽरव्धस्य वेफल्यमनर्थस्थ च न त पकतयभनभंत्य चं सम्भवः॥॥१७॥ 5 | 


वस्तुतस्तु निर्गतः अन्तको यस्य, अन्तकाद्‌ निष्क्रान्तो वा, तादृशः, अन्तर्‌हितत्त्राद्‌ नित्य इति 
भावत. स्वम्‌, जगताम्‌, आदिः-पूर्ववत्यंपि सन्‌, [ सदेव सौम्येदमग्र आसीदिति श्रृतेः ] 
अनादिः-न आदिरिति बिरोधः, वस्तुतस्तु न आदियस्य ताइशः, स्वयमा दिरहितः, त्वत्‌ प्राक्‌ 
किमपि नासीदिति भावः। जगदीशः-जगताम्‌, ईशः नियन्ताऽपि, निरीइवरः-अनीइवरः 
अनियन्ता इति विरोधः, वस्तुतरतु निगंत ईइवरो यस्य ताइश:, स्वयं केनाप्यनियम्य इति भावः, 
अलीति संत्र शेषः कल्पनीयः । अत्रापि जगयोनित्वादेरयोनित्वादिभिः समानाधिकरण्यं 
विरुध्यते । तेषां वैयधिकरण्यात्‌ । व्याख्योक्तमागेण विरोधस्याभासत्वं बोध्यम्‌ । उभयोः पद्ययो- 
बिरोध परिहरति--प्रथम इत्यादिना । ससाधानम्‌-परिहरः, आभासीकरणमिति यावत्‌ । 
नजूततुरुषसमासे" इद्यस्य 'अयोनिरि? त्वादौ इत्यादि । 

विषमं लक्षयति-गुणक्रिये इति। यत्‌, हेलुकार्ययोः-हेतोः कार्यस्य च, गुणक्रिये- 
यणः क्रिया च, विरुद्धे-परस्परविपरीते, स्याताम्‌, तद्‌ , विषमस्‌-विषमा लङ्कारः) सतसू-इष्टम्‌ । 
अयं स्पष्टो भाव:--यत्र कायस्य उण: कारणयुणाद्‌ विपरीत: यत्र वा कार्यस्य क्रिया कारण- 
क्रियातो विपरीता, तत्र प्रथमो बिषमालङ्कारः । द्वितीयमाह-यद्वेति । चा-अथवा यदू, आरः 
ब्धस्य-ङृतस्व कमणः, इय कंगन वेफल्यम्‌-निष्फरुलन) यत्कलाशया कर्म इतं तत्कलस्यालाम इर यत्फलाशया कमे कृतं तत्फलस्यालाभ इति 


बाले ) होते हुए भी आप मिरन्तक हूँ ( अन्तक नहीं हं-आप का अन्त करने वाला कोई नहीं 
है। ) जगत्‌ के आदि ( पूर्ववती ) होते हुए भी, आप अनादि है (आदि नहीं है--आदि रहित 
हैं) जगत्‌ के ईश्वर ( शासक ) होते हुए भी आप निरीश्वर हैं ( ईद्वर नहीं हैं--आपका ईइवर-- 
शासक कोई नहीं है ) । [ यहाँ योनित्व आदि और अयोनित्य आदि धर्मों का परस्पर विरोध है । 
जहाँ योनित्व है वहाँ अयोनित्व नहीं रह सकता । ] 

प्रथमे इति । पहले पद्म में ऊपर से प्रेतीत होने वाले विरोध का भगवान्‌ के माहात्म्य के 
अतिशय से समाधान हो जाता है। [ अर्थात्‌ भगवान्‌ की ऐसी अछौकिक महिमा हैँ कि वे 
अजम्ना आदि होते हुए भी जन्मग्रहण आदि भी कर सकते हैं । ] दूसरे पच में “अयोनि? इत्यादि 
पदों में “न योनि? इस प्रकार नम्तत्पुरुपसमास मान्ने से विरोध प्रतीत होता है। “न योनिः 
कारण यस्य सः' इस प्रकार बहुब्रीहि मानने से विरोध का परिहार हो जाता है। 

बिषम-- 
गुणक्रिये शति | यन्न इति । जहाँ कारण के युण से विपरीत कार्य का गुण हो अथवा 
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अश्मशिखा १८७ 


विरूपयोः सद्धटना या च तद्विषमं मतम्‌? [ विश्वनाथः ] 
यत्र कारणगुण पुकः, काय्यंगुणस्सद्विपरीतः, क्रिया वा द्वयोर्विरुद्धा, यत्र न केवल- 
मारव्धस्य वं फल्यम्‌, अनर्थाऽऽपत्तिश्च, यद्‌ विषमयोमेलनञ्च मवेत्‌, तदेवं चतुद्धां विष- 
सम्‌ । क्रमेण यथा-- 
“सद्यःकरस्पशमवाप्य चित्रं रणे रणे यस्य कृपाणलेखा । 
तमाळनीला शरदिन्दुपाण्डु यशख्िलोक्याभरणं प्रसूते? ॥ ६७ ॥ 
अत्र कारणरूपासिलतायाः “कारणगुणाः काय्यंगुणानारभन्ते” इति स्थितेरबिरुद्धा 
शुद्धयशस उत्पत्तिः। 


यावत्‌ । न केवलमफलत्वम्‌, किं तु थनथेस्य-अनिष्टस्यार्थस्य, संभवश्च-उत्पत्तिश्च, भवेत्‌» 
तदपि विषमं मतम्‌। स द्वितीयो विषमालंकार इति भावः । तृतीयमाह--विरूपयोरिति । किं 
च, या, विरूपयोः-परस्पराननुरूपयोः, अन्योऽन्यससर्गायोग्ययोरिति यावत्‌ , संघटना-संसग:, 
सापि विषमं मतम्‌। तृतीयो विषमालंकार इति भावः। व्याचष्टे~यत्रेत्ि। पुकः-अन्यः, 
छयोः-कारणकायंयोः। विषमयोः-विरूपयोः चतधति । कार्यगतयुणक्रिययो वेपरीत्यस्य पृथक्‌ 
पृथग्‌ गणनायामिदम्‌। कायवैपरीत्यमात्रं त्वादाय त्रित्वमेव । 

डदाहरति--सद्य इति । पद्मयुप्तप्रणीते नवसाइसांकचरिते प्रथमसगें पद्यमिदम्‌ । तमाल- 
नीला-तमालः कालस्कन्धः [ आबनूस इति लोके प्रसिद्धः ] तद्वद्‌ नीला श्यामा, कृपाणलेखा- 
खड्गः, [ रेखाकारत्वाल्लेखा रेखा वेत्युच्यते, रळ्योरभेदात्‌ ] यस्प्र-राजञः, करस्पराम्‌-दस्त- 
सम्बन्धमात्रम्‌, अवाप्य-प्राप्य, सद्यः-तत्कालमेव, रणे रणे-सबंत्र संग्रामे, शरददिन्दुपाण्डु- 
शरदिन्दुवत्‌ शरत्काळचन्द्रवत्‌ , पाण्डु शुग्रम्‌, त्रिलोक्याभरणम्‌-त्रिलोक््या लोकत्रयस्य, 
आभरणम्‌ अलंकारभूतम्‌, यशः-कीतिम्‌ , ्रसूते-जनयति, एतत्‌ चित्रम्‌-आश्वयंम्‌। “कारण- 
गुणा: कायगुणानारभन्त’ इति दाशनिकसिद्धान्तानुसारेण श्यामखड्गप्रसूतया कोर्त्यापि इयाम- 
यव भवितब्यमासीत्‌', परमत्र तु कार्ये कारणगुणविपरीतयुणोत्पत्तिरित्ययमेवाश्चयं हेतः। गुण- 
वैपरीत्यलक्षणोऽयं विषमालंकारः । लक्ष्यसमन्त्रयं करोति--अन्नेति । स्ितेः-अस्त स्थितेः । 


कारण की क्रिया से विपरीत कार्य की क्रिया हो, जहाँ आरम्भ किया हुवा काम केवल निष्फल 


ही न हो; किन्तु साथ कुछ अनर्थ भी हो जाय, या ऐसे दो पदार्थों का--जिनका परस्पर सम्बन्ध 
योग्य न हो-सम्बन्ध बता दिया जाय वहाँ विषम अलंकार होता है। उपयुक्त क्रम से विषम 
चार प्रकार का होता है । 

जैसे सद्य इति । आवनूस के सदृश श्यामवर्ण की तबार, जिसके हाथ का स्पशंमात्र 
प्राप्त करके प्रत्येक संग्राम में त्रिभुवन को अलंकृत करने बाले, शरत्काल के चन्द्रमा के तुल्य, शुभ्र 
यश को उत्पन्न करती है, यह आश्चयं है । अत्र इति। यहाँ कारण के थुण कार्य के गुणों को 
उत्पन्न करते है? इस-नियम के बिरुद्ध कारणरूप (श्यामवर्ण की) तल्वार से शुक्र यश की 
उत्पत्ति बताई गई है । [ नियमानुसार काली तळ्वार से पेदा होने वाला यश काळा ही होना 


चाहिये था ]। 
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१८८ काव्यदी पिका 


* आनन्दममन्दमिमं कुवलयदललोचने ! ददासि त्वस । 
बिरहस्त्वयेव जनितस्तापयतितरां शरीरं मे”॥ ६८॥ 
अत्र त्वमानन्दं ददासि, त्वजनितो विरहस्त तापयतितरामिति हेतकाय्यंयो- 
विंरुद्धा क्रिया । 
“अयं रत्नाऽऽकरोऽम्भोधिरित्यसेवि धनाउज्शया । 
धनं दूरेऽस्तु वदनमपूरि क्षारवारिभिः? ॥ ६९॥ 
अन्न न केवलं काङक्षितधनलाभो मा भूत, प्रत्युतक्षारवारिभिवंदूनपूरणरूपा- 
न्थपातः [| > 
“अनृतां गिरं न गदसीति जगति पटहेविघुष्यसे । 


क्रियावैपरीत्यलक्षणं दिपयमुदाहरति--आनन्दसिति । रुद्रटालंकार उदाहृतं पद्यमिदम्‌ । 
कुवलयदललोचने !-कुवलयस्य कमलस्य, दलवल्लोचने नेत्रे यस्यारतादृशि ! हे इन्दी बराक्षि ! 
सवम्‌, इमस्‌-अनुभूयमातम्‌ , अमन्दम्‌-अतल्पम्‌ , आनन्दम्‌, ददासि। परन्तु त्वयेव, 
जनितः विरहः वियोगः मे-मम, शरीरम्‌, तापयतितराम्‌ अत्यर्थ तापयति, व्यथयती त्यर्थ: । 
अत्र कारएरूपाया नायिकायाः क्रिया आनन्ददानम्‌ ; नायिकाकार्यस्य विरहस्य त॒ शरीरतापनं 
तदविरुद्धमिति विपमम्‌। लक्ष्यसमन्वर्य करोति--अन्नेत्ि । 

द्विती यसुदाहरति-अयमिति । अयस्‌-पुरोवतां, अस्भोधिः-समुद्रः, रव्नाकरः-रस्ना- 
नाम्‌ , आकरः खनिः, अस्ति, इति धनाशया-धनेच्छ्या, असेवि-मेवितः, मयेति रोपः । किन्तु 
धनस्‌, धनप्राप्तिरिति भावः, दूरे, अस्तु-तिष्ठठु, अनेन क्षारवारभि:-क्षारेळेवणनिश्रै: वारि- 
भिजले: वद्नम्‌-सुखम्‌ , अपूरि-पूरितन्‌। लक्ष्यसमन्वयं करोति--अन्न नेति। मा भूत्‌- 
न जातः। 

तृतीयमुदाहरति--अनुताभिति । शिशुपालवधे शिशुपालस्य युधिष्ठिरं प्रत्युपालम्भव- 
चनमिदम्‌ । हे युधिष्ठिर ! तन्‌, अनृताम्‌-असत्याम्‌ , कर जि न) अवताम असत्याम्‌, गिरस्‌, न गद्सि-नोचारयसि » न गदसि-नोच्चारयसि, 
न नाम nc Shr क हतची पवि) नि 


आनन्दमिति । हे नीलोत्पलनयने ! तू ( यथपि ) यह मद्दान्‌ आनन्द देती है, परन्तु 
तेरे द्वारा जनित यह विरह मेरे शरीर को अत्यधिक तपाता दै । ४ 

अन्न इति । यहाँ तू आनन्द देती है किन्तु तेरा पंदा किया हुआ विरह अधिक दुःख 
देता है? इस प्रकार कारण और कार्य की ( आनन्द देना और दुःखी करना ) ये परस्पर विरुद्ध 
क्रियाएँ बताई गई हैं । 

अयस्‌ इति । यह ( समुद्र ) रत्नों के आकर (खान) है यह समझ कर धन की आशा 
से इसकी सेवा की थी, परन्तु धन तो दूर रहा, यहाँ उलटा खारे पानी से मुँह भर गया । अन्न 
इति । यहाँ धन का लाभ नहीं हुआ केवल यही नहीं किन्तु खारे जल से मुँह का भर जाना रूप 
अनर्थं की भी प्राप्ति हुई है। २ 

अन्ताम्‌ इति। हे युधिष्ठिर ! लोग ढोल पीटकर ( तेरे विषय में ) यह घोषणा करते हैं 
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अष्टमशिखा १८९ 


निन्द्यमथ च हरिमचंयतस्तव कर्मणेव विकसत्यसत्यता” ॥ ७०॥ [ माघः ] 
अन्न सत्यप्रख्यापनासत्यसमाचरणयोर्बिरूपयोः सहृरना । 
4 / असङ्गतिः- 
“कार्य्यकारणयो िंन्नदेशतायामसङ्गतिः? । [ विश्वनाथः ] 


इति जगति, परहेः-वाधविश्चेषेः [ करणे: ] 'ढोल' इति लोके प्रसिद्धेः; पटहवादनपुरस्सरमिति 
भावः, विधुष्यसे-उद्घोष्यसे । लोकैरिति शषः। लोकात्त्वा डिण्डमनादेन उच्चः सत्यत्रादिन- 
दघोषयन्तीति भावः। अथ च-तथापीति भावः, निन्द्यम्‌-निम्दाइंम्‌, हृरिम-वासुदेवम्‌ , 
अचयतः-पूजयत:, तब-भवतः, सत्यत्रतस्य, कमंणब-अपूज्यपूजाविधानेनेव+ असस्यता- 
सत्यद्दीनता, विकसति-प्रकाशते । यद्यपि लोकास्त्वां सत्यवादिनमाचक्षते यथापि त्वदाचरणं 
तवासत्यपक्षपातित्वमेत्र प्रत्यायवति। तथा हि निम्धे निन्दाया एव स्तुत्ये च स्तुतेरेव प्रयोगः 
सत्यः। परन्तु त्वं निन्धे निन्दामप्रयुज्य स्तुर्ति प्रयोजयसीति बिपरीताचरणात्‌ तव सत्यहीनता 
स्पष्टेति भावः । अत्र सत्यवाथसत्यतयोरन्योन्यसंसर्यायोग्ययोः संसगंबोधनाद्‌ विषमालक्कारः । 
लक्ष्यसमन्वयं करोति--अन्न सत्येति । 
क शुक्तयः क वा मुक्ताः क पङ्कः क च पङ्कूजम्‌। 
क मृगाः क च कस्तूरी धिस्विधालुविदग्धताम्‌॥ 

अत्र शक्तिसुक्तादीनां परस्परसंसर्गायोग्यानां संसगः प्रतिपाद्यते, अत एवात्रापि विषमः | 
कपदैश्च अन्योन्य संसर्गायोग्यत्वं वोध्यते । केचित्त॒ वस्तुकथनमात्रमिदं नालङ्कारः। वस्तुवृत्तस्य 
लोकसिद्धत्वेन अळङ्कारत्वायोगात्‌। तन्मते 

क सा कुसुमसाराङ्गी सीता चन्द्रकलोपसा । क रश्षःखदिराङ्गारमध्यसंवासवैशसम्‌॥ 

इत्युदाहार्यम्‌ । अन्न कुछुमसाराङ्गयाः सीतायाः खदिराङ्गाररूपाणां रक्षसो च मिथः 
संगर्गस्यानुरूपस्य प्रतिपादनाद्‌ विषमः 

सङ्गतिमाइ--कार्यकारणयोरिति । भिन्नदेशतायाम-वैयधिकरण्ये । इतरत्‌ स्पष्टम्‌। 
अयं भावः-आपाततो विरुद्धेन भासमानं कार्यकारणयोवंयधिकरण्यमसङ्गतिरलक्कारः । विरोधा- 
लङ्कारे व्यधिकरणधर्मयोः सामानाधिकरण्यं प्रतिपाथते । असङ्गतौ तु तद्विपरीतं समानाधिः 
करणयोवेंय धिकरण्यं प्रतिपायते इत्युभयो भेदः । 


कि झठ नहाँ बोलता है, परन्तु निन्दा के योग्य कृष्ण की पूजा करने बाले तेरे काय से ही तेरी 
असत्यता-असत्यवा दिता प्रकट हो रही दै । 
अत्र इति । यहाँ सत्यवादिता की प्रसिद्धि करना और असत्य का आचरण करना इन दो. 
विरूप पदाथा का सम्बन्ध बताया गया हे! 
असंगति 
कार्य इति । कायं और कारण यदि भिन्न-भिन्न देशों ( स्थानों ) में हों तो असंगति अलं- 


कार होता है। जैसे-- 
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यथा-- 
“अहो ! खरुञुजङ्गस्य विचित्रोऽयं वधक्रमः | 
अन्यस्य दहाति श्रोत्रमन्यः आणे विझु्यसे” ॥ ७१ ॥ 
कारणसाछा--..? 
“परं परं प्रति यदा ( पूत्रपूथस्य हेतुता। 
ज्र तदा कारणमाला स्याद्‌” दपंणे सञ्चुदीरिता ॥ ७२॥ 


“जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं गुणप्रकर्षो विनयादवाप्यते । 
गुणप्रकषण जनोऽनुरज्यते जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः” ॥ ७२॥ 


उदाहरति--अहो इति। खलभुजङ्गस्य-खल एव, भुजङ्गः सर्पः, तस्य [ वधकतंरि 
षष्ठी ] अयस्‌-वक्ष्यमाणः, वधक्रमः-हननप्रकार अहो ! [ आश्चर्यथोतकमन्ययम्‌ ] वि्चिन्नः- 
अदृष्टपूर्वः, अस्तीति शेषः । तमेव विचित्रं क्रमं दर्शयति--सः अन्यस्य, रोत्रम्‌-कर्णम्‌ , दृशति 
अन्यः-अपरः, अदष्टशरोत्रः, प्राणः, विसुच्यतते-वियुज्यते, भ्रियत इति भावः। अत्र भुजश्दशनं 
कारणम्‌, मरणं च कार्यम्‌, तयोः समानाधिकरण्येन भाव्यम्‌ । य एव द्यते स एव भ्रियते । 
परमिह तयोविंभिन्नदेशत्वं प्रतिपादितमित्यसंगतिः। सा चेयमसंगतिरापाततः प्रतीयते, यतः 
पर्यवसाने कणेदशनम-पेशुन्यं परदीषसूचनस्‌ । तथा च नासंगतिः। 

कारणमालां लक्षयति--पर परं प्रतीति। परं परं प्रति-उत्तरोत्तरं प्रति । इतरत्‌ स्पष्टम्‌। 

उदाहरति--जितेन्ट्रियत्वमिति। जितेन्द्रियव्वम्‌-जितानि वशीकृतानि, इन्द्रियाणि 
चक्षरादीनि, येन, ` तस्य भावस्तत्तम्‌, इन्द्रियदमनमित्ति यावत्‌, विनयस्य-नम्रतायाः 
कारणस्‌-हेतुः, अस्तीति शेषः। विमयाद्‌, गुणप्रकर्षः-गुणानाम्‌ › प्रकर्ष उत्कर्षः, अवाप्यते. 
अधिगम्यते । गुणप्रकषण, जनः अनुरज्यते अनुरक्तो भवति, गुणप्रकर्षवतीति रोषः, सस्पद:- 
ऐश्वर्याणि, जनाचुरागप्रभवाः-जनानामनुरागः प्रीतिः प्रभवः कारणं यासां तादृइयः अवन्तीति 
शेषः अन्नोत्तरोत्तरं विनयादिकं प्रति पूर्वपूर्वस्य जितेर्द्रियत्वदेहेतुत्वात्‌ कारणमाला । इद्‌ तु 
बोध्यम्‌-शह यथादौ कारणोक्तिः प्रस्तूयते तदा पुनस्तस्य कारणं तस्यापि कारणमिति, तत्क- 


अहो इति । खलरूपी सर्प का मारने का टॅग अनोखा ही है 

डसता है और कोई दूसरा ही प्राणों से वियुक्त हो जाता है। ही है । किसी दूसरे के कान को 
कार! माला 

परमिति। यदि अगले-अगले पदार्थ के प्रति पूर्व-पूर्व पदार्थ हेतु हो तो 
अलंकार सा त लै 

जैसे जितेन्द्रिय इति । जितेन्द्रियता विनय का कारण है, गुणो का उल्लाप 
प्राप्त होता है, गों के उत्कं से लोग ( युणी पुरुष पर ) अनुराग re ८ अत ले 
ही ऐेइवय प्राप्त होता है । नुराग 
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सारः 
“उत्तरोत्तरञयुत्कषों भवेत्‌ सारः परावधिः? । [ मम्मटः ] 
यथा-“राज्ये सारं वसुधा, बसुधायां पुरं, पुरे सौधम्‌ । 
सौधे तल्पं, तल्पे वाराङ्गनाऽनङ्गसव॑स्वम्‌' ॥ ७४ ॥ 


स्यचित्‌ कारणं तदपि कस्यचिदिति वा कारणमाला युक्ता । यदा तु कायोक्तिरादौ तदा तस्य 
कायम्‌, तस्यापि कार्यमिति, तत्कस्यचित्‌ कायम्‌, तदपि कस्यचिदिति बा कारणमाला 
युक्ता । सवथव यः शब्दः कायकारणतोपस्थापक आदी प्रयुक्तः, स एव निर्वाह्यः । एवं क्रमेण 
निवन्धनमाकाङक्षाचुरूपत्वाद्‌ रमणीयं भवति । अन्यथा तु भग्नप्रक्रम स्यात्‌। यथा पूर्वाक्तो 
दाहरणे जितेन्द्रियत्वमित्यादौ । तथा हि तत्र जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारण श्रत्वा जितेन्द्रियः 
त्वस्यापि कि कारणमिति, विनयः कस्य कारणमिति वा आकाडक्षोदेति । कोरणस्थेब 
श्रुतिवह्मत्‌ पूर्वमुपस्थितेः । एवं च विनयः कस्य कारणमित्याकडक्षायाः “गुणप्रकर्षों विनयाद- 
वाप्यते’ इति वावर्य यथपि फलतः परिपूरकं भवति, तथापि न साक्षादित्यह्दयंगमसेव । एब- 
मग्न5पि बोध्यम्‌। तथा चेदमत्रोदाहार्यम्‌- 
लभ्यते पुण्यंगृहिणी मनोज्ञा तया सुपुत्रा: परितः पवित्राः । 
स्फीतं यशत्तेः समुदेति नूनं तेनास्य नित्यः खलु नाकलोकः ॥ 
स्वर्गापवगोँ खलु दानलक्ष्मीर्दानं प्रसते विपुला समृद्धि: । 
समृद्विमल्पेतरभागधेयं भाग्यं च शंभो ! तव पादभक्तिः॥ 
अत्र यद्यपि कारणानामिव कार्याणामपि माला विद्यते तथापि कारणयुण बर्णनस्थेव 
कविसंरम्भगोचरत्वात्‌ कारणमालेत्यभिधानं बोध्यम्‌ । 
सारं लक्षयति-उत्तरोत्तरसिति। उत्तरोत्तरम्‌-पूर्वापेक्षया उत्तरस्य, तदपेक्षयापि 
तदुत्तरस्येत्येवं क्रमेण, परावधिः-पर्यन्तवणितः, अवधिश्चरमसीमा, यस्य तादृशः, उत्कर्षः, सारः- 
साराख्योऽलङ्कारःः भवेत्‌ । यत्र उत्तत्तरं धाराधिरोहितया वर्धमान उत्कर्ष: प्राप्तवरमसीमतया 
वण्यते तत्र सारालक्कार इति भावः । 
उदाहरति-राज्य इति। रुद्रटालङ्कारे पन्चमिदम्‌। राज्ये वसुधा-नानाविधवसुदात्री 
इय पृथ्वी, सारख-श्रेष्ठ वस्तु, अस्तीति सवत्र शेषः कल्पनीयः। बसुधायाम्‌-पृथिब्यामपि, 
पुरम्‌-नगरम्‌, इयं राजधानीति यावत्‌। पुरे-राजधानीनगरेऽपि, सौधम्‌-प्रासादः। सौधे 
प्रासादेऽपि, तल्पम््‌-शय्या । तल्पे-शय्यायामपि, अनङ्गसवंस्वम्‌-कामसवस्वभूता, वाराङ्गना- 


सार-- 
उत्तरोत्तर इति। जहाँ उत्तरोत्तर वस्तु का उत्कप ( श्रेष्ठता) बताया जाय और अन्तिम 
वस्तु में उत्कर्ष की धारा समाप्त हो जाय--अर्थात्‌ अन्तिम वस्तु सब से उत्कृष्ट हो, वहाँ सार" 
नामक अलंकार होता है । 
जैसे राज्ये इति। राज्य में सारभूत एश्वी है, पृथ्वी में सारभूत नगर है, नगर में महल, 
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एकावली-- 

“यूवे पूर्नं प्रति विशेषणत्वेन पर परम्‌। 

स्थाप्यते5पोह्यते वा चेत स्यात्तदेकावली द्विघा” ॥ ७५ ॥ [ विश्वनाथ: ] 
पूर्व पूत्र प्रति यथोत्तरस्य वस्तुनो विशेषणत्वेन यत्‌ स्थापनं निषेधो वा सम्भवति, 

सा द्विधा बुधेरेकावली कथ्यते । क्रमेणोदाहरणम्‌-- 

“सरो विकसित्ाम्भोजमम्भोजं भृङ्गसङ्गतस्‌ । 

भङ्गा यत्र ससङ्गाताः तङ्गीतं मधुवर्षि च” ॥ ७६॥ 
अन्न सरसोऽम्भोजम्‌ , तस्य शृङ्गः, इत्यादिक्रमेण विशेषणं विधीयते । 


रमणीया रमणी । अत्र वसुधादिपूत्तरोत्तरं वर्धमान उत्कषो वाराङ्गनायां विश्राम्यति, तदयेक्षया- 
न्यस्योत्कष्टवस्तुनोऽवर्णनादिति सारालक्गारः। इममेव सारं केचन “उदार? प्रित्याचक्षते । 

एकावलों लक्षयति--पूर्व पूव प्रतीति। चेत्‌-यदि पूर्व पूर्व प्रति परं परं विशे- 
घणत्वेन स्थाप्यत-विधीयते, वा-अथवा, अपोह्यते-निपिध्यते, तदा द्विधा-दिंमकारा, 
विध्यात्मिका निषेधात्मिका चेति भावः एकाबळी-एकातळीनामालङ्कारः स्यात्‌! 

व्याचष्टे--पूवेमिति । यथोत्तरस्येति। वीप्सायामव्ययीभावः, तस्याव्ययत्वात्‌ पन्न 
ब्याकरणविरुद्धा । उत्तरस्योत्तरस्येत्यथः । 

उदाहरति--सर इति। यत्र-शरदि, सर:-तडाग:, बिकसितास्भोजस्‌-विकसितानि, 
अम्भाजानि कमलानि, यत्र ताइशम्‌ , अस्तीति सन्तीति वा यथाय॒थं सर्वत्र शेषः कल्पनीयः । 
अम्भोजम्‌-कमलम्‌ , खुङ्गसङ्गतस्‌-भङ्गे: अमरे, संगतं युक्तम्‌, शङ्गा, ससङ्गीताः-सङ्गीत- 
सहिताः, कलयुक्षितेन युक्ता इति भावः, सङ्गीतं च-श्रमराणां कछमगुझितं च, सधुवर्धि-मघु 
माधुर्यम्‌, वषतीति तादृशम्‌, माधुययुक्तमिति भावः । अन्न पूवंपूर्वाणि सरोऽम्मोजभ्ङ्गसंगीतानि 
प्रति उत्तरोत्तरेषामम्भोज-भृज्ञ-संगीत-मधुवर्षणानां यथाक्रमं विशेषणत्वेन स्थापनादेकावली । एका- 
वली हारविशेष:, यथा तत्र गुम्फितानां मुक्तानां प्रथमा द्विती ययोत्कृधयते, द्वितीया तृती ययेत्यैवं 
क्रमः, तथैवात्रापि पूर्वुत्तरेण विशेष्यते, उत्तरं तदुत्तरेणेत्येवं क्रमोऽस्ति । तथा चेकाबलीसादृङ्या- 
द्यमलंकारोऽप्येकाबळीत्युच्यत्ते | लक््यसमन्वर्य करोति-अन्नेति । विधीयते-स्थाप्यते । 
सय ली सि 2 SS 0 0 क 
महल में पलज्ञ और पलङ्ग पर कामदेव की सवेस्वभूत कामिनी । [ यहाँ ४थ्वी आदि में उत्तरोत्तर 
उत्कप बताया गया है और “वाराझना? में उत्कर्प की सीमा समाध हो जाती है। ] 

एकावली-- 

पूर्व पूवे प्रति । यदि पूर्व पूर्व वस्तु के प्रति आगे आगे की वस्तु का विशेषण रूप से 
विधान हो या निषेध हो तो पण्डित लोग उसे “एकावली? कहते हे । इसके दो भेद हे--ण्क 
विध्यात्मक और दूसरा निषेधात्मक । 
 केमशः उदाहरण--जैसे सरो इति । सरोवर में कमल खिले हुए हे, कमलों पर भौरे 
बठे हुए है, भौरे गौत गा रहे हैं, ( गूँज रहे हैं) और उनका गीत मधु बरसाने वाला है। अन्न 
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अश्टमशिखा १९५ ५ 


“न्‌ सञ्चाछं यक्ष सुचादपङ्कजं न पङ्कं तद्‌ यदलीनषट्पदम्‌। 
न पट्पदोऽसौ न जुगुक्ष यः कलं न गुञ्जितं तन्न जहार यन्मनः ॥ ७१ ॥ [ भट्टिः ] 
अन्न क्रमेण पूर्वपूवस्य निषेधः । 
अर्थापतिः-- 
“बुण्डापूपिकयाअन्यार्थाञप्यमोञ्थापच्तिरिष्यवे” । 
मूषिकेण दण्डो अक्षित इत्यनेन तत्सहचरितापूपभक्षणम्‌ अर्थादायातं भवतीत्येष 
न्यायो दण्डापूऐिका, तया्थान्तरबोधनम्‌ अर्थापत्तिः । यथा 


निपेधात्मिकामेकावलीमुदाहरति--न तज्वलमिति । मङ्टिकाव्ये द्वितीयसगें शरतुकाल- 
वर्णनमिदम्‌ । तत्र तत्‌-तादृशम्‌, जलम्‌, न, आसीत्‌, यदू-जल्म्‌, सुचारु पङ्कजम्‌-सुचा- 
रूणि अतिमनोहराणि, पंकजानि कमलानि, यत्र तादृशम्‌, न स्यात्‌। सर्वाणि जलानि तत्र 
मनोहरकमल्युक्तान्यासक्षिति भाव: । तत्‌-ताइशम्‌, पङ्कजस्‌-कमलमपि, न, अभवत्‌, यद्‌- 
अलीनपट्पदम-न लीना: नघुपानाथँ शिष्टा पट्पदा अमरा यत्र ताइशम्‌, भवेत्‌। 
पङ्कुजान्यपि तत्र अमरयुक्तान्येवामवन्निति भावः। असो-एताइश:, षट्पद्‌ः-्रमरोऽपि न 
आसीत्‌, यः कलगुञ्ञितः-कळं मनोदरम्‌, सुजितं गुज्ञारयो यस्य ताइश;, न, भवेत्‌। 
सर्वत्र कमलेपु ्रमराः कलं गुञ्जन्ति स्मेति भावः । गुञ्चितस्‌-श्रमरणुज्ञितमपि, तत्‌-तादृश्म्‌ 
न आसीत्‌, यदू, सनः, श्रोतृणामिति शेषः, न जहार-नाचकर्ष । भ्रमराणां गुजितं नियमेन 
श्रोतणां मनांस्याचकयैँ वेति भावः । अत्र जले पङ्कजस्य, तत्र षट्पदानाम्‌, तत्र गुशितस्य, 
तर्त्रीपि मनोहारिताया विशेषणतया निषेध इत्येकावल्यलङ्कारः। लक्ष्यसमन्वयं करोति-- 
अत्रेति । पूर्वेपूर्वस्येत्यत्र उत्तरोत्तरत्येति वक्तन्यमासीत्‌ । लक्षण उत्तरोत्तरनिषेधस्यो व वचनात्‌ 

अर्थापत्ति लक्षयति-दण्डापू पिकेति । दण्डापूपिकया-मूषिकेण दण्डस्य भक्षणे सिद्ध 
ततत्सहचरितकोमलापूपानामपिं भक्षणं यथा अर्थसिद्ध तद्वदित्यर्थः, { एष एव येन कंठोरो दण्डो 
भक्षितस्तेन तत्सद्दचरितानां कोमलापूपानां भक्षणं कृतमिति किसु वक्तव्यम्‌ इत्येवं कैसुत्यन्यायोऽ- 
प्युच्यते ] अन्यार्थागमः-अन्यस्य, अर्थस्य, आगमः प्रतीतिः, अथापत्तिः-अर्थापत्तिर्नामालक्कारः, 


इति । यहाँ सरोवर के प्रति कमलों का और कमलों के प्रति भोरों का, भोरो के प्रति संगीत का, 
संगीत के प्रति मधुवर्षण का विशेषण रूप से विधान किया गया ह । 

न तजरूमिति। कोई जल ऐसा नहीं था जहाँ मनोहर कमल न हों, ऐसा कोई कमळ 
नहीं था जहाँ भोरे न बेठे हों, ऐसा कोई भौरा नहीं था जो सुन्दर गूज न निकाल रहा हो, ऐसी 
कोई गूँज नहाँ थी जो मन को न हरती दो। अन्न इति। यहाँ क्रमशः पक्कज आदि आगे-आगे 
की वस्तुओं का विशेषण रूप से निषेध किया गया है । 

अर्थापत्ति > 

दण्डा इति । यदि “दण्डापूपिका? न्याय से अन्य अर्थ का ज्ञान हो तब “अर्थापत्ति अलं- || 

कार होता है। सूषिकेण इति । “किसी ने कहा कि “डण्डा चूहे ने खा लिया? तो इससे यह . । 
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१ १९७ काब्यदी पिका 


“बिललाप स वाष्पगदूगदं सहज सप्यपहाय धीरताम्‌ । 
अभितप्तमयोऽपि मादेवं भजते केव कथा शरीरिषु ?» ॥ ७८ ॥ [ रघु० ] 
असिकठिनं छौहमपि तापेन गलितं अवतीति तदपेक्षया अतिसुङुमारस्य मनुष्य- 
हृदयस्य गलनं सुतरामायातीत्यर्थापत्तिः । 


हति अळङ्कारविदेको नाम अष्टमशिखा। 


५ की 
इण्यले । दण्डापूपिकाशब्दस्तु विदद्धिनेंकधा निरुच्यते । दष्डश्षापूपश्व दण्डापूपौ, तयोर्भावो दण्डा- 


पूपिका, “इन्द्धमनोशादिभ्यश्च' इति बुञ्‌ । पृषोदरादित्वाद्‌ वृध्यभावः । अथवा दण्डापूपी दृष्टान्त- 
तया विधेते यस्यां नीतौ सा दण्डापूपिका, “अत इनिठनौ? इति मत्वर्थीयष्ठन्‌। परे तु दण्डापूपा- 
विवेति दण्डापूपिका, “इवे प्रतिकृतौ? इति कन्‌ इत्याहुः । दण्डापूपिका व्याचष्टे--मूणिकेणेति । 
उदाहरति--विळलापेति । रघुबंशे अष्टमे इन्दुमती विरहिणोऽजस्य विलपितमिदम्‌ । सः- 
अजः, सहजासपि-स्वभाविकीमपि, धीरताम्‌-वेयंम्‌, अपहाय-परित्यञ्य, वाष्पगदूगदमू- 
व्राष्पेण अश्रणा, कण्ठगतेन, गद्गदं विशीर्णाक्षरम्‌, यथा स्यात्तथा, ध्वनिमात्रानुकारिगदरादशब्दै - 
रित्यर्थः, बिरूलाप-परिदेवितवान्‌। अभितक्षम्‌-अग्निना संतप्तम्‌, अयोऽपि-अतिकठिनम- 
चेतनं छौइमपि, मादेवमू-मदुत्वम्‌, दुतिमिति भावः, अजते-प्राप्नोति, शरी रिषु-शरीरधारिषु 
अनतिकठिनेषु चेतनेषु, शोकाग्निना अभिसंतप्तेष्विति शेषः, केव, कथा-वार्ता, मार्ट वप्राप्तेरिति 
शेषः । लक्ष्यसमन्वयं करोति-अतिकडिनमिति । गलितम्‌-दरुतम्‌ । 
इति श्रीद्रीणाअमा भिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्रीपरमेइवरानन्दश्मक्कतायां बालवो धिन्यां 
काव्यदीपकाव्याख्यायां अलङ्कारविवेकनाम्नी अष्टमशिखा समाप्ता । 


SEEN Ve MENS SEE 0 SSS PNR पनि 
बात भी सिद्ध हो गई कि उस डण्डे के साथ बँधे हुए अपूप ( पूए ) भी वह चट कर गया । जिसने 


कठोर काठ तक नहीं छोड़ा वह भला कोमळ मालपूए क्यों छोड़ता ।” इसी को “दण्डापूपिका? 
न्याय. कहते हैं । शस न्याय के द्वारा अर्थान्तर का शान होने को “अर्थापत्ति” अलङ्कार कहते हैं । 

चिलळाप इति । वह ( अज ) अपने स्वाभाविक धेय को छोड़कर गदूगद स्वर से विलाप 
करने लगा । तपा हुवा लोहा भी नरम हो जाता है, शरीर-धारियों की तो कथा ही क्या है 
अतिकठिनस्‌ इति । अति कठोर लोहा भी जब ताप से पिघल जाता है उसकी ( लोहे की) 
अपेक्षा अत्यन्त सुकुमार मनुष्य के हृदय का पिघलना तो अवश्यंभावी है, इस प्रकार यहाँ 
अर्थापत्ति अलङ्कार है । 


अलक्कार विवेक नामक अष्टमशिखा समाप्त । 
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ग्रन्यपरिरिष्टरूपः 


अष्टमशिखाऽऽलोकः | 


स्मरणम्‌ 
“सब्शाजुभवाद्‌ वस्तुस्म्वतिः स्मरणसुच्यते'' । [ विश्‍वनाथ: ] 
अनुरूपस्य वस्तुनो दशनाऽऽदिना यस्य कस्यापि अन्यस्य घस्तनः स्मरणं स्मरणं 
नाम अळङ्कारः । 
यथा-- 
“दिव्यानामपि कृतविस्मयां पुरस्ताद्‌ अम्भस्तः स्फुरदरविन्दचारुहस्ताम्‌। 


( परिशिष्टव्याख्यानम्‌) 


स्मरणारङ्कारं लक्षयति--सदशे ति । सद्दशाबुभवात्‌-सद्शस्य आकारेण गुणादिना वा 
तुल्यस्य वस्तुनः, अनुभवाद्‌ ज्ञानात्‌ , अनुभवशब्दोऽत्र क्षानसामान्यपरः, तेन स्मरणस्यापि संग्रहो 
बोध्यः । वस्तस्स्रतिः-वस्त्वन्तरस्य स्मरणम्‌, स्मरणस्‌-स्मरणालङ्कारः, उच्यते-व्यपदिञ्यते । 
व्याचष्टे--अनुरूपस्येति । अनुरूपस्य-सदृशस्य । दृशनादिना-आदिपदेन अवणादेग्रंहणम्‌ । 
थस्य कस्यापि-अनुभूतेन सदृशस्य असदृशस्य वा । अयं भावः--रुछृतेः यत्‌किन्चितसादृश्यशान- 
प्रयोज्यत्वमात्रं विवक्षितम्‌ , न तु साइब्ये स्मयंमाणसम्बन्धित्वसपि । 

उदाहरति-दिव्यानामिति । शिशुपालवधस्याष्टमे जळविह्रवर्णनप्रसङ्गे पद्यमिदम्‌। 
शौरिः--शरसेनस्य गोत्रापत्यं श्रीकृष्णः, दिब्यानामपि-दिवि भबादिव्याः, तेषाम्‌+ देवानामपि 
कृतविस्मयास्‌-सौन्दर्यातिरेकेग जनिताद्भतरसाम्‌, स्फुरदरविन्दचारुहर्ताम्‌--र्फुरदञ्यां 
शोभनाभ्याम्‌, कमलाभ्यां, चारू मनोहरौ हस्तौ, यस्यास्ताम्‌, कमलहस्तामित्य्थ 


अष्मरिखाऽऽलोक 
स्मरण 

सहश इति । अनुरूपस्य इति। सदृश वस्तु के शान (देखना, सुनना आदि ) से 
किसी भी अन्य बस्तु की स्मृति को “स्मरण? अलङ्कार कहते है । 

जैसे दिव्यानाम्‌-इति। बछोकवासी देवताओं को भी विस्मित करने वाली, मनोहर 
हाथ में सुन्दर कमल लिये हुए, सामने जल से बाहर निकलती हुई, लक्ष्मी के समान किसी 
स्री को देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण को समुद्र-मन्थन का स्मरण हो आया । समुद्र-मन्धन के 
समय समुद्र-जल से हाथ में कमल लिए हुए लड्मी प्रकट हुई थी । यह पौराणिक इतिहास 
प्रसिद्ध है। [ यहाँ जल से बाहर निकळती हुई, हाथ में कमळ लिये हुये लक्ष्मी के सद्झ खी 
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उद्वीक्ष्य श्रियमिव काञ्िदुत्तरन्तीम्‌ अस्मार्षी्जलनिधिमन्थनस्य शौरिः ॥ १ ॥ 
[ माघः ] 
परिकरः 
“विशेषणयत्‌ साकूते रुक्तिः परिकरस्त सः”? । [ मम्मटः ] 
साकूत:--साभिप्रायः, विशेषणेः यद्‌ विशोष्यस्याभिधानम्‌ , स परिकरो नाम 
अलङ्कारः । यथा-- 


झुरस्तात्‌-अमतः अम्भस्तः-जलात्‌ , उत्तरन्तीस्‌-निष्कामन्तीम्‌, अत एव श्रियसिव-सामु- 
द्रादम्भसो निस्सरन्तां कमलहस्तां कमलामित स्थिताम्‌, काञ्चित्‌-सियम्‌, उट्ठीक्ष्य-उत्कण्ठया 
दृष्ठा, जळनिधिसन्थनस्य-पुरा वृत्तस्य समुद्रमन्थनकमंण:, अस्मार्षीव-स्मृतवान्‌ । मन्थनस्येति 
मातु: स्मरती तिवत्‌ सम्बन्धसामान्ये, अधीगर्थदयेशामिति कमंणि वा पष्ठी। अन्न श्रीसद्दश्या 
जलनिःसतपद्चहस्त स्रियो दर्शनात्‌ समुद्रमन्थनक्रियायाः स्मरणात्‌ स्मरणालङ्कारः। यद्यपि स्मये- 
माणमन्धनस्य न स्त्रिया सह सादृश्यम्‌ , तथापि भन्थनस्मृतेः सादृश्यप्रयोज्यत्वमक्षतमेव । स्त्रियां 
श्रीसादृश्यद्शनादेव मन्थनस्मरणात्‌ । केचित्त सद्दशानुभवप्रयोज्यं सद्दशविषयकमेव स्मरणं 
स्नरणाळङ्कारमाइस्तन्मते स्मयमाणस्य मन्धनस्य स््रीसद्रशत्वाभावानेदमुदाहरणम्‌ । तत्रेद- 
मुदाह्यय॑म्‌--- 
अरविन्दमिदं वीक्ष्य खेलत्खअनमञ्ञुलम्‌ । स्मरामि वदनं तस्याश्चारुचञ्चललोचनम्‌ ॥ 
खेळत्खञ्जनमम्चुलम्‌-खेलद्भ्याम्‌ खञ्जनाभ्यां खञ्जननामकपक्षिभ्याम्‌ , मञ्चले मनोहरम्‌ , 
इदस्‌-पुरोवति, अरविन्दसू-कमल्म्‌ , वीक्ष्य-वृष्ठा, चारुचञ्चललोचनस्‌-चारुणी सुन्दरे 
चन्नले, लोचने नेत्रे यत्र ताद्शम्‌ , तस्याः, वदनम्‌-आननम्‌ स्मरामि। अत्र वदनसदृशस्य 
अरतिन्दस्य अनुभवात्‌, तत्सदृशस्य वदनस्य स्मरणमिति स्मरणालङ्कारः सदृशस्मरणात्‌.। 
स्मृतियथा— 
सन्त्येवास्मिन्‌ जगति बहवः पक्षिणो रम्यरूपा स्तेषां मध्ये मम तु महती बासना चातकेषु । 
यथरध्यक्षरथ निजसखं नीरदं स्मारयद्भिः, स्मृत्यारूढं भवति किमपि ब्रह्म कुष्णाभिधानम्‌ ॥ 
अत्र "एकसम्बन्धिश्ञानमितरसंबन्धिस्मारकम्‌? इति न्यायेन चातकदशनात्ततसम्बस्धिनो 
भगवत्सइशस्य जलधरस्य स्मृतिरुदेति । तया च भगवतः कृष्णस्य स्मरणम्‌ । सदृशानुमवा दित्युकत्या 


साइझ्यमूळकस्यव चमत्कारिणः स्मरणस्यालंकारत्वभष्टम्‌। न तु चिन्तादिप्रयोज्यस्यापीत्यलमतिः 
प्रसङ्गेन । 


को देख कर पहले लक्ष्मी का स्मरण हुवा, फिर तत्सम्बन्धी समुद्रमन्थन का श्सल्यि यह 
स्मरण अलङ्कार है ] 
परिकर 
विशेषण रिति । साकूतरिति। साभिप्राय विशेषणो के साथ विशेष्य की उक्ति को 
परिकर? अलङकार कहते हैं । 
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“तब प्रसादात्‌, कुसुमाऽऽ्यु्ोऽपि सहायमेकं मधुमेव वध्वा । 
कुथ्याँ हरस्यापि पिनाकपाणेः धैय्यंच्युतिं के मम धन्विनोऽन्ये !” ॥ २॥ 
अन्न कुसुसाऽऽययुध इति विशेषणं वक्तुनिःसाराऽऽयुधस्वं द्योतयति, पिनाकपाणे 
रिति च रुद्रस्य महासाराऽऽयुधल्वम्‌, इत्युभयं साभिप्रायं विशेषणम । 
अधिकम्‌ 
“अधिकं  परथुलाऽऽधारादाधेयाऽऽधिक्यवर्णनम्‌ । 
परिकरं लक्षयति--विसोषणीरिति । यत्‌, साकूतेः-ताभिप्रायेः, विशेषणेः, उ क्तिः 
पुष्टि; परङतार्थस्येत्ि शेषः, सः, परिकरः-परिकरालंकार इत्यर्थः । विशेषणानां साभिप्रायत्वं ख 
प्रकृता्थोपपादक चमत्कारिव्यङ्गयकल्वम्‌ । अयं भावः-यत्र विशेषणानि कंचन प्रकताथोंपपादर्क 
चमत्कारिणं व्यज्ञयार्थ व्यअ्न्ति तत्र परिकरालंकारो भवति । 
उदाहरति--तवेति । कुमारसंभवे-ढद्दीये इन्द्र प्रति कामस्योक्तिरियम्‌ । दे इन्द्र! तब, 
प्रसादाद्‌-अनुयहात्‌ , कुसुमायुधो5पि-कुछमानि पुष्पाण्येव, आयुधम्‌ अन्त्रम्‌, यस्य तादृशोऽपि, 
अतिदुर्वळास्नोऽपीति भावः, अहम्‌ एुकम्‌-केवलम्‌, सधुमेव-तरसन्तमेव, सहायस्‌-साहाय्यप्रदम्‌ , 
लब्ध्वा, पिनाकपाणेः-पिनाकः अजगवाख्यं अनुः, पाणौ यस्य ताइशस्थ, सर्वषनुर्धारिणां गुरोः 
महावीरस्य हरस्यापि-हरति संहरति त्रिलोकी मिति हरस्तस्य; त्रिभुवनमलयहतो:, घेयंच्युतिम्‌- 
पैयंहानिम्‌, कुर्यास्‌-कतुं शवनुयान्‌। अन्ये-पिनाकपाणेः हराद इतरे, धन्विनः-वनुर्षराः, 
मस, अग्ने, के ? न केऽपि अतितुच्छा इति भावः। इन्द्रानुमहाद्‌ बसन्तसादाय्यमाचेणाह (कामः) 


.. हरमप्यधीरं विदधौय किमुतान्यान्‌ साधारणान्‌ भटान्‌? इति सरछो वातरयार्थः। अत्र कामस्य 


इरविजये इन्द्रम्सादो वसन्तसाहास्यं च किना अपेक्षणोयतया प्रतिषादितमिति तदुपपत्तये 
कामस्य निःसारायुथतया दुर्वलत्ववोषनाय कुसुमायुध इति, हरस्य सारायुधतया बळवस्ववोधनाय 
पिनाकपाणिरिति विशेषणं साभिप्रायम्‌, दुर्वलस्य सवलेन साम्सुख्ये प्रसक्ते परेषामनुअहः साहाय्यं 
वा नियतमपेक्षणीय भवत्येव । लक्ष्यसमन्वयं करोति-अत्रेति । वक्‍तु:-कविनिवद्धवक्तु: कामः 
स्येत्यर्थः, कान्यलिङगं समर्थको हेतुर्वाच्यः, परिकरे तु व्यङ्गय इत्यनयोभंद: । 


जैसे तव इति । यद्यपि ( कोमल ) पुष्प मेरे शक हे, तथापि तुम्हारी कपा से केवल 
अकेले वसन्त की सहायता प्राप्त करके (एक बार तो) पिनाकधारी रुद्र का भी धोरज छुड़ा 
सकता हूँ, अन्य धनुर्धारियों की तो मेरे सामने कथा ही क्या है। अन्न इति । यहाँ “कुसुमायुध? 
इस विशेषण से प्रतीत होता है कि वक्ता ( कामदेव ) के आयुध निःसार हे । और “पिनाकपाणेर 
इस विशेषण से प्रतीत होता है कि रुद्र का आयुध बडा दढ है। इस प्रकार दोनों ही 
विशेषण विशेष अभिप्राय के सूचक हैं । 
र अधिक-- : 
अधिकम्‌ इति । अतिविपुलस्य इति। यदि कवि अपनी प्रतिभा द्वारा अतिविपुळ 


आधार की र अपेक्ष वस्तुतः अत्यन्त छोटे) आधेय में अथवा अतिमहान्‌ आधेय की अपेक्षा | 
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पृथ्वाघेयाद्‌ यदाधाराऽऽधिक्यं तदपि तन्मतम्‌” ॥ ३॥ [ चन्द्रालोकः ] 
अतिविपुलस्य आधारस्य अपेक्षया आधेयस्य, अथवा अतिविपुरस्य आधेयस्य 


अपेक्षया आधारस्य आधिक्यं कविना स्वप्रतिभाह्वारा यदि आविष्कियते, तदा अधिकं 
नाम अलङ्कारः । 


कमेण यथा-- 


“युगान्तकालप्रतिसंहृताऽऽत्मनो जगन्ति यस्यां सविकाशमासत । 
तनौ मसुस्तन्र न केटभद्विपस्तपोधनाभ्यागमसम्भवा सुद? ॥ ७ ॥ 
पन र eb a जली तोहि BER 5 
अधिकं लक्षयति--अधिकमिति । एशुलाधारात्‌-पृथुलाद्‌ आधेथापेक्षया विशालाद्‌ , 
आाधाराद्‌ , आधेयाधिक्यवणं नस्‌-आधेयस्य, यद्‌ आधिक्यम्‌ अतिशयः, तद्ववणेनम्‌, अधि- 
कस्‌-अधिकालक्गारः, भवतीति रोषः। यत्‌, एथ्वाधेयात्‌-गरथोराधेयात्‌ , आधाराधिक्यस्र्‌- 
आधारस्य, आधिक्यम्‌, व्यते, तदपि, तद्‌-अधिकम्‌, अतभ्‌-इष्टम्‌। व्याचष्टे-आति- 


विपुलस्येति । 


आधारापेक्षया आधेयाधिक्यवर्णनात्मकमधिकमुदाहरति- युगान्त इति । शिशुपालवधे 
प्रथमे नारददर्शनहर्षातिरेकं प्राप्तवतो भगवतः कृष्णस्य वर्णनमिदम्‌ । युयान्तकाले-युगस्य 
इतत्रेतादेः, अन्तकाले प्रलयसमये, अतिसंहृतात्मनः-प्रतिसंहताः आत्मनि उपसंहृता:, आत्मानो 
जीवाः येन, ताइशस्य, केटभद्विषः-कैटभं तन्नामकं दैत्य देष्टि, ताइशस्य, हरेः यस्याम्‌, 


तनौ, जगन्ति-भुवनानि, सविकाशस्‌-सविस्तारम्‌ असंवाधम्‌ , आसत-अतिछन्‌। तत्न- . 


तस्याम्‌, हरेः, तनौ-शरीरे, तपोधनाभ्यागमसंभवाः-तपोधनस्य तप एव धनं यस्य तस्य, 
तपस्विनो नारदस्य, अभ्यागमेन आगमनेन, संभवन्तीति ताइश्य: [ पचायच्‌ ] झरुद्‌ः- 
आनन्दाः, न मञुः-अत्यधिकत्वात्‌ साकल्येन मातुं न रोकुरिति भावः । अत्र हरेस्त नुराधारः, 
सुदश्च आधेयाः, यद्यपि चतुदेशभुवनभरणपर्याप्ततया आधार आधेयापेक्षया पृथुलः, तथापि 


तत्र एथुळ आधारे आधेयस्यामितिवर्णनाद्‌ आधारापेक्षया आधेयस्याधिक्यं बोधितमित्य- 
| 


(वस्तुतः अत्यन्त छोटे) आधार में महत्त्व का प्रदर्शन करे तब “अधिक? अलङ्कार माना 
जाता है। 

क्रमशः जैसे-थुगान्त इति । प्रलयकाल में समग्र जीवों का संहार करने वाले 
कैटभ नामक असुर के शत्र भगवान्‌ विष्णु के जिस शरीर में तीनों लोक खुले खुले ( बिना 
भीड़ भाड़ के) समा गए, उस शरीर में तपस्वी नारद जी के आगमन से होने वाला इषं 
नहीं समा सका। [ यहाँ समस्त जगत्‌ का आधार भगवान्‌ का शरीर यद्यपि अतिविपुल है, 
तथापि उसकी अपेक्षा आधेय हर्ष को बड़ा बताया है, क्योंकि वह (हषं ) उसमें नहों समा 
सका । इसलिये यह “अधिकः अलङ्कार है। ] 
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“किमथिकमस्य ब्रुमो महिमानं वारिघेहे रियंत्र । 
अज्ञात पुव शोते कुक्षौ निक्षिप्य भुवनानि?॥ ५॥ [ विश्वनाथ: ] 
विशेष:-- 

“वबिशेषः ख्यातमाधारं विना$प्याघेयवणेनस्‌ । 

विशेषः सोऽपि यद्येकं वस्त्वनेकत्र वण्यते॥ ६॥ 

किश्चिदारम्भतोञ्शक्ष्यवस्त्वन्तरक्कतिक्ष खः” । [ चन्द्रालोकः ] 

आधारमवर्णयित्वेव यदि आधेयं व्यते, यद्वा-यदि एकं यत्‌ किमपि वस्तु 

अनेकत्र वण्येते, अथवा--यस्य कस्यापि वस्तुनः आरम्भेण अन्यस्य अशक्यस्य वस्तुनः 
कृतिः--वणेनया निर्माणमपि विश्लेषनामालक्कारः । क्रमेणोदाहरणस्‌-- ° 


आधेयापेक्षयाधाराधित्र्योदाहरणं यथा--किमधिकमिति । अस्य-जगत्प्रसिद्धस्य, 
वारिधेः-क्षीरोदधेरित्यर्थ, अधिकम्‌-अतिरिक्तम्‌, महिमानम्‌-महत्तम्‌, किं बूसः-किं 
वर्णयामः, यन्न, इरिः-नारायणः, कुक्षौ-स्वोदरे, सुवनानि-अखिलान्‌ लोकान्‌, निक्षिप्य- 
निवेश्य, अज्ञात एुव-केनचिदप्यनिदित एव, शोते-स्वपिति। अन्न इरिराधेयः, वारिधिश्च 
आधार: | यद्यपि अन्तर्मिक्षिप्तनिखिललोकतया आधेय आधारापेक्षया पृथुलः, तयापि पथुलस्यापि 
तस्याज्ञाततय कदेशावस्थितिवर्णनेन तदपेक्षया आधारस्याधि्वं बोधितमित्यत्राप्यधिकालङक्तिः । 

त्रिविधं विशेषं लक्षयति--विशेषमिति । ख्यातम्‌-प्रसिद्वम्‌, आधारम्‌, विनापि, 
प्रसिद्धस्य आधारस्याभावेऽपीति समस्तार्थः। आधेयवर्णनस्‌, विरेषः-विरोषनामालक्कारः 
उक्त इति शेषः । अयं भावः-यस्य वस्तुनो य आधारः प्रसिद्धः; तदभावेऽपि तस्य वस्तुनो वर्णनं 
प्रथमो विशेषालङ्कारो भवति । 

दवितीयं विशेषमाह--विशेष इति। यदि, एकम्‌, वस्तु, अनेकत्र-अनेकस्मित्नाधारे 
बण्यैते, सोऽपि विशेषः, उच्यत इति शेषः । अपि-शब्दादस्य द्वितीयत्वं सचितम्‌ । 

तृतीयं विशेष लक्षयति-किञ्चिदिति। किञ्चिदारभ्भतः-स्यचित्‌ कमणः, आरम्भतः 
आरम्भेण, [ सार्वविभक्तिकस्तसिः ] अशक्यवस्त्वन्तरस्य-तशत्रयस्य दुष्करस्य, वस्त्वन्तरस्य 
आरब्धादन्यस्य, कार्यस्य, कृतिश्च-करणं च, सःविश्चेषः, उच्यत इति शेषः। अयं भावः-यदि 
एकं कार्य कुर्वता जनेन तेनैव प्रयत्नेन अशक्यं कार्यान्तरमपि साध्यते तदा तृतीयो विशेष 
इति भावः । व्याचष्टे--आधारमिति । वर्णंनयेति-निमांगवर्णनमित्यर्थः। इतरत्‌ सर्व 
निगदन्याख्यातम्‌। 


किस्‌ इति। इस समुद्र की महिमा के सम्बन्ध में अधिक क्या कहें, जहाँ भगवान्‌ 
विष्णु समस्त भुवनों को अपनी कोख में डालकर शयन करते है और पता नहीँ चलता कि 
समुद्र के किस कोने में पड़े इए हैं । “३ 

विशेष इति। अधारम्‌ इति। यदि प्रसिद्ध आधार के बिता भी आधेय का वर्णन 
हो, अथवा एक बस्तु का अनेक आधारों में बर्णन किया जाय, अथवा किसी काम को प्रारम्भ 
करने से किसी दूसरे ही कठिन काये की सिद्धि बताई जाय तब “विशेष” अलङ्कार होता है । 
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२०० काव्यदी पिका 
“दिवसप्युपयातानाम्‌ आकल्पमनल्पगुणगणा येषाम्‌ । 
रमयन्ति जयन्ति गिरः कथमित्र कवयो न ते वन्थाः ?”” ॥ ७॥ 
[ अळं रसर्वस्वम्‌ ] 
. _ अेन्राऽऽधारभूतकविजनानां स्वर्गगतत्वेन तद्वर्णं विनत आधेयभूताचां तद्विरां 
वर्णनस्‌ । 
“कानने सरिदुद्देशे गिरीणामपि कम्दरे। 
पश्यन्त्यन्तक्सङ्काशं त्वामेक॑ रिपत्रः पुरः? ॥ ८॥ 
“गृहिणी सचिवः सखी मिथः प्रियशिष्या ललिते कलाविधौ । 
करुणाविसुखेन शृत्युना हरता त्वां वद किंन से हृतम्‌ ?”॥ ९॥ [ रबु० ] 


केसश: उदाहरति-दिवमिति। दिवम्‌-स्वर्गन्‌, उपयातानासपि-गतवत्तामपि, 
सतानामपीति भावः। येषास्‌-फवी नाम्‌ , अनल्पगुणगणा:-भनल्पा बहवः, युणानां गणा 
यासु त्ताइइ्य: गिर:-सूक्तयः, कान्यरूपाः, आकल्पस्‌-प्रल्यकालपर्यन्तम्‌, जगन्ति-लोकानिति 
भावः, रसयन्ति-आनन्दयन्तीति भावः, ते-अतीत्रा अपि वर्तमानवत्‌ परानन्दहेतव:, कवयः- 
काव्यकर्तार:, इह, कथं न चन्द्या:-कुतो न नास्कार्याः अवऱ्यं नमस्कार्या इति भाव: । अन्न 
कवय आधारास्तद्गिरश्च आधेया:। तथा चाधारं विनेवाधेयकीतेनाद्‌ विदञेपालङ्कारः। 
लक्ष्यसमन्वयं करोति-अन्नेति। तद्वणैनं विने 
पीति तात्पर्यार्थः । 

द्वितीयं विशेषभुदाहरति--कानन इत्ति। कस्यचिद्‌ राज्ञः स्ठुतिरियम्‌। हे राजन्‌! 
एकम्‌-एकाकिनमपि, स्वाम्‌ , रिपवः-त्वदर्‌यः, कानने-वने, सरिदुद्देशे-सरितां नदीनाम्‌, 
उद्देशे-प्रदेशे, गिरीणाम्‌-पर्वतानाम्‌ , कन्द्रेऽपि-युहायामपि, पुरः-अग्रतः स्थितम्‌» 
अन्तकसंकाशम्‌-यमतुल्यम्‌ , पश्यन्ति-साक्षात्‌ कुवंन्ति। त्रद्धीत्या पलाय्य काचनादिषु 
निलीना अपि त्वच्छत्रवः सर्वत्र स्वनिरुयनस्थानेपु त्वां मृत्युभिव स्वागत: पयन्ती ति भावः। 
अन्नेकस्य राजरूपस्याधेयस्य अनेकत्र काननाथाथारेषु वर्णनाद्‌ द्वितीयो विशेष: । 

तीयं विशेषमुदाइरति--गुहिणीति । व्याख्यातचरमिद पद्यम्‌ १७१ प्रेष्ठे। अत्रेन्दु- 


बिनंव-तदुचचारणं विनैव, तेषां कवीनामभावेऽ- 


कमर: उदाहरण जैसे दिवस्‌ इति। वे कधि वन्दना के योग्य क्‍यों नहों हैं? जो 
( स्वयं तो ) स्व्यं चरे गए, परन्तु अनेक खुणा से परिपूर्ण जिन की वाणी प्रल्यकाल तक 
संसार को आनन्दित करती रहती है। अत्र इति । यहाँ (वाणी) के आधारभूत कविजनों 
के स्वगंबासी होने के कारण उनकी अनुपस्थिति में भी आधियरूप ( उन कवियों में रहने वाली ) 
उनकी वाणियों का वर्णन किया गया है । 

कानने इति । हे राजन्‌! तेरे शत्रु जङ्गल में, नंदियों के किनारे, पहाड़ों की गुफाओं 
में भी एक तुझे ही अपने सामने यमराज के सदृश ( खड़ा ) देखते हैं। [यहाँ एक हो वस्तु 
(राजा ) का कानन आदि अनेक आधारों में रहना बताया गया है। ] 
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परिवृत्तिः 
“अर्थानां यो विनिमयः परिवृत्तिस्तु सा स्छता?। [ दण्डी ] 
समस्य न्यूनस्य अधिकस्य वा पदार्थस्य समेन अधिकेन न्यूनेन वा पदार्थान्तरेण 
परिवत्त॑नं परिवृत्तिः । क्रमेण यथा-- 
“तदा भगवता तेन दृष्टि दत्वा रणाङ्गणे । 
गृहीतं जीवितं तेपामचिरात्‌ परिपन्थिनास्‌? ॥ १०॥ 
[ सरस्वतीकण्ठाभरणम्‌ ] 
“किमित्यपास्या$5$भरणानि यौवने तं त्वया वाद कशोभि वल्कलम्‌ | 


व कच SS ५ 
मती हरणरूपमेकं कार्य कुर्वता मृत्युना तेनैव यत्नेन अशक्यस्य गृहिण्या दिहरणरूपस्य कार्योन्तरस्य 
करणात्‌ तृतीयो विशेषः । 

परिवृत्तिं लक्षयति-अर्थानामिति। यः अर्थानाम्‌-वस्तनाम्‌, विनिसयः-एकस्य 
दानेन अपरस्य ग्रहणरूप परर्परपरिवर्तनम्‌ , सा परिद्त्तिः-परिवृत्तिनामालङ्कारः स्खता । 
व्याचष्टे--समस्येति । तदेवं त्रिधा परिवृत्तिरलङ्कारो व्यवतिष्ठते । समस्य समेन विनिमये 
प्रथमा । न्यूनस्य अधिकेन विनिमये द्वितीया । अधिकस्य न्यूनेन वित्तिमये तृतोया । 

तत्र प्रथमामुदाहरति-तदेति । जरासन्धेन सह श्रीकृष्णस्य संग्रामवर्णनमिदम्‌। तदा- . 
तदानी संग्रामसमये । तेन भगवता-श्रीकृष्णेन, रणाङ्गगे-संयामभूमौ, दृष्टिमू , दत्वा, शुष 
दृष्टिनिक्षेपमात्रेणिति भावः । अचिरात-शीत्रमेव, तेषाम्‌ , परिपन्थिनास्‌-शत्रणाम्‌, 
जीवितम्‌-प्राणा इत्यर्थः। [ जातावेकवचनम्‌ ] गृही तम्‌-स्वीङ्ृतम्‌। शत्रवो मारिता इति 
भावः। अत्र समयोदृष्टिंजीवितयोरेकस्य दानेनापरस्य ग्रहणात्‌ परस्परविनिमयरूपा प्रथमा 
परिवृत्तिः । 

द्वितीयामुदाहरति--किमित्येति । कुमारसंभवे पन्रमे प्रच्छन्नबटोमंहादेवस्य पावती 
प्रत्युक्तिरियम्‌। हे गौरि! किसिति-केन हेतुना, यौवने, त्वया-पाव॑त्या, आभरणानि 


se) so स कक क ल Me SE RE PP OY 
गृहिणी इति । सकी व्याख्या १७१ पृष्ठ पर देखो । [ यहाँ मौत के केवल इन्दुमती- 
इरणरूप कार्य से गृहिणी आदि सवंस्वहरणरूप कठिन कार्य को सिद्धि बताई गई है।] 
परिवृत्ति | 
अर्थानाम्‌ इति । समस्य इति। वस्तुओं के परस्पर विनिमय ( किसी को प्क वस्तु 
देकर उससे दूसरा वस्तु लेने ) का नाम “परिवृत्ति? है। विनिमय तीन प्रकार से होता है-समान 
वस्तु का समान वस्तु से, न्यून ( निकृष्ट ) का अधिक ( उत्कष्ट ) से और अधिक का न्यून से । 
क्रमशः उदाहरण जैसे तदा इति । उस समय ( जरासन्ध के साथ युद्ध के अवसर पर ) 


उन भगवान्‌ श्री कृष्ण ने रणभूमि में दृष्टि देकर ( केवल दृष्टिपातमात्र से) शीघ्र ही उन 


शन्नुओं का जान ले लिया । [ यहाँ दृष्टि देकर जीवित ( प्राण ) लेने का वर्णन है, दृष्टि और 


जीबन दोनों समान हैं, इसलिये यह समान वस्तु से समान वस्तु की परिवृत्ति है। ] छ 
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२०२ काब्यदी पिका 


बद प्रदोषे स्फुटचन्द्रतारका विभावरी यद्यरुणाय कल्पते ??? ॥ ११ ॥ [कुमारसं०] 
तस्य च प्रवयसो जटायुषः स्वर्गिणः किमिव शोध्यतेश्धुना । 
येन जजेरकरेवरब्ययात्‌ क्रीतमिन्दुकिरणोउ्ञ्वलं यशः” ॥ १२॥ 
[ अलंकारसवंस्वम्‌ ] 


भूषणानि, अपास्य-विहाय, वाद्धुकशोमि-बृद्धस्य भावो वार्धकम्‌, [ मनोशादित्वाद बुञ्‌ ] 
तन्न वृद्धावस्थायाम्‌ , शोभत इति तादृशम्‌ , वल्कळम्‌-दृक्षत्वक्‌ , छतस्‌-परिहितम्‌? प्रदोषे- 
र॒जनीमुखे, स्फुटचन्द्रतारका-स्फुटाः प्रकटा:, चन्दस्तारकाश्व, यत्र तादृशी, विभावरी-रात्रिः, 
अरुणाय-सूर्याय, अरुणं गन्तुमित्यर्थः, [ क्रियाथोंपपदस्य इत्यादिना चतुथी ] कल्पते यदि- 
कल्पते किम्‌ १ चद-जूहि । दीप्यमानशशाङ्कतारके प्रदोषे यधरुण उदेति ततस्ते विभूषणापासनं 
बल्कलधारणं च संघरत इत्ति भावः। अन्न आभरणवल्कर्योरविनिमयः । तत्राभरणमधिकम्‌ , 
वल्कलं न्यूनम्‌। तथा च अधिकत्यागेन न्यूनस्वीकाररूपस्य बिनिमयस्यौदाहरणमिदम्‌ । शद- 
मळङ कारसर्वस्वकारानुरोधेन । तन्मते “किचित्‌ त्यवत्वा कस्यचिदादानम्‌? एतावन्मात्रस्योव 
परिबृत्तिलक्षणत्वात्‌ । रसगङ्गाधरक्रतस्तु-- 

'परकीययतूकिब्नद्वस्त्वादानविशिष्ट परस्मं स्वकीययत्तकिञ्जिद्वस्तुसमर्पणे परिवृत्तिः? इत्ति 
परिबृत्तर्लक्षणसुक्त्वा सोऽयं दानादानव्यवहारः कविप्रतिमाप्रसूतश्चेत्तदैव  चमत्कृतिहेतुतसा 
अलङ्कारत्वं भजत इत्याहुः । अत एव-- 

“क्रीणन्ति प्रविकचलोचनाः समन्ताद्‌ मुक्ताभि्वदरफलानि यत्र बालाः 

इत्यादौ वास्तव आदानप्रदाने नायमलङ्कारः। एवभेव प्रङ्तपधेऽपि आभरणत्याय- 

पूवंकवल्कला दि्रहणस्य वास्तवत्वेन कविकल्पितत्वाभावान्नालङ्कारत्वम्‌। तथा च तन्मतेन-- 
२ “मया तु हृदयं दत्त्वा गृहीतो मदनज्वरः? 

इत्युदाहरणं बोध्यम्‌। अन्न अधिकस्य हृदयस्य दानेन न्यूनस्य मदनज्वरस्य हणम्‌ । 
इत्यलं पल्लवितेन । 

कृतीयामुदाहरति-ततस्य चेति । येन-जटायुषा, जज॑रकरूवरच्ययात्‌-जर्जरस्य जरा- 
जीणंस्य, नश्वरस्य, कलेवरस्य स्वशरीरस्य, व्ययाद्‌ दानात्‌, इन्दुकिरणोञञ्चरम्‌-इन्दुकिरण- 


बचचन्द्ररश्मिवद्‌, उज्ज्वल निमंलम्‌, यशः-कीतिः, क्रीतम्‌-विनिमये गृहीतम्‌, तस्य, 
DC NR oe il 


किमिति इति। हे पावती ! तमने इस युवावस्था में आभूषण छोड़ कर वृद्धावस्था के 
अनुरूप वल्कल क्यों धारण कर लिये ! भला तू ही बता कि क्या प्रदोष के समय प्रकाशमान 
चन्द्र और ताराओं से युक्त रात्रि के स्थान में अरुणोदय ( प्रभात ) होना योग्य है ?। [यहाँ 
आभूषणों के बदले वल्कल धारण किये, इसलिये परिवृत्ति है । आभूषण उत्कृष्ट ( अधिक ) हैं, 
और वल्करू निष्ट ( न्यून ) है, इसलिये यहाँ अधिक से न्यून की परिवृत्ति' है ] । 

तस्य शति । अब उस स्वगंवासी वृद्ध जटायु का शोक क्या करते हो । जिसने अपना 
जरा-जीणं शरीर देकर चन्द्र किरणों के समान उज्ज्वल यक्व खरीदा है। [ यहाँ जीण शरीर 
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एपु उदाहरणेषु क्रमेण रष्टिजी वितयोः समत्वेन, भाभरणवल्कल्योरधिकन्यूनत्येन, 
जर्जरकलेवरयशसोन्यूनाधिकत्वेन च विनिमयः। 
पथ्यांयः=— 
“वतुळ क्रमेणानेकस्मिन्‌ पर्य्यायोऽन्यस्ततोऽन्यथाः? । [ मम्मटः ] 
यन्न एकं वस्तु अनेकविघे वस्तुनि, अनेकविधं वा वस्तु पकस्मिन्‌ । चस्तुनि भवतिः 
क्रियते वा, स पर्य्यायः। वथा च--एकस्य वस्तुनः अनेकगोचरभवनाऽऽत्मा, अनेक 
गोचरकरणाऽऽत्मा चेति द्विविधः पर्य्यायः, तथा अनेकस्य वस्तुनः एकगोचरभवनाऽऽस्सा, / 
पुकगोचरकरणाऽऽत्मा चेति क्विविधः, साकल्येन चतुर्विधः पर्य्याय इति हृदयम्‌ 
क्रमेण यथा-- 


“स्थिताः क्षणं पक्ष्मसु ताडिताधराः पयोधरोत्सेधनिपातचूर्णिताः। 


प्रवयसः-वृद्धस्य, अधुना-इदानीम्‌ , स्त्र्गिणः-त्वशभकमंणा प्राप्तस्वगस्य, जटायुषः-जटायुः 
नाम्नो गृध्रस्य, विषये, किमिव झोच्यते-किमर्थ शोकः क्रियते । परोपकृत्ये क्षपितनश्वरजीवनस्य 
उत्तमपदं प्राप्तवतो जटायुषः शोको न कतव्य इति भावः! अत्र न्यूनेन नश्वरवपुषा चिरस्थायिन 
उत्तमस्य यशसो विनिमयः। लक्ष्यसमन्वय करोति--एब्दिति । 

पर्यायं लक्षयति--एकमिति । यदि एकस्‌-वस्तु, अनेकस्मिच्‌-आधारे, क्रमेण-काल- 
भेदेन, भवति क्रियते वा तहिं पर्यायो नामालक्कारो भवति। ततः-पूर्वोक्तात्‌ प्रकारात्‌) अन्यथा- 
अन्येन प्रकारण, अनेकस्य वस्तुन एकस्मिन्नाधारे क्रमेण भवने करणे वा इति भावः। अन्यः द्वितीय 
पर्याय इत्यर्थः । व्याचष्टे-यत्रेति । अनेकगोचरभवनात्मा-अनेकरिमन्‌, गोचरे आश्रये, भवन- 
मवस्थानमेव, आत्मा स्वरूपं यस्य स इति विग्रहः । एवमन्यत्रापि विअही तन्यम्‌। 


उदाइरति--यथेति । स्थिता इति । कुमारसंभवे पञ्चमे पाव॑तीतपस्यावर्णनपरं पद्यमिदम्‌ । 
Mss कक 3. 0० ० न नपम 


से उज्ज्वल यश का परिवर्तन हुआ है, शरीर जीणे होने से निकृष्ट ( न्यून) दै और यश उज्ज्वल 
होने से उत्कृष्ट ( अधिक ) है । इसलिये यह न्यून से अधिक की परिवृत्ति? है। ] 
एषु इति । इन पंक्तियों का अभिप्राय क्रमशः पूर्वोक्त तीनों उदाइरणों के अन्त में लिख 
दिया गया है । 
पर्याय-- 
एकम इति । यत्र इति । जहाँ एक वस्तु क्रमशः अनेक स्थानों में हों या की जाय 
अथवा इसके विपरीत अनेक वस्तु एँ क्रमशः एक स्थान में हाँ या की जायें वहाँ “पर्याय? अलंकार 
होता हैं । पर्याय के भेद बताते है--तथा च इति । 
. एक वस्त का अनेक आश्रयों में होना और अनेक आश्यों में करना; इस प्रकार 
पर्याय के दो भेद बने। 


इसी प्रकार अनेक वस्तुओं का एक आश्रय में होना और एक आश्रय में करनावे . 
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२०७ काव्यदीपिका 
चलीषु तस्याः स्खलिताः म्रपेदिरे क्रमेण नाभि प्रथमोदबिन्दवः” ॥ १३॥ 
“चिसुष्टरागादधरान्षिवत्तिंतः स्तनाङ्गरागाहणिताञ्च कन्दुकात्‌ । 
कुशाङ्कुराऽऽदानपरिक्षताङ्कुरिः कृतोऽक्षसूत्रप्रणयी तया करः? ॥ १४॥ 

[ कुमारसं० ] 


तपस्यन्त्याः पावत्या गीष्मतुरतीतः, वर्धाश्च प्रारन्धाः। प्रथमोद्‌बिन्दचः-उदकस्य बिन्दव उद- 
बिन्दवः 'मन्धौदन~ इत्यादिना उदकस्य उदादेशः । प्रथमे वर्षारम्भे प्रथमपतितःः, उदबिन्दवो 
जरूकणाः, तस्याः-समाधिस्थायाः पार्वत्याः, पक्ष्मसु-क्षणम्‌, स्थिताः-स्थितिं गताः, स्थिता 
इत्यनेन पददमणां साग्द्रत्वं क्षणमित्यनेन स्नैरध्यं च गम्यते। अनन्तरं ताडित्राधराः-ताडितः आहतः, 
अधरोष्ठो येस्ताइशा:, एतेन अधरस्य मादेवं गम्यते । ततः पयोघरोत्सेधनिपातचूणिताः-पयो- 
धरयोः स्तनयोः, उत्सेधे उपरिभागे, निपातेन पतनेन, चूणिताः जर्जजरिताः) कुचकाठिन्यादिति 
भावः । तदनु वळीषु-उदररेखासु, स्खलिताः, निम्नोन्नतत्वादिति भावः। इत्थं चिरेण न तु 
शीघ्रम्‌, , प्रतिवन्थवाइल्यादिति भाव: । नाभिम्‌, प्रपेदिरे-प्रविष्टाः, न तु निर्जम्मुः। एतेन 
नाभेगाम्भीर्य गम्यते । अन्न बिन्दुरूपमेकं वस्तु क्रमशः पक्ष्माधनेकर्मिन्नाश्रये भवति । अत एवात्र 
पर्यायाखङ्कारः। ` 

द्विती वपर्यायमुदाहरत्ति-चिस्ष्टेति। इदमपि कुमारसंभुवे पञ्चमे तपस्यन्त्याः पार्वत्या 
वर्णनम्‌ । तया-पावेत्या, विसृष्टरागाव-त्यक्तलाक्षारसरअ्षनात्‌ , अधरात्‌ अधरोष्ठात्‌ , निवत्तितः, 
रागत्यागेन निःप्रयोजनत्वादिति भावः। तथा स्तनाङ्गरागारुणितात्‌-स्तनाङ्गरागेण, अरुणिताद्‌ 
अरुणी कृतात्‌, [ पतनसमये तस्य स्तनयोर्परोधादिति भावः ] कन्दुकाद्च, निवर्तितः ङुशाङ्ङु- 


क्रमशः उदाहरण जैसे स्थिता इति । वर्षा की पहली वृदं पहले पार्वती कौ पलकों पर 
“गिर कर वहाँ क्षणमात्र ट्री, फिर वहाँ से लुइक कर उन्होंने निचले होंठ को ताडित किया, 
वहाँ से भी स्तनों पर गिर कर चूर-चूर हो गई, फिर पेट की सलवर्टो में जा बुसा, इस प्रकार 
क्रमश: उसकी नाभि में जा पहुंची । [ यहाँ जल बिन्दु रूप एक वस्तु का क्रमशः पलक आदि 
अनेक आश्रयों में होना बताया गया है । ] 

विसृष्ट इति। जिस पर राग (लाक्षारस) लगाना छोड़ दिया है, ऐसे होंठ से और 
स्तन में लगे हुये अङ्गराग के सम्वन्ध से जो लाल हो गया है ऐसे गेंद से हटाए हुये, कुशा के 
अङ्कुरी' को लेते समय जिसकी उँगलियो में घाव लग गये हैं, ऐसे अपने हाथ को पार्वती ने 
( अब केवल ) रुद्राक्षमाला का प्रेमी बना लिया है । [ अर्थात्‌ पार्वती पहले जिस हाथ से 
अधरोष्ठ पर लाली लगा कर अपना 2“ंज्ञार करती थी, गेंद खेला. करती थी, आज उस हाथ 
से शिव-पूजा के लिये केंटीलो कुशा उखाड़ती है जिससे कि उसकी उँगलियो में घाव तक 
हो गये हैं, और आज उस हाथ में शिव का नपम जपने के लिये केवल रुद्राक्षमाला ही 
रहती है। यहाँ एक हो हाथ का क्रमशः अधरोष्ठ आदि अनेक आधारो' के साथ सम्बन्ध 


किया गया है) 
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मधुरिमरुचिरं बचः खलानाम्‌ अखूतमहो ! प्रथमं प्रथु व्यनक्ति। 
अथ कथयति मोहसेतुमन्तगेतसिव हालहलं विषं तदेव?” ॥ १५ ॥ 
[ मम्मटः | 
“तदूगेहं नतभित्ति, मन्द्रिमिदं रूब्धावकाशं दिवः 
सा घेजुजरंती, नदन्ति करिणामेता घनाऽऽभा घटाः। 


रादानपरिक्षिताङ्गलिः-कुशाङ्कराणाम्‌, आदानेन लवनेन, परिक्षता त्रणिता:, अङ्गुलयो यस्य 
ताइशः, करः-पाणिः अक्षसूत्रप्रणयी-अक्षमाछासहचरः कृतः । अत्रक एव करः प्रथममधरकन्दु- 
कयोः क्रियते, तदनु अक्षसत्रे, इत्येकस्य अनेकगोचरकरणात्मा द्वितीयः पर्यायः। 

तृतीयमनेकस्यैकगोचरभवनात्मानं पर्यायमुदाहरति-मधुरिमेति । अहो-महदाश्रयंम्‌ , 
मधुरिमरुचिरम्‌-मधुरिम्णा माधुयेण, रुचिरं मनोहरम्‌ , खलानाम्‌-दुर्जनानाम्‌, चचः-वावयम्‌ , 
अथसम्‌-पूर्वम्‌ , पथु-वहुूम्‌ , अगतस, च्यनक्ति-प्रकाशयति, अथ-अनन्तरम्‌, विचार्यमा- 
णमिति भावः, तदेव खल्वचः, अन्तर्गतम्‌, मोहहेतुम्‌-मोहोत्पादकम्‌ , हाळहलमिब विषमिव, 
कथयति-सूचयति । अत्राञ्नुतविषयरूपमनेकं वस्तु एकस्मिन्‌ खल्यचोरूप आधारे क्रमेण भवतीति 
तृतीयः पर्यायः। 

नतुर्थमनेकस्येकगोचरकरणात्मानं पर्यायमुदाहरति--तदूगेहमिति । आनन्दव्ंनङ्कृते 
ध्वन्यालोके उदाहृतं पद्यमिदम्‌ । सुदाम्नो मन्दिरमालोक्य कस्यचिदुक्तिरियमिति सुधासागरे भीम- 
सेनः। अयम्‌, द्विजः-सुदामा नाम ब्राह्मणः, दिवसैः, नतु मासेवंपैर्वा, इयतीस्‌-इयदधिकाम्‌ , 
भुमिस्‌-समृद्धस्थितम्‌ , समारोपितः-प्रापितः, इति, आश्चयंस्‌ । वहुसमयसाध्यसम्पदोऽत्यल्प- 
कालेनैव सिद्धिराश्चर्यहेतुः॥ तथा हि--तव्‌-पू्वदष्टम्‌ + गेहम्‌, नतभित्ति-नता नन्ना, भित्तिः 
कुड्यम्‌, यस्य ताइशम्‌ 5 जीर्णप्रायमित्यर्थः, आसीदिति शेषः। श्दानों तु दिवः-गगनाद्‌, 
ढब्घावकाशम्‌-लन्धः अवकाशः -यस्य ताइशम्‌ , गगनविस्तीणेम्‌ । इद्म्‌, मन्दिरम्‌-राज- 
निवासोचितं गृहम्‌ , जातमित्यर्थः । सा-पूर्वदृष्टठा, जरती-इद्धा, अत्यल्पदुर्धा, घेनु:-गौ:, इदानीं 
हु पुताः, घनाभाः-मेववर्णाः, करिणास्‌-गजानाम्‌ , घढाः-श्रेणयः, नदन्ति-बँहन्ति । पूर्व 


मधुरिम इति । आश्चर्य हे कि मधुरता के कारण मनोहर दुष्टों की वाणी पले तो खूब 
अमृत रस को अभिव्यक्त करतो है, परन्तु बाद में वही वाणी मोह को उत्पन्न करने बाले-मानों 
अपने अन्दर भरे हुए-कालकूट विष को प्रकट करती है। [यहाँ अमृत और विष इन अनेक 
वस्तुओं का क्रमशः खलवचन रूपी एक आधार में होना बताया गया है । ] 

तद्गेहम्‌ इति । पहले तो यह झोपड़ी थी जिसकी दीवारें भी झुक गई थॉ, और अब 
यह गगनचुम्वी प्रासाद है) पहले एक बुढ़िया याय थी» और अब ये मेघ के सदू श ( शयाम ) 
हाथियों के झुण्ड चिंग्घाड़ रहे हैं । पहले ( धान कूटते समय की ) घीमी-घीमौ मुसल की आवाज 
(सुनाई देती) थी, पर आज यहाँ नारियो का मनोहर संगीत हो रहा है। आश्चर्य है कि 
विधाता ने ( कुछ ही ) दिनो में ( थोडे से ही समय में ) इस ब्राह्मण को इतनी उन्नत दशा 
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स छुद्दो सुसरुध्वनिः, कलमिदं सङ्गीतकं योषताम 
आश्चय्यं दिवसे द्विंजोऽयभियतीं भूमिं समारोपितः !!” ॥ १६॥ 
[ मम्मटः ] 
परिसङ्कथा-- 

“प्रइनाद्प्रश्नतो वापि कथिताद्वस्तुनो भवेत्‌। 

ताइगन्यव्यपोहश्चे र्छाब्द॒ आर्थोऽधचा तदा॥ १७॥ 

परिसङ्कथा”” चातुभेंदा देणे सम्नुदीरिता॥ 

प्रश्‍नं कृत्वा प्रशनमक्नत्वा वा राब्दसाहास्येन अथंसामर्थ्याद्या कस्माच्चिदू वस्तुनः 

कस्यचिद्‌ वस्तुनः व्यवच्छेदः यदा प्रदश्यते, तदा परिसङ्गथा नाम अलंकारः। अयञ्च 
प्रश्नपूर्वकं कस्माश्चिद्‌ चस्तुनः कस्यचिद्‌ वस्तुनः शाब्दः व्यवच्छेद्रूप इत्येकः, आर्थः 
पुनः द्वितीयः, एवं प्रश्नसन्तरा कस्माधिद्‌ वस्तुनः कस्यचिद्‌ वस्तुनः शाब्दः व्यवच्छेद्‌- 
रूप इति तृतीयः, आथंः पुनश्चतुर्थः साकल्येन चतुभेंदः। क्रमेण यथा-- 


सः-बहुधा श्रृतः, क्षुदः, सुसछध्वनिः-सुसलस्य धान्यङुट्नसाधनस्य अयोगस्य, ध्वनि: शब्दः, 
श्रयते स्म, इदानीं तु कळम्‌-मधुरस्वरम्‌, योषितास्ू्‌-ज्जीणास्‌, संगीतकम्‌-नृत्यगीतवादित्र- 
श्वनिजातं शूयते । अन्न नतभित्तियृहगगनचुम्बिमन्दिरादी नामनेकेषां क्रमेणेकस्मिन्‌ द्विजरूपा धारे 
( स्वामित्व संबन्धेन ) करणात्‌ चतथे: पर्याय: । 

परिसंख्यां लक्षयति- प्रश्नादिति । चेत्‌-यदि, प्रश्‍नात-प्रश्‍नपूर्वकम्‌, अपि वा- 
अथवा, अप्रश्‍नात-प्रश्‍नं विनेव, कर्थितादू-वणिताद्‌› वस्तुनः-पदार्थात्‌ , शाब्दूः-साक्षाच्छब्द- 
प्रतिपायः, आर्थो घा-अर्थसामथ्यंगम्यो वा, ताहगन्य्यषोहुः-तादृशकथितवस्तुसदृशस्य, 
अन्यस्य अपरस्य, वस्तुनः, व्यपोहो व्याबत्तिः, अवेत्‌, तदा, चतुभेदा-मेदचतुष्टयवती, परि- 
संख्या-परिसंख्यानामालङ्झतिः, ` द॒पंणे-साहित्यदर्पणनाम्नि अन्ये, सञ्चुढीरिता-कयिता । 
विश्वनाथेनेति शेष:। व्याचष्टे--प्रश्न॑ झत्वेति । शब्दसाहाय्येन-नञशब्देनेत्यर्थः । अर्थ- 
सामर्थ्यादू-नञूशब्दं विनापीति भावः। र 


पर पहुँचा दिया। [यहाँ भी झुकी हुई दीवारों वाला घर? और “गगनचुम्बी प्रासाद? आदि 
अनेक वस्तुओं का क्रमशः दरिद्र ब्राह्मण ( सुदामा ) रूपी एक आधार के साथ सम्बन्ध किया 
गया है । ] 
परिसंख्या 

भ$नादू इति । यदि प्रश्‍न करके अथवा बिना प्रश्‍न किये ही कही हुई किसी वस्तु से 
शब्द द्वारा अथवा अर्थ-बळ से उस जैसी ( कही हुई वस्तु के सदृश ) किसी वस्तु की व्यावृत्ति 
(व्यवच्छेद ) दिखाई जाय; तब “परिसंख्या अलङ्कार होता है। यह व्यावृत्ति चार प्रकार 
की है_-प्रइनपूवंक किसी वस्तु की शब्द द्वारा व्यावृत्ति में पहली, भर्थद्वारा व्यावृत्ति में दूसरी । 
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“किं भूषणं सुदृढमत्र ? थशो न रत्नं 
किं कार्थ्यमू ? आय्येचरितं सुकृतं न दुष्टम्‌। 
किं चक्लुरप्रतिहतं ? धिषणा, न नेत्रं 
जानाति कसूवदपरः सदसद्विवेकम्‌??? ॥ १८॥ 

अन्न किमिति अइनपूर्वंकं यशआदेः रत्नाऽऽदेः व्यवच्छेदः शाब्दः, नजा साक्षात्‌ 
सस्याभिधानात्‌ ।' 

“किमासेव्यं पुंसा ? सविधमनवद्यं द्युसरितः, 
किमेकान्ते ध्येयं? चरणयुगलं कौस्तुभग्हतः। 


तन्न प्रइनपूर्वकशाब्दव्यावृत्तिरूपां प्रथमामुदाइरति-किं भूषणमिति । अन्न-संसारे, 
सुहृढम्‌-अति स्थिरम्‌ , अनपायीति यावत्‌, भूषणस्‌-आभरणम्‌ , किस्‌-किमस्ति ? य शः-कीतिः, 
सुदृढं भूषणमस्तीति रोषः, रत्नम्‌, न्‌ । सुदृढ भूषणं नास्तीति भावः। एवमेव प्रश्नानुस्तारेण सबत्र 
वाक्यशेषः कल्पनीयः । कार्यम--कर्तव्यम्‌, किम्‌-किमस्ति ! आयेचरितस-आयं: सद्भिः, चरितम्‌ 
अनुष्ठितम्‌, सुकृतम्‌-सत्कमं, कार्यमिति शेषः, दुष्टस्‌-असत्कमं, न न कायंम्‌। अप्रतिहतम्‌- 


अवतारितप्रसरम्‌ , 'वक्षुः-दशनसाधनम्‌, किम्‌-किमस्ति ? घिषणा-बुद्धि, अप्रतिहतं चुर. 


स्तीति शेषः, नेत्रम्‌-नेत्रपदव्यपदेस्यमव्यवहितादिस्थूलपदार्थाहि इन्द्रियम्‌, न-अप्रतिइतं च छुः 
नास्ति । तस्य प्रायो वार्धके कदाचिदल्पे वयस्यपि प्रतिहतस्वदशनात्‌। प्रकृतिस्थस्यापि व्यवहित- 
विप्रकृष्ट-सूक्षमादिय्रहणासामर्थ्याच । इत्थमभिमतोत्तराप्त्या प्रसन्न:--अश्नकर्ता उत्तरदातारं 
प्रशंसति--जानतीति । त्वत्‌-त्वत्तः, अपरः-भिन्नः, [ अथवा त्वदपर इत्येकं समस्तं पदम्‌ , 
्रत्ययोत्तरपदयोश्चेति त्वादेशः ] कः-कतमः पुरुषः, सदसद्विवेकम-सदसतोः विवेकं भेदम्‌ , 
ज्ञानाति-न कोऽपीत्यर्थः । लक्षणसमन्वयं करोति अन्रेति। यशआदेः, पञ्चमीयस्‌। कीर्त्यादित 
$; । ब्यवच्छेद्‌ः-व्यावृत्तिः । तस्य-व्यवच्छेदस्य । 
ध 'अरनपूरवकारयव्यावततिरूपा द्वितीयां परिसंख्यामुदाहरति--किमसेब्यमिति । पु'सास्‌- 
मनुष्याणाम्‌, आसेव्यस्‌ सेवनीयम्‌, किमन वस्तु अत्ति ? उत्तरति-सबिधमिति। अन- 
व्यम्‌-अनिन्यम्‌ , स्तुतियोग्यमिति यावत्‌» द्ुसरितः-गज्ञाया:, सविधम्‌-सामीप्यम्‌ , तटमिति 


ण TR 

इसी प्रकार प्रश्‍न के बिना किसी वस्तु से किसी वस्तु की शब्दद्वारा व्यावृत्ति में तीसरी, 
े- व्यावृत्ति में चौथी । 

हक कह किम उति । इस संसार में सुइ भूषण क्या है? Ee नहा । कतंन्य 
क्या है ? साधु पुरुषों से 'अनुष्ठित पुण्यकर्म, दुष्टकम नहीँ । वे-रोक-टोक वने वाली आँख 
कौन-सी दै १ बुडि, प्रसिद्ध चर्मचछ नहीं । भले बुरे का भेद तुम से अतिरिक्त कौन जानता 
है ? ( अर्थात्‌ कोई नहीं, केवल तुम्हों विवेक ज्ञानी हो |) अन्न इति । इस पथ में 'किम इस 

` प्रकार प्रश्‍न उठा कर यश आदि से रत्न आदि की शब्द हारा व्यावृत्ति की गई है। क्योकि 
( न रत्नम्‌? इस वाक्य में ) नञ्‌ से साक्षात्‌ ( शब्द द्वारा ) व्यावृक्ति बताई गई है। 
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किमाराध्यम्‌ ? पुण्यं, किमभिलपणीयञ्च ! करुणा, 
यदासक्त्या चेतो निरवधिविमुक्त्यै प्रभवति” ॥ १९॥ 
[ अलक्कारसवस्त्रम्‌ ] 
अत्र प्रतिषेधकस्य नज्ञः व्यवच्छेद्यस्य पानगो छथादेश्व शब्देनानुपात्तत्वात्‌ किस्पदेन 
प्रश्नपूर्वेकम्‌ आर्थो व्यपोहः । 
“अक्तिभेवे, न विभवे, व्यसनं शास्त्रे, न युवतिकासाख्े । 
चिन्ता यशसि, न वपुषि, प्रायः परिदश्यते महताम्‌”” ॥ २० ॥ 


क tS क म cE मिमी FPS SN TS I आला 
यावत्‌ । आसेव्यमितति शेषः । न पुनस्तदतिरिक्तं पानगोष्ठथादिसविधमासेव्यमिति भावः। एुकान्ते- 
रहसि, ध्येयम्‌-भ्यानयोग्यम्‌, वस्तु किमू-किमर्ति? ऊत्तरति--चरणेति। कौस्तु भभ्वृतः- 
कौस्तुमं तदार्ख्य माणि विभतीति ताइशस्य नारायणस्य, चरणद्युगलम्‌, ध्येयमिति शेषः, न पुनः 
शब्दादिविषयजातं ध्येयमिति भावः । आराध्यम्‌-अर्जनीयम्‌ वस्तु करिम्‌-कतमदस्ति ? उत्तरति-- 
पुण्यम्‌,आराध्यमिति शेषः न पुनः पापमिति भावः। अभिलषणीयमु-अभिलापयोग्यं वस्तु, 
किम्‌, अस्ति ? उत्तरति-करुणा-दया, दयाख्यं वस्त्वमिल्षणीयम्‌, नान्यत्‌ किञ्चित्‌ स्रीसुखा- 
“दिकम्‌ इति भावः । गङ्गातटादौ आसेव्यत्वादेहेंतुमाह--यदेति । यदासक्त्या-येषु थसरित्सविधा- 
दिषु आसक्त्या आसङ्गेन, प्रीत्या, चेतः-अन्तःकरणम्‌ , निरवधिविस्नुक्स्ये-अवधेनिप्क्रान्ता इतिः 
निरवधिः, तस्यै निरवधये अनन्ताये, विमुवत्यै सदंदुःखध्वंसरूपाय मोक्षाय, प्रभवति-समर्थ 
भवति । लक्षणसमन्वयं करीति--अत्रेति । व्यपोहः-व्यावृत्तिः । 

अप्रइनपूर्वकशाब्दव्यावृत्तिरपां तृतीया परिसंख्यामुदाहरति-भक्तिरिति। महतास्‌- 
महात्मनाम्‌, भक्तिः-अनुरागः, प्रायः-बाहुल्येन, भवे-जगदुत्पत्तिहेतौ, भगवति शंकर एव, 
परिदृश्यते, विभवे-लौकिकैशवयें, न परिदृश्यत इति शेषः। “महतां प्रायः परिदृश्यते’ इति 
पदत्रयं सर्वत्र संबन्धनौयम्‌। व्यसनम-नैसर्गिकप्रवृत्तिः, शास्त्र-मोक्षशा खविचारणायाम्‌ एव, 
युवतिकामाखे-युवतिरूपे, कामस्य अखे आयुधे अथवा युवतीनां दरशनसंभाषणादिरूपं यत्‌ 


किम्‌ इति । मनुष्यों को किसका सेवन करना चाहिये? पवित्र गङ्लातट का | (पान 
गोष्ठी आदि का नहीं ) । एकान्त में किसका ध्यान करना चाहिये? कौस्तुभधारी भगवान्‌ के 
चरणयुगल का ( शब्द आदि विषयों का नहीं )। अजन करने योग्य वस्तु क्या है? पुण्य 
(पाप नहीं ) । अभिलाषा के योग्य क्या बस्तु है ? दया, ( जी सुखादि नहों )। जिन ( पूवोक्त 
गङ्गातट आदि ) में आसक्ति ( प्रेम ) करने से चित्त अनन्त मुक्ति को प्राप्त करने में समथ हो 
जाता है । अन्न इति । इस पथ में व्यादृत्ति करने वाला नगर्थ और पानगोष्ठी आदि व्यावत्यं 
( जिनकी व्यावृत्ति की गई है) साक्षात्‌ शब्द द्वारा नहों कहे गए हैं, किंतु "किम्‌? पद के द्वारा 
प्रझ्त करके अर्थाद्‌ ( अर्थबल से ) व्यावृत्ति ( निषेध ) हुई है । 

भक्तिरिति । महात्माओं का अनुराग प्रायः शिव में हौ देखा जाता है, ( सांसारिक ) 
ऐश्वय में नहीं । शास्त्र में ही ( उनका ) व्यसन होता दै, युवतिरूप कामदेव के अख में नहों। 
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अत्र क्रिमादेरभावात्‌ प्रश्‍नाभावः अथापि विभचाऽऽदेव्यंचच्छेदो यः, स शाब्दः, 

नना तदभिधानात्‌। 
“योऽर्थो यो निजहस्ते, तन्मित्रे यञ्निरन्तरं व्यसने । 
तदरूपं यत्र गुणाः, तद्विज्ञानञ्च यत्र धमंः स्यात्‌” ॥ २१॥ 
अत्र व्यवच्छेदस्य व्यवच्छेदकस्य च अन्नुपादानाद्‌ आथः। 
तद्गुणः 
“स्तरुत्सृज्य गुणं योगादत्युज्ज्वलगुणस्य यत्‌ । 

कामाखम्‌, [ उद्दीपकत्वाद्‌ ] तत्र न। चिन्ता-अनुध्यानम्‌, । यशसि-कीर्तिविषय एव। 
वघुषि-नश्वरे शरीरे, न । लक्षणसमन्दयं करोति--अत्रेति । 

अप्रइनपूर्वकार्थव्यावृत्तिरूपां चतुर्थी परिसंख्यामुदाइरति-सोऽथं इति। सः-स एव, 
अर्थः-धनम्‌ , अस्ति, यः, निजहृस्ते-स्वाधिकार इत्यर्थः, स्यात्‌, नान्यः परहस्तगतः। 
ताइृश्ञस्य धनस्य सत्वास्वयोः समानत्वात्‌। तदू-तदेव, मित्रम-सहद , अस्ति। यदू, व्यसने- 
विपत्तौ, निरन्तरम्‌-निर्यतमन्तरं व्यवधानं यसमात्‌ तादृशं सन्निहितमित्यथं:, स्यादिति सर्वत्र 
संबध्यते । नत्वैश्यंसहचारि । तद्‌-तदेव) रूपम्‌-सौन्दयंम्‌, अस्ति, यत्र, गुणाः-दयादाक्षि- 
ण्यादयः, स्युरिति शेषः । नान्यद्‌ शुणविद्दोनम्‌। युणविहीनस्य निर्गन्वकिशुकङुसुमवदनादर- 


आर र ह 
णीयत्वादिति भावः। तद्‌-तदेव, विज्ञानस्‌-ैदुष्यम्‌, आस्त, यत्र, घमः-धर्मानुष्ठानम्‌, , 


स्यात्‌ । न तु धर्मांचरणशज़्यन्‌ , घर्मरहितस्य विज्ञानस्य निश्फल्त्वादिति भावः। लक्षणसमन्वय 
करोति--अग्नेति। व्यवच्छेद्यस्य-व्यावतेनीयस्य परहस्तगतादेः । ब्यवच्छेदकस्य-नञञः। 
केचित्त व्यावृत्तरार्थत्व एव परिसंख्याया अल्कारखम। शाच्या उ व्याइत्ती परिसंख्यामात्रस्‌, 
न त्वलङ्कारत्वमपि । अतो भेदद्वयमेवास्या आहुः । अपरे पुनः व्यावृत्तेराथत्वे$पि कविप्रतिभानि- 
मिंतत्वाभावे नालड्कारस्वम्‌। अन्यथा “पञ्च पज्ञनखा मध्या? इत्यादावपि आर्थ्यास्तस्याः सत्वेन 
अलङ्कारत्वं स्या दित्याहुः । तन्मतेन-- 
“कौ रिल्यं कचनिचये करचरणाधरदलेषु रागस्ते । 
काठिन्यं कुचयुगले तरलत्वं नयन्योबंसति ॥' 
एवम्‌ '्यरिमिब्शासति वसुमति पाकशासने महानसेपु संतापः, शरभिह्ृदथेषु सशल्यतः, 


____ ये त UH SS 

होती है, ( नश्वर ) शरोर के विषय में नहीं। अत्र इति। 

उन न शब्द) के न होने से प्रश्‍न नहीं है। और विभव? आदि 
की शाब्द व्यावृक्ति हुई है; क्योंकि न कार ( नम्‌) से उसका ( व्यावृत्ति का ) कथन हुआ है। 

सोऽर्थं इति । वही धन दै जो अपने दा मे डो। बही मित्र है ज़ो विपत्ति के समय 

नजदीक रहे । वहो सौम्दय है जिसमें युण हों । वही बुद्धिमत्ता है जहाँ धर्म (कतंब्य ) का पालन 


हो । अत्र इति । यहाँ व्यावत्य और व्यावर्तक ( नकार ) दोनों का ग्रहण नहीं दै, इसलिये | 


व्यावृत्ति आर्थ-अर्थ-बल से हुई है । न 
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वस्तु तदूगुणतामेति अण्यते स त तदूगुण:॥ २२॥ [ मम्मटः 
कस्यचित्‌ सम्बन्धेन आत्मगुणं परित्यज्य स्वापेक्षया सलम) 
तथाभवनं तद्गुणः । यथा-- छ क्षया उत्कृष्टस्य गुण गृहीस्वा 
“जगाद वद्‌नच्छद्पद्मपथ्येन्तपातिनः। 
नयन्‌ मधुलिहः शवत्यसुदग्रदशनांशुभिः? ॥ २३॥ [ शिशुपारूवधम्‌ ] 
उदात्तम्‌ 


“छोकातिशयसम्पत्तिवर्णनो दात्तसुष्यते । 


मञ्षीरेषु मौखयंम्‌, भेरोपु ताडनम्‌?, इत्यादावेव यत्र इलेषभित्तिकाभेदाध्यवसायमूलकातिशयो- 
क्तिमूलकल्वं परिसंख्यायास्तत्रेवालङ्कारत्वं नान्यत्र । इत्यलं विस्तरेण । 

तद्‌णुणं लक्षयति--स्वयमिति। वस्तु, स्वसर्‌-स्वकीयम्‌। गुणस्‌-रूपमिति यावत्‌, 
उत्सज्य-परित्यज्य, अत्युज्ज्वलगुणस्य-अत्युज्ज्वलः स्वापेक्षया अत्युत्कृष्टः:, गुणो यस्य ताइशस्य 
वस्तुनः, योगात्‌-संबन्धात्‌ , यत्‌ तद्गुणताम्‌-तस्य अप्रकृतस्य अत्युज्ज्वल्युणवस्तुनः, ग्रुणो5- 
स्यास्तीति तदूगुण:, अशेआयचू । तस्य भावस्तत्ता, ताम्‌, एुति-प्राप्नोति, सः, तद्शुणः- 
तद्गुणो नामालक्कारः । 

स्वयुणत्यागपूर्वकं स्वसन्निहितवस्त्वन्तरसंवन्धिगुणम्रहणं तद्गुणालङ्कार इति संक्षिप्तार्थ: 
च्याचष्टे--कस्यश्थिदिति । तथाभवनस्‌-तद्युणीभवनम्‌। SE कि फट 

उदाहरति--जगादेति । शिंशुपालवधे द्वितीये श्रीकृष्णप्रस्तावे स्वमतमुपन्यसितुका मस्य 
बलस्य वर्णनमिदम्‌। वदनच्छुद्मपद्मपर्यन्तपा तिन:-वदनमेवच्छम कपटम्‌, यस्य तत्पश्नम्‌ , 
वदनमेव मुखमेव पश्ममित्यर्थ:, छद्मशब्देनासत्यत्वप्रतिपादनरूपापहवः । तस्य पर्यंन्तपा तिन; 
प्रान्तसंचारिणः, मधुलिहः-मधु, लिहन्ति आस्वादयन्तीति तादृशाः, तान्‌ मधुपान्‌, उदग्रद- 
शनांशुभिः-उदयेरुच्द्ितैः+ दशनानां दन्तानाम्‌, अंशुभिः किरणैः इवैस्यम्‌- धावल्यम्‌ नयनू- 
प्रापयन्‌, एवम्‌, जगाद-उवाच । अत्र मधुकरेः स्वगुणं कृष्णरूपं परित्यज्य दशनांशुुं इवेतरूपं 
गृहीतमिति. तद्युणालंकारः | 


तद्गुण 
स्वम्‌ इति । तद इति। जहाँ कोई भी वस्तु अपने से उत्कृष्ट गुण वाली वस्तु के 
संबन्ध से अपना गुण छोड़ कर उसका ( अपने से उत्कृष्ट गुणवाली 

ले; वहाँ “तद्गुण? अलंकार होता है। FRR 
. जैसे जगाद इति । ( अपने) सुखरूप कमल के आसपास मेंडराने वाले भोरॉ को 
(अपने ) दाँतों की उज्ज्वल किरणों से इवेत बनाते हुए बलराम जी बोले। [ यहाँ भौरों-ने 
अपना इष्णता-युण छोड़ कर दांतों की किरणों का खेत गुण ग्रहण किया है, इसलिये 

तदयुण है।] । 
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यद्वाप प्रस्तुतस्याङ्गं महतां चरितं भवेद्‌ ॥ २४॥ [ विश्व० ] 
यद्‌ अलोकिक्याः सम्पत्तेः वणेनम्‌, यदि वा प्रस्तुतस्याङ्गं सहात्सनां चरित्रं स्यात्‌, 
तदुभयविधम उदात्तम्‌ : क्रमेण यथा-- 
“युक्ताः केलिविसूत्रहारगलिताः सम्माज॑नी भिह्ेताः 
मातः ग्राङ्गणसीम्नि मन्वरचळदूवालाऽङध्रिलाक्षाऽरुणाः। 
दृरादू दाडिमवीजशङ्कितघियः कर्षन्ति केलीशुकाः 
यद्विद्वद्भवनेषु ओोजनृपतेस्तच्यागलीलायितम्‌”' ॥ २५॥ 


उदात्तं लक्षयति--छोकेति लोकातिशयसम्पत्तिवणं ना-अतिशयनमतिश्यः [ एरच्‌ ] 
लोकादतिशयो यत्र सा लोकातिशया, [ “अवज्यो बहुव्री हिर्जन्माध त्तरपद? इति बामनवचनात्‌ 
समासः ] अथवा अतिशेत इत्यतिशया, [ पचायच्‌ ] लोकस्यातिश्चयाः लोकातिशया, लोका- 
तिवतिनीत्यर्थः, तादृश्याः सम्पत्तें: समृद्धेः, वर्णना, उदात्तम्‌-उदा्नामालङ्कारः, उच्यते । 
वर्णनीयस्य वस्तुनः अलौकिकसम्पत्तिसम्बन्धश्चेत्‌ प्रतिपाचते तदा प्रथम उदात्तळंकारो 
भवतीति भावः। 

दवितीयमुदात्तमाह--यह्वेति । अपि वा, महताम्‌-मदात्मनाम्‌, चरितम्‌, यत, प्रस्तु- 


तस्य-प्रकृतस्यवर्ण्यवस्तुनः) अङ्गम्‌-उपकाकरन्‌ , उत्कर्षकमिति यावत्‌, भवेत्‌, तदपि उदात्तः - 


मुच्यते इति शेषः । व्याख्याति--यदिति निगदव्याख्यातम्‌ 
'उदाहरति--स्ुक्ता इति। विद्वद्भवनेषु-विदुषां भवनेषु प्रासादेषु, केलिविसून्रहार- 
गलिंताः-केलौ रतिक्रीडायाम्‌, विसश्रात्‌ छित्रसत्रात्‌, हाराद्‌ मौक्तिकमालायाः, गलिताः 
पतिताः, संमाजनीसिः-शोधनी मिः, हृताः-अपसारिताः, आतः, प्राक्षणसी म्नि-अज्ञणप्रान्ते, 
सन्थरचळदूवालाङघ्रिलाक्षार्णाः-मन्धरं रानेः, चछन्तीनाम्‌, बालानां षोडशंवषंवयसां 
वनितानाम्‌, अङध्रिलाक्षया चरणालक्तकेन, अरुणा रक्ता: सुक्ताः-मौक्तिकानि, दूराद्‌, 
दाडिमी जशङ्कितधियः-स्मानि दाडिमवीजानीत्येवं दाडिमबीजविषययिणी शंका आन्तिः, 
संजाता अस्या इति ताइशी धीयेंषां ताइशाः, दाडिमबीजत्रान्त्येत्यथः । रक्तिमसाइदय दूरत्बहेतुकं 
विशेषादर्शनं च भ्रान्तिहेतु: । केलीशुकाः-क्रीडार्थ 2 कक कृषेन्ति-चञ्च्या अपहरन्ति 
ति चत, तत, आजित न पायल तस च्यात र भोजननृपतेः-भोजराजस्य, त्यागळीलायितमू-त्यागो दानम्‌, तस्य 


- उदात्त-- 

छोकातिशय इति। यदू इति! अलौकिक सम्पत्ति के वर्णन को “उदात्तः अलंकार 

कहते हे । यदि महापुरुषों का चरित्र प्रस्तुत ( बर्णनीय ) वस्तु का अङ्ग हो; तब भी उदात्त? 
अलंकार होता दै । इस प्रकार उदात्त दो प्रकार का होता है। 

[ क्रमशः उदाहरण जैसे झुकता इति। यह जो विद्वानों के घरों में खेल ( रतिक्रीड़ा ) में 

टूटे हुए हारों से गिरे हुए, बुहारी (झाड़ू ) से समेटे हुए, प्रातःकाल आँगन में धीसे पाँव टइळने 


वाली बाळाओं के लगे यावक ( लाक्षा ) रस के सम्बन्ध से लाली ल्यि इए, मोतियों के दानो. 
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“नाभिप्ररूढाम्बुरुहाऽऽसनेन संस्तूयमानः प्रथमेन धात्रा । 

असुं युगान्तोचितयोगनिद्रः संहृत्य लोकान्‌ षुरुषोऽधिशेते” ॥ २६ ॥ [ रघु० ] 
सूक्ष्मम्‌- 

“संलक्षितस्तु सूक्ष्मो3थ आकारेणेङ्गितेन वा । 

कयाऽपि सूच्यते भङ्गथा यत्र सूक्ष्मं तदुच्यते” ॥ २७॥ [ विश्व० ] 
यत्र आकारेण, कयाचिद्‌ वा अन्यया चेष्टया सूक्ष्मरूपेण प्रतीतः अर्थः कयाऽपि 
अङ्गया पुनर, आविप्क्रियते; तत्‌ सूईमम्‌। यथा-- 

“पिदधानमन्वगुपगग्य दृशो ब्रुवते जनाय वद कोऽयमिति । 

अभिधातुमध्यवससौ न गिरा पुलके: प्रियं नववधून्यंगदत्‌?' ॥ २८॥ [ माघः ] 


~ ५.) अ RE AR, Ss YRS i BE 
लीलायितं लीलावदाचरितम्‌, क्रीडामात्रमित्यर्थः। अत्र विदुषामलौ किकसम्पत्तिवर्णनाद 
उदात्तालंकारः । 

द्वितीयमुदात्तमुदाहरति--नाभीति । रघुवंशे ्रयोदशसगें समुद्रवर्णनमिदम्‌। युगान्तो- 
ितयोगनिद्रः-युगस्य कल्पस्य, अन्ते अवसाने, उचिता अभ्यस्ता, योगः स्वस्वरूपावस्थितिरेव, 
निद्रा, यस्य ताइशः, पुरुषः-नारायणः, लोकान्‌ , संहृत्य, नाभिप्ररूढास्डुरुहासनेन-नाभ्याम्‌ 
स्वनाभ्याम्‌ , प्ररूढमुत्पन्नम्‌, अम्बुरुहं कमलमेवं आसनम्‌, यस्य तादृशेन, प्रथृसेन-प्रथमो- 
सन्नेन, धान्रा-ह्मणा, [ यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व॑मित्यादिश्रुत्या अह्मणः प्रथमत्वे वोध्यम्‌ ] 
-संस्तूयमान:-क्रियमाणस्तुतिः, अमुस्‌-समुद्रम्‌, अधिशोते-अधितिष्ठति। [ “अधिशीङ्स्थासां 
कम? इत्यनेन अमुमित्यत्र कमंत्वेन द्वितीया । ] अत्र प्रस्तुतसमुद्राङ्गतया नारायणचरितस्य 


` बणनादुदात्तालंकृति: । 


सूक्ष्मं लक्षयति--संलक्षित इति। यत्र, आकारेण-आकृत्या, अवस्था विशेषेण वा, 
इङ्गितेन वा-चेषटाबिंरेषेण वा, संलक्षितः-सम्यक्‌ तितः, सुक्ष्मः-ती६णमतिसंवेधः, अर्थः, 
यत्‌, कयापि सङ्गया-केनापि प्रकारेण, सूच्यते-अन्यं प्रति पुनः प्रकाइयते, तत, सूक्ष्मखु- 
सद्षमालक्वारः, उच्यते । कारिकां व्याख्याति-यन्रेति । सुगमम्‌। 

उदाहरति--पिदधानमिति । शिशुपालवधस्य नवमे केरिवर्णनमिदम्‌। नववधूः-नवो- 


को घरेलू तोते दूर से अनारदानों के भम में पढ़कर (अपनी चोंचों से) खींच रहे हैं, यह 
सब भोजराज के दान की लीला (महिमा) है। 

नाभि इति । (हे सीते) प्रलय के समय योगनिद्रा में मग्न रहना जिनका स्वभाव है; 
दसे भगवान्‌ विष्ण समस्त लोकों का संहार करके इसी समुद्र में शयन करते है । और उस समय 
नामि से उत्पन्न कमल पर बैठे हुए आदि-ब्रह्मा जी उनकी स्तुति करते हैं । 

सूक्ष्म - 

'संलक्षित इति। यत्र इति । जहाँ आकार से या चेष्टा से जानी हुई सूइम वात किसी 

भी युक्ति से प्रकट कर दी जाय वहाँ “सइम? अलंकार होता है। 
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भाविकम्‌- 


“अद्भुतस्य पदार्थस्य भूतस्याथ भविष्यतः । 
यत्‌ प्रत्यक्षायमाणत्वं तद्‌ भाविकमुदाह्तम”” ॥ २९ ॥ [ विश्व० ] 


ढाका चिल्ललना, अन्वकू-पश्चाद , उपगम्य-समीपमेत्य, इशौ-नेत्रे, पिदधानस-छादयन्तम्‌ 
प्रियम्‌-दयितम्‌ , अयम्‌-ते दृष्टिच्छादक कः, अस्तीति, बद-त्रूदिं, इति ब्रवते-एच्छते, जनाय, 
गिरा-वाचा, अभिघातुम-'दृष्टिच्छादको मे दवितः' इति बोधयिदुन्‌, नाध्यवससो-न उत्सेदै, 
लज्जयेति भावः, किन्तु, प्रियस्पशेन समुदः पुछकेः-रीमान्नेः, न्यगदत्‌-कथितवती । नावि- 
कायाः पुलकोद्गमदनेन पृच्छकस्य पुरुषरः ४ ज्ञानमभूद्‌ यद्‌ अयं तस्या दुष्टिच्छादकस्तत्म्रिय 
एव) नान्यः कश्चिदिति भावः। अन्न प्रियस्पर्शसुखप्रव्वभिञ्चानेन संलक्षितो5र्थः स्त्रपुकोदूगमनेन 
नायिकया प्रकाशित इति सूदमालक्कारः । वस्तुतरतुमह्लिनाथानुसारे मेदस्‌ । तेन यत्र सक्ष्मालझ्लारं 
प्रतिपाय “असंलक्षितसद्मार्थप्रकाशः सकम उच्यते” इति तल्लक्षणड॒दहतनः। प्रकृतं ठु सक्ष्मलक्षणे 
नात्र सम्यग्‌ घटते । एतदनुसारेण आकाराद्‌ इङ्गिताद्‌ वा प्रतीतस्य परवर्तिनः सूश्मस्य अर्थस्य 
विज्ञात्रा यद्‌ भङ्गचन्तरेण प्रकाशनं तदेव चमालकार: । न छात्र पृष्छकत्नवती कञ्चित्‌ सद्षमोष्थो 
नायिकया तस्य ( एच्छकस्य ) आकारेण चेथ्वा वा विज्ञा 
तथा चेदसुदाहतेव्यमू-- छ 
वक्‍त्रस्यम्दिस्वेदविन्दुप्रवन्थेद् द्वा भिन्न इङ्कमं कापि कण्ठे । 
पुवं तन्व्या व्यज्ञयन्ती वयस्या स्मित्वा पाणौ सक्गलेखां लिहल ॥ 
अंत्र स्वेदज न्यकुङ्कममेदाुमितं नायिकायाः पु ते तत्पाणों पुरुपो चितखड्ग- 
लेखनरूपेण भङ्गयन्तरेण तत्सख्या प्रकाशितन्‌ । इदसाकारलक्षितस्य रधनस्य भङ्गयन्तरेण प्रकाशन 
उदाहरणम्‌ । इब्नितलक्षितस्य सदमस्य भङ्गथन्तरण प्रकाशन उदाहरणन्‌। ३ लक्षितस्य सूदमस्य 
अङ्गथन्तरेण प्रकाशन उदाहरणम्‌ । इज्गितलध्ितस्य एदैसस्य भङ्गयन्तरेग अकाशन उदाहरण यथा- 
“मयि पयति सा केशैः सीमन्तमणिमाइणोत्‌ः । ` 
अन्न कासुकस्यावलोकनेन तत्संकेतकालप्रश्‍नभावं ज्ञात 
सीमन्तमण्यावरणेन “सूर्य स्तमयः संकेतकालः शा सूचितन्‌ । 
"° नाविक लक्षयति--अद्‌भुतस्येति । अदूझुतस्य-वित्नयं 


व्यस-अत्यक्षवदाचरत मत्वक्षायमाणम त्य वला पन प्रत्यक्षायमाणम्‌ तस्य भावस्तरवन्‌ › प्रत्यक्षवद भासमानत्वमित्यर्थः । इतरत्‌ 


बस्या नादिकायाटवेषेयम्‌। केशः 


फोत्मादऋस्यर । प्रव्यक्षायसाण- 


जैसे पिद्धानस्‌ इति । नव विवाहित वधू ने, पोडे से आकर आँख मीचने वाले, अपने 
प्रिय पति के सम्बन्ध में “बताओ यह ( तुम्हारी ) आँख माँचने वाळा” कौन है १ इस प्रकार पूछने 
बाले व्यक्ति के प्रति ( ज्जा के कारण ) वाणी से कहने का साहस नहों किया, किन्छु ( पति के 
कर स्पर्श से उठे हुए ) रोमाज्ञों के द्वारा बताया कि यह मेरा भिय पति दै । [ यहाँ “यह i 
पति है? इस जानी हुई बात को नायिका ने अपने रोमाज्नों से प्रकट किंया--इसळिये सूक्ष्म है । 
इस उदाहरण से हमारा मतभेद है, इसके लिये संत्कृत टीका देखिये । ] 
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गय पश्चात्‌ ते प्रतिभमयन्तरेण बोधितः । | 


नक 


२१४ काव्यदीपिका 


भूतस्य भविष्यतो वा अङ्गुतस्य चस्तुनः प्रत्यक्षवस्वेन वर्णन भाविक नामाळङ्कारः। 
यथा-- 
“मुनिजेयति योगीन्द्रो महात्मा कुम्भसम्भवः । 
येनेकचुलके इष्टौ दिव्यौ तौ मत्स्यकच्छपौ” ॥ ३० ॥ 
RT 
सुगमं 'अन्थक्कता स्वयमेव स्पष्टीकृतं चेति न पिष्टपेषणं 'क्रियते । प्रत्यक्षवत्त्वेन प्रत्यक्षंप्रत्यक्षशानविष, 
यता तदू अस्य अस्तीति प्रत्यक्षवत्‌ , तस्य भावस्तत्त्वम्‌ । प्रत्यक्षविषतयेत्यर्थः। अतीतरानागत- 
योरद्धुतयोवंस्तुनो: प्रत्यक्षवद्‌ वर्णन भाविकालङ्कार इति भावः । 
उदाहरति-सुनिरिति। येन-मुनिना, एकचुलुके-एकस्मित्रेव चुलक्ने, दिव्यौ-देवांश- 
रूपौ, तो-प्रसिद्धी, सत्स्यकच्छपौ-मत्स्यकूर्मा वतारौ, इृष्टी-साक्षात्‌ कृतौ, स थोगीन्द्रः-समाधि- 
मतां श्रेष्ठ, महात्मा, कुम्भसम्भवः-कुम्भात्‌ संभव उत्पत्तिर्यस्य ताइशः, झ्ुनिः-अगस्त्य इति 
यावत्‌+ जयति-सर्वोत्कपेण वतंते । अत्र अतीतस्याङुतस्य ्तयक्षवद्‌ वर्णनमिति भाविकालङ्कारः । 
तकंवागीशास्तु विश्वनाथोक्तमिदं भाविकलक्षणमन्यभैव व्याचक्षते । तन्मतेन कारिकायामङ्भुतस्येति 
पदं “भूतस्य? “भविष्यतः? इत्येतत्पदद्वयवत्‌ पदार्थस्य स्वतन्त्र विशेषणम्‌ । तथा च तदनुसारेण 


` अङ्कूतस्य पदार्थस्य प्रत्यक्षायमाणत्वे प्रथमं भाविकम्‌, भूतस्य तथाल्वे द्वितीयम्‌, भविष्यतस्ताइ- 
` सत्वे तृतीयसित्थं त्रिविधं भाविकं फलति । तत्रोपयुक्त ' सुनिर्जयतीत्युदाहरणमङ्भुतस्य प्रत्यक्षाय- 
. माणत्वे विज्ञयम्‌ । भूतभविष्यतोस्त्विदसुदाहतव्यम्‌-- 


आसीदक्षनमत्रेत्ति पश्यामि तव लोचने । भाविभूषणसंभारां साक्षात्‌ कुवें तवाकृतिम्‌ ॥ 

अन्न पूर्वाषे भूतस्य अज्ञनस्य, उत्तराधें च भविष्यतः भूपणसंभारस्य 'पश्यामि? '्साक्षा 
कुवे? इत्येवं प्रत्यक्षबत्‌ प्रतिपादनाद्‌ भाविकम्‌ । 

वस्तुतस्तु जयतीत्यादिपये चुलुकस्थितमत्त्यकच्छपद्रप्ट्तया विस्मयं परिपुष्णतो३द्ुतस्या- 
ऽपि मुनेः प्रत्यक्षवदवर्णनाद्‌ नास्ति भाविकालझ्ञार:। न च जयतीति वर्तमानप्रयोगेणप्रत्यक्षाय- 
माणत्वं वाच्यम्‌ । तत्र वर्तमा नकालस्याविवक्षितत्वाद्‌ सवोत्क्षमात्रप्रतिपादन एव कवेस्तात्पर्यात्‌ , 
प्रकाशकारादिमिभू तभविष्यदर्थमात्रप्रत्यक्षवत्करणे भा वकाळङ्कारस्वीकाराच्च । तदुक्तं काव्यप्रकारो 
चन्द्रालोके च-- 

प्रत्यक्षा इव यद्भावाः क्रियन्ते भूतभाविनः । भाविकम्‌ |? इति। 

साविकं भूतमान्यर्थसाक्षात्कारस्य वर्णनम्‌ ।अई विलोकयेऽचापि युध्यन्ते5त्र सुरासुराः ॥ इति ॥ 


भाविकम्‌ इति । भूतस्य इति । भूत अथवा भविष्यद्‌ अद्भुत वस्तु का प्रत्यक्ष वस्तु जैसा 
वर्णन करने में “भाविक? अलङ्कार होता है । 
जैसे सुनिरिति। कुम्भ से जिनकी उत्पत्ति हुई है; जिन्होंने (समुद्र का आचमन करते 
समय ) एक चुल्लू में ही उन दोनों अद्भुत मत्स्य और कच्छप्र ( मत्स्यावतार और कच्छपावतार ) 
को देखा । ऐसे योगिराज महात्मा अगस्त्य मुनि जी सबसे उत्कृष्ट हैं । [ यहाँ भूतकारिक अगस्त्य 
सुनि का प्रत्यक्ष वस्तु के समान वर्णन दै, इसलिये “भाविक? है। ] 
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विनोक्तिः ॥ 
“विनोक्तिक्चेद्विना किञ्जित्‌ प्रस्तत हीनमुच्यते? । चन्द्रालोकः ] । 
यदि विनार्थकेन पदेन किमपि प्रस्तुतं बिही नत्वेन वर्ण्येते, तहिं विनोक्तिः । 


थथा-- 
क «नयेन विना का श्रीः ! का निशा शशिना विना ? । j 
रहिता सक्कवित्वेन कीइशी वग्विदग्धता 7? ॥ ३१ ॥ i 
पर्य्यायोक्तम्‌ 

“पर्य्यायोक्तं यदा भङ्कथा गम्यमेवामिधीयते”। [ विश्व ] 


बिनोक्ति रक्षयति--विनोक्तिरित । चेद्‌-यदि) प्रस्तुतम्‌-वण्यंम्‌, वस्तु किञ्चिद्‌ 
विना-कस्यचिद वस्तुनः अभावे, हीनस्‌-अशोमनम्‌, उच्यते-त्रण्यते, तदा विनो क्तिः-विनोक्ति- 
नामालङ्कारः, भवतीति रोषः । व्याचष्टे-यदीति । विनार्थकेनेति। अयं भावः--नात्रालङ्कारे 
विनेतिशब्दप्रयोगो नियमेनापेक्ष्यते । अपि तु तदर्थसंबम्धमात्रम्‌, तथा च विनाशब्दसमानार्थके 
यस्मिन्कस्मिन्नापे शब्दे प्रयुज्यमान इयं भवत्येव । 
उदाहरति--विनयेनेति । विनयेन विना-विनयाभावे, श्रीः-लइमीः, सम्पदैश्वयमिति 
भावः, का ? न शोभनेत्यर्थः । शशिना विना-चन्द्रमसोऽभावे, निशा-रात्रिः, का ? कुल्सिते- 
त्यर्थः । सत्कवित्वेन विना-सत्कविताया अमावे, वाग्विदग्धता-वाकचातुरी, कीडशी ? अशो- | 
भनेति यावत्‌। अत्र विनयादिभिविना श्रयादीनां हीनत्वे वर्णितमिति बिंनोक्तिरलङ्कारः । A 
यदि किञ्चिद्‌ विना प्रस्तुतं वस्तु रमणीयमुच्यते तदापीयं भवति । तदुदाहरणं यथा-- ` कड 
पंकैविनासरो भाति सदः खलजनैविना | कड॒वर्गैयिना काव्यं मानसं विषयेविना ॥ > 
अत्र पंकाथभावेन सरआदीनां रमणीयतावर्णनाद्‌ विनोक्तिः । 
विनार्थकश्चब्दप्रयोगे यथा-- 
निर्गुणः शोभते नैव विपुलाडम्बरोऽपि ना ॥ आपातरम्यपुष्पश्रीश्ञोभितः शाल्मलियंथा ॥ 
अन्न निर्गुणशब्दै निरुपसगों विनार्थकः । निगुण इत्यस्य युणं विना इत्यर्थः । 
| 
| 
| 
|| 
| 


विनोक्ति-- 

विनोक्तिरिति। यदि किसी वस्तु के विना कोई प्रस्तुत ( वर्णनीय ) वस्तु हीन बताई 
जाय तब “विनोक्ति' अलङ्कार होता है । कान्यदीपिकाकार ने विनोक्ति के लक्षण की व्याख्या 
दूसरे प्रकार से की है--जैसे यदि इति । यदि विनार्थक पद के द्वारा या साथ किसी वस्तु का . 
हीन रूप से वर्णन किया जाय तब “विनोक्ति! अलङ्कार होता हे । ( इसका तात्पर्य हमने संस्कृत- 
टीका में अच्छी तरह रिख दिया है, वहाँ देखिये ।) जैसे--विनय के बिना छ्ष्मी किस काम 
की । चन्द्रमा के बिना रात कुछ नहों, सत्कविता के विना वाक्‍्चातुरी कैसी ( किसी काम की 
नहीं )। [ यहाँ विनय आदि के विना प्रस्तुत श्री आदि का हीन रूप से वर्णन किया गया है, 
इसलिये “विनोक्ति' है । ] 
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काव्यदीपिका 


अङ्गया-प्रकारान्तरेण गम्यमेव--व्थक्षनाबोध्यमेव । यथा-- 
“स्पृष्टास्ता नन्दने शच्याः केशसम्भोगलालिताः । 
सावज्ञं पारिजातस्य मञ्जय्यों यस्य सेनिकेः?॥ [ हृयग्रीववभे ] 
व्याजोक्ति:-- टु 
“ब्याजोक्तिगोपनं ब्याजादुद्धिन्स्यापि वस्तुनः'। [ विश्व० ] 
परेण ज्ञायमानस्याप्यर्थस्य केनापि कपटेन गोपनं व्याजोक्ति:। यथा-- 
“आयान्तमालोक्य हरिं प्रतोल्याम्‌ आल्याः पुरस्तादचुरागमेका । 


पर्यायोक्तं लक्षयति-पर्यायोक्तसिति। यदा, गम्यमेव-व्यज्ञयमेव, भङ्गथा-प्रकारन्त- 


रेण, अभिधीयते-अभिधया प्रतिपायते, तदा पर्यायोक्तस-पर्यायोक्तनामाळंकारः । 


ग्रीबस्य, से निकेः-भटे:, नन्दने-नन्दननाम्नि 
. लालिताः-केशानां शिरोरुहाणाम्‌, संभोयाव प्रसाथनाय, लालिता रक्षिताः, ताः-दिव्य- 
Fe 4 ८५ 2७. ~ ~ ९ ~ 
_ सौरभसौन्दर्यादिभिः प्रसिद्धाः, पारिजातस्य-पारिजाउनाम्नो देवबृक्षस्य, मञ्जय्यः-कुसुमानि, 


उदाहरति-स्पृष्टा इति । हृयग्नीववधे हयग्मीदप्रतापवर्णनपरमिद पद्यम्‌ । यस्य-हय- 


एने, शाच्याः-इन्द्राण्याः, केशसंभोग- 


सावज्ञम-सतिरस्कारम्‌, स्पृष्टाः-आभृणाः, अवचित्ताः। अन्न हयच्रीवेण स्त्रगो विजित इति 
प्रस्तुतमेव गम्यं कारणं सैनिकानां पारिजातमञ्षरीसावञ्ञस्पर्शनरूपकार्यंद्वारेणा भि दितम्‌ । 


पररवगतस्यापीति भावः, वस्तुनः, व्याजादू-मिथ्याकारणान्तरोद्धावनेनेत्यर्थ: गोपनं, 
ब्याजो क्तिः-च्याजोक्तिनामालंक्रारः, भवत्तीति शेपः । व्याचष्टे-परेणेति । 


बता दिया जाता है तब 'पर्यायोक्त? अलङ्कार होता 


सजाने के लिये सुरक्षित पारिजात दृक्षों की उन ( प्रसिद्ध ) मश्षरियों को तिरस्कार के साथ तोड़ 
डाला ( विध्वस्त कर दिया ) । [ चहाँ 'हयग्रीव ने स्वर्ग को जीत लिया? यह अर्थ व्यङ्गय है, 

९ गरि ि 027 ~ ~ 
परन्तु इसी अर्थ को कवि ने हयग्रीव के संनिकों के द्वारा पारिजातमञ्ञरियों की लूट-खसोट के 


व्याजोक्ति लक्षयति--व्याजोक्तिरिति। उद्भिन्नस्यापि-केनचिदेतुना प्राकट्यं प्राप्तस्यापि 


उदाहरति--आयान्तसिति । श्रीकृष्णप्रणामव्याजेन सखीसमक्षं स्वानुरागचिहं गोपयन्त्याः 
पर्यायोक्तम्‌ इति। जब व्यज्ञयार्थ ही रूपान्तर से ( दूसरे रूप से) अभिधावृत्ति द्वारा 


जसे स्पृष्टा इति । जिस ( हयग्रीव ) के सिपाहियों ने नन्दन दन में इन्द्राणी के केशों को 


रूप में अभिधावृत्ति द्वारा बताया, इसलिये “पर्यायोक्त? अलङ्कार है ]। t 


व्याजोक्ति 
च्याजोक्तिरिति। परेण इति। ( किसी विशेष कारण से ) दूसरों पर प्रकट हुई बात को 


किसी बहाने से छिपाना “व्याजोक्तिः कहलाता है। ’ 


जैसे आयान्तस इति । किसी स्त्री ने अपनी सखी के आगे रोमाञ्च, कम्प आदि ( अनुः 


सगँ ) के द्वारा प्रकट हुए ( अपने प्रियतम विषयक) प्रेम को गली में से गुजरते हुए भगवान्‌, 
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रोमाञ्धकम्पाऽऽदिभिरुच्यमानं वामा जुगूह प्रणमन्व्यथेनम””॥ ३३ ॥ 
[ कुवल्या० ] 
“घुक्रोक्ति: श्‍ळेषकाकुभ्यामपराथप्रकल्पनम्‌?? । [ कुवल्या० ] 
इलेपेण काक्का वा अभिहितस्य वाक्यस्य अभिप्रायान्तरपरतया योजनं वक्रोक्तिः । 
तथा चेय॑ इलेपमूछा, काकूक्तिमूला चेति द्विविधा क्रमेण यथा-- | 
“अहो ! केनेद्दशी बुद्धिदीचणा तव निर्मिता ? । || 
त्रिगुणा श्रयते बुद्धिन तु दारुमयी कचित्‌” ॥ ३४॥ [ कुवलया० ] | 


कस्याश्चिद्‌ वामाया ` वर्णनमिदम्‌। प्रतोल्याम्‌-रथ्यायाम्‌, एका-काविद्‌, वासा-ली, ` 
आल्याः-सख्याः, पुरस्तात्‌-पुरः, समचे, रोमाञ्जकम्पादिभिः-रोनाञ्ः पुलकोदरामः, कम्पो | 
वेपधुः, तदादिभिः, अनुभावेः, उच्यमानम्‌-व्यज्यमानन्‌, अचुरागम्‌-स्वदयितविषयं प्रेमः 
(कर्म) आयान्तस्‌, हरिम-श्रीकृष्णमू, आलोक्य-द्ष्ट्वा, अथ-दशनानन्तरमेव, पुनस्‌ | 
हरिम्‌, प्रणमन्ती-नमस्कुर्वती, सती, [ हेतौ शतृप्रत्ययः, हरिप्रणामेनेत्य्थः ] जुगूह-गोपित- 
वती । अत्र हि अनुरागकृतस्य रोमाज्नादिवस्तुतों भक्तिरूपहेत्वन्तरप्रत्यायकेन प्रणामेन 
गोपनं कृतम्‌ । ४ 
वक्रोक्ति लक्षयति--वक्रोक्तिरिति । इलेषकाकुभ्याम-स्लेषश्व काकु, तास्याम) 
तृतीयाद्विवचनम्‌, अपरार्थप्रकल्पने करणत्वेन हेठुलेन वान्वेति । अपराथप्रकल्पम-अपरस्य | 
विवक्षिताद, अर्थाद्‌ भिन्नस्य, अर्थस्य, प्रकल्पनम्‌ बोधनन्‌, वक्रोक्तिः, उच्यत इति शेष: । 
व्याचष्ट~इळेपेणेति । अभिप्रायान्तरपरतया-अन्यार्यवोधकतया । योजनम्‌-च्याख्यानम्‌। | 
इलेपमूलां वक्रोक्तिमुदाहरति-अहो इति। प्रश्नोत्तररूपमिदं पथम्‌ । पूर्वाद्धे कश्चित्‌ | | 
कब्ननाक्षिपति, उत्तराधें आक्षिप्तस्तं प्रत्याक्षिपति। तव, बुद्धिः) ईद्शी-एवंविधा, दारुणा-क्रा, 


अभिप्राय यह है. कि--हेसखि ! तू मेरे रोमा, कम्प आदि देखकर यहद न समझना कि मैं 
किसी पुरुप के प्रेम में फंसी हुई हूँ ! यह मेरे रोमाञ्च आदि तो भगवद्भक्ति के कारण हुए हयहाँ ! 
रोमाञ्च आदि कारणों से प्रकट हुए अनुराग को कृष्-प्रणाम का बहाना करके छिपाया गया है, । | 
। 
| 
4 
| 


कृष्ण को देख कर उन्‍हें प्रणाम करके छिपाया । [ कुष्य को प्रणान करने वाली खरी का हृदयगत | | 
f 


इसलिये व्याजोक्ति है । ] 
वक्तोक्ति-- 
वक्रोक्तिरिति । इलेषेण इति । यदि ( किसी के दारा ) कहे हुए वाक्य कां इलेष या 
काकु से दूसरा ही (वक्ता के अभिप्राय से भिन्न) अभिप्राय कल्पित कर छिया जाय, तब 
“बक्रोक्तिः अलक्कार होता है। इस प्रकार वक्रोक्ति दो प्रकार की हुई--इलेप-मूलक और 

काकु-मूलक । 

जैसे अहो इति । आश्चर्य है! तेरी ऐसी काठ ( कठोर ) बुद्धि किसने बनाई । (अरे 
भाई ! ) बुद्धि तो सत्त्व-रज-तम इन तीन गुणों वाली प्रकृति-से बनी हुई सुनी जाती है, न. कि | 
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“गुरुपरतन्त्रतया बत! दूरतरं देशमुद्यतो -गन्तुस्‌ । 
अलिकुलकोकिलललिते नेप्यति सखि ! सुरभिसमयेऽसो ?” ॥ ३५॥ 
[ अळङ्कारसर्वस््रम्‌ | 
आक्षेपः 
“आक्षेपः स्वयसुक्तस्य प्रतिषेधो विचारणात्‌” [ चन्द्रालोकः ] 
केन-कर्त्ता, निर्मिता-रचिता ? नैताइशी बुद्धिरन्यस्य कस्यचिदवलोक्यत्े, मन्यंऽन्य एव प्रजा- 
पतिस्तेऽस्या दारुणाया बुद्धेनिर्माताऽभवदिति भावः । अधवा केन कारणेनेतयेवं न्याख्यातव्यम्‌ । 
अहो-आश्चयमस्तीति भाव: । अपरः इलेपेण दारुणेतिपद दारुशब्दस्य तृतीयान्तं रूप प्रकल्प्य 
प्रत्याक्षिपति--त्रिगुणेति । बुद्धिः त्रियुणा-सत्त्वजस्तमोरूपयुणत्रयोपादाना, श्रुयते-सांख्यादि- 
शास्र इति शेषः । दारुमयी तु-दारुणा काष्ठेन निमिता बुद्धिसु, कचित्‌-कर्मिश्रिदपि शाखे, 
न श्रूयते इति शेषः। अत्र दारुणेति ऋराथ्थतया विवक्षितमपि इलेषमाहात्म्यात्‌ काष्ठार्थतया 
योजितनिति इलेषवक्रो क्तिरियम्‌। न 
काकुवक्रोक्तिमुदाहरति--गुरुपरेति । प्रवासं जिगमिषौ नायके नायिकायास्ततसख्याश्व 
वचनप्रतिवचनरूपं पथमिदम्‌। हे सखि ! गुरुपरतन्त्रतया-गुरुः पित्रादिः, तत्परतन्त्रतया 
तदधीनतया, बतेति खेदे, दूरतरम्‌, देशस, गन्तुम-अस्थातुम्‌ , उद्यत:-उद्युक्त» असौ-कान्तः, 
अछिकुलको किछललिते-आलिकुलैश्रमरसमूहैः कोकिलेश, लल्ति मनोहरे, सुरभिसमये- 
वसन्ततो, नेष्यति-नागमिष्यति । अत्र नेष्यतीति निपेधाभिप्रायेण नायिंकयोक्तन्‌ । पुनस्त- 
देवोत्तरवन्त्या सख्या तु “न एष्यति? इति प्ररनकाकुमुद्वान्य 'अवस्यमेष्यति” श्त्यथंकतया 


` योजितन्‌। 


आक्षेपं लक्षयति--आक्षेप इति । स्वयम, उक्तस्य-वाचा प्रकाशितस्य, अर्थस्य, विचा- 


काठ की वनी इई । [ यहाँ 'दारुणा? पद में इले। हैं। कठोराथक “दारुण? शब्द का सन्नीलिङ्ग की 
प्रथमाविभक्ति में “दारुणा? ऐसा रूप वनता है और लकड़ी वाचक “दार? शब्द का भी तृतीया 
विभक्ति में “दारुणा? यही रूप बनता है । वक्ता ने “कटोर? अर्थ को लेकर “दारुणा?, पद का 
प्रयोग किया दूसरे ने उसका “लकड़ी? अर्थ कल्पना करके उत्तर दिया, इसलिये यह 
“वक्रोक्तिः है। ] 


गुरु इति। हे सखि ! वडा सेद है कि मेरे प्रियतम (घर के) बड़े-बढ़ों के अधीन होने 
के कारण- अर्थात्‌ उनकी आज्ञा से वहुत दूर परदेश जाने को तैयार हैं। घे 'भोरो और कोयलों 
से मनोइर वसन्त ऋतु में ( घर नहाँ ) लौरेंगे। सखी ने नायिका की इस उक्ति को ही काकु से 
बोल कर उत्तर दिया 'नैष्यति सखि! सुरभिसमयेऽसौ ? क्या बे बसन्त में नहीं लोटेंगे ? अर्थात्‌ 
अवइब्र लौटेंगे । यहाँ “नहीं लौटेंगे! इस अभिप्राय से कहे गए भेष्यति? इन पदों का काकु से 
“अवश्य लोटेंगे' यह दूसरा अर्थ कल्पित किया गया है। 
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RR 


स्वाऽऽत्मनेव कत्तंव्यत्वेन उक्तस्य अर्थस्य विचारदशायां किञ्चित्‌ प्रयोजनान्तर- | 
मनुसन्धाय प्रतिषेध आक्षेपः । यथा-- त 
“सा हित्यपाथोनिधिसन्थनोस्थं कर्णास्धत॑ रक्षत हे कवीन्द्राः !। |. 
यत्‌ तस्य दैत्या इव लुण्डनाय काऱ्याथंचोराः प्रगुणीभवन्ति ॥ ३६॥ 
गृहन्तु सवे यदि वा यथेच्छ नास्ति क्ष तः क्रापि:ः कबीरचिराणाम्‌। | 
रत्नेषु ळुघेषु बहुप्वमच्येरद्यापि रत्नाऽऽक्र एव सिन्धुः? ॥ ३७॥ 


॥। 

[ युग्मकम्‌ | [कुबल्या० | | 

इति अष्टमशिखा55लछोकः। 

4. 

a 0... | । 

रणात्‌-किंचित्रिमित्तममिसंधावेत्यथ:, प्रतिपेधः आक्षेपः-्रविपाख्योऽलङ्कार्‌ः। भवती ति शेष: । | 
व्याचष्टे-स्वात्सन वेति । १ 


उदाहरति साहित्येति । गृङ्खन्स्विति । इदं पदद्वयं मिलित्वाक्षेपोदाहरणे वोध्यम्‌ । क 
कवीन्द्राः-कविवराः, साहित्यपाथोनिधिमन्धनोत्थस-साहित्यपाथोनियेः साहित्यसमुद्रस्य 
महाभारतादेः मन्धनाद, विलोडनात्‌ , परिशीलनादिति यावत्‌, उत्वितं प्रादुमू तम्‌ कर्णासरतं 
कर्णाभ्यां पेयम्‌, अमृतम्‌ अमृतवत्‌ स्वादु, अथवा कर्णयोरमतमिव आह्वादकम्‌ , सदुक्तिरूप कान्य- 
मिति यावत्‌, रक्षत-गोपायत । यत्‌-यस्मात्‌ कारणात्‌, तस्य-सदुक्तिरूपस्य कर्णामृतस्य, 
लण्डनाय-प्रसद्य अपहाराय, दत्या इव-दैत्यसदशाः, कान्याथं चोराः-काव्यरूपस्याथस्य वित्तस्य, 
चोरा अपहारकाः, प्रगुणी भवन्ति-बहु ली भवन्ति । यदि वा-अथवा सवं लोकाः, यथेच्छम्‌- 
स्वेच्छानुसारेण, गुल्लन्तु-अपहरन्ठु, कर्णान्रतमिति शेषः। कवीश्वराणास्‌-कविवराणास्‌ , क्रापि- 
कुत्रापि, [ कापीति पाठश्चेत्‌ साधु» अल्पापीति तदर्थः ] क्षतिः-हानि: नास्ति । तथा हि- 
अमत्येः-देवेः, बहुपु-अनेकेपु फौस्तुभादिरत्नेपु, छप्तेष्वपि-अपहृतेप्वपि, सिन्घुः-समुद्र> | 
[4 

है 


अद्यापि-अस्मिन्नपि समये, रत्नाकर एव-रत्नानाम्‌ आकर एवं खनिरेव । नैकरत्नापहारेंडपि 
यथा ल्रिन्थो रत्नाकरत्वं नाथापि लुप्तम्‌, अक्षवस्तस्य रत्नराशिः तथेव साहित्यपाथोनिधिरप्ययं 
कर्णामृतस्याक्षयों निधिरिति भावः । अत्र पूर्वपधे कर्णामृतरक्षणस्थ विधि: स्वयमेवोक्तः, पर्‌ 


आक्षेप-- 

आक्षेप इति । स्वात्मनेवेति । किसी वात को कर्तव्य रूप से कह कर फिर विचार 

करके किसी विशेष प्रयोजन के कारण उस बात का स्वयं निपेथ करने में “आक्षेप? अलङ्कार 

होता है । 

जैसे साहित्य इति । त्रेष्ठकवियों ! साहित्य समुद्र को मन्थन करने से निकले हुए 

कर्णाम्ृत ( कानों के द्वारा पेय काव्यरूपी अमृत ) की रक्षा करो, क्योकि उस कर्णामृत को लूटने | 
के लिये दैत्यो के सदश काग्याथ-चोर बढ रहे है। अथवा सब लोग यथेच्छ इस कर्णाडूत को लुट | 
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द्वितीयस्मिन्‌ कर्णामृतस्य समुद्रगतरत्नजालवदक्षयस्वं विचायं तस्य निषेधः कृतः । अतोऽन्न 
आच्षेपालक्का रः । 
इति श्रीद्रोणाश्रमाभिजन-श्रीमदच्युतानन्दनन्दन-श्रीपरमेशवरानम्दशमंक्रतायां 
वालवोधिन्यां काव्यदीपिका व्याख्यायां ग्रन्यपरिशिष्टरूपो5- 
्मशिखाऽऽलोकः समाप्तः । 
समाप्तश्चायं ग्रन्थः । 


>-००७४२००-- 


लें, इसमें कवियों की कुछ भी हानि नहीं । ( समुद्र मन्थन के समय ) देवताओं के द्व रा अनेक 
रत्नों के लूटे जाने पर भी समुद्र आज भी रत्नाकर--रत्नौं का खजाना ही कहलाता है । [ यहाँ 
प्रथम पद्य में कर्णाम्मुत की रक्षा को कतंग्व रूप से वता कर फिर दूसरे पय में स्वयं उसका निषेध 
कर दिया। निषेध करने में विशेष अभिप्राय यहाँ हे कि समुद्र के -रत्नों की तरह कर्णासरत भौ 
' अक्षय्य है, उसमें कभी कमी नहीं हो सकती । ] 
सर अष्मशिखाऽऽलोक समाप्त । 


७ व्र 
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पिछले वर्षा के 
पञ्जाब यूनिवर्सिटि प्राज्ञ परीक्षा के 


काब्यदीपिका के प्रश्‍न 


सन्‌ १९२३ 
प्रइन--१- निम्नलिखित कारिका का भावार्थ लिखों-- 
मुख्यार्थवाये तथ्यक्तो ययाऽन्योऽ्थः प्रतीयते । 
रूढेः प्रयोजनाद्वासौ लक्षणा शक्तिरपिंता ॥ ५ 
छसर--देखो १६ पृष्ठ पर । 
प्रइन--२. काव्य का लक्षण लिख कर उसके भेदो की संख्या तथा उनके नामो का 
निर्देश करो। ; 
उसर- प्रइन देखो ५, ३२ पृष्ठ पर । 
प्रहन--३. निम्नलिखित साहदित्यमाषाओ के लक्षण लिखो 
(क) नाटकम्‌ । (ख) उदघात्यकम्‌ । (ग) विष्कम्भः । (घ) प्रवेशकम्‌ । (§) चम्पूः 
उत्तर--देखो पृष्ठ ६१, ६६, ७४, ७५, ८५ पर । 
प्रइन--४. दोष का सामान्य लक्षण लिखकर निम्नलिखित दोषी के विशेष लक्षण 
लिखो-- 
(क) दःअत्वम्‌ (ख) अप्रतींतत्वम्‌ । (ग) ख्यातिविरुद्धता । 
उत्तर--देखो पृष्ठ ८६, ८९, ९५, ११८, पर । 
ग्रइन--५- गुण कितने और कौन २ है प्रत्येक का लक्षण लिख कर उदाहरण भी दो । 
उत्तर--देखो पृष्ठ १२६ से १३० तक । 
प्रदन--९. निम्नलिखित पच अन्थकर्ता ने किस २ विषय में उदाइरणतया उदेत किये हैं। 
समन्वय सहित प्रत्येक का लक्षण लिखो-- १६. - 
(क) उदेति पूर्व कुसुमे ततः फलं घनोदयः प्राक्‌ तदनन्तरं पयः । 
निमित्तनैमित्तिकयोरयं विधिस्तव प्रसादस्य पुरस्तु सम्पदः ॥ 


उत्तर--देखो पृष्ठ १५३ पर । 
(ख) दिशि मन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि । 
तस्यामेव रघोः पाण्ड्याः प्रतापं न विषेहिरे ॥ ; भृ 
उत्तर- देखो पृष्ठ १५५ पर । “ i 
(ग) बृहत्सहायः कार्यान्तं क्षोदीयानपि गच्छति । 
सम्भूयाम्भोधिमभ्येति महानथा नगापगा ॥ ९४० 
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हिल 2.) ... 
उत्तर-देखो पृष्ठ १२ पर । 
७ ॥ 


२२२ काव्यदीपिका 


उत्तर- देखो पृष्ठ १६१ पर । 
(ध) धनिनोऽपि निरुन्मादा युवानोऽपि न चञ्चलाः ॥ 
प्रभवोऽप्यप्रमत्तास्ते महामहिमशालिन: ॥ 

उत्तर--देखो पष्ठ १८३ पर । 


सन्‌ १९२४ 

प्रश्न--१-(क) काव्य का लक्षण लिखो २ 
उत्तर- देखो पृष्ठ ५ पर । न 
(ख) 'रिपुस्ते सृतः? 'पुत्रस्ते जात? इत्यादि वाक्यो' मे काव्यत्व ब्यवहार होता हैया 


नहीं ? यदि होता हे तो कारण वताओ-- प्‌ 
उत्तर- देखो पृष्ठ ६ पर। 
(ग) वाक्य और पद का स्वरूप लिखो-- ८ 
उत्तर--देखो १०, ११ पृष्ठ पर । 
(ब) शब्द कितने प्रकार का होता हे ? 


| 'उत्तर--देखो पृष्ठ ११ पर । 
र (ङ) बाचक शब्द का स्वरूप सोदाहरण लिखो-- 


०७ 


` प्रेश्‍न--२-(क) रस कितने हैं और उनके नाम क्या हे? 
_ उत्तर--देखो पृष्ठ ३९ पर । 


१९, 


~ 


वदा (ख) दोष कितने प्रकार के होते हैं ? ५ 
 उत्तर--देखो पृष्ठ ८६ पर । 
(ग) केवल पद में रहने वाले दोप कौन २ हें? प्‌ 
उत्तर- देखो पृष्ठ ८७ पर । 
प्रश्‍न--३-(क) नौचे लिखे पद्य में कौनसा गुण है ? उसका लक्षण .लिखो-- छ 


गृहिणी सचिवः सखी भियः प्रियशिष्या ललिति कळाविधो । 
करुणाबिमुखेन मृत्युना हरता वां बद कि न मे हृतम्‌? ॥ 
उत्तर--देखो पष्ठ १२९ पर । 5 
(ल) रीति कितनी है? उनमें से गोडी रीति का लक्षण क्या हे १ 
उदाहरण में घटाकर दिखलाओ-- 
उत्तर--देखो पृष्ठ १३१ और १३२ पर । 
अइन--४-तीजे लिखे पद्यो में अलङ्कार बताओ और उनके लक्षण लिखो 
(क) प्रभामहत्या शिखयेव दीपस्तिमागंयेव त्रिदिवस्य मार्गः । 
संस्कारवत्येव गिरा मनीषों तया स पूतश्च 
उत्तर-देखो पृष्ठ १४५ पर । Ee 
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(च) लिम्पतीब तमोऽङ्गानि वर्षतीवाञ्जनं नभः। 
असत्पुरुषसेवेव द्ृष्टिविफलतां गता ॥ 
उत्तर--देखो पष्ठ १४७ पर । 


सन्‌ १९२५ 

प्रदन--१-(कि) काव्यदीपिका शब्द का अर्थ लिखो-- २ 
उत्तर-देखो पृष्ठ २ की संस्कृत टीका । 

(ख) काव्य के निर्माण से क्या २ फल होता हे? 
उत्तर--देखों पृष्ठ २ पर । 

(ग) काव्य कितने प्रकार के दें ? उनके उदाहरण लिखो-- 
उत्तर--देखो पृष्ठ ३२ से ५४ तक । 

(ब) पद की वृत्ति कितने प्रकार की हे ? उनके उदाहरण लिखो-- 
उत्तर--देखो पृष्ठ ११ पर्‌ । 

(ङ) अनेकार्थ शब्दों का शक्तिनियामक कौन हे ? उदाहरण लिखो-- 
उत्तर--देखो पृष्ठ २३ से २७ तक “संयोगो......हेतवः' । 

(च) गुण कितने हैं ? उनके लक्षण उदाहरण लिखो-- 
उत्तर--देखो १२६, १२७, १२९ पृष्ठ पर । 

(छ) दोष कितने हैं १ उनके लक्षण उदाहरण लिखो-- 
उत्तर--देखों एछ ८६ पर । 

(ज) शब्दालङ्कार अर्थालङ्कार कितने हैं १ उनके लक्षण लिखि 
उत्तर--देखो पृष्ठ १३४ पर । 

(झ) इन दोनो इलोको में अलङ्कार लक्षणसमन्वय करो 

युक्त तवेतद्‌ रघुवंशभूपते । सतां हि सख्युः परिपालनब्रतम्‌ । 

इतः स्तुतिः का जगदीश ! निमंला भवान्‌, यदर्थ न्यवषीन्‌ निरागसम्‌॥ १ ॥ 
उत्तर--देखो एछ १७६ पर । 

पुरोपनीतं नृप ! रामणौयकं द्विजातिशेषेण यदेतदन्धसा । 

तदच ते वन्यफलाशिनः परं परेति काइयं यशसा समं वपुः॥ २ ॥ 


उत्तर--देखो एछ १८० पर | 


सन्‌ १९३१ 
प्रश्‍न--२- प्रयोजन सहित काव्य का लक्षण और उदाहरण लिखकर वाचक, लक्षणलक्षणा, 
अभिधाश्रया व्यञ्जना, संलक्ष्यक्रमव्यङ्गथ, पूर्वरङ्ग इनके लक्षण लिखो . नी 2: 
उत्तर-देखो एष्ठ २, ५, १२, २०, २२, ९, ६४ पर | - 
प्रश्न--२- दुःश्ववत्व, अप्रतीतत्व, संदिग्धता, अधिकपदता, अक्रमता इन दोषो' के लक्षण और 
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२२४ काब्यदी पिका 


| याम्यत्व, विरुद्धमतिकारिता, अहेतुता, प्रकृतिविषयंय इन दोषो के उदाहरण 
| लिखौ-- 

उत्तर--देखो ९०, ९५ १०१, १०५, १०७, ९३, ११२, ९६, ११५, १२३ (ष्ठ पर्‌ । 
प्रश्‍न--३. ओज गुण का लक्षण, प्रसाद का उदाहरण और वैदभी रीति का लक्षण और उदाहरण 


२० 


| लिख कर, यमक, इलेप, उपमा, उत्प्रेक्षा, न्यतिरेक इन भलङ्कारो' के लक्षण और नीचे 
|! लिखे पद्यो में जो २ अलङ्घार दै उनके नाम लिखों । १३ 
उत्तर--१२७, १२९, १३२, १३६, १३८, १४२, १४७, १५४ पृष्ठ पर्‌। 
कव सूर्यप्रभवो वंशः भव चाल्पविषया मति: । 


तितीपुंदुस्तरं मोहादुडुपेनास्मि सागरम्‌ ॥ 
उन्तर--देखो १५८ एए पर। 

बृहात्सद्दायः कार्यान्तं क्षोदीयानपि गच्छति । 

सम्भूयाम्भोधिमभ्येति महानथा नगापगा ॥ 
उत्तर--देखो १६१ पृष्ठ पर । 

पादाऽऽहतं यदुत्थाय मूद्धांनमधिरोहति । 

स्वस्थादेवापमानेशपि देहिनस्तद्वरं रज: ॥ 
 उत्तर--देखो १७३ पृष्ठ पर । 
र अपमेघोदयं वष॑मदृ्कुसुमं फलम्‌ । 
अतक्कितोपपन्ने वा दर्शन प्रतिभाति मे॥ 


सन्‌ १९३२ 


प्रधन--१. लक्षणायाः स्वरूपं तद्विभागाँश्व सोदाहरणान्‌ विविच्य विमावअनुभावव्यभिचारिशब्दैः 
किमुच्यते ? हास्यरसस्य च किमुदाहरणमिति साधु निरूपय । २ 


उत्तर--देखो पृष्ठ १६ से २० तक ३७, ४० पर । 

| प्रश्‍न--२. प्रयोगातिशयस्य लक्षणोदाहरणे, चम्पूलक्षणे गुणदोपालङ्काराणां सामान्यस्वरूपं च 
| विलख्य च्युतसंस्कृतेः, विधेथाविमशंस्य, माधुयंगुणस्य चोदाहरणानि वर्णय। ११ 
| 


उत्तर--देखो पृष्ठ ६९, ८५, १२५, ८६, १३४, ८८, ९७, १२६ पर । 

प्रइन--३. रूपकार्थान्तरन्यासापढुतिसंश्ञकानामळक्काराणां लक्षणान्युदाहरणानि प्रदर्शम-- ५ 

उत्तर--देखो पृष्ठ १४६, १६०, १६९ पर । 

निम्नलिखितयो: पद्ययो: कावलक्कारौ तत्सम्यक प्रतिपादय ५ 
he रत्नस्तम्भेपु संक्रान्तप्रतिमास्ते चकाशिरे । 
' . एकाकिनोऽपि परितः पौरुषेयवृता इव ॥ १ ॥ 

उत्तर--उत्मेक्षालकारः, रत्नस्तम्भोक्त्या समृद्विवणेनादुदात्तश्च । 
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॥ 


१५ प्रश्‍नोत्तरमाला 


जाउवल्यमाना जगतः शान्तये समुपेयुषी । 
व्यथ्योतिष्ट सभाविद्यामसौ नरशिखित्रयी ॥ २ ॥ 
उसर--ज्वलनस्य मुख्यतया अग्नावेव संभवाद्‌ रूपकन्‌ । 
सन्‌ ५९३३ 
प्रदन--१-रसलक्षणं रसभेदान्‌ तेषां स्थायिभावांश्च विवेचय । 
उत्तर--देखो पृष्ठ ३७, ३९, ४८ पर । 


२२% 


८ 


प्रश्‍न--२ रोद्ररसस्य, शान्तरसस्य चोदाहररणे प्रदश्य वाक्यगताडविम्ृष्टविधेयांशस्य दोषस्य 


अधिकपदतायाश्च लक्षणोदाहणे प्रपञ्ञय । 
उत्तर--देखो पृष्ठ ४३, ४९, ९७, १०५ पर । 
प्रदन--३-दृष्टान्तग्यतिरेकार्यान्तरन्यासाप्रसतुतग्रशंसालक्का रान्‌ स्वस्वोदाइरणे संगमय । 
उत्तर- देखी पृष्ठ १५९, १५४, १६०, १७३ पर । 
प्रश्‍न--४-(क) रीतिसामान्यस्य गौडीरीतेश्व लक्षणं निरूपय । 
उत्तर--देखो पृष्ठ १३१, १३२ पर । | 
(ख) निम्नलिखिते पथेऽलक्कारं निरूपय 
जितेन्द्रियत्वं विनयस्य कारणं युणप्रकषों विनयादवाप्यते । 
गुणप्रकर्षेण जनोऽनुरज्यते, जनानुरागप्रभवा हि सम्पदः ॥ 


उत्तर--देखो पृष्ठ १९० पर । द 
निदिष्टप्रश्नानामुत्तराणि यथारुचि सरल्संस्कृतभाषया हिन्दी भाषया 
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८ 


१० 


अकाराद्यनुक्रमेण इलोकस्रचिका 


एषम्‌ शोक विषयः विषयः 
डा अविवक्षितवा- 

2 स पदवाक्यदोषः 
१५० अकाळजलळदावली. रीतित्व. 
७६ अंकान्ते सूचितः. पौनरब्त्य- 
१८५ अजस्य गुह्नता जन्म संदेह- 
५२ तू फणिपाश. वक्रोक्तिः 
असंगति, 


कारकमेकम्‌, 
४२ अदृष्टटुःखो धर्मा. 


शान्त. 


२१३ अद्भुतस्य पदार्थस्य. भाविक ल. | 
१९७ अधिकं पृथुळाषारा, अधि. ल. 


अदोषता. | 
गुणो. व्य. ल 
अनु. ल. | १८८ आनन्द ममन्द, 


विषम. 


१२४ अनुकरणत्न सर्वपाम्‌, 
५२ अनुत्तमे गुणीभूत, 
३४ अनुप्रातः शब्दसाम्यम्‌- 

१८८ अनृतां गिरं न गदसीति- 


| 
| 
| ३९ आदिमो दास्यः 
| 
t 
२, ह । : 
२२ अनेकाथस्य शब्दस्य, आभ, मूः व्यः ल. Uo 
सन्धि, ल. आयधुध्मन्‌ रायन, 
अतिशः | १०१ आशीःपरम्परां, 


७७ अन्तरेकार्थसम्वन्धः 
१५२ अन्यद्‌वाङ्गलावण्यम्‌, 


१० अन्वितैकार्थवोधे वाक्यस्त्ररूपं- 
१८२ अपमेघोदयं वर्षम्‌- विभावना. 
१७३ अप्रस्तुतप्रशंसा अप्रस्तुत, ल. 
६४ अप्रस्तुतप्रस्ठुतयोः, दीपक, रू. नाथ्योक्त- 
५७ अभवनूवस्तुसंवन्धः निदर्शना. ल अर्घाम्तर, 
२२ आंभिधालक्षणामूला - शाब्दीव्यक्ष, १८ इ लक्षणाविभा. 
१५८ अभ्युन्नता ङ्गुडनख. _ निदशेदा | ७२ ऽयं गेदे लक्ष्मीरिव. पताकास्था+ 
२,८ अमुक्ता भवत्ता नाथ !. विधेयाविम. उ 5 ु 
१६६ अयं मार्तण्डः किस्‌ १. सन्देह, ७ उग्गिण्णद्ब्मकवला. काव्य» 
१८८ अयं रत्नाकरो$म्भोधि- विषम. | ४६ उत्कृत्योत्कृत्य कत्तिम्‌+ - बीभत्स 


१९१ उत्तरोत्तरसुत्कषों; | सार, ल. 
विरुद्धमति. दी, 


कान्य, 
परिवृत्ति, ल. 


` ८ अयि कठोर! य॒शः- 
२०१ अर्थानां यो विनिसयः ९६ उदारचरितो- 
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१५३ उदेति पूर्व कुसुमम्‌ 
६६ उद्घात्यकं कथोदूघातः 
१८ उप्तं बहु तत्र, 
। १५४ उपमानाद्‌ यदन्यस्य. 
॥! ८१ उपाध्यायेति चाचाय्यः 
१०४ उव्येसावत्र तर्वाली, 
५१ उवाच धात्या प्रथ 


२०३ एकं सि 
| १३० एषां शब्दगुणत्व॑ च. 
|| 
|| १२७ ओजश्चित्तसय विस्तारः, 
(eg ओजःप्रका शकैवं णैः. 
| - 
| ` कथ्यते काव्यम्‌. 
२२६ करुणे विप्रलम्भे तत्‌. 
_ २०० कानने सरिदुददेशे. 
 ३७कारणान्यथ कार्याणि, 
१८९ कार्यकारणयोभिन्न 
` ७१ कालं प्रवृत्तमा. 
१ १३४ काव्यशोभाकरान. 

३२ काव्यं ध्वनिगुणी. 

२ काव्यं यशसेऽर्थकृते. 

७९ कान्यापकपंका दोषाः. 
१९९ किमधिकमस्य. 
२०७ किमासेव्यं पुंसाम्‌. 
| ११० किमिति न पश्यसि. 
। २०१ किमित्यपास्या. 
* ७२ कि ब्रवीष्येव. 
॥ २०७ कि भूषणं सुदृढ, 
| 


९३ किं रुषा शोणित. 
- २८ कुबेरगुप्तां दिश, 


काव्यदी पिका 
विषयः | पृष्ठम्‌ इलोकः 
अतिशयो. | ५५ कूजत्कुझकुटीर, 
प्रस्तावनाभे, | ४३ कृतमनुमतम्‌, 
लक्षणा, | ५१ फेचिञ्चमस्कारितया, 
व्यतिरे. ल. | ३६ कोऽप्यलक्ष्यक्रम. 
नाय्धो. | १५८ क सूयंप्रभवो वंशः 
श्रुतिदुःखा | १४३ क्षणात्प्रबोधमायाति. 
वत्सल. ९४ क्षीरोदजावसति, 
४३ क्॒द्राः सन्त्रासमेते, 
पर्याय, खर 
शब्दगुण, | ८४ खण्डकाव्यं भवेत्‌. 
नो १७९ खलस्य कण्टकस्येव- 
आजार, ग 
गौडी. ल. | ८५ गद्यपद्यमयं मिश्रं 
८८ गाण्डीबी कनकशिला. 
काव्यलक्षण, | १८६ गुणक्रिये वा यत्‌. 
माधुर्य. ल. | २१८ झुर्परतम्त्रतया वत ! 
विशेष, | २०० गृहिणी सचिवः सखी. 
रसनि. | १२९ गृहिणी सचिवः सखी. 
असंगति, ल. | ११५ गृहीतं येनासीः. 
प्रवृत्तक. ल. | २१९ गृहुन्तु सर्वे यदि वा. 
अलक्का, ल. | १४१ ग्री वाभङ्ञाभिरामम्‌ 
काव्यमेद, ष्च 
काब्यप्रयोः | १२८ चच्चद्भुजम्नमित- 
काव्यदो. | ६१ चत्वारः पञ्च वा. 
अधिकः | १५५ चन्द्रं गता पद्म, 
परिसंख्या. | १७३ चातकखिचतुरान्‌, 
सङ्करः दो. | १२९ चित्तं व्याप्नोत्ति यः. 
परिबृत्तिः | ६५ चित्रेर्वाक्येः स्वकायों. 
नाटयो, ज 
परिसंख्या, | १८५ जगधोनिरयो नि. 
आम्यपददोप, | २१० जगाद वदनच्छय़. 
अभि. मू. व्य. ८२ जातिशवत्तमितिद्वेधा- 


बिषयः 
शब्दचित्र. 
रौद्र, 
वत्सल. 
ध्वनिभेद, 
निदशना. 
उपमा, 
क्षिष्टत्वदो. 
वीर. 


खण्डका, ल. 
अर्थश्लेष 


चम्पू, ल, 
च्युतसं. दो. 
विषम, ल. 
वक्रोक्ति, 

. विशेष. 
प्रसादशुण, 
अहेतुता. दो. 
ओच्चेप, 
स्वभा. 


ओज. 
नाटक, ल. 
व्यतिरेक. 
समासोक्ति. 
प्रसाद, ल. 
प्रस्तावना, 


विरोध. 
तद्गुण. 
श्र. काव्य. ल. 


| CC-0. JK Sanskrit Academy, Jammmu. Digitized by 53 Foundation USA 


ड 


+ 


शष्ठ इलोकः 
१९० जितेन्द्रियत्वं विनयस्य. 
९९ जुगोपात्मानमत्रस्तः. 
स 
११८ ततश्चचार समरे, 
६४ तत्र पूर्व पूर्वरङ्गः, 
३० तथाभूतां दृष्टा. 
२०१ तदा भगवता तेन. 
१२७ तदिदं क्रिययाम्‌, 
२०५ तद्गेहं नतभित्ति, 
१४६्‌ तद्रूपकमभेदो य. 
९२ तपस्विभिर्या, 
१९७ तव प्रसादात्‌, 
२०२ तस्य च प्रवयसो. 
९३ ताम्त्रूलभृतगल्लो, 
११२ तात्रभ्र्वारतुल्यो. 
५६ ते दृष्टिमात्रपतिता- 
१७५ त्यत्तवा र 
४९ चासश्चैत्र वितर्कश्च. 
७९ त्रिपताककरेणान्या. 
३४ त्वामस्मि वच्मि. 
वु 
१९३ दण्डापूपिकया 
१०४ दलिते उत्पले 
१७० दश्ाननाकरा टभ्यः 


पस्य गिर्‌मनु, 


इळोकसूचिका 


कारणमा. 
दोषाभाव. 


ख्यातिबि, दो. 
नाटक!यपूर्वक. 
व्यज्ञना, 
परिवृत्ति. 
माधुर्य 

पर्याय. 

रूपक. ल. 
अनुचित दो. 
परिकर. 


परिडत्ति. 
आ. वावयदो. 


न:ट्याक्त, 


अथांन्तरसंक्र. 


अर्थापत्ति, ल. 
सन्धिदोष, 


२०० दिवमप्युपबातानास्‌, विशेष, 
१९५ दिव्यानामपि छत. र 
१५५ दिशि मन्दायते. ब्यतिरेक. 
१११ दुष्क्रमम्राम्वः - 
८९ दुःश्रबानुचिता र्थत्वे- पदवाक्य. दो. 
५८ दृश्य-तत्नामिनेयम्‌- द्‌, काब्य, ल. 
५८ दृश्यं अब्यत्वभेदे, कान्यभेदः 
१५९ दृष्टान्तस्त समस्य इृष्टान्त- ल. 
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इलोकः विषयः 
१५१ दृष्टिस्तृणीक्कृतजगत्‌ः अतिशयोक्ति- 
६४ देवद्विजनृपादीनाम्‌, नान्दी, 
१०७ द्वय॑ गतं सम्प्रति शोच. अक्रम. दो, 
८३ द्वाभ्यां तु युग्मकम्‌ श्र. काव्यभे. 
घ 
१८३ धनिनोऽपि निरुन्मादा. विशेषे! क्तिः 
१५७ घन्याऽमि वैदर्भि ! प्रतिबस्तूपः 
१५ धम्मिल्लस्य न. वा. गतक्विष्ट, दो. 


न 
८३ जगराणवश्लत्त. 
६५ चरी विदूपको वापि. 
१९३ न तज्जलं यन्न, 
९८ नवजलधरः सन्नद्धो. 
१३७ रवपलाशपला द, 
४५ नष्टं वर्षवरैः- 
१६३ नागेन्द्रहस्तास्त्वच्ि. ` 


महाकाव्य, छ, 
प्रस्तावना, ल. | 


६० नाटक ख्यातवृत्तस्‌, 
६३ नानेकदिननिर्वच्य. 
२१२ मासिप्रर्दाम्युरुहा, 


ऱ्यभि जारि. } 


शान्त. 


७२ पता क्राइथानकम्‌< 
१३१ पदसङ्कडना रीति. रीति, छ, 


६६ पदानि त्वमतार्थांनि. उद्यात्वक- 
२० पराथमात्रै- ल्वा. लू. 


१६२ पदार्थांना प्स्तुतानान्‌- तुल्वचा, ल. 
१९० पर पर प्रति गमा. 
रु पर म indarion एक हैः 


कटा 


` पृष्टम्‌ इलोकः 

१११ परापकारनिरतैः, 

१४६. पर्वाप्तपुष्पस्तवक. 

२१५ पर्यायोक्तं यदा भङ्गया. 
१७३ पादाहतं यदुत्थाय. 

, २१२ पिदधानमन्वरुपगम्य 

। १५८० पुरोपनीतं नृप रामणी. 
भै ९५९ पुष्पं प्रवालोपहितम्‌- 

१९२ पूर्व पूर्व प्रति विशे. 

१३९ एयुकात्तस्वरपात्रम्‌. 
व्हि ६९ प्रकृतं प्रतिषिध्यान्य 
६१ प्रख्यातवंशो राजपि. 
१३८ प्रतिकूलतामुपगते. 


१३१६ प्राप्ताः श्रियः सकल. 
७१ प्रायेण ण्यन्तकः. 
१०७ श्रियं चेद्भरतस्यैः 
ब 
(९० वन्छुभिः सादरं. 
१६४ बलावलेपादधुना. 


भ 
२०८ भक्तिर्भवे न विभवे. . 
७१ भगवन्निति वक्तव्य 
१०२ भर्तप्रक्रमता ख्याति, 
` ५५८ मवेदभिनयः 


१६१ श्रृहत्सहायः कार्यान्तम्‌. 


कास्यदी पिका 
बिषयः | ष्ठम्‌ इकः 
ग्ितदो. | ४० भिक्षो मांसनिपेबणम्‌, 
क रूपक, | १६६ भेदोक्तौ-त चुक्ता च. 
पयायाक्त, ल. ३२ भेदी ५ वनेरपि 
“अम्रस्तुतप्र. म 
सहम, | २०५ सधुरिमरुचिरम्‌, 
सहोक्ति. | १५५ सधुश् ते मन्मथ !. 
अतिशयोक्ति. | १४९ मन्ये शङ्गे भ्रं प्रायः 
एकावली. छ. | १६८ महाराज ! श्रीमान्‌ !. 
रेलेप. 


नालोप. 
प्रवेशक. ल. 
पारेसंख्वा. ल. 


प्रतीप. ल. 
अ. अति. ल. 
उपना. ल. 
अनवी. दो. 
नाट्यो. 
कथितप. दो. 


दुःश्रवपददो 
दीपक, 
अर्थान्तर, 


` परिसंख्या. 
नाट्यो, 
वाक्यदो, 
अभिनय. ल. 


१ मातरं हृदये ध्यात्वा. 
१३२ माधुयंव्यक्षकैर्वशे:. 
१२६ माधुर्योजः प्रसादा, 

४७ मांनुपीभ्य: कथम्‌, 

६ मानुपोन्यः कथं नु. 
१४५ मालोपमा यदेकस्मिन्‌, 
२११ मुक्ताः केलिविसूत्रहार 

७७ सुखं प्रतिसुखम्‌, ` 


१७८ सुखे यदि क्रिमिन्दुना ?. 


१६. मुख्यार्थवाधे 
२१४ सुनिजयति योगीन्द्र 
१२६ मूदस्नि बर्गान्यवणेन. 


> ₹ ४७ य 
१६२ यं सवशला: परिकल्प्य, 
१७७ यत्त्वन्नेत्रसमानकान्ति. 
५१ यत्र व्यक्ष्यप्रतीतेस्तु. 
७१ यत्रान्यस्मिन्‌ समावेदय, 
७२ यत्रार्थ चिन्तिते, 
१७१ यत्रोक्ताद्‌ गम्यते. 
६९ यदि प्रयोग एकरिमन्‌, 
६४ यन्नास्यवस्तुनः. 
१०५ यशोऽधिगन्तुं सुख. 
४२ यस्य भृत्याश्च दासाश्च, 
१६१ यावदर्थपदां वाच. 


ध्वनिभेद, 


पर्याय, 
प्रतिवस्तु, 
उत्पेक्षाश« 
भ्रान्ति. 
मङ्गल, 
वैदभी, 
गुणविभाग. 
अद्भुत. 
काव्य. 
मालोप. ल. 
उदात्त. 
नाटकभेद. 
प्रतीप, 
लक्षणा, ल. 
भाविक, 
माधुर्य, ल, 


तुल्ययो, 
प्रती. 

संलक्ष्य. व्य. 
अवलगित, 
पताका. ल. 
समासोक्ति. ल. 
प्रयोगा, छ, 
पूर्वरङ्ग, ल. 

` भग्मप्रक्रम- 
करुण, 
अर्थान्तर, 
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ष्टम्‌ इलोकः 


१९८ थुगान्तकालप्रतिसंहता, 


१७६ युक्त तवैतत्‌ 
६३ युक्तो न बहुभिः. 
१२५ ये रसम्याङ्गिनो धर्माः, 
- र 
४८ रतिर्हासश्च शोकश्च. 
११९ रसस्यो क्तिः स्वशब्देन. 
८० राजर्षिभिर्वयस्येति. 
१९१ राज्ये सारं वसुधा. 
१८१ रे हस्त ! दक्षिण !. 
र 
२९ लक्षणोपास्यते, 
१३५ लताकुऽं र अन्‌ मद, 
१४८ लिम्पतीव तमोऽङ्गानि, 
२१० लोकात्तिशयसम्पत्ति, 
Ci 


३० वनतृबोद्वव्यवाक्यानास्‌, 
२१७ वक्रोक्तिः इलेषकाकुभ्या. 


६३ वधयुद्धविवाहाधेः, 

९७ वपुविरूपाक्षमलइय, 
१२८ वर्गस्याद्तृतीयाभ्याम्‌ः 
१०२ र्णा प्रतिकूलत्वस- 

३२ वाच्यीतिशायिनि, 

१२ वाच्यादयस्तदः 

८२ वाच्या प्रजेतिभी- 

८० वाच्यौ नरी सङ्गर 
१०४/वासन्म्शासुखे. 
२१ बिर्तास्वभिधा, ॐ 


en 0 । 


८ त MIMSY 


रजायन 


अमिषा पटेल 


जन्मतिथि :9जून 
जन्मस्थान : मुंबई । 
शिक्षा : बोस्टन वूनीवसिंटी से 
इकोनॉमिक्म में ग्रेजुएट | 
परेलू नाम : एंजेल र | 
परिवार में : मॉम आशा, डड अमित... 
व भाई अस्मित रछ: 
पहली फिल्म : कहे ना प्यार है 405: 


आने वाली फिल्में: सुनो ससुर जी, मुझको |. 


"कर 
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हमारे महत्वपूर्ण छात्रोषयोगी प्रकाशन 


| मूलपाठ के ताथ सस्कृत-हिन्दी टीका, भमिका 
टिप्पणी एवं अन्य छावोपयोगी साम्नी सहि | 
अभिज्ञानशाकुन्तलम (चतुर्थाळू) जगदीशलाल शास्त्री १.२४ 


भअभिज्ञावशाकुन्तलस (सम्पूर्ण) 
अभिषेक नाटक (भासंकृत ) 
अमर-भारती 

कथासरित्सागर (सोमदेव-कृतं) 


कादम्बरी (पूर्वां) 
(उत्तरांध) 

काव्यप्रकाश (दो भागों में) 

ANS RN हे 


` चन्दरालोकं 
_ चित्रकाव्यकोतुकस्‌ (सस्कृत) 
; ` , दशकुमारचरित (सम्पूर्ण) 


ध्वन्यालोक (तृतीय एवं चतुर्थ. 
उद्योत 2 


सुवाधचन्द्र पन्त (भ) २६; (स) ४० 
भोहनदेव पन्त २० 
रामचन्द्र द्विवेदी एवं रविशंकर नागर २६ 
जगदीशलाल शास्त्री (श्रजिल्द) १५७ 
(सजिल्द) २५० 
मोहनदेव पन्त (म) ५०; (स) ७० 
(्रजिल्द) ४८; (सजिल्द) ९० 
रामसागर त्रिपाठी 
प्रथम भाग (ग्र) १२०: (स) २०० 
द्वितीय भाग (श्र) १२०; (स) २३० 
सुबोधचन्द पन्त. ` २२ 
रासरूप पाठक, स० प्रमलता शर्मा २४ 
सुवोधचन्द पंत एवं विश्वनाथ झा २५ 
बीं० एन०. पाण्डेय ४5 
रामंसागर त्रिपाठी 
(अजिल्द) ३५; (सजिल्द) ५० 
इंयामाचरण पाण्डेय (अ) ५५; (स) ९० 
मोहनदेवः पन्त १३ 
संसारचन्द्र एवं मोहनदेव पन्त ३5° 


.स्माशेकर त्रिपाठी (श्र) ५:०; (स) ९० 


संसारचन्द्र (म) १८; (स) ३० 
"ची ० ८ एस ० पाण्डेय बृष 
>. रामविलास द्विपाठी १५ 

व्र क के : श्रीधरानन्द शास्ती. ` js ॥ 8, 
के रसाशंकर त्रिपाठी: : २२ 
`` शिशपालदघ (१-४ सरे) SO en २२-५० 
साहित्यदर्प' | शास्त्री (भ्र) ५०; (स) ८० 
सोन्दरनन्द क्य. { अंग्वघोष) सूर्यनारायण चौधरी २६ 

* मीतोलाल. बता रुसोदास 


`. दिल्ली वाराणसी पटना बंगलोर मद्रास 
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